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g contra Antidotum, | 
abo ZBAWIENNA PRZESTROGĄ, 
że Lekarfiwo Dufzne 
Przeciwko Apollazyi 
Przez Woyciecha Węgierjkiego 
Niegdy Superintendenta Zborow Ewangelickich 
„fporzadzone y mygotowane, 


teraz smieżo w Krolewen Roku Par/kiego 1750, 
Drukiem publikowane y ogłofzone, 


Jg R 
WIERUTNĄ DUSZ TRUCIZNĄ, 
dana wfzyftkim w obec, yz ofobna 
BOGA kochającym y zbawienia wiccznego 
fobie życzącym 
Od x. JANA POSZAKOWSKIEGO 
Societatis JESU Teologa, 
z fzczercy miłośći y gorliwości pozyfkania 
BOGU y fzczęśliwcy wieczności 
EMIRE ke NAWĄ naydrożfzą krwią JEZUSOWĄA 
Ea mal MOBB Odkupionych; 
Dla zbawiennego Dufz ludzkich pożytku, do druku 
PODANA. 


EWC LZI TTK? 
W Wilnie w Drukarni J. K. M. Akad: Soc: JESU, 


Annó Domini 1754, 


A Cenfura. 
X Librum hunc, cui Titulus: „ANTIDOTUM contra Antidotum 
G9c. finceras & falutares precautiones in fe continentem, in 
Polonico Idiómate, pia opera ac eruditó Calam6 Adm Rndi Patris 
JOANNIS POSZAKOWSKI Societatis JESU Theologi conferiptum 
cx puro DEI amore falutiff; animarum pretiosó Chrifti fangvine 
redęmftatum defiderio lucubratum, dignum publica luce cenfeo, 
& prefertim, ut ad vota Dignifimi Authoris his, qui in tenebras er- 
rorum deducti ia umbra mortis' fedent, affulgeat Lumen Chrifti, 
quo illuminati æternæ Lucis ac pacis participes effe poffint; Proin- 
de imprimatur. | 

Actum Vilne die 244 Menfis Martii Annó Dni 1734. 


A. HORAIN Epifcopus Hircnenf S. S. 
Archidiae: Vilnen: Libr: Cenfor 
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PRZEDMOWA 
DOCZYTELNIKA. 


Ofoby doftała mi się 
Kvoletwch drukowa= 
M abo LEKAR- 


RSKIEGO nie- 
Ewangelickich 
na nię odbijał, 
tema, 


À 
cwm 


wyg 


udania, prze- 

szfzyfłkie dofta= 

bite y Jkonfuto= 

mane tw tomikach moic 


KALWINSKICH drukowana w Warj: 
UK4 PP. DTSSTDENTOW z nauką 
| A 


zawie roki 1742. IL. NA- 


farodgronego Koscioła 
| zmie. 


ROAS 9. 
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Przedmowa. 

aniefiona, dedykowana Imci Pans Tomafzożwi IPolanowi Cześnikowi 
Ojzmiatńkiemu, drukowana tw Wilmie roku 1733. Także w innych 
T'omsikach moich w Wilnie drukowanyciktóre fa I. GŁOS PASTE- 
RZA. II.ROZDZIAŁ Światła od. ciemnosci abo NAUKA K A- 
TOLICKA o Eucharyflyi: III. FIRMAMENT PRAWDY o 
Wzywaniu Smwiçtyehy Czyfen: IT. LILIA miedzy cierniem o l pra- 
wiedliwieniu, Va STRZAŁA Z ORŁEM o Kosciele Bożym y He- 
rezyacb. temi tytułami ozdobione z konfyderacyi Przeswietnych © fob, 
którym fa dedykowane: w krórych czterech ofiaruich, lubo direćte zbie 
jaja się błędy wW Kuięgach Symbolicznych Kosciola Luterjkiego Za 
matte, jednakże iż te błędy fa y Panom Zborowym po więk/zey czę” 
sci (polne, przeto zarowno y ich zarzutom y /kargom dość się m nich 
czyni: iż nie whpomng Tomikow moich Hiforycznych: titalo HY- 
STORYA LUTERSKA w Wilnie drukowana: Trzy tomiki HY- 
STORTI KALWINSKIET w Warjzawie z druku na świat wy- 
dane, które jaśnie ukazuja przez jakie intrygi, bwnty» konfpiracje, rozm 
ruchy, moyny ich Herfztowie mniey oftrożnych ludźi zwiedli, gd Kor 
sciota Bożego odwiedli, y od prawdžimey Wiary Apofiatami wczynili: 
przez co jawnie swiatu pokazaliy że mie Apofio(/kim duchem fwe Se~ 
kty ufundowali. 

Y już. chciałem zaniechać tey pracy,nie chcac 10% famó tyle razy po- 


 mtarzacz ile m wieku moim fiedmażiesiatletuim dużo przez fedemta= 


rya y lukubracye nadwereŁonym, d do tego nie mając jefzcze do/konale 
swygotowaney żaczętey ode mnie Książki pod tytułem: DROGA do 
NIEBA: która m Głośle Pafterza wydać na swiat przyobicałem: 
za proźla jednak y powrornym naleganiem pomienioney Ofoży. zbawies 
nia miecznego wjzyfłkim ze Mia jak maygoręcey życzacey, ofublimwie pos 
budzony relacją, że Panowie Ztorowi tę Ksiażkę. Seniora I ggier= 
fkiego maja za Apologia abo za Odpis na pomienioną moje Ksiażk epod 
gyrużem:Konfeffya Zborow Katwińfkich yna druga iitulo Nauka 


tP, Dy fydentow roku 17330 Wilnie drukowana na kroya Zebmość 
dawno 


€ 4 
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Przedmowa. 

dawno stę grozili odpifac, y powiadali,iź czterey Doktorowie w Berli- 
nie na wię odbifują: A to miaflo Apologii po siedmnaftu lat Tcbmosć 
Panowie Sukce/jorowie fkrytego jakiegos Pana I.Z ftare dawnych fiwych 
Predykantow wykręty, fatuczhe Oczu ludzkich omamienia podrzucili, ÙY 
pewna- truciznę miafło Lekarftwa podfuagli: dla teymowię, racji da- 
Żem się namowićj y odłożyw]zy zaczęta y już do końca mająca sig 
robotkę moję ma dalfzy czas, jeżeli go Pan naywyżfzy pozwoli, przed 
się mżiąłem wprzod przefirzedz wizyftkich zbawiema wiecznego fo: 
bie hutecznie żadajacych, że to LEKARSTWO DUSZNE, które 
Senior abo Medyk Węgterfki przeciwko Apoftazyi przepifuje, jeft mie 
ruiną Dufz TRUCIZNĄ, wieymiertelne dujzeo smierć wieczna 
brzypramującąy y wiecznego żywota pozbawiającza, 

Gdy bowiem pomieniony Senior wjżelkiemi Jotukami y wykrętami 
nstłuje wyper fwadowac, Że ci, którzy z Sekty Kalwińjkiey natoracaja 
się do Koscioła świętego Katolickiego, ją prawdżiwemi pała ami, 
ten obłydny Paftor co innego błędnym Omieczkom podaie, jeżeli metru- 
ciznę? kiedy im per/maduje nie wracać się do Omczarni Chryfiufomey» 
którą Zbawiciel polecił Piotrowi Swigtemm y Najigpcom jego? kiedy 
Zagradzą drogę do Koscioła Cbryftufowego ma tymże Pietrze fundo- 
wanegood którego Przodkowie wasi wyfali y apofłatomali, y was moi 
Panowie Dyffydenci przez wielkie wafze miefzczęscie w tepże Apo- 
tażyi wychowali; comowigyta perfwazyą ten maja Medyk Węgier/ki 
brzepijnje, co podaje, jeżeli nie kubek jadu pełny, który na zbamiehiń 
m truj e dufze? bo perfwaduje trwa w apofłazyi abo w odjięp= 
sog Kosciołą Cbryflufowego, extra quam nulla eft falus,ktorcy 
w “bienicy Chryflujomey kto nie jef Synem, nie jel Sytem Chryftufi= 

"Z bo Chryfłufowi jedna Oblubienica Synow rodźi y do nieba przejyła. 
s ra tedy y ZBAYIENNĄ daję wam PRZESTROGĘ, 

k -EK ARSTWO DUSZNE Antidotyfy Wegieríkiegos nity 

p kosčig Pifma Świętego zacukromanes okrutną rw fobie zawiera 
uciziię, ofobliwie gdy nafiępująca pa: naukę, * 
3 nH 2 fi- 


Przedmowa: 
Primo: że Kościoł Boży może w wierze błądzić, y częfto, 
żałośnie błądził. Co się refutuje w pier [zych [ość rozdziałach. 
Po wtore: czyni Papieża Namieśnika Cbryfiuformego prardzimym 
Anticbyyftem przez S. Pawła przepowiedzi anym:Cosię zbija w Roz: 
Po trzecie: Odrzuca Słowo Boże uftnie przez kr adycyą od Apollo- 
low Kosciolori podane. O czym obfzerna y: gruntowna daje sig nanka 
'ma, w Rozdz: 8. 9. 10; > 
y E OIR. Pa ) innych. Bifkupow 2 wim złączowych 
od rzadzenia Koscjoła, Co jef firafzna kardoscią p robellią przeciwko 
Przełożonym od Cbryfiy ay Ducha S. pofanomionym. Rozd: XT 3 
Po piate: Chełpi się, że Wiara Zborowa dys eya E 
co jefł mapifano w 657 toys pi Apoftołow, o jasnym fats 
PELI zdźią š ; za 
i ae in na. coelibatum, abo na powściągliwość bezżeńke 
Xięży. O czym Rożdź: XIII. | s 
Po siodme: Burzy Obrazy P. JEZUSA y SS. jego, y gorjzy się 


z nauki Bellarmina o czci ich, b Rozd: XIV. in compendio prze- 


( i zci Obrazow SS. 
kiada się Nauka Bellarmima o czci bra | i 
Po Aja: Nasśmiewa się z Otchłani Qycow SS. z Czyfcą, O czym 
Rozd: XV. 3 oe = 
Pilg was moi Panowie Dyffydenci przez miłość zbawienia dafz 
wajzych, wważwie bez pajjyi bez premencył, Z *wzymaniem Ducha S. 


przeczytać tę moję życzliwa, á wam zbawiemią PRZES TROGĘ,. 


dza osświeceniem Ducha Przemayśmięt[zego, uznacie PIGA: 
STWO DUSZNE Pana Medyka Węgierfkiego byc pramazimæ 
TRUCIZNĄ,d za oświeceniem Boim: się zbrzydźiw(/zy, precz. Ja 
od siebie odrzucicie, á po zbawienne lekarftmo -do Kosciola S. Kato» 
lickiego udacie się, | 


PRZE- 


PRZESTROGA ZBAWIENNA, 
Ze KSIAZKA WOYCIECHA WĘGIERSKIEGO; 
Niegdyś Seniora Zborow Ewaugelickich | à 


Pod 


tytułem: 


ANTIDOTUM abo LEKARSTWO DUSZNE - 
„ Przećiwko APOSTAZYI, jeft 
WIERUTNĄA DUSZ TRUCIZNĄ. ` 


UDANIE . 


Trucizny za Lekarftwo. 


A A Woydciech 
(a EA EAW epierśki w Tra- 
Se ktaćie pierwfzym 
Apoftazya Sc. potym pófłapił dó 
drugiego Traktatu, w którym poż 

azawfzy naprzod; że fuńdameńi 
tem Y gruntem wiary prawdźlwey 
Dae jety ani może być NATURA 
abo przytodzenie, na co wfzyfcy 
śię zgadzamy, potym kładźie tę 

(e 


A 
Ñ 
W 


oh 


propozycyaą: TI. Fuudamentem 
miary prawdźiwey nieje Koscioł 
na źiemi: pielgrzymujacy, to jej: 
Ludzie, którzy Kosciotem być się 
cblubia, tytuły y' powagę Koscioła 
Jobie przymłafzczaja y przypifuja: 
Bo tym,prawi, [pofobem fundamene 
tem wiary nafzej byliby Ludzie: 8 
ono mapifano: W fzelki człowiek 
kłamca, [am Bog jef prawdźiwy. 
Przeklęty mąż, Ktory ufa w ezto 
wieku, y który pokłada ciało Yar 
mieniem fmotm,d od Pana oafiępu- 
je ferce jego. Słaby nader byłby to 

fundament. A zaż Kocioł częfia 

żałośnie mie błądziłt blądźtł Ko» 

śćioł Boży za czafom Eliofza, Mi- 

ches 


Przefiroga Zbawienia. * 


cbeajza Prorokat9c. y tam daley Ege, €9c. å tak tym argumentem, 
wafz zdradliwy Medyk jawną tru- którey prawdy Ewangeliczney nie 
ćiznę cukrując, textami Pifma S. mogłby wywroćić? Ę 
za lekarftwo udaje. 3. Takiemi fallacyami ofzuki- 

waja śię częfto wafzego Zboru, a- 


PRZESTROGA j bo zgromadzenia ladźie, że Wia- 


rę Chryftufową cale porzucają: 
ZBAWIENNA, jako około roku 1590. jedna Pani 


2. Oi Panowie Zborowi, czy wielkiego. Domu, „ktorego dla u- 
nie widźićie jawney zdra- fzanowania prześwietnych „JJ 

dy w tym dyfkurśie wafzego Se- Antenatow y- Sukceflorow Kośćio- 
niora? Tym bowiem argumentem łowi świętemu Katolickiemu k 
mogłby wafz Senior probować, Qyczyźnie wielce ierti , 
że wiary nafzey nie możem fun- nie mianuję: a że Męża jey,tami- 
dować y na Apoftołach y Proro- lia już uftała, bez ufzczerbku ża- 
kach: bo y Apoftołowie y Proro- dnemu honoru, dla RE Ra 
cy ludźmi byli,także błędom pod- Śći, powiem,za kim była? Bye g- 
legli, jako inni ludźie: Ponie- na. Zoną Mikołaja aż iego 
waż każdy człowiek jeft kłamli- Wojewody Podolikiego paka 
wy: a Apoftolowie y Prorocy by- Wielkiego Koronnego, z dżiećiń: 
li ludźmi, toć y oni byli kłamli- ftwa wychowana w Sekćie Kal- 
wi. Co mogłby wafz Senior nie- wińtkiey, wktórcy będąc z natu- 
żliczonemi Pifma textami po- ry byftrego dowćipu, á przy tym 
twierdźić, jako to: Ferem; 5,031, wielkiey pilnośći w Ko ae Di- 
Prorocy prorokowali kłamfimo. Fe» blii y innych kśiag Kalwińfkich, 
rem: rą. fałfzywie prorokują Pro. tak w madridi po apiri wz 
rocy imieniem moim. jerem:23.v.19, na była od fwoich za naybiegley» 
Qd Prarokow Ferozelim(kich wys fza w Pifmie Świętym. Lecz, żę 
[zato fpiugawtenie na wjzyfikę żież według pryncypiow aer „aa 
mię; tomowi Pau Zafiępom: - nie fwoim rozumem śię rządźi a w 
ffucbaycie fw Prorokorm, którzy rozumieniu Pifma, nie pe 
wam prorokują, d zdradzają was śię po rezolucya do filaru A Ar 


. Przeßroga Zbamienna. 


mamcatu prawdy, to jeft: do Ko- 
śćioła S. Katolickiego, mającego 
aflyftencyą Ducha $.do tego przy- 
fzła, że zoftała Aryanką: a potym 
J z Aryańtkiey iauki nie będąc 

onteńta, zoftała żydowką, aż za 
Pomocą miłośiernego Boga wy- 
dźwignał ja z tych błędow Xiadz 
Benedykt Herbeft Societatis FB- 
SŁ, y ja pozyfkał Kośćiołowi świe- 
temu Katolickiemu, y fzczęśliwey 
wiecznośći. Umarł ten Kapłan w 
zapachu zacney światobliwośći w 
Jarofławiu dnia 4. Marca roku 
1593., 

4: Toż uczynił za mego wieku 
Pan Eftko Kalwińifta, który - zo- 
ftawfzy z żoną fwoją żydem, prze- 
brał śię do Amfterodamu do Hol- 
landyi, pdźie od żydow przymu- 
fzony z żoną śię fwoją rozwieść, 
inna żydowkę pojął, á żona jego 
za innego żyda pofzła, 

$-:A co jefzcze jeft gorfzego: te- 
1a2 świeżo roku 1445. pewny Kal- 
winifła, przezu kiem; jako po 
wiadają, Hatfweldt, wydał w 

miłerodamie czy też w Berlińie 
Da świat maluśką książkę po Fran- 
Cufku n: fześćiu tylko arkufzach 
19 duodecjmo, ale dla nayokriu: 
tnieyfzego jadu nayogromniey- 


fze Herezysrchow tomy przewyż- 
fzajaca, pod dwuma zmyślonemi 
tytulami, z których pierwfzy jeft: 
PRAW DZIW Ą- -RELIGIA 
pokazana z Pifma z Angielkiego 
Gilberta Búrneta, m. Londynie, A 
drugi tytuł teyże kśiążki jeft ten: 
EXAMEN abo ROZTRZĄ:- 
SNIENIE Religii,w którym się 
fenka Dilucydacys abo Objaśnie- 
nie dobrey wiary, przyczytane Paa 
ny de Saint Evremond a Trevoux 
abo Trevoltii in Gallia rok41745. 
A jefzcze niewftydliwy kłamca 
przydaje: Sumbprem abo kojztem 
Oyiow: Societatis FESU. Tey ja- 
dowitey kśiążki niezbożny Autor, 
znafza wfzelkąa Religią y cześć Bo- 
fka, pówiadając, iż Pan Bog w 
fobie famym będąc naychwale- 
bnieyfzy nie wyćiąga od ludźi 
żadney czći: Moyzefza ý Proro: 
kow, Chryftufay Apoftołow czy- 
ni zwodzićielami świata: PifmoS. 
nazywa baśniami y wymyfłami u- 
rojonemi w głowie Ekftatycanych 
ludźi; y naucza, że ludźie tylko 
powinni sig rządźić fkłoanośćią 
natury fobie od Boga dang, y przy- 
rodzonym rozumem, który dyktu- 
je, aby każdy: dobra fwego fzukał 
y w pokoju z faśiadami żył: nie 
uzna- 
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„rznawa żadaego grzechu przećiw- 


ko Bogu,  żadney “nagrody do- 
brym, ani kary złym:njc nie trzy- 
ma o nieśmierteladśći dufz' ludz 
kich śe. ws 

6. Tę. książkę roku 1745. w 
Berlinie mie iniczey tajemnie 
przedawanó, tylko po piętnaśćie, 
po dwanaśćie, 4 naymniey po 
ałęcięć czerwonych złotych, y 
to famym tylko Kalwiniftom Pa- 
nom y- Oficyerom wielkim. Do- 
ftal. éig jednak jeden exemplarz 
tey kśiążki y Jaśnie: Oświecone: 
mu Xigżęćiu Imći Siewierfkiemu, 
Bifkupowi teraźnieyfzemu Kta- 
kowfkiemu, który do mnie ja 
przyfiał, abym zbił tak ftrafzne 
błędy. Jakoż według udźiełonezoa 
daru od Boga za pomocą jego 
ftarałem śię, jako mogłem, zrui- 
nować tę (zatańfką machinę, od- 
pifując po łaćinie na tego gorfze- 
go nad Pogańina argumenta: y o- 
deflałem moje feripta  pomienio. 
nemu Xiu Imći Bilkupowi; który 
mialone do druku podać w no* 
weyfwey Typografii w Krakowie. 
Lecz podobno do tych czas to 0» 
pus moje z drukawtkiey prafy na 
światłość nie wyfzło. 


7. Tę nayjadowit(zą tego Semis 
Ateufza kśiążkę nayjaśnieyfzy Xiz- 
że Gwilelm Karol Xiąże d'Orange, 
Statólder abo naywyżfzy Guber- 
nator Stanow! Niderlandu  fkon- 
federowanego roku 1747 kazał 
przez kata publicznie fpalić w 
Hadze abo Hage Comitis, jako 
tegoż roku ztamtąd publiczne do- 
niofty gazety. 


8, Nie na to tak ftrafzne błędy 


pomienionego Bluźniercy wipo- 
minałem, ażeby o nich świat wie- 
dźłtał, które. trzebaby'w wieczney 
nieznajómośći zagrześć, y do pie- 
kielnych Ćiemnośći: zarzućić, ale 
dla tego to namknąłem, abym po= 
kazał, że ztych pryncypiow, na 
których Predykanći Kalwińfcy 
śię fundują, tak zaraźliwa tru- 
ćizna śię gotuje, ktorą oni za le> 
karftwo dufzne udają, że im za- 
wrot głowy fprawuje, w którym 
éig kręcąc w tak ftrafzne 7 biędy 
wpadaja, ‘y (ami: w przepaść wie» 
czną lecąc, drugich do niey taż 
trućizną zarażonych z fobą ćia- 
g04. 

o. Ale powroćmy do argumentu 


„wafzego Seniora Węgierfkiczo, 


nauczającego, że wiary nafzey nie 
mo- 
ł 


Przeflroga 


możem fundować na fłowie Bo- 
żym podanym przez Kośćioł: bo, 
prawi, Kośćioł fa ludźie błędom 
podlegli, A Apoftołowie y Pros 
rOCY bylić wprawdźie ludźmi, 
ale mieli Ducha Swiętego, który 
przez nich mowił: a Duch Swis- 
tyi będąc iftotaa prawdą, fałfzu 
2a prawdę udawać . nie może. 

oż famo moi Panowie powin- 
niśćie mowić y.o Kościele Ghry- 
ftufowym naucza jącyjm, ktory ślę 
Wprawdźie fkladąa z Przelożo* 
nych Kośćielnych, to jelt: z Pa- 
picża, Naftępcy Swigtezo Pio- 


«a y innych Bilkupow  dźie- 


dźicow teyze. Wiary y ftolicy 
Przodkow fwoich mających ufta> 
wiczną y nigdy; nie, przerwaną 


Zbawienna, 


fukceffya od Apoftełow. Saé wpra- 
wdźie oniludźrmi, ale mają fy- 
ftencyą famego Zbąwićiela nafze- 
go, y Ducha Przenayśw: Ducha 
prawdy, ktory naucza ich w$zel- 
kiey prawdy: 4 zatym, kaśdy 
oui nag nauęzają, Co mamy wies W 
"z$ć, czego śię Wyłftrzegać, y 
40 mamy cżyniój to fam Bog 
przez ich. ufta mowi; a famema 
Bgu.  mówiącemu nie wierzyć, 
jët to „wielka  fzkaradność, y 
fnafzna wzgsida Bolka, A za- 
ty m Kośćioł Chryftufow błądźić 
nie może. Y tęte nie orhylną 
Wiary powfzechney PRAWDĘ 
za pomocą Bożą chcę dowieść 
w naftypujących Rożdźiałąch, 


Rozdź: 1, o Koscele Chryfiufowym. 


ROZDZIAŁ 
PIERWSZY 


Domodzi, że Kosciot od Chryflu- 
a fundowany, w nauce do wiary y 


A obyczajow należacey bładźić nie 


KP 


może z obietnic Cbryftufowych. 


10. RĄQI Panowie Zborowi, czy 

nie możecie poftrzedz, ja- 
ko wafz Senior Węgierfki w fwo- 
im Antidotum zdradliwie was do 
ftrafznego przeóiwko Chryftufo- 
wi Panu bluźnierftwa prowadźi, 
kiedy wam perfwadując, że Ko- 
śćioł Chryftufów może błądźić, y 
w rzeczy famey częfło błądźił, 
czyni famego Chryftufa, przed- 
wieczną Prawdę, fałfzywym Pro- 
rokiem, kłamcą, zwodźićielem lu- 
dźi, ktory Kośćiołowi fwemu tak 
wielkie y tak wfpaniałe rzeczy o- 
biecał, 4 w fłowie fwoim śię nie 
uiśćił, parolu danego nie dotrzy- 
mał. Sam bowiem Pan Bog mowi: 
Deuter: 1840.22, Co m Imię Pań: 


Jkie Prorok przepowie,d to się mie 


fłamie, tego Pam mie mowił, ale 
2 dumy umyfiu fwego Prorok wy” 


mysił: y przetoż bac się go nielga 


dźiefz. A takim Prorokiem Chry- 
ftufa wafz Senior czyni. 


11. Czego nim dowiodę, na- 


przod zrozumieymy, co śię przez . 


Kośćioł rozumie? Kośćioł nic in- 
{zego nie jeft, tylko jedno zgro- 
madzenie Wiernych, fundowane 


y poftanowione od Chryftufa, po- - 


mnożone przez Apoftołow y ich 
naftępców,kontinitowane przez na- 
ftępujących Chrześćiź, uftawicznie 
Ciągnące śię bez żadnego przerwą- 
miaaż do nas, zawfze rządzone 
przez Pafterzow, to jeft: przez Bi- 
śkupow Naftępcow Apoftolikich, 
dźiedźicow teyże wiary y Stoli- 
cy przodkow fwoich, rozfzerzone 
po całym Świećie, zawfze widome 
przez adminiftracyg Sakramen- 
tow, y fprawowanie innych fun- 


kcyi Kapłańfkich. X toto jet Ko- ` 


śćioł Chryftufow! Poftuchaymyż, 
jak wielkie! jak wfpaniałe temu 
Kościołowi dary y prerogatywy 
przyobiecał Chryftus?. 

12. Matt: 16. v. 18, Chryftus 
mowiąc do Piotra: T'y jefes Pios 


trem, to jell; Opoka, G na tey opos * 


ce zbuduje Kosćioł móy, którego 
bramy piekielne nie przemogaj o- 
biecał Kośćiołowi taką mocność 
ytrwałość, że go całe piekło ze 
wfzelką potęga fwoja porufzyć nie 
może. A waiz Senior zadaje Chry- 

ftufo- 


Rozdź: to Koscele Córyfiufowym. 


ftufowi niedotrzymanie tey obie- 


tnicy, gdy hardźie twierdźi, że 


jego Kośćioł częfto błądził: a za- 
tym bramy go piekielne, to jeft: 
błędy fzatańfkie przemogły. A je> 
Zeli tak jeft, jak wafz Senior 
twierdźi, toć nie tak śię ftało, ja- 
ko Chryftus przepowiedźiał;4 za- 
tym nie mowił Pan Bog tego, ale 
zdumy głowy fwey wymyślił: y 
przeto bać śię tego Proroka nie 
trzeba, jako mowi P. Bog: /ocó ci- 
tató, Patrzćie! do jak ftrafznego 
bluźnierftwa was prowadźi Se- 
nior Węgierfkił y jak mocnego 


dodajeargumentu bluźniercy Hat- ` 


fweldtowi, nazywającemu Chry- 
ftufa lmpoftorem y zwodźićielem 
świata. 

A3. Matt: 28,0. 20. Chryftus 
obiecał z Kośćiołem fwoim zawfze 
nieprzerwanie być: Oto ja jefłem 
z mami przez wfzyltkie dni aż do 
(koticzewia świata, A zatym obie- 
cał Chryftus nie dopuśćić, aby 
miał kiedy Kośćioł jego w nauce 
bładźić, yto do wierzenia poda- 
hę co jeft fałfzem: boby tym 
| e nie byłby z nim Chryftus, 
80725 co błędnego do wierzenia 
podawał. Uważćie moi Panowie, 
kiedy y komu te ftowa Zbawićiel 


powiedźiał? Powiedźiał te flowa 
Zbawiciel Apoftołom na ten czas, 
kiedy przed Wnieboftapieniem 
fwoim, wyfłał ich na cały świat 
na opowiadanie Ewangelii wfzy- 
ftkim narodom: Idźcie, nauczay- 
cie mfzylikie narody, cbrzcząc je 
w Imię Oyca y Syna, p Ducha 
S.ymauczaycie ich zachować mfzy» 
fiko, comkolygick wam przykazał, 
A oto ja z wami jelem. przez ` 
mfzyjtkie dni aż do fkoticzenia 
świata! 

14. Widźićie jaśnie, że ta o» 
bietnica Chryftufowa dana jeft 
nie famym tylko Apoftołom, któ- 
rzy mieli wypełnić ow ftatut Bo- 
fki: Statutum efi bominibus femel 
mori: mieli oni umrzeć, nie mie- 
li żyć aż do fkończenia świata, 
a tu Chryftus obiecuje z nimi być 
przez wizyftkie dni aż do fkoń- 
czenia świata: toć ta obietnica 
nie tylko famym Apoftołom jeft 
dana, ale Się ona śćiąga y na ich 
Sukceflorow abo Naftgępcow, kto-*. 
rych. porządna fukce a hie ma 
śig kończyć, aż 'z fkojiczeniem 
świata; A zatym Zbawićiel nafz 
przyrzekł tu, iż nigdy nie opu- 
Śći porządnie po jApoftolech na- 
ftępujących Pafterzow y Rzadz- 
B2 cow 
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cow Kościoła fwego aż do“ fkofi- 
czenia świata. Conf genter avty- 
kut wiary jeft, że Chryftus z A- 
poftołami y z ich Sukcefforami 
był, jeft, y będźie, aż przyidźie 


"na ofłatni fad fwoy. 


1$. A wafz Superintendent ten 
artykuł wiary zaafza, gdy, twier- 
dząc, że Kośćioł częfto błądźił, 
naucza, że Chryftus Naftępują- 
cych po)Apoftolech opuścił, nie 
był, y nie jeft z niemi. Czy nie 
jeft to jawnie Chryfłufowi zada- 
wać kłamftwo? Chryftus przed- 
więczna Prawda mowi: Ja jeflem 


z wami, o Apoftołowie moi, y` 


Naftępoy waśi, fa jelem z wami 
przez mfzyfikie dni a% do fkomczee 
nia swiata. A wafz Minifter We- 
gierfki mówi do was: Nie wierz- 
ćie temu: Nie jeft Chryftus z Su- 
kceflórami Apoftołow przez wfzy- 
ftkie dni aż do skończenia świata: 
Chryftus ich opuśćił: pobłądźili 
oni: od prawdy odftąpili! Anie- 
jeftże to Hatfweldtowiniczbożne- 
mu bluźnierey podawać drugi ar- 
gument, ze Chryftus był fałfzy- 
wym Prorokiem, zwodźićielem 
świata? gdyż śię nie ftało to, co 
Qn'przepowiedźiał. 


16. Póydźmy „jefzcze daley. 


8 Rozdź: 1. o Kościeke Chryftufomym. 


Tenże Zbawiciel nafz mowi db 
Apoftotow. Foan: 14. v. 16. Fa 
prosic będę Oyca, á innego Pociem 
fzyciela da mam, aby z wami 
miefzkał ną wieki; Ducha pra- 
wdy, tamże V. 26. Pociefzycieł 
Duch Swięty, którego Ociec pośle 
w Imię moje, on mas mfzyfikiega 
Pańczysy przypomni wam mfzyfłko, 
cókolwiekbym wam powiedźiał. Y 
niżey c. 16. ©. 13. Gdy przyśdźie 
om Duch prawdy: nauczy wastw/zela 
kicy prawdy. 

17. Oto jaśnie widźićie,że Chry= 
ftus, nie tylko famym Apoftołom, 
ale też y Naftępcom ich przyo- 
biecał Ducha świętego,Ducha pra» 
wdy; któryby z niemi miefzkał ua 
wieki, Apoftołowie nie mieli żyć 
na wieki,toć tu Chryftus nie fa- 
mym tylko'Apoftołom, ale y na» 
fitgpcom ich obiecał aflyftencya 
Ducha świętego na wieki. Toć za- 
wfze w nich miefzkający Duch 8. 


nigdy im nie dopuśćj podawać to` 


do wierzenia, co jeft falfzem,chy= 
babyśćie mówili z nowym Berlim- 
kim  Apoftołem,. burzyćielem 
wfzełkiey Religii, niezbożnym 
Hatfwełdtem, że w tey obietnicy 
Chryftus nie dotrzymał fiowa, á 
zatym wedlug wyroku famego Bo» 
Gay 


Rozdź: a. 0 Kosciele Chryflufowytm. 


ga, pokazałsię być Prorokiem fat- 
fzywuym. Co uchoway Boże y po- 
myślść. A zatym niech was moi 
PP. Dyffydenćt, Bog nayłafkawfzy 
broni v od trzymania śię nauki 
Kalwińtkiey, ktora do tak ftrafzne» 
go bluźnierftwa prowadźi. 


ROZDZIAŁ Ii. 
Dowodźi miepochybność  Koscioła 
Chryfłufowego z Przymierza Bo- 

Jkiego. 

r8.ppAwniey jefzcze tep darnic- 
pochybnośći y nieomylno* 

Śći przyobiecał Kościołowi Chry- 
ftufowemu Oćiec przedwieczny 
przez ufta Izaiafza Proroka: c. $9e 
t, 21, To przymierze moje zviti 
mówi Pan: Duch moy, który jej 
w tobie, y fłoma moj, Którem po- 
łożył w uściech twoich, nie ufłabia 
od ufi twiich, y od ui nasienia tie- 
go, 9 od ufł nasienia nasienia twe. 
20: mowi Pam, odtada až ya wieki. 
19. To Pan Bog uczynił przy- 
mierze z, Kośćioiem Chryfłufo- 
wym;a przymierze wieczne, nie- 
odmienne, zbolarym „non conditio» 
natum, bez żądney kondycyi pa- 
cium eteru, laii 54. V. 9. Jas 
koza dni Naćga, to mi jh $tóre» 


miar przystąg?, że hie przywiodę 
zpięcey wod Mo?eo na: żiemię; tas 
kem przysagł Że Się mię mem no 
cię (o! Kośćiele CHR ufówYgnie= 
mać, ani tobie Tajac. á daleko bar- 
iev nić mam Cię nigdy opuścić, 
y Ducha mego, 0 którego prośił - 
Syn moy,nigdy od Ciebieoddalać, 
»o. Na więkfze' potwierdzenie 
tego przymierza przydaje PanBog 
tamże: Gory sie porufża: y pag ora 
ki trzasc się hedas lecz mi- 
łosierdźie moje nie odfłapi od cię* 
bies y przymierze pokoju mego nie 
zachwieje się; rzekł miłosciwy 
te0y Pan, to jeft: Choćby śię gò- 
ty z fwego mieyfca rufzyły, y pa* 
górki gie trzęfty, miłośierdźia je- 
dnakP. Beg fwego przycbiecał ni- 
dynie oddalić od Kośćioła Chry- 
ftufowego; y przymierza pokoju z 
nimzawartepo nigdy ie narufzyć. 
A to przywierze moje z nim, mowi 


"Pam Duch moy, który jeft w robie, 


p foma maje, którem położył w üa 
ściech tywoich, nie wfłapia od ujt 
twoich, yod Bł nasienia twego yod 
phi nafienia nasienia twego, odtad 
alaa wieki. 

91. Uyażćie moi Panowie do- 
brze wfzyftkie tefiowa Boże! iza- 
linie contradictorie fa przećiwnę 

ar- 


to Rozdź: 2. o Kosciele Chryfłafowym. 


artykułowi 28, Konfeffyi wiary 
wafzey, ktory tak ftoi: My potę: 
piamy zgromadzenia pod powaga 
Papieża zofające, bo wierzetmy, 
Łe czylla prawda Boża od nich jeft 
wyguawa, Sakramenta zepfowane; 
abatardis zfał(zowane,poalterowae 
ve, y cale znijzczome, y Że fuperlli- 
cya abo żabobony y bałwochwalfiwo 
u nich górę mżięło, Gdyby tak by- 
ło, toby Pan Bog, który jeft fama 
iftotną prawdą, nie prawdę po- 
wiedźiał: Że (joma moje nie odfłąw 
pia Chryfte, od uf nasienia tpe- 
go, to jeft:od Apoftołow, y od uh 
nasienia twego, to jeft: od Potom- 
kow Apoftolśkich, odrąd aż na- 
wieki. Zdrętwiyćie niebiofa na 
tak ftrafzne bluźnierftwo Kontef- 
fyi wiary Kalwińfkiey czyniącey 
Boga kłamcą, 

a2. Toż przymierze wieczne, 
nieodmienne, nigdy nieprzeła. 
mane z Kośćiołem Chryftufowym 
Pan Bog potwierdźił przez ufta 
drugiego Proroka: Ferem: I. v. 
35. To mówi Pan, który daje flon- 
ce Ua oświecenie dnia, porządek 
księżyca y gwiazd na oswiccenie 
nocy; który wzrufza morze, y fzu- 
mia wały jego: Pan zafiępow I. 
mię jegoi Jesli ulang tę ufłamy 


(obrotow Niebiefkich y morza) 
przede mną. mówi Pań, tedy y nae 
Jiemie Izraelome (to jeft: Kośćioł 
Chryftufów) ufłanie, Łeby nie był 
narodem przede mną po wjzyfłkie 
dni: cunékis diebus. Jakoby mówił 
Pan Bog: Kośćiele Katolicki, Lu< 
du mòy, Ja, ktory zawieram przy- 
mierze z tobą, jeftem tym famym 
Bogiem, który poftanowiłem y 
dałem prawo przyrodzone fłon- 
cu, kśiężycowi, gwiazdom y mo- 
rzu; ftońcu, aby w dźłeń świeći- 
ło, kśiężycowi y gwiazdom, aby 
w nocy jaśniały, morzu, aby fa- 
le rzucało y fzumiało: jeśli to 
prawo nie uftanie, to y to przy. 
mierze, które z tobą Kośćicle moy 
Katolicki czynię, nieufłanie. Prze- 
to poki widźićie, że fłońce, kśię- 
żye, gwiazdy y morze chowają 
fwoje prawo,y porządek ode mnie 
poftanowiony, wiedźóćie o tym, 
Że poty y przymierze moje z wa- 
mi uczynione będźie trwało, po- 
ty Duch móy z wami będźie mie- 
fzkał, ktory nauczy was wfzel- 
kiey prawdy, póty Syn móy bẹ- 
dźie z wani przez wfzyftkie d:i 
aż do fkończenia świata, to jeft: 
do tego czafu, kiedy niebioja z 
wielkim [zamm przeminą, y ży” 
wioży 


2 Przymierza Bofziego, x it 


wioły od goracóici rożpufzczą się, 
6 żiemiay dźieła,które na niey (a, 
popalone będą, a Petr: 3, v. 
Io, 

23. Daley poftępuje Jeremiafz: 

0 mówi Pań: jeżeli moga być 
Foztmierzone Wiebiają na wyfokości, 
A doscignione grunta siomi na ni- 

osci, tedyć y ja cale odrzmy yg. 
Sienie Izrdćl/kie; to jeit: jako nie 
podobna rzecz jeft, ażeby kto z 
was mogł zmierzyć niebiofa na 
wyfokośći, y fundamenta źiemi 
fpenetrować na nifkośći; tak nie- 
podobna rzecz jeft, abym Ja ćie- 
bie Kośćiele Syna mego, miał kie- 
dy porzućić, y Ducha mego ode- 
braćod ćiebie. Tu Prorok Kośćioł 
Chtyftufow nazywa nasieniem l- 
zraelfkim nie według Giała, ale ja- 
ko wykłada Paweł Swięty, według 
obietnicy y ducha. 

24. Co możę być gruntowniey- 
fzego, pewnieyfzego, niepochy- 
bnieyfzego, nad takie świadectwo 
famego Boga? nadstakie przymie- 
rze, ktore fam Bog Wfzechmogą- 
cy z przyśięgą zawarł miedzy fobą 
y Kośćiofem Chryftufowym, affe- 
kurując, iż tak pewnie nie opuśći 
Kośćioła fwego nowego teftamen- 


tu po wfzyftkie dni, jako pewna 
jeft, że fłońce, mieśiąć, gwiazdy 
będa jaśnieć aż dofkończeniaświa- 
ta? 

23, Coż na to może odpowie- 
dźieć wafz Minifter Węgierfki, 
chvba to, co bluźnierca wafz Hat- 
fweldt mówi, iż Izaiafz y Jeremi- 
afz byli fałfzywemi Prorokami y 
ofzuftami znać, prawi, że oni 
Z U-my głowy fwojey wymyślili 
to przyb=erze Bofkie, gdyż nie 
tak śię fralo, Jeta oni mowili. Do 
tego bluźnierftwa przychodzą wa- 
ŝi Predykanći, gdy uparćie twier= 
dzą, że Kośćieł Boży może w wie- 
rze błądźić, y nie raz żałośnie 
błądźił, y owfzem według artyku- 
łu 28. y 31. Konfeflyi wiary wa- 
fzey przed Lutrem y Kalwinem 
fłan Koscioła był przwwany: ba 
Kos(ioł był zapadł wrwinę y 
w dezolacyg abo (pufiofzsnie, 9 
fama fuperftycya y bołwakbwał= 
fimo nadeń górę mżięło. A wym 
Że to probuja? pokaże to ualiępni= 
jacy Rozdźiał, 


RO- 


12 - Rozdź: 3.0 Kosciele Bożym 


ROZDZIAŁ IM. 


Zbija dręniment Seniora W ggiere 


fkiego,z przykładufał/zywych Pros 


roko Króla Achaba, 
26.4g]ldżieliśćię moi Panowie 

Zborawi, że wafz Superin- 
tendent,abo famcmu Bogu, abo 
jego Prorakóm przymierze Bofkie 
z Kośćiołem Chryftufo wym uczy- 
nione opowiadającym kłas=WO 
zadaje, gdy hardżie tw* Kaci, Pó 
Kośćiół Chryftufo” me raz iromo- 
tnie błądźił, ze Duch Boży, Duch 
prawdy go opiśćii. A czymże to 
frafzne bluznierftwo dowodźa? 
nie czym infżzym, tylko w mozgu 
fwoim wynaleźionemi wykrętami, 
przywodząc €ale do rzeczy nie 
fiużący przykład fałfzywych Pro- 
rokow Acjaba Króla lzrgelikiego 
bałwochńaiey, którego Pifmo S. 
tak opije: 

27.3. Reg: 17.v. 29. Kralowa? 
Achjh Syn Amrego nad I zraćlem 
w $amaryi, y czynił złość przed 
oczyma Pauj/kiemi tad twfzyjikich, 
ktorzy przed nim byli X miedosćc mu 
było,że chodżił m grzechach Fe- 
robosma Syna Nabota, nad to po- 
fti zong fezabel córkę Króla Sy. 
dotjkiego: y fzedł, y fłażył Baalo- 


wi, y kłaniał sig ma, y pohamit 
ołtarz w Kosciele Baalowyta kto- 
ry był zbudował w Samaryi, y na- 
fadźił gay, y przyczynił Achab w 
uczynku (wym, drażniac Pana Bos 
ga lIzrdelowego nad. wfayjlikich 


Krolow Izraćlkiebs ktorzy przed” 


ui ma byli. zk: i 
2%. tego tedy Króla niezbożne- 
go bałwochwalcy ib: 6. 22, fałfzy- 


wi Prorocy, ktorych. było cztery-/ ` 


fta, fal(zywie muobiecowali, przy” 
{zia wygraną na wóynie przećiw 
Królowi $yryiikiemu, a gdy Mi- 
cheafz prawdźiwy Prorok. Lmie- 
niem Bośkim opowiadał mu jego 
zgubę, y rofprofzenie woyjka je- 


go, tedy jeden z tych bałwochwal- ` 


śkich Prorokow, wa imig Sedecye 
afz. Sym Chanaana myciął Mia 
cbea(zożoi policzek, yrzekł, U. aq. 
Mniek to opuscił Dash Panjkis a 
robie mómił Ztąd wafz Medyk 


Węgieriki fwoje Lekarfiws Da- 


fame o jak jadowitą. trućizną, za: 
prawuje, fami widźieć możecie, 
Przypatrzmy śię tylko mu ingre- 
diencye miefzającenu, 

29. Na karóie tedy $6. w (woim 
Antidotum mowi; błądził Kas 
sciolga czafow Mięheajza Proro- 
ka, kiędy ono wielkie ranofima fata 

fzytmych 


: Na argument z fałfzywych Prorokow Achaba. 33 


Szywych Prorokow mfzyłek dwor 
Króla Acbabą napełnili, którzy 
przy lotach K rólewikicb przedniey- 
[ze mieyfeg zasiajając, tytuł Kos 
śctoła Bożego, fami fobić tylko 


 brzywłajzczajac,  powierztbewną 


ościoła Bożego powaga, wzy- 
Jiek lud; aż y jamego Króla Acha: 
8 zmodźili y mamili: smiade= 
otwem, prawi, jel où Sedecyafz 
Przednieyfay z onych  fałfzymych 
rorokoo, Który z tey przyczyny, 
iż Micheafz Prorok ńie zezwalał 
na fałjzywe y kłamliwe proroctwa 
jego, rozgniewawjzy się Micheas 
fzowi prawdziwemu. Prorokomwi 
Bożemu, tuż, przy Króln policzek 
wyciął, mowiąc: kiedyż odfzedź 
Dach Panki ode mnie, aby z toba 
momit? A przecię, prawi, powagę 
Kaśioła Bożego, przytomność De 
cha Świętego, który jel Nauczye 
cielem prawdy, ztmyslali, Koscio= 
łem jednak Bożym bynaymniey nie 
byli, Ducha S więtego przytomno- 
Sci, mie tylko nie mieli, ale owfzem 
Duchem djabel/kim, który fe oy- 
cem kłamią od początku, napetnies 
ni byli. Cojam on duch pieczy» 
fiy wyznał, mowiąc: Fa będę Du~ 
chem kłamliwym w sięcięch wzy- 
Jikicb tych Prorokom ja ich zwiodę. 
Poty wafz Senior, 


30. Moi Panowie Zborowi, mu- 
śi ten cale ślepym być, kto w tym 
dyśkuróie wafzego Miniftra jawney 
zdrady y oczewiftego fałfzu nie 
widźi. Bo iż nie wfpomnę, żetą- 
kie dyśkurfy wafzym. Predykan- 
tom dyktuje ich złość y zazdrość 
Bifkupom Katolickim owey po- 
wagi, ktorą mają u Monarchow y 
Xiążąt prawowiernych, że ich ja- 
ko fwoich Oycow duchownych 
fzanują,czczą, y poważają według 
nauki S. Pawła: 1. Cor: 9.09 Rom: 
15. czy nie jawnie widźićie ocze- 
wifty fałfz y kłamftwo wafzego 
Seniora,kiedy mowi: Bładzi?ł Ko- 
śćioł za czafow Micheafza Provo- 
ka, kiedy omo wielkie mnojłwo fat- 
fzywych Prorokow &c. nt fupra m 
29. 

31. Wfzak moi Panowie wiecie, 
że ći falfzywi Prorocy Króla Acha- 
ba bałwochwalcy, byli także bał- 
wochwalcami, Kapłanami Bożka 
Baala, y owych ćielcow złotych 
Jeroboamowfkich.Ci fatfzywi Pro- 
rocy nie znali, ani czćili Boga pra- 
wdźiwego, ale Baala bałwana Sy- 
dońfkiego, do ktorego czći namo- 
wiła męża (wego Achaba niezbo- 
żona Jezabel, ktora z fwego ftofu 
karmiła czteryfta piędźieśiąt Pros. 
C ro i 
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rokow Baalowych.y czteryfta Pro» 
rokow Gajowych ibid? c. t8. 19. 
Y- do ludu. Izraćlfkiego mowi Eli- 
afz: Jam fam jeden zofłał Prorok 
Pań/ki, a Prorokow  Baalomych 
jelt 450, W zywaycież imion Bogow 
wajzych, a ja będę wzywał imie- 
mia Pama mego. Y wzywali imie* 
nia Baalomegood poranku aż do 
południa, mowiąc: Baalu wyfluchay 
nas Ic. oto widźićie, że bałwo- 


chwalcy byli, tytułu y powagi 
Kośćioła Bożego nie mieli ma fo- 
bie. 

32. TychEliafz, kazawfzy poi- 


mać, pobił nad potokiem Cyzon: 
było ich na ten czas na górze 
Karmelu Prorokow  Baalowych 
450.4 Prorocy Gajowi,ktorych by- 
ło także drugie czteryfta, ktorzy 
jadali z ftołu Jezabeli, żywi zo- 
ftali; yóito z Sedecyafzem fwym 
herfztem prorokowali fałfzywie 
Achabowi wygraną. Czyż oni moi 
PanowicKośćiołemBożym byli, któ 
rzy prawdźiwego Boga nie znali? 
Czy oni tytuł ypowapę Kośćioła 
Bożego na fobie nośili, którzy od 
Kośćioła Bożego na ten czas 
za Króla Jozafata w Kroleftwie 
Judzkim kwitnącego (gdźie byli 
„z naywyżlzym fwym Biśkupem 


porządnie od Aarona naftępujący 
Kapłani) lud Izraćlfki odwodźi- 
li, y. do bałwochwalftwa: prowa- 
dźili? 


33.Ado tego czy mogli mieć. 


balwochwalfcy Prorocy obiecaną 
fobie przytomność Ducha 5. jako 
mają Apoftołowie y ich Naftepcył 
Czy z niemi Pan Bog przymierze 
uczynił, jako uczynił z Kośćio» 
łem Chryftufowym? v.m. 19, 89c} 
Moi PP. Zborowi, prawde momie 
w Chryltaste, nie kłamam, gdyż 


"mi świadectwo daje fumnienie mo= 


je w Ducbu Świętym, że mam 


„wielki Jmutek; y ufławiczną bolesć. 


ferca mego, litujac śię nad wami, 
że tak zdradliwemi argumentami 
wafzych  Miniftrow: dajećic śi 
zwodźić! Co to za dowod: Fał- 
fzywi Prorocy Króla Achaba, Ka- 


płani bałwana Baala, gajow y Giel-. 
cow, Jeroboamowikich błądzili:* 


toć y Kośćioł Chryftufow takiemi 
od Boga prerogatywami uprzywi= 
lejowany błądźi Poftrzeżcie śię 
moi PP. 4 nie dayćie śię figlami y 
wykrętami  wafzych  Mipiftrow 
ofzukać z utratą dufz wafzych! 
34. S. Auguftyn Epejł: 166. affe- 
kuruje nas wfzyftkich, mowiąc: 
Zbawiciel nafa oddalił iud f(móy 
od 
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0d wf zelkiego hiebefpieczerńfima bte- 
du ula złych pod czas Rzadzcow 
'Koscioła, Żeby miała kiedy Kate- 
dra Abofiol/ka od sświętey nauki 
OBIABIC ta którey nawet Źli Prze- 

zeni, fg przymujzeni mowić pra» 
wde m Katedrze jedności. Zrad 
Vabomina nas Pau: Czyticie, co 
am momig, ale według uczyu: 
Kom ielsnie czyńcie. Póty S. Augu- 
ftyn. A tak według tego $. Dokto- 
ra, choćby Bifkupi zjednoczeni z 
glowa fwoją -Naftępca Piotra S. 


‘pod czasy źli byli, jednak iż im 


aflyftuje Duch Swięty, mufzą oni 


uczyć prawdy, á my oblizowani 


jefteśmy fiuchać ich,y decyzyi ich 
Się trzymać, Kto was fłucjsmnie 
fucha, afiekuruje. Chryfkus. . 


ROZDZIAŁ IV. 
Koscioł CH RY STUSOW 
jef Domem Botymi 
3$. pOfuchayćie jefzcze infzych 
AE prerogatyw Kościołowi Chry- 
fufowemu. od Boga nadanych, $. 
isę ię do. Timoteufza Bi- 
w efkiego ep: 1,0,3:0:15. Ko- 
ścioł Nazywa. Domem Bożym, fi- 
ar em y frmamentem abo twierdza, 
prady, A Jakążby był twierdzą 


prawdy, gdyby mógł błądzić, y 
w famey rzeczy (jako wafz Mini- 
fter bluźoi) bładźiłł To Dom Bo- 
ży, ktory fam BOG Wfzechmogą- 
cy zbudował, nie już wiatry jakie 
y wichry gwałtowne obaliły, alg 
fam przez śię upadł! y jako wafza 
Konfeffya wiary wyznawa, we 
wfzelkie rodzaje, błędow, fuper= 
ftycyi abo zabobońów y'bałwoż 
chwalftwa zapadł! O ftrafzne blu- 
źnierftwo! yczy mogłże gorzey 
bluźnić wafz ńiezbożny Semi-a- 
teufz Hatf(weldtktóry wfzelką znać 
{za religia na wafzeyKonfeftyi wia: 
ty zafadźiwfzy śię! A 

36. Czy nie widźićież moi Pa- 
nowie ftrafznego bluźnierftwa 
przećiwko: Zpawićielowi nafzemu 
naymędrfzemu Architektowi Do- 
mu fwego, którego wafz Senior z 
całym wafzym Zborem przez ftra- 
{zne bluźnierftwo,czyni głupfzym 
nad owego głupiego męża, który 
Matt: 7.0, 28, zbudował dom 
fwoy na piajku? jpadłaefzcz, przy: 
fety rzeki, miały wiatry, y uderzy: 
ły na on dom, y upadł, y był wpa- 
dek jego wielki! Ta tego głupie= 
go Budowniczego ddm na piatku. 
zbudowany gwałtowne defzcze, 
padmywające rzeki, burzliwe wia: 


C2 try k 
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try y wichry obaliły; a naymędr- 
fzego Architekta „Boga Zbawićie- 
la nafzego wfzechmocną ręką y 
niefkończonym fumptem zbudo- 
wany dom, fam przez śię, nie ma- 
jac zadney natarczywośći, zapadł 
w ruinę, w dezolacyg y w fpufto- 
fzenieł Zdrętwiyćie niębiofa! y 
bramy niebiefkie fpuftofzćie śię na 
takie bluźnierftwa Kalwińfkie! 
37. A co na to mowi S. Augu- 
ftyn Biskup Hippońfki, nayprze- 
dnieyfzy Kośćiota Bożego Doktor? 
Pofłuchaymy go:EHnarrarione inpf: 
tots fol: 1145. typis Baflee 1556. 
_mowiącego: Mómia ci (Heretycy 
Donatyftowie) omego M oscioła, 
który był wjzyfłkich narodom, już 
nie mofz, już zginał, już wbłę* 
dy zapadł! To mowia cisktorzy w 
nim nie fa. O wie wjtydliwy języ” 
kw! to Koscioła nie mafz. Że ty 
w nim nie jefes? Patrz, zebyś ty 
fam nie zginął! bo Kosciol nie zgi- 
nie, cbocbyj ty zginął, Ten głos o- 
brzydły, fzkaradny, pełny prezume 
peyi, bardorci.pychy» y fał/zu,na ża- 
dnym fundamencie prawdy vie wie” 
rający się; żadnym światłemmadro 
ści mieoswiecony, żadną rofitopnosci 
fola wiezaprawiony, próżny, nie ros 
zmyśluy, prędki (zkodliwy przej* 


rzał Duch Boży, gdy przeciwko 


nim przepowiedział jedność Koscio" 
ła fwego: Zgromadza się narody 
m jedno y Krolefiwa, aby fłażyły 
Pam. 

28. Tenże S. Doktor tamże nie 
żey mowi: Mówia ci; Kosciof a» 
pofłatował, y zginał ze wfzyjfikich 
narodow. A Cbryftus fama prumda 
y droga powiedżiał: ja jeffem z 
mami aż do fkorńczenia swiata., X 
Enarrat: in pf: 47. Ale podobno 
ten Dom, to Miafło, Które w fobie 
świat zawierało, kiedyżkolwiek 
wyrmrocone będzte? Uchoway Bo» 
Że to mowic. BÓG ouo funłował 
na wieki! czego się boifż, Łeby mie 
yo RE Poty S. Augu- 

Jade 

39. Coż na to wafz Antidoty- 
fta? Oto tak odpowiada na karćie 
60. Y omfzem Koscioł Boży jef 
filarem y ntwierdzeniem prawdy: 
Filarem, ale na fundamencie y 
gruncie flowa Bożego zbudowa= 


nym, który pókitrma y zofławana ` 


faudamencie nauki flarożytuey Pro* 
rockiey y aApofłolfkiey, póty jeft fila» 
rem prawdy: jak 2 tego fundamen= 
tu wfiępuje, y odpada, filarem być 
przejiama: 

4. 
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40. Co moi Panowie Zborowi 
rozumiećie o tey odpowiedźi wa- 
fzego Seniora) Czy wieleby Zba- 
wicie] nafz obiecał fwemu Kośćio- 
łowi, gdyby tylko to obiecał, iż 
Poty Chryftus będźiez Naftępcami 
Apoftołow, poty Duch S. z niemi 
będźie miefzkał, póty przymierze 

ofkie z Kośćiołem uczynione bę- 
dźie trwało, poty Kośćioł będźie 
larem y twierdzą prawdy, poki 
nie uftąpi z fundamentu nauki fta- 
rożytney Prorockiey y Apoftol- 
fkiey? abo jaśniey mowiąc: poty 


Kośćiot Chryftufow mie będźie 


błądźił, póki śię będźie trzymał 
fiowa Bożego? Czy pod taż kon- 
dycyg Chryftus obiecał fwemu 
Kośćiołowi pomienione tak wiel- 
kie dary, przywileje y prerogaty- 
wy: Kto jeft; by nayproftfzy czło- 
wiek, któryby tego daru nie miał, 
ze poty w wierze nie pobłądźi, 
poki się będźje trzymał fzczerego 
flowa Bożego, poki z tego funda- 
mentu nie uftąpi y nie odpadnie? 
X czy tenże to: jeft w obietnicach 
rasyftufow ych przywiley Kośćio- 
OWA dany, który jeft pofpolity y 
ar człowiekowi? 
' 2y trzebaż na to powagi 

przyśiggi Bośkiey A alela i 


upewniającey nas, że poty nie po- 
błądźi Kośćioł, póki śię nie od- 
dali od fłowa Bożego? Czy trze- 
baż było na to Kościołowi tak 
wfpaniałych obietnie Chryftufo- 
wych, y z taką energia wyrażo- 
nych? Moi Panowie, kto nie wi- 
dźi, iż w wfpomnianych obietni- 
cach fwoich Zbawićieł upewnia 
nas, że bez żadney kondycyi, bez 
żadnego terminu, będźie z Ko- 
śćiołem fwoim, przez. wfzyftkie 
dni aż do kończenia świata, że 
bez żadnego przerwania Duch S$. 
będźie w nim miefzkał na wieki, 
że przymierze Bośkie z Kośćiołem 
uczynione nigdy śię nie zerwie. 
Jako zadni Noego Ac. V. N. 19. 
Japra. Kto, mówię, nie widźi y te- 
go nie poymuje, chyba cale ślepy 
y zrozumu obrany, że przymie- 
rza Boskiego, obietnic Chryfta- 
fowychy flow Pawła S. ten jeft 
fens ńickondycyonalny,ale abfolu- 
tny,że Kośćioł Chryfiufow nigdy 
śię nie oddali od prawdźiwego 
Słowa Bożego, że śię go zawfze 
będźie trzymał, że go Duch $. 
we wfzełkich watpliwośćiach na- 
uczy wfzelkiecy prawdy.Nie rozu* 
miem, żeby śię znaleść mogł na 
świećie tak głupi człowiek ktory- 
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ryby mając jakąkolwiek ifkierkę 
przyrodzonego rozumu, nie po- 
ftrzegł zdradźieckich wykrętow 


* y figlow wafzego Seniora na po- 


zor udatnych. 

42. A do tego moi Panowie, 
pytam Ś$ię:was: Wfzak y wy trzy- 
maćie śię Składu Apoftolikiego, y 
wy po OQycze nafz mowicie Wie- 
rzę w boga Oyca &c. W tym 
Składźie Apóftołowie święći zaraz 
po wyznaniu Przenayświętfzcy 
Troycy: Wierze w Boga Ojca y w 
FEZUS A Gbryftufa cc: Wierzę 
w Ducha Swiętego, zaraz mówię 
tuż położyli, Credo Ecclefam S an» 
ctam Catbolicam; Wierzę Kośćioł 
święty Katolickiabo powfzechny; 
co, profzę, w tym artykule wiary 
Pan Bog przez Apoftołow nam do 
wierzenia. podaje? i : 

43. Wfzak wiary Bofkiey obje- 
clum powinne być infallibile, nie» 
odmienne, niepochybne. Bo, co 
Bog objawił, y przez Apoftołow 
do, wierzenia podał, muśi 'nece(f4- 
rioto: być: bo Bog fama prawda 
fałfzu nie może mowić. A jeżeli 
Kośćioł błądźił od: tyśiąca: lat aż 
do Lutray Kalwina, coż: na ten 
czas Chrześćianie przez: ten arty: 
kul wierzyli To oni wierzyliwj 


: 


wyznawali Kośćioł święty Kato- 
licki abo powfzechny, a tego Ko- 
śćioła nie było? bo ten Kośćioł 
według Konfefyi wiary wafzey: 
art:29 y 31, we Iwfzelkie rodzaje 
zabobonow y bałwochwalftwa był 
zabrnął, y w ruinę y w fpuftofze- 
nie zapadł? To na ten czas z Skła- 
du Apoftolikiego trzeba było ten 
artykuł: Wierzę Koscioł Swięty 
powfzechny wyrzućić, A jeżelitrze- 
ba było wyrzućić ten artykuł wia- 
ty: toć Apoftołowie on podając do 
wierzenia, kłamali, że ten arty- 
kul P. Bog objawił: bo Pan Bog 
nie mogł objawić y kazać wierzyć, 
że jeft Kośćioł święty Katolicki, 
w którym zbawienie wieczne mo- 
żem otrzymać, w którym opowia- 
da śię prawdźiwa nauka Chryftu- 
fowa, w którym adminiftruja śię 
prawdźiwe Sakrameńta, którym 
sządzą prawdźiwi Naftępcy Apo- 
ftołów,z którym przebywa Duch 
prawdy, jeżeli .go 'wedłag obie- 
tnicyfwojey nie miał utrzymać, 
ale: miał dopuśćić zapaść w ruinę 
y: w fpuftofzenie! 

7 44%: wy fami Panowie Dyfly- 


denći, gdy mowicie Skład ¡Apor , 


falśki,>mowiąc: Wierzę K.oscioł 
swigty powfzechny, Go temi Howy 
wy” 


- fma Świ 
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wyznawaćie, co wierzyćieł, Jeśli 
Powiecie; że wierzycie Zbor Kal- 
winki, który famego jednego Pi- 
3 więtego śię 'trzyma, y nanim 
jedynie śię funduje. Toż famo mo- 
wili Aryani, y jefzcze mocnicy y 
zwawiey famego jedynego Pifma 
śię trzymali: á czy przeto fekta 

ryańfka była Kośćiotem Bożym? 

zy przez to oni mowiąc: Wierze 

osctoł śmięty Kotolicki,a przez 
ten Kośćioł święty Katolicki ro- 
zumiejąc Aryańikie zgromadzenie, 
dobrze wierzyli? Apoftołowie od 
Boga podali wiernym wierzyćten 
Kośćioł święty Katolicki, z któ- 
tym Chryftus jeft przez wfzyftkie 
dni aż do fkończenia świata, w 
którym Duch święty miefzka na 
wieki, y naucza .wfzelkiey pra- 


‘wdy, którym: rządzą Bifkupi złą- 


ezeni z głową fwóją Bifkupem 
Rzymiśkim Naftępcą Piotra 8. któ- 
remu P. JEZUS pojećjł owce fwó- 
jesc. Awy temu nie wierzyćie: 
toć nię wierzyćie ftowu Bożemu 
Przez Apoftołow w tym artykule 
Podanemy, 
fe eNd moi PP. oświadczaćie 
3 arg wafzę fundujećie na 
fan ym tylko Pim pama y no- 
wego tcitamentu, A na ten (ZZER 


-~ 


kiedy Apoftołowie, nin śię roze- 
fzli na cały świat, kiedy z na- 
tchnienia Bożego ułożyli Cotmpen « 
diam abo krotki Skład wiary 
Chrześćiańikiey, jefzcze,mowię,na 
ten czas nie było żadnego Pifma 
nowego tefłamentu,a jednak wier- 
ni Chrześćianie od Apoftołow na- 
uczeni wierzyli w Boga Oyca, w 
Boga Syna JEZUSA Chryftufa,kt0- 
ry śię począł z Ducha S. Boga pra- 
wdźiwego: Wierzyli Kośćioł świę- 
ty powfzechny, a tego wfzyftkie- 
go jefzcze nie było na pifmie:toć 
nie na farmym tylko Pifmie, ale 
na flowie Bożym z uft Bożych 
pochodzącym przez Apoftołow, 
czy to uftnie,czy to przez pifanie 
podanym Wiara Chrześćiańfką 
fundujeśię y wfpiera. 

46. Ba y teraz, kiedy już mamy 
napifaną Ewangelią Chryftufowa, 
y infze pifma Apoftolfkie, tak ro- 
zumiem, że y wy wierzycie Slo- ` 
wu Bożemu uftnie przez Apofto- 
tow, w ich Składźieogłofzonemu, 
y uftnie wyznaćie, mowiąc: Wie- 
rżę Kosciał swiety Katolicki. A 
tego wyraźnie w pifmach Apo- 
ftolikich nie mafz: toć y wy wia- 
rę nie tylko na pifanym, ale też 
y ma ufinie od Apoftołow r asg 
Q- 
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Bożym podanym pokładać powin- 
niśćie. Jeśli kto rzecze: jako to nie 
mafz tego w pifmach Apoftolfkich? 
Wfzak S. Matteufz Apoftot napifał 
fiowa Chryftufowe. Ty jefłes Piotr 
(co znaczy opokę) 8 ma tey opoce 
zbuduje K oscioł moy €5c -To moi 
PP. jeśli ten artykuł wiary: Wte- 
rze Koscioł S. powfzechny, fundu- 
jećie na tym pifmie, to mówię, 
powinniśćie wierzyć, Kośćcioł 5. 
Katolicki Rzymiki na Pietrze fun- 
dowany, kontynujący śię nieprze- 
ftannie na Sukceflorach Piotra, 
aż do teraźnievfzego Papieża Be- 
nedykta XIV. Powtore, to powin- 
niśćie wierzyć Słowom Chryftu- 
fowym, że Kośćioł jego nie może 
błądźić, gdyż tuż zaraz Chryftus 
przydał: iż bramy piekielne nie 
przemoga go, Potrzećie, to powin- 
niśćie do tego Kośćioła śię wro- 
Gić, z którego - Przodkowie waśi 
przez wielkie niefzczęśćie fwoje, 
y wafze, przez apoftazyą wyfzli, 
y was ytego artykułu wiary,y zba- 
wienia wiecznego pozbawili, jeże- 
li dotegoKośćioła nie wroćićie śię. 

47. A jeśli kto y drugi text fow 
Chryftufowych, od tegoż Apofto- 
ła napifanych przywiedzie: Dic 
Ecclefia: Powiedz Kośćiołowi, to 
jeśli y natym pifmie fundujećie 


ten artykuł: Wierzę Koscioł S. 
Katolicki, to mówię y to pifmo 
jawnie świadczy, że Kośćioł Chry- 
ftufow zawfze ma być rządzony od 
Naftępcow Apoftolfkich Biku- 
pow, ktorych Duch święty przeło* 
Żył,aby rządzili Kosciołem Bos 
Żym; bo jako pewna rzecz jeft, że 
nigdy nie uftanie, potrzeba rekur- 
fu do Kościoła, tak też nie omyl- 
na rzecz jeft, że nigdy nie uftana 
Rządzcy tegoż Kośćioła, do któ+ 
rych w wątpliwośćiach  odfyła 
Chryftus, mowiąc: powiedz Ko- 
sciołowi; pewnie niegminowi Ko- 
śćielnemu,ale jegóRządzcom,y kto- 
by ich oie ffuchał decyzyi,taki ma 
być mianyza poganina y Publi ka- 
na, a wy nie fłuchaćie: toż wy po- 
winni być miani za Pogany Publi- 
kanow. Toż mowić oinnych tex- 
tach Pifma S.o Kośćiele,ktore wfzy- 
ftkie świadczą o nieomylaośći Ko- 
śćioła Chryftafowego: jako to Æ- 
pbef:1.0.23. K oscioł Chryltufom na- 
zywa się Ciałem Cbryfłu(a,a Chrys 
us Głową Kosciola; Czy możeż 
być Głowa żywa, ćiało fwe oży- 
wiająca,a Ćiało być umarłeł A jeśli 
wedlug Kalwińfkiey nauki Kośćioł 
Chryftufow błądźił, toć to Ciało 
Chryftufowe było umarłe, 4 Gło= 
wa żywa! &c, RQ- 
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"ROZDZIAŁ V. 


| KOSCIOŁ BOZY 
Feli Oblubienica. Chryjiufowa. 
4. JEfzcze infzą prerogatywę Ko- 
Y śćiołowiChryftufowemu przy- 


. Pifuje Pifmo święte, iż EHcclefa 


abo Kośćioł Boży jeft Oblubienicą 
Chryftufa. Tak bowiem Pan Bog 
moówio przyfzłym Kośćiele Chry- 
ftufowym: Ofee 2. 0. 19. Poslubię 
cię na zawfze,abo narpiekt, in fem- 
piternum: d poslubię cię fobie w 
fprawiedliwosci y wjądźie, yom 
miłosieraźiu, y w litościach, y poa 
ślubię cię w wierze, y poznafz, że 
ja Pan. Wedlug tych flow nico» 
mylnych Bofkich Chryftus Ecele- 
fiam abo Kośćioł wźigł fobie za 
Oblubienicę, y onę fobie poślu- 
bił węzłem nieprzerwanym in fem- 
piterunm, na zawfze, na wieki. A 
poślubiłonę fobie w fprawiedli - 
mości naywiękfzey, y w fadźie, 
którym na krzyżu za grzechy üa- 
< naywiękizym prawem fprawie- 
noii Boskicy dość uczynił. T 
ti antier dáin 3 w litosci ach: déi- 
bleja Ka fm milolierdzłom Eca 

osċiot fobie zaślubił, nie 
z zaftuz jey, 
bo ona Żadnego nie miała pofa- 
Bu, Zadney nie miała piękno- 


nie dla pofagu jey: 


śći, żadnych zafług: była ona w 
oftatnim uboftwie, nędzy y nie- 
mocy. Z jedynego miłośierdźia y 
litośći {wych nieprzebranych po: 
ślubił ja fobie Chryftus, y mogł 
mówić, co niegdyś Saul do Da- 
wida r. Reg:18., 0. 18. Król nie” 
potrzebuje pofagn. Sam Chryftus 
naybogatfzy Oblubieniec Oblubie- 
nicy fwojey fporządźił pofag,fam 
ja piękna uczynił, fam ją z ofta- 
tniey nędzy 0a naywyżfźfgodność 
wyniofi, Na koniec mówi Pan: 
Posinbig cię w wierze, to jeft: nie 
w fprawiedliwośći prawa, non ix 
Jujlitia legis, ale w wierze y w ła- 
fce Ewangelii. j 

49. Apoc;21.Swięty też Jan mwi- 
dział S*Miaito Jernzalem zfiępus 
jace z nieba od Boga, przybrane ja» 
ko Oblubienicę Mężowi Jwemus y 
rzekł mu Aujoł: Idż fam, a pokaa 
żg ci Oblubienicę Baranka: y pod- 
piofł mię w duchu na górę wielką 
y twyfoką, y pokazał mi Miajło 
święte Jernzalemytmójace świa: 
tłość Bega . .. A mur Miafia mas 
jacy fumlamentow dwanaście,d la 
tych dwunajłu fundamentach imiona 
dwunajia Apoliołow: 

so. Tu $. Jan twierdźi, że JE- 
ZUS Chryftus Baranek, który gta- 

D dži 
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dźi grzechy świata, jef Oblubień- 
cem, a Ecclefia Kośćioł jeft Oblu- 
nicą jego, 4 Oblubienicą taką,kto- 
ra jeft według S, Pawła Ephef: s: 
zawfze podległa Cbryflufowi Otlu- 
bieticowi fwemu, który ja wkochał, y 
siebie jamego mydał za nię,. qżeby 
ją posmięcił, oczysciając obmyciem 
mody w flowie Zymota, ażeby mya 
tawił fobie chwalebną, (Oblabieni = 
eg )Ecelefiamnte mającą zmazyabo 
mar/zczki,-abo co podobnego, ale 
ażeby była świętą y niebokalana. 
1. Ytęto Oblubienicg nayko- 
chańfzy Oblubieniec Chryfłus JE- 
ZUS udzrował tak wielkiemi upo- 
minkami y prerogatywami, O któ- 
rych do tych czas. Gig mówiło. 
Z tą to Oblubienica Zbawićiel u 
czynił wieczne przymićrze, że 
jey nigdy nie opuśćił, anj opuśći. 
Czytayćie Rozdźiał 54. Izaiafza 
Proroka; który cały jeft o tey O- 
blubienicy Chryftufowey, według 
wfzyftkich Doktorow, y według 
S. Pawła Galat: 4. nawet y. we- 
dług was; jako dochodźim ztytu- 
tu wafzey Biblii nad tym rozdźia- 
łem: a obaczyćie, jak wielkie, jak 
wipaniałć rzeczy tey to Oblubie- 
nicy Chryftufowey. Kośćiołowi 


- fwemu Pan BOG nadał. Ktory ro- 


zdźiał jatu niemal cały kładę dla 
wygody tych, którzy na dorędźiu 
Biblii nie mają. 

$2. Izaiafz tedy c. 54. % r. tak 
pifze: Lauda fłerilii; Chwal (Bo- 
ga) nie płodna, ktora nie vodzifz: 
fpiemay chwałę, y mefoto: wykrzye 
Kuy, któraś mie rodziła: bo mięcey 
S ynow opuftczoney niżeli aney, ktos 
rama męża; to jeft: o Kośćiele 
Narodow! 6 Ecclefia Gentium przy” 
fzła Oblubienico przyobiecanego 
Meflyafza, ktora przed przyiśćiem 
jego byłaś niewiafta niepłodną, y 
nie rodźiłaś Bogu Synow dla nie- 
wierqośći twojey żyjąc w bałwo- 
chwalftwie: ale teraz wefe] się, 
ćiefz $ię, y dźiękuy Bogu, bo po- 
rodźifz mu daleko więcey Synow, 
niżeli mu zrodźiła Synagoga! 

53. Verfu 2. Rojpofirzeń. mieyjce 
namiotu twego, a [kory mamiotowm 
twych rozsćtagniy! mie folgny!(abo 
nie lituy pracy) yczyń długie pos 
mwroaki abo fznury twójes d kołki 
twoje umocyży, Bona prawo y na 
lewo przebijefa się: d nasienie timos 
je odźiedźiczy narody, y w mialach 


pultofznych miefzkać będziesto jeft: 


dla mnoftwaSynow twoich, których 

porodźifz o! Kościele Chryftu fow, 

ô Ecclefia gentinm, muśiiz. granice 
mic= 


y 
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miefzkanią twego rozfzerzyć. Bo 

Ziemią Chananeyfka, w ktorey je- 

dney do tych czas Synagoga Ko- 

SCiol y ftolicę miała; fzczupła,ma- 

la y niedoftateczna tobie jeft; ob- 
Zernieyfzego ći do miefzkania 

trzeba mieyfca:fiowem, cały świat 

ośiądźiefz, y wizyftkie narody o- 
żiedźiczyfz, 

54. Verfu 4. Nie bóy szę! bo mie 
gdżiefz zelzona,aui się zafromafz: 
9 cię: nie będzie mjd, ponieważ, 

zelzymośći miłosci tmojcy zapor 

mnifzy y ua fromótę wiowfłwa 
zwego więcey mie s/pomni[2; to jeft: 


-Lubo przed prżyiśćiem Chryftufa 


Żyłaś fw konfuzyi, w hańbie y 
fromoćie dla bałwochwalftwa twe- 
80, y dla tego byłaś opufzczona 
y odrzucona od Boga, aleteraz te- 
80 wfzyftkiego zapomnifż, 
$5: V. 8. Bo będźie nad toba 
panował, który cię fiworzył: A wa- 
fza werfya czyta: Abowic Mat- 
Zonkiem, twoim jeft Stmorzyciel 
twój; Pan Zajłępow imię jego, y 
„dkupiciel tpóy święty lzraćlfźi 
pe Jana wfzylikiey żiemi nażwan 
fm to jeft: Stworzyćiel twdy 
„AŚ Panował nad tobą, niejako 
Pan nad Służebnicą, ale jako Mał- 
zonek zwykł panować nad żona 


fwoją. Jak zaś możny jeft ten 
Małżonek twóy, możcefz poznać 
naprzod z imienia jego: Pañ Zæ- 
.fiępom Imie jegos to jeft: Pan 
Woyfk  niebiefkich: Ma bowiem 
pod foba wfzyftkie Hierarchie 
Duchow Niebieskich, ktorzy f3 je- 
go fługami y Zolnierzami. Powto- 
re możefz poznać wielmożność 
Oblubieńca twego z jego dźiedźi- 
ctwa. Bo,gdy ćię weźmie za Oblu- 
bienicę, cały świat: weźmie od 
Qycz w dźiedźictwo, jako mu jeft 
przyobieckno w Pfalmie 2. v. 8. 
Pros mię, dja dam ci Narody w 
dżiedźiciiao twoje; ym pofefyæ 
twoje granicę ziemi: y przeto Bo: 
giem m(zyfiktey Ziemi azwan be- 
dźie. Jeżeli tedy takiego mafz mieć 
Oblubieńca, czego śię bać mafz? 
Anjołowie Słudzy Oblubieńca twe- 
go Pana Zaftępow wojować będą 
za Oblubienicą: y/cały świat, kto- 
ry dany będźie Obtubieńcowi,da- 
ny też będźie y Oblubienicy: bo 
oboygu wfzyftkie rzeczy fa fpol- 
ne. ACZ 
56. V. 6. Bo jako niewiafię opn» 
fzczoną y Żałoria na dufzymwe- 
zwałcię Pam y vone g mlodosci 
odrzncona, mowi Bog twóy. v: 7. 
Na mala cwilę trochę cię opuscis 
D2 Żem, 


= 
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łem, d litosciami mielkiemi zgro” 
madzę cię. v. 8. Na mały czas 
rozgmiewania zakryłem oblicze mo- 


< je maluczko od ciebie, d miłosier= 


dźiem wiecznym zmiłowałem się 
nad tobd, rzekł Odkupiciel Pan 
twy. to jeft: Na małą chwile, ma 
krótki czas względem przyfziego, 
byłaś ode mnie opufzezona y od- 
rzucońa, odtąd: jednak miłośier= 


dźiem moim wiecznym ukorono- 


wana będźiefz. O czym abyś pe* 
wnieyfza y befpiecznieyfza byłą, 
fiuchay, co ći daley mówi Obli- 
bieniec Pan twóy. 

157- V. 9. Jako za dni Nsćgo, 
to mit jelly któremum przysiągł, że 
śię więcey mio będa rózlemać mody 
Noćgo po źiemi, takem przysiagł, 


„że się nie rozgniemam na cię, ani 


cię zgromię. v.10: A chocby wię 


y góry porujayły, y pagórki fie za- 


chwiały, jednak mitosierdżie moje 
od ciebie nie odfłąpi, y przymierze 
pokoju mego nie mzrufzy śię,mówi 
tm0y miłosściwy Pan. 

58. V. ri. O ubożtuchhiasyna mat- 
noscią f(kółatana bez żadney pocie” 
chy! abo jako wafza werfya ma: 
O utropiona, wicbrem rozmiotana, 
z pociechy obrana! to jeft: do tych 
czas, żyłaś ubożuchna,zewfząd n- 


trapiona; bo żyłaś bez znajomośći 
prawdźiwego Boga: byłaś niefta- 
tecżna: bo rożnemi Pogańftwa 
błędami, jako nawałnośćiami by- 
łaś rzucana y (kołatana: byłas beż 
pociechy, z wfzelkiey poćiechy o- 
brana: bo fałfzywi Bogowie,” ktòe 
rycheś czćiła, nie mogli Gi dać 
żadhey poćiechy, Żadnego ratun- 
ku; ale teraz bądź dobrego ferca. 

$9. lbid: Oto ja pofadzę porzde 
dnie kamienie tmojes y założę cię 
na fzafirach. y: 12.T yczynię z 
japifu bajzty twoje: y bramy two- 


"je z kamienia rytego, y w/[zyfikie 


granice twoje z kamienia rofkofzne= 
go, to jeft: Tak éig ufunduje y u- 
fortyfikuje abo zmocnię,że żadne 
wichry y nawałnośći porufzyć cię 
nie beda mogły: tak ćię ufortyfi- 
kuję bramami, bulwerkami y ba- 
fetami, że niedobytą zoftaniefz 
Kc. 

60. Moi PP. Dyfydenói, kto tu 


nie widźi, chyba na oboje oczy; - | 


tak dufzne, jako y ćielefne ślepy, 
y cale z rozumu obrany, że ta O- 
blubienica Chryftufowa Ecclefia 
gentium nigdy nie miała przeftać 
być Oblubienicą Chryftufową, że 
nigdy nie będźie miała rozwodu 
a Oblubiejńcem fwym Chryftufem; 
a prze- 
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å przeftałaby być Oblubienica 
Chryftufowa, y znimby śię ro- 
zwiodła była fama rzeczą, gdyby 
w wićrze błądźiła, gdyby nierzą- 
dnicą Babilońfkazoftała. 
„61. Poftrzeżćie śię moi Pana- 
Wie, jak frodze wafz Senior Wę- 
» gierfki, a z nim yinni Predykanći 
ną kazaniach fwoich bluźnią Bo- 
83, gdy Mu kłamftwo zadają. Mò- 
wi bowiem Pan BOG tu z. 9. Fa- 
ko za dui Nóćgoa to mi jelly, ktore- 
mum przysiągł, że unirwer(alnym 
potopem mięcey mie zaleje Ziemi, 
takem przysiągł że Koscioła me- 
go nigdy nieopufzczę,dni dopufzczę, 
aby miał w»wierze m czym btg- 


dźić, za cobym miał go gromicy. 


nan się gmiemać. A wafz Senior 
mówi: Nie prawda to jeft, na co 
Bog przyśiągł, gdyż Kośćioł Chry- 
ftufow. przez tyśiąc lat aż do cza- 
fow Lutra y Kalwina bładźił; y 
zołłał Nierządnicą Babilońfka,peł- 
na plugaftwa y wfzeteczeńftwa, 4 
zatym gniewu Bożego, y grómie- 
ma naygodnicyfzą. 
Pe oi 10. MowiP. Bog: Cbocby 
siny wół sa 
od Kościoła m EEE E ad 
ego nie odfiapiy przy: 


mierze pokoju mego niezzru/zy się. 


A wafz Senior bluźni:. Miłośier= 
dzie Boże od Kościoła Chryftufo- 
wego odftąpiło, y przymierze po- 
koju z Kośćiółem zawarte wzru- 
fzyło šie, gdy przez tyśiąc lat Ko-/ 
śćioł wfzelkim rodzajem zabobo- 
now y bałwochwalftwa parał śię. 
Moi PP. czy niewidomie ten blu- 
źnierca famemu Bogu kłamftwo 
zadaje? Czy niecrzebaż tu żałośnie 
z Jeremiafzem Prorokiem c. 2, Ve 
13. zawołać: Zdumieycie się nie* 
bioja, y bramy jego fpufztojzcie się 
arzo! í i 

63. Ale powróćmy jefzcze do 
tegoż Rozdźiałulzaiafza Proroka: 
w.16. Mówi Pan: Orom ja fłworzył 
Kowala y poddymającego węgle w 
ognin: y wylłmujacego naczynie na 
robotę fmwoję; y Jam ftworzył In= 
terfectorem zabijacza na wytraa 
cenie, to jeft: jako tłumaczy S. Je- 
ronim: Ja ftworzyłem diabła, kto- 
ry wfzelkiego złego wynalazca jeft. 
On będźie podżegał ogień przgći w- 
ko tobieo Kośćiele móy!On wzb: - 
dźi naczynie nieprawośći, to jeft: 
niezbożnych, pyfznych, hardych, 
przećiwko tobie rebellizujacych 
Herczyarchow, Symona Czarno- 
kśiężnika,  Ariufza, Macedaniu- 
fza, Neftoriufza, Lutra, sa 

Kal- 
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, Kalwina, y infzych, jakoto: Woy- 
ćiecha Wegierikiego, Jakuba Bi- 
fkupfkiego, Kraińfkiego, Szkulte- 
ta, Drilinkurta ścc. którzy fztur- 
mować na ćię będą. 

64. fateż z dwugiey ftrony 
ftworzyłem Interfeliorem ad di- 
jPerdendum, zabijacza, krajzyciela 
na rozgromiemie y śawytracenie: to 
jeft: wzbudźiłem innych, którzy 
częśćią orężem, co czynią prawo- 
wierni Cefarze y Krolowie,częśćig 
piorem y językiem, co czynia Do- 
ktorowie y Nauczyciele Kośćielni, 
rozgromig, potluką twoich niç- 
przyjaćioł. 

o 65: V. 17, Każde naczynie, któ= 
re jeft utworzone na cię, nie zdarzy 
się, y każdy języksktóryć stę prze- 
ciwi, na [adżie ofadzif2, potepijzs 
to jeft: Wfzyftkim nieprzyjaćio= 
łom twoim, których diabeł prze- 
ćiwko tobie podufzczy, niepowie- 
dźie śię: bo nie mafz rady prże- 
ćiwko Bogu: y wfzyftkich Kacer- 
miftrzow y Kacerzow, abo Here- 
zyarchow y Heretykow, którzy 
śię tobie fprzećiwiać będą 2 ftro- 
ny nauki o wierze y Czći Bofkiey, 
o błyd przekonafz, y przekona- 
nych potępifz. Jako. w famey ize- 
czy Kośćioł święty potępił Arya- 
now; Macedonianow, Neftoria- 


now; Monotelitow, Obrazobor- 
cow, Luteranow, Kalwiniftów, y 
innych, którzy nań bili. 

66..A- lubo ten Kowal, ten wąż 
piekielny diabeł, ma ftartą głowe 
od tey Oblubienicy mocz Oblu- 
bieńca fwego wfzechmocnego, je- 
dnak nie przefłaje przez ufta na- 
rzędźia fwego, , wafzego Seniora 
Węgierfkiego, kizykać y bluzgać 
ną tę Oblubienicę tak wiel 
Krola Chtyftufa Boga Wfzec! 
gacego, fromotnie ja 12406 wfzete- 
cznicą Babiłoniką nazywajac, vy 
was napominajac owemi  flówy, 
które 5, jan'figfzał z Nieba: „4poc: 
18.0. 4, Wycbodźcie z Babilonm 
Ludu moy, abyście nie byli ucze= 
finikami grzechow jego, y żebyscie 
nie wżięli z plag jego. ToChryftu= 
fowa Oblubienicę Kośćioł S$. Ka- 
tolicki na Pietrze od Chryftufą 
fundowany nazywa ten bluźnier- 
ca wfzeteczną Babilońika nierzą” 
dnicą: A Janowi S. Anjoft pokazał 
Apoc: it: Oblubienicę BarankaCbrye 
fiufa miafło święte Jeruzalem, mie 
Babilonia, przez ktorą śię rozumie 
dawnaldolo/atria,abobałwochwal- 
ftwo, które niemal pó całym na ten 
czas świećie panowało,jako jawnie 
znać z kontextu tego Objawie- 
Dias : 67. 
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67. Moi Panowie Dyfydenći,nę- 
znie zwiedźieni przez wafzych 
Minifirow, mowię do was z Swię- 
tym Egifaniafzem Doktorem Ko- 
ŚĆIelnym, który ümar? roku Pań- 
kiego czteryfta trzećiego: Lib: de 
Herefib: ciyca finem: Nie fłucbaycie 
Zadnych próźtych krzykow Fiere- 
tyckich (wafzych Predykantow) 
0 ich krzyki fa klamliwe,blążniere 
Jkie, potrwarzajace kochaną: Oblu= 
bienicę Chryftufowg, y famego 


Cbryfiufa Boga Zfawicielą nafze= 


go. Raczey pofpiefzcie się do tego 
Jeruzalem, do tey Panny y Obiy- 
bienicy JEZUS A Chryluja,do te- 
Lo fuudamientu bejpiecznego; do tey 
Opoki mocneys do nafzey włafney y 
brawdżiweyM otkt, mówiącztwfiąp= 
my do Donśu Bożtg0; p do Domi 
Boga J akobowego, é on nas ńauczy 
drog prawdźjmych których się ma: 
my trzymac, 

68. Mówię powtóre y z Auga- 
ftynem Świętym, ktorego. wafz 
Kalwin nazywa Orłem Doktorow, 
ho En Irr at: 18 pl: 89, tak ad- 

„uje wfzyftkich: Kochaymy Pa. 
na Bog a naf> : Z 
na najze YREEO, jako Oycay Pa- 
1, Eo a Kosciot abo Ecclefi= 
am, jako S IAŻchhnice żno A] i 
HS nice jego d Matkę 
e SDI MY Synami jejlesmy 


tey Służebuicy. "To małżeńfimo 
złaczone jefł przez goraca miłosc. 
Zaden nie może obrażać jednego z 


"tego dwoyga, á być Przyjacielem 


drugiego z tey bary. Niech tedyżae * 
den nie mowi: Prawda to, że guu 
fami pod czas się bawię, biorę I- 
mię Bofkie nadaremnoprzysięg am, 
porubfiwem się mażę, c. ale je= 
dnak nieporzncam Kościoła, jefiem 
Katolikiem. Taki trzyma się 
wprawdzie Koscioła Matki [wos 
Tey, ale obraża Oyca y Pana fwen 
go. Niech y.drugi nie moi. Uchoe 
way Boże, żebym sieja miał gu~ 

ami bawić, krzymoprzysięgacj 
brać Img Pań/kie nadaremno,. po- 
rubliwem się mazać €5c. ale přzea 
cię jelem z irony Domata(Kalwi: 
na) Bo co pomoże tobie, Że fie toa 
bte zda, iż nie obrażafz Oyca y 
Pana twego, jeżóli ty zmiewagę 
czyni(ż Matce tmojey. Kościołowi 
Ecclefix QObłubienicy jego, za którą 
on śię fgromwie msci? 

69. Daley poftępuje S- Bugufłyn: 
Co tobie pomote, Że twyżnawa(z 
Boga, Ze go czcifz, wychwalafży 
że poznawa(z Syna jego, y wież 
rzyfa, ze siedzi na prawicy, Oyca | 
fmwego, d bluźnijz, Kosctoł Eccle-/ 
fiam Oblubienicg jego? Tos co mia 

dźifz. 


RENEE N 


a W JK 
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džijz codziennie miedzy Małżen- 
fiwem ludzkim, ciebie poprawić nie 
może? Gdybys ty miał jakiego Do: 
brodźieja wielce na cię-łajkawego, 
któremubyś oddawał todźienne t= 
fiagi, ulławiczne  pofzanowanią, 
któremubys we wj[zyjikim z wfzel: 
ka pilnoscią y wiernością przyflus 
żyć się farah á gdybys przy rych 
tefzyfikich uflug ach twoich, fowm 
jakim zelzył żonę jego izalibys 
smiat pókazać się w oczach jego? 
izalibys sig odważył y noga lląpić 
do niego? EIo, EIG, Miteycie tedy 
naymilsi Bracia y zacbowaycie pil- 
no w Dacbu jedności yzgody, Boga 
za Qyca, dá Koscioł za Matkę. 


 Odprawnycie swięta - $więtych 


M ęczeniikow z mądrą trzeżwo- 
ścią, ażebysmy nasladowali jakim- 
kolwiek (bojobem tycb, którzy nas 
poprzedźili, aby ci, ktorzy się tes 
raz Modig za mami, mieli przy» 
czynę cicfzyć się z war. 

70. Moi PP. izali y do was te- 
goŻ z S. Auguftynem nie możemy 
mówić: Wy wyznawaćie,wychwa: 
Jaćie Boga! Wierzyćie, że JEZUS 
Chryftas dla miłośći y zbawienia 
nafzego wóielił śię, narodźił śię, 
krew fwoję przelał, umarł na 
krzyżu, zmartwychwitał, y do 


Chrześćian? 


Nieba wfłąpił, całą nadźieję wa- 
fzę w nim pokładaćie: ale co po- 
tym wfzyftkim, kiedy: Oblubieni- 
cę jego Iżyćie, fzkalujećie, nie- 
rządnicą Babilońfką nazywadie! 
Jako śię wy przy śmierói fwojey 
pokażećie przed Oblubieńcem tey 
Matki spowfzechney wfzyftkich 


71. Powtóre z oftatnieh ftow S. 


Auguftyna jaśnie widźióie, że tu, | 


S. Doktornie o infzey Oblubie- 
nicy Chryftufowey mówi, tylko 9 
Kośćiele "Katolickim, w którym 
wżywano Swiętych, odprawowa= 
no Święta Męczenników, y do te- 
go fam Święty Bifkup fiuchaczow 
fwoich wzbudzał y adhortował. 
Co. śię „też praktykowało y 
przed Świętym Auguftynem: bo 
ted Swięty Doktorł mowi: abys 
śmy masiadowali tych, którzy nas 
poprzedztli, Za przyznaniem zaś 
famego Kalwina za czafow Augu- 
ftyna Kośćioł Katolicki był pra- 
wdźiwym  Kośćiołem. A żatym 
wafz Zbor nie możebyć prawdźi- 
wym Kośćiołem Chryftufowym: 
gdyż waż Zbor gani to, y zabał= 
wochwalftwo ma; co prawdźiwy 
na ten czas: Kośćioł Chryftufow 
praktykował. 

z RO- 


ski f 


Rož dź: 6. Zbijaja się argumenta Węgier kiego. EL 


ROZDZIAŁ VI 


Zbijają się cirgumetta 
Seniora W gier/kiego. 
?2.POftuchaymy jefzcze wafze- 
80 Antidotyfty Węsierśkiego: 
Czym daley dowodźi, GA Kośćioł 
ZY częftokroć błądźił. Oto na 
arćie $7, przywiodfzy przykład 
fatfzywych Prorokow Achaba,tuż 
Przydaje: Kto nie wie, jako Ko- 
scio? Boży przed przyjściem Jw 
amym przyłsciu na swiat Pana 
JRZUSOWYM, wielce y żało. 
snie błąażił, gdy ono obładni Ea- 
| popis fatfzynwi: y kłamiiwi 


apłani ) nauczeni w bifmie, stea 


bi slebych wodzowie w(zyjiek rząd 
oscioła Bożego trzymali -y foliie 
Przywłafzczalt. 
73: Tu dwie rzeczy twierdźł 
walz Senior: Pierm(zaż iż Kośćiot 


Boży błądźit przed przyiśćiem 


Chryftufowym. Druga; iż w» fa- 
mym przyiśćlu. Zaczniymy od 
Pierwfzey affercyi, y uważmy, jak 
zdradliwie z wami moi PP, wafz 
Gy 28 poftępuje, gdy przywiod- 
owe pokład fałfzywych Proro- 
4 Rozdź at roftrząśliśmy wyżey 
i = 3» Jakoby już dowiodł 
ym przykładem afiercyg fwoję, 


"wmawia w was, jakobyśćie już u- 


znali, że Kośćioł Boży ftarego te- 
ftamentu błądźjł, gdy śię was py- 
ta: Któż nie mie jako Kościoł Bo- 
ży przed przyisciem nd świat Pans 
FEZUSQWTM, wielce y żało- 
snie błądził A czymże tego do- 
wiodR niczym: tylko mowi, zie 


swipominam infzych przykładow, 


Nie wfpomina, bo podobno w ca- 
łey Biblii nie znalazł żadnego 
przykładu, ażeby Rządcy Kośćio- 
ła Bożego iłarego teftamentau, ja- 
kiemi byli naywyżfzy Biśkup z 
infzemi Kapłanami plemienia Aa- 
ronowego (nie mówię o prywa- 


'tnych ofobach) mieli w naaceo 


wierze błądźić, poki Synagoga 
miała ftać aż do przyiśćia Mefiya- 
fza. 

74. Jeśli wafz Senior chćiał'do- 
wieść, że Kośćioł Boży ftarego te= 
ftamentu błądźił, to trzeba było 
pokazać, że który naywyżfzy. Ka- 
planz innemi Kaplanami- plemic- 
nia Aaronowego błędna kiedy dał 
decyzyg w materyi Wiary, y onę 
całey Synagodze podał, y tey na- 
uki cała Synagoga śię trzymała. 

7$. Bo Pan Bog przykazał Lu- 
dowi Izraelikierhu przezufta Moy- 
zefza, mówiąc: Deuter: 17. 0.8: 

c" 
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Jesli trudny, d watpliwy m ciebie 
fadobsczyfz miedzy krwiądkywią: 
miedzy prawa i (prawa, tradem 
d trądem, y Sędziow miedzy bra- 
` mami twemi obaczyfż foma rożne: 
mltan, d wfłap na mieyfce, które o- 
brał Pam Bog tmóy. X przyidźielfz 
do Kapłanom rodu Lewitjkiego, y 
do Sędźiego, który na on czas be- 
džies y pytać się od nich będźiefz: 
którzy oznaymują tobiejądu præ- 
mde. Y uczynifz, cokolwiek ci po- 
wiedzą przełożewi mieyfca, które 
obrał Pan, y nauczą cię medlug 
zakonu jego, y póydziejż za zda- 
piem ich: ami uftapijz ani w pra- 
100, ani w lemo. „A ktoby kardym 
był, nie cbcąc być poflufznym rofka= 
zania Kapłana, ktory na on ćzaś 
fużył Panu Bogu twemu. y dekre- 
tomi Sgdźiego,emrze oñ człowiek, 
y odeymiefz złe z Izraela. A wfzy 
fłek lud uftyfzaw(zy, tędzie się 
bał, aby się potym żaden pychą nie 
| nadymał. 

76.Y Aggźi 2.0.12, Mówi Pan: 
pytay się Kapłanorw o Zakonie. 
Malach: 2. Ufa Kapłańfkie fir ze- 
ga nauki. Y Eccli 45. v. 21. Dał 
mu Pan BOG ( Aaronowi nay- 
wyżfzemu Karłanowi ) 7% przy 
kazaniach jeotchimoc w fianowie= 


niu fadow, aby nauczał Jakoba 
śmiadectw, y dimak światłość w 
zakonie jego Taraćlomi. Y © Finee- 
gie wnuku Aarona mowi tenże Me- 
drzec Pańiki Syracydestamżev.29. 
Dla dobroci y ochoty dufzy fmoley 
podobał się Bogu za Izraelem? 
przeto pofłanowił (Pan Bog )z nim 


przymierze pokoju, y polłanowił go ` 


Xiążęciem Świętych y narodu jyve= 
go; aby mu y nasieniu jego była 
godność Kapłanfka) na wieki; to 
jeft: do przyiśćia Meffyafza Ka- 
płana, według porządku Melchize- 
decha,poki Synagoga miała trwać. 

77. To mówię, trzeba było wa- 
fzermu Seniorowi pokazać, że był 
ten czas, którego naywyżfzy Ka- 


plan z infzemi Kapłanami tegoż | 
plemienia Aaronowego błędna na- | 


ukę podawał, y nauczał błędowz 
toż dopiero wnieść, że Kośćioł Bo- 


ży ftarego teftamentu przed;przyi- | 
śćiem Chryftufowym bładźił. Ato 1- 
teraz nic tego niepokazawfzy,har- - 


dźie jednak krzyczy: Któż we 
mie, jako 


wicie y żałośnie błądźił? 


78.A choćby też wafz Senior | 
ypokazał, że ftarego teftamentu | 


Kościoł y Rządcy jego błądźjli, 
ztąd 


Kosciół Boży” przed > 
przyisciem Pana JEZUSOWTM 


Rozdź: 6, o Kościele flarego Zakonn. > 31 


ztąd nie można wnieść kónfekwen- 
eyi: toć y Kośćioł nowego tefta- 
mentu może błądźić. Bo wielka 
je tożnica miedzy Synagoga y- 
cowiką y miedzy Kośćiołem Chry- 
ftufowym: Synagodze nie obiecał 
P. Bog tak wielkich przywilejów, 
jak wielkie: nadał  Kośćiołowi 
Chryftufowemu, o których do tych 
czas śię mowiło. 

79.-A'co śię tycze drugiego 
punktu, że Kosczoż Boży w [amym 
przyisciu Pana FEZUSOWY M 
tuielce y Łałosnie błądził, gdy onó 
obłudni. Faryzeu(zowie, fałjzywi 
y kłamliwi Kapłani y nauczeni w 
pi/mie;slepi siepycb wodzowie mjizys 
fiek rząd Koscioła Bożego trzyma- 
lij y fobie przywłajaczał, Na to 
odpowiadam: Naprzod falfzywię 
waiz Senior naywyżfzych Biśku- 
pów 'Annafzą y Kaifafza y innych 
z plemienią Aaronowego pocho- 
dzących Faryzeufzow, fał/zysiemi 


nazywa K apłanami: bó gdyby o- 


Ni byli fałf(zywemi Kapłanami,to- 
by P. JEZUS uzdrowiwfzy trędo- 
Watych, nie pofłałby ich do nich. 

a do nich nieraz pofyłał. Luc: 
17: Laźcie, pokażcie się Kapła= 
nom. Mare: ry, „4. Idź, pokaż 
5 € DYW yż(zemu K apłanowi. Matt: 


= 


$:v.4. Idź, ukaż, się Kapłanowi, 
y ofiarny dar,któryprzykazał Moy- 
zeja na świadectwo im. Toć- fam 
Pan JEZUS uznawa ich za pra- 
wdźiwych Kapłanow, 4 wafz Se- 
pior mowi: ori to fałfzywi y kla- 
miimi Kapłani. Y ztad znać, że 
wafz Medyk, jak może, trućizaę 
fwa za lekarftwo udaje, zaprawu- 
jac ja niby flowy Chryftąfowemi 
nad miod y'k$nar fiodfzenu. 

go. Powtóre źleteż mówi wafz . 
Senior, że pomienieni Żydowfcy 
Kapłani, (2mż Jodie przyłufzeŁa: 
li rzady Koscioła Bożęgo. Bo nie 
fami fobie przywłafzczali, ale mie- 
li to fporządzenie y poftanowie- 
nie od Boga przez fukceffya krwi 
Aaronowcey, jako 8ię pokazało tu 
nu. 75:76. Aże oni błądźiii, temu 
nie dźiw: bo za przyiśćiem Chry- 
ftufowym już. Kośćiolem Bożym 
nie byli, gdy Chrystus Fundator y 
ftanowićiel ftarego y nowego te- 
ftamentu zaczął nowy Kośćioł 
fundować, którego fam jeft gło” 
wą ynaypierwizym fundamentem. 

g7. Wiećie bowiem, że Syna- 
goga Zydowika,będąc figura y Gic- 
niem Kośćioła Chryftufowego,po- 
ty miała być Kośćiolem Bożym, 
póki Meftyafz z nowym Zakonem 


E2 nie 


s, 


3a | RozdźTć. o Kwdiele Bożym ża brzyiścia Gkryftujomwego. 


nie przyfzedł. JakChryftusinfza fo- 
bieOblubienicę przybierał,y pajcy 
pofag y ozdobę fkarby zaflug fwo- 
ich wyfypówałt,ifiarty Synagodze- 
dał liftrozwodny. Ifat:50.y Ojeg. 
2.0.2. Onanie żona moja, y ja nie 
mąż jey:y tak P.Bog wfzyftkieprzy- 
wileje y dary Synagodze odebrał, 
ktore opifuje Ezechiel c, 16. v. 9. 
Cee. y tak według przepowiedze- 
nia Anjoła Gabryela: Daniel: 9. 
Lud niegdyś Boży przejfłał być lu. 
dem Bożym, gdy oczekiwanego 
Meffyafza nie przyjał, y jego śię 
zaprzał.Y dla tego Pan JEZUS po- 
wiedźiał: Matt: ai, U, 43. Ogjęte 
będzie od was Króli fimo Boże. 

g2. Y lubo naywyżśi na ten 
czas per Vices, przez przemianę 
Biskupi Annafz y Kaifafz y insi 
Kapłani, Szkrybowie y Faryzeu- 
fzowie rodu Aaronowego, do kto- 
rych rządy Synagogi należały, 
już ten dar niepochybnośći w 
nauczaniu y w oświecaniu I- 
zraćla ftraćili byli, gdy fama 
przedwieczna Mądrość Pan nafz 
JEZUS Chryftus, Nauczyćiel pra- 
wdźiwy nauczać, y nowy Kośćioł 
zakładać począł; jednak,iż Pan JE- 
ZUS na ten czas jefzcze nie był 
zę wfzyfikim prawa fwego. pro- 


mułgował, chćiał z uczćiwośćią z 
ftarym Kościołem abo'z Synagoga 
już konajacą pofteępować, gdy trę- 
dowatych odfyłał do Kapłanow, 
gdy Matt: 23. w. 2. mówił: Ng 
jłolicy Moyze(zowey usiedli Dokto- 
rowie y Faryzeufzowie: W feyfiko 


tedy cokolwiek wam nakażą, zg- . 


chowaycie y czytńcie, ale według 
uczynkojw ich nie cayticie. Toć je- 
fzcze Pan JEZUS coś im powagi 
dopuśćił w rządzeniu konającey 
Synagogi, która jefzcze coś duch 
Boskiego miała. i 
83. Kiedy, jako świadczy Jan $. 
c. 11. ©. 47. Zebralł “tedy naya 
wyżsi Kapłani y Faryzeujzowie 
radę .... Ajeden z nich Kaifajz 
imieniem, bedac naymyżjzym Ka: 
planem onego roku, rzekł im: Wy 


nić nie wiecieani myslicie, iż wam 


jefł pożyteczno, Żeby jęden człow 
mick umarł za lud, d nie fZya 
fick narod zgmał, Atego nie mów 
mit fam z.sicbie, ale bedzi naya 
wyżjzym Kapłanem roku OnEŻO, 
prorokomał, iż JEZUS miał n= 


mrzeć za narod, z nie tylko zanas 


rod, ale żeby Synow Bożych, któż 
rzy byli rojbrofzemi, zgromadźił 
w jedno, To widźićie, że jefzcze 
na ten czas nie ze wfzyftkim ich 


Duch Święty był opuśćił, 84. 
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84. Ale po promulgacyi abo po 
ogłofzeniu prawa Chryftufowego, 
Prawa faki w dźień zefłania Du- 
Ca Świętego, cale Duch Swięty od 
nich odftąpit, y Synagoga cale u- 
marla, y obmierzłym Bogu tru- 
Pem sie fłała. Już na ten czas 
naywyżfzy Bifkup y Kapłani Aaro- 
dowfcy, żadney mocy y powagi 
Od Boga dancy do rządzenia 
ludu Bożego nie mieli, już przy- 
mierze Bofkie z niemi uczynione 
było uftało: y dla tego Apoftoło- 
wie naywyżfzemu Kapłanowi y 
całey radźie jego zakazującey, a- 
by JEZUSA nie opowiadali,befpie- 
cznie odpowiadali. Aćł: 5. U. 29 
Barźiey trzeba fłychać Boga, mi 
Zeli ludźi, Bo już odrzuceni od 
Boga byli, . . 

85. AS. Piotr od owego czafu, 
kiedy Pan JEZUS przed Wniebo- 
wftąpieniem fwoim, polećił mu 
Owczarnia fwoję: Foan: 21. mò- 
wize potrzykroć: Pay Baranki 
woje! Pas Oroce moje, zofłał Na- 
mieśnikiem Chryftufowym, nay- 
wyżfzym Bifkupem, Pzfterzem y 
Rządzcą Kośćioła Chryftufowego: 
y zaraz Po Waiebowitąpieniu Pań- 
kim, zaczął ten urząd fpraw ować, 
Jako mamy -w Dźicjach Apoftol- 


śkich; gdy on pierwfzy, jako pra- 
wy Namieśnik Chryftufa Panty 
Gofpodarz Domu jego, zgtoma* 
dźiwfzy Wiernych około fta dwue 
dźieftu, nauczyłich, że potrzebą 
była obrać dwunaftego Apoftoła 
na mieyfce Judafza zdraycy. On. 
po zefłaniu Ducha S. naypierwfzy 
Ewangelia opowiadał, y Kośćioł 
Chryftufow fama rzeczą zaczął, 
gdy pierwfzym fwym Kazaniem 
nawroćił ludźi trzy tysiące, á dru- 
gim pięć tyśigcy. On pierwfzy 
wiarę Chryftufową przedźiwnym 
cudem potwierdźił,-gdy z urodze- 
nia chromego uzdrowił. Act: 3. 
Co mam, to tobie daję. 

86. On pierwfzy jako naywyż- 
fzy Sgdźia w fprawach Ducho- 
wnych y Głowa Apoftołow y ca- 
łego Kośćioła, przećiwko które- 
mu zdradliwie poftąpili Ana- 
niafz y Zafira, froga fentency? 
klątwy na nich wydał, y nay? 
ftyach innych do exekucyt pzy- 
wiodł, jako naucza S. Asguftyn. 
Jefzcze primatum abo podkowa” 
nie $. Piotra miedzy Apoftołami, 
y: ztąd poznać możem, ŻE przeci” 
wnikom wiary Chtyftufowey ga- 
wfze pierwfzy Piotr odpowia s: 
jako to Ab: 5. U» 29: PE ac: 
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jac Piotr y Apoflolowie, rzekli: 
barżiey treka fluchać Boga, niżeli 
ludźi. Mógł S. Łukafz ogułem.po- 
wiedźieć: Odpowiałajac „Apofto= 
omie, rzekli; toby y Piotr miedzy 
Apoftoła mi śię zamknął; Ale chćiał 
Duch Swięty ofobno y naprzod 
Piotra położyć, jako przednieyfze- 
go yglówę Apoftołow. 

87. Pierwfzy też Piotr: Acto 
Ewangelią Chryftufowa Narodom 
opowiada. Pierwfzy Piðtr Aćż:l5. 
jako Głowa Kośćiola powfzechny 
Synod zagaja, y dekret feruje, za 
którym S. jakub Bifkup Jerozolim- 
fki, y inni wfzyfcy pofzli, jako S, 
Hieronih dowodźi. A ten:dekret 
od Apoftołow ferowany nie jeft 
ludzki, ale Bofki. Bo lubo S. Piotr 
yinni Apoftołowie byli ludźmi, 
ale że mieli atlyftencya Ducha S. 
który jeft Dauchemiftotney prawdy 
y błądźić nie może,przetoy Apo- 
Połowie podając maukę całemuKo= 
ŚCINOwi, błądźić nie mogli: y dla 
tego «dekrećienapifali: Zdało się 

Duchon: S y nam. Tenże przywi- 
ley maja YNaftepcy Apoftołow Bi? 
śkupi, złacze; z Głową (waBiśkupć 
AnieśnikiemChryftu- 
fowym$ukceśforep Piotra S.z obie- 
e Chryftufowychy z przymierza 
Bofkiego zKościolem uczynionego. 
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Zbija się argument „Antidotyjty | 
czygiacega Papieża Autycbryjieme 


88. poydźmy jefzeże do oftatnie- + 


go argumentu wafzego Se- 
niora „Woyćiechą Węgierikiego, 
którym probuje, y śmiało twićr- 
dźi: żę Koscioł Boży wielce y žan 
duśnie błądził. Nie wjpominam, 
prawi, infżych przykładow. Coż | 
rozwmiejz o olłatnich czajach; 0) 
których Apofiot mówi: 1. Tim: 4.V: | 
1. że niektórzy- mięli odjinpic od 
wiary. 
89. Moi PP.coż to zadowod,że | 
Kośćioł błądźi? Bo ći, ktorzy odftą= | 
piliod wiary,odftapiliod Kościoła 
Chryftufowego,od niego apoftato" 
wali: jako to za czalow Apoftol= | 
śkich Symon,Czarpokśiężnik, Ce" | 
riptbus y Ebion, którzy oftatni | 
nie uznawali Boftwa Chryftufowe- | 


go, błędnie y uparółe rozumiejąc, | - 


że Chryftus tylko był Człowie- 
kiem od Boga zefłanym Meflya- 
fzem, y.chćieli ceremonie żydo:. 
wikiezłaczyć z Obrządkami Chre- | 
śćiańskiemi, Nicolajt e fprośni, Fli= | 
menems y Pbiletus, którzy nie 
wierzyli ćiaf zmartwychwftania: 
90. Wkrótce potym po Apoftor, 

: | A o 


| 
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lech powftaji Heretycy Marcyoni= 
łe, Taciani4 abo Encratite, kto- 
Tay. małżeńftwo rownali z poruh- 
wem, Manicheyczycy, którzy za- 
m BRE pewnych pożywać po- 
aw, niby od złego ducha ftwo- 
Tzonych. Y tychto -na namienio- 
Dym mieyfcu przepowiada. Apo- 
ftot, 1% e ofłateczne, to jeft: po 
źnieyfze po Apoftolech naftępa= 
Jace czafy: od/łąpie niektórzy od 
Diary, -przyfławając do duchowo- 
łędlimych y nauk czartowikich, w 
Pokrytości kłamfłmo mówiących y 
Piatnomane mających fumnienie 


Swoje, zokazujacych wfigpomuć w 


małżenjimo, mfłrzymamać się od 
bokarmow, które Bog fhworzył ku 
woywanin 2 dziękczynienie. 

91. Nawet ćiyktórych werfyi Bi- 

lii wy femi używaćie, fromotnie 
od wiary Chryftufowey odpadli, 
jako to byftrego .dowóipu czło- 
wiek imieniem Aquila. 2 Poga- 
Mina Chrześćianin, z Chrześćia- 
nina, za matactwem Rabina Akiby, 
Zydem zoftał, który z Zydowkie- 
E Przetłumaczył Biblią na język 
trzynzjj ok Imperatora Adryana 
rok Painea? ktory przypada A 

i także StDY trzydźiełty, Dru- 
8! także Tłumacz, Biblii z Hebray- 


„kiego na Grecki język około roku 


Pańfkiego 190. T beodocyoy rodem 
z Efezu wprzod dobry Chrześći- 
anin, potym z (wym Miftrzem Ta- 
cyanem 'zoftał a Mär- 
cyonitą, nakoniec Zydem. Trzećł 
także verfor Biblii na Grecki ję- 
zyk Symmachus z Samarytana 
Zyd,z Zyda Chrześćianin, a potym 
zoftał Heretykiemy Cerintianem 
y Ebionitą. O których w. 89. 

92. Nawet Act: 20. S. Paweł 
pozegnawfzy w Milećie Wiernych 
y Starfzych Kośćielnych, ktorych 
byłprzyzwał z Efezu, mowił do 


nich v. 29. Pa miem, że po odeys 


Sciu moim wnidą miedzy mas mil= 
cy drapieżnt; nie folgujac trzodźie: - 
y z mas jamych pomfiang mężowie 
momwiacy przemorot ności, aby odinie- 
ali wcznie za Joba: dla tegoż, 
cznycie, Ale ćivy inni, którzy od- 
ftgpili. od wiary, Kośćiołem Bo-. 
żym nie byli:a jako ztego wafz 
Senior dowodźł, że Kośćioł Chry- 
fufow. blądźił? 

93. Oto patrzcie, jak fzalbier- 
fko uśiłujetego dokazać, pomie* 
niony -text do Tymoteufza, Że 
niektorzy mieli odpasć od wiary: 
łącząc tuż z drugim textem:te- 
got S. Apoftoła a. T'bejal: 2. W3 

€ 


© 
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ženie miał przyiscon dzień, ażeby 
pierwiey pńzyjzła odfłabienie: przez 
to złączenie tych textow wmawia 
w was, iż, gdy niektórzy odpadną 
od wiary, gdy pierwiey przyidźie 
odfłapienieod wiaty, tedy przyi- 
dźie Antichryft ow człowiek grzes 
chu, ow jyn zatracenia, przez któ- 
rego rozumie Papicza mynofzæces 
go się nadwfzyjikie światazmierze 
chnosci, Monarchy y Xiażgtaktów 
rzy Bogami bywają nazywani, 
94. Lecz wielce wafz Senior 
błądźi, y was w ftrafzny bład pro- 
wadźi, gdy te ftowa Apoftoła: nie 
przyidžie om dzień (Pańfki ) aż 
pierwiey przyidžie odfłapiemie, ka- 
że rozumieć, jakoby S. Apoftoł 
mówił o odftąpieniu niektórych 
ludźi od wiary: boby ten dźień 
jużby y za czafow Apoftolikich 
przyfzedł: gdyż y za czafow Apo- 
ftolfkich tak wiele ludźi odftąpi- 
ło od wiary, jako śię tu pokazało 
numero 89. Ale tu mówi S. Apoftoł 
o odjłąpienin Króleftw y Prowin- 
cyi od Pańftwa Rzymikiego. Nie 
pamiętacie, mówi S. Paweł, iż, 
gdym jefzcze u was był, tom wam 
powiadał: d teraz wiecie; co zas 
trzymawa, aby był objawion fwego 
czaju teh człowiek grzechu, [In zas 


tracenia Anticbryf.| > Ą 

g5: Acoż pówiadał Apoftoł o. 
Antychryśćie Tefialończykom bę- 
dac ú nich: Gdyby wafz Senior 
przyimował fiowo Boże nie pifa- | 
ne, to jeft: cradycye Apoftolfkie, 


to y on y wy wiedźielibyśćie, 


co zatrzymawa przyiśćie Anty- - 
chryfta. Namyka wprawdźie Apo- 


ftoł na pifmie, ale barzo oftrożnie 
y Ćiemno, mowiąc: abowiem już 


Się fprawnje tajemnica iepratwośći, | 
tylko aby ten, Który teraz trzyma, | 
trzymał, aż będzie odjęty 2 pos | 
frzodka: á tedy będzie objamion on | 
złospik. Waśi Toruńfcy Tłumacze 
Biblii dedikowaney Władyfławo- | 


wi Królowi, nie mogąc doćiec fene 
fu flow S. Pawła, tak je po PoHku 
przełożyli: Abowiem już się: pras 


whje tajemnica nieprawości: tylko | 
Że ten, który teraz przejzkadza, | 


przejzkadzać będźie, ażby był z 


pofrzodka odjęty; á tedy objawio= i 
ny bedžie ow niezbsżnik. O jak roa | 
żny fens od pierwfzego! ale y tem 


o jak ćiemny! 


96. Coż moi PP, przez te fłowa ` 


rozumiećie? Teffalończykowie z u» 


ftney nauki S. Pawła wiedźieli,co - 


zatrzymawa przyiśćie Antichry- 
fta, a wafz Senior Węgierki, y 
Tłu- 
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Tłumacze Tormifcy, iż owa Bo: 
zego w Pifmie. S. nie napifanegó 
ES chcą fłuchać, do fadnego dnia 

$ będą *wiedźieli. A wy mieyćie, 
3 ofze cierpliwość w wyfłuchaniu 

Poftolfkiey tradyeyi, którą ftary 

ktor Tertullian mogł fłyfzeć z 
tych, którzy od famego S. Pa- 
wła ftyfzeli. Bo on pifzac Apolo- 
$eticon 
śWladczy,iż tylko pięćdźieśiąt lat 
wypłynęło od daty Liftow $. Pa- 
wła do Teffalończykow, aż do 
Jego czafu, kiedy tę księgę pifał. 

97: Tertullian tedy z pomienio- 
nego podania twierdźi, że S. Pa- 
wel nie śmiejąc wyraźnie pifać o 
Wwywroceniu Pańftwa Rzymśkiego, 


Żeby Gig Rzymianie, którzy na 


ten €zas nad całym światem pano- 
wali, nie Poczytali liftow jego za 
pobudzanie ludźi dobuntow prze- 
clwko Cefarzom Pogańskim, y nie 


© Mieli Chrześćian za nieprzyjaćioł 


Pańftwa Rzymikiego, to ćiemno 
Rup knał,co jaśnie będąc u nich u- 
~ Przełożył, Słow tedy S.Pawła 


ten fens ; KE aA? 
ns left: Wiećie,co zatrzymawa 


Przyiśćię zwtichryfta: Mowiłem 


i “am, že Romanum Im- 
erium Rzymíkie Pańftwo przyi- 


ŚĆie jer 
ie jego zatrzymuje: bo jefzcze 


abo obronę Chrześćian, 
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grzechow jego miara'6ię nie dopeł. 
niła: przeto nie przyidźie jefzczę 
Antichryft,który to Tmperiś z po- 
śrzodka znieśle, to jeft: zgładźi y 
wywroći, aż śię dopełni ca miarą, 
Przeto ten, który teraz trzyma I m. 
perium Rzymikie Nero, (po nim 
Galba; Orto, Vitelius, Vejpafianus, 
Ti us, Domitiaunsy inni po nich 
naftępujący Imperatorowie)niech 
trzyma, to jefł: niech panuje, aż 
z pośrzodką odjęte będźie,to jeft: 
aż Imperium Rzymfkie znieśione, 
y cale wywrocone będźie. 
98.Ztąd pomieniony Tertullian 
in Apologetico mecno broni Chrze- 
śćian, y dowodźi, że oni nie f3 
nieprzyjaćiclami Romani Imperii, 
y owfzem za zachowanie onego 
goraco Pana Boga profzą: bo,pra- 
wi, wiedzą, iż po wywroceniu 
Pańftwa Rzymikiego,naftąpi wiel- 
kie świata utrapienie za przyiśćiem 
Antichryfta. Toż famo wyraża 
libiad $capulam:Gbrzesctamin, pra- 
wi, żadnemu nie jeft uieprzyjazny, 
d daleko barźieyp Imperatorowi, o 
Kiórym wiedzac, iŻ od Boga jef 
pofłanozwłony, powinien go kochac, 
Jzanomać y czcić, y za zdrowie jes 
go y za całość Panfima Rzym/kte- 
go Boga błagac: bo to Imperium 
poki 
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póki smiat będzie fłał, póty będźie 
fiato. 

99. Tymże fpofobem pomienio- 
ny text S. Pawła, z teyże tradycyi 
Apoftolfkiey, wykładają wfzyfcy 
Qycowie święći, tak Greccy, ja- 
ko y Łaóińfcy. Z Grekow S- Cy- 
ryllus carech. 15. to mieyfce przy- 
wodząc,mówi: na ten czas, prawi, 
pomieniony. Auticbryfł przyidzie, 
gdy się wypełnia czafy Kzym/kiego 
Parńftwa. Y $. Chryzoftom na to 
mieyfce pifząc: Kiedy, prawi,ż po- 
śrzodka zniesione będźie imperium 
Rzym/kie, na ten czas przyidzie 
„Anticbryfi. 

too. Z Łaćińfkich Doktorow S. 
Hieronim quafi: 11. ad Algafiam: 
Nif venerit difceffio primóm, ut o- 
mnes gentes, qua Romano Imperio 
fubjacent, recedant ab cis, CD mfi 
fuerit Romanum Tmperium ante 
dejolatum, ES Auticbrifius pracef- 
ferits Cbrifłus non 'vemiet tantom 
ut Romanum Imperium, quod nune 
univerfas gentes tenta recedat, © 
e medio fiat, CS tune. Antichriflus 
zeniet. Nim,prawi,wprzód przyi- 
dźie odftapienie wfzyftkich Na- 
rodow od Pańftwa Rzymikiego, 
które teraz mu hołdują, y nim 
Rzymikie Pańftwo wprzód fpu- 


ftofzone będźie, y nim wprzód 
Antichryft przyidźie, Chryftus 
nie przyidźie na fad oftateczny: 
Niech tylko Rzymfkie Pariftwo, 
które teraz pod foba ma wfzyftkie 
Narody, upadnie y z pośrzodka 
znieśione będźie, tedy Antichryft 
przyidźiee 

101. Tymże fpofobem S. Augu- 
ftyn: lib: 20. de Civit: tóż mieyfce 
wykłada. T'antim, qui modo im* 
perat, imperet: donec de medio fiat» 


ideft, de medio tollatur, £I tuncree | 


welabitur ille iniquus quë figvificars 
Antichriflum nullus ambigit. Tyl- 
ko, prawi,który teraz panuje,niech 


panuje, aż będźie z pośrzodka | 


znieśiony, y na ten czas zjawi śię 


ow niezbożnik, przez którego że | 
giç znaczy Antichryft, żaden nie | 
wątpi. Toć przez odffapienie S. Pae | 
wel nie rozumiał odftąpienia nie- | 


których ludźi od wiary, ale odftąe 
pienie Krolow, Xigżąt, Króleftw; 


Xięfiw, Prowincyi, Miaft od Pań-* 
ftwa Rzymikiego,y onego zgładze= | 
j i 


nie y znifzczenie. 


102. A że śię to jefzcze nie wy- | 
pełniło, jawna rzecz jeft każdemu: | 


bo jefzcze trwa Sukceflya abo nae | 
ftępowanie y Imig Imperatorow 
Rzymfkich: y przez dźiwna Opa- 
trzność 
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trzność Boską, kiedy Imperium u- 
ało na zachodźie w Auguftulu 
roku Pańfkiego 475: które było je- 
dną golenia ftatui Danielowey,zo- 
ało całe Imperium na wfchodźie, 
które było druga golenia. Aże 
mperium wfchodnie miało być 
znieśione przez Turkow, jako te- 
"Taz widźiemy, znowu Pan Bog 
 podźwignął pierwfza goleń, to 
Jek: Imperium zachodnie przez 
Karola Wielkiego: które jefzcze 
trwa, 
` 103. Ani fzkodźi temu, że fam 
Rzym, według objawienia S. Jana 
niby upadł, -y Imperium ftcaGit. 
‘Bo Imperium Rzymikiebez miafta 
Rzymu ftać może, y może śię na- 
zywać Imperatorem Rzymskim, 
choć Rzymu nie ma, byleby nafta- 


pił 0a micyfce infzego Imperato- 


ra Rzymikiego, z tąż godnośćią y 
władzą, czy to więcey, czy mniey 
Prowincyi tegoż Pańftwa ma. Bo- 
by aliàs ani Valens, ani Arcadi- 
us, ani TI beodofims młodfzy, ani 
drudzy ich Sukcefforowie Impera- 
aa Rzymikiemi nie byli, gdyż 
Karen i nie trzymali. Ani też 
RE. wielki y Sukcęfłorowie jego 
Ło Y .mperątorami Rzymikiemi, 
boy oni Rzymu niedźierżeli;a je- 


dnak prawdźiwemi Imperatorami 
byli. : 

104. Bo naprzód dla tey jedney 
przyczyny Imperator, który teraz 
jeft, ma precedencya przed wfzy- 
ftkiemi Królami Chrześćiańfkiemi, 
choćby zań byli mażnieyfzemi y 
potężnieyfzemi. Powtóre, iż pe- 
wna to rzecz jeft, że Karol Wiel- 
ki za konfenfem Rzymikich Pa- 
now był obrany ykoronowany Im- ` 
peratorem Rzymfkim dnia 25. De- 
cembra, roku Pańfkiego 800. od 
Leona 1ll. Papieża, jako świad- 
czy Paulus Diaconus y inni, y od 
famego Imperatora wfchodniego 
Nicefora przez Poftow był uzna- 
ny za Imperatora y od Perfow y 
Arabow za takiego był podarun- 
kami czczony. Potrzećie famiż 
Dyffydenći zafzczycają Siç, że ma- 
ja dwuch Elektorow Imperatora: 
toć nie moga przeć tego,że jefzcze 
Imperium Rzymśkie ftoi: A jakoż 
już przyfzedł Antichryft+ Przeto 
wielce błądźi wafz Senior, y was 
do błędu prowadźi,gdyoczewifte- 
mi kłamftwy wam perfwaduje, że 
Papież jeft Aatichryftem od S.Pa- 
wła opifanym. 

10%. Tak bowiem ou mówi na 
pomieaionym mieyfcy: Coż roza- 

F2 miez . 
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miejz o ofłatnich czajach, o których 
„Apofłoł mówi, że miektórzy mieli 
oafłapić od wiary, że mie miał 
przyisć ob dźiem,ażby pierwey przy- 
fzło odfiąpienie. Czy Koscioł błą* 
dźić y w żałojnym zawiędzeniu 
zofławać nie miał?Gdzieżprofzę, 
on człowiek grzechu, Syn zatrace - 
nia, który sięgprzeciwia, y nadto 
mj[zyftko, co się zowie Bogiem, to 
jet: nad wfzyjikie świata zwierz» 
chnosciy Monarchy, y Xiążęta, 
którzy Bogami nazywani bywaja, 
wynosi? Gdzie gniazdo fobie ufłac 
y założyc? gdźie się udac? gdźie 
Stolice fwoję założyć miał? nie 

gdzie indżiey, tylkomw Kosciele Bo- 

żym: Usiędzie w Kosciele Bóżym, 
jako Bog, udawając się za Boga: 

wyraźnie mowi Apoftoł 2. Thea. 

v. 4. Usieść w Kosciele Bożym coż 

infzego jeft, tylko jart/dykcya: Sto- 

licę abo Katedrę, tytuł y powagę 


Antichryscie, 


fkiego w famym Kosciele Bożym 
usiesć miał: Tot Kosciol, to jelł: 
ludzie, tytuł y powagę Koscioła 
Bożego przywłafzczający, nie mow 
że byc fundamentem nie omylnym 
y nieporu(zonym wiary prawdźiwey 
Y zbawienney, Poty wafz Antido- 
tyfta jak pająk z wonnego kwiatu, 
tak on z ffow Apofłolikich jado- 
witą truciznę flący na otrućie 
dufz wafzych! 

106. Na poznanie jego jadowi- 
tey zdrady y oczewiftego kłam- 
ftwa, przeczytaymy fame fłowa S. 
Apoftoła, według fameyże wafzey 
werfyi, lubo w niektórym wyłoże- 
niu błędney, jakom pokazał tu 
num: 95. Swięty tedy Paweł 2, 
T befal:a. tak pifze: Prosiemy WAS; 
Bracia, przez przyiście Pana naa 
fzego JEZUSA Cbryllufa, y nas 
fze zgromadzenie do niego, ażebym 
ście się mie zaraz dali zrażać z 


Koscioła Bożego fobie przymła: <zmyfłu twafzego, ani z [ob Wia 


fzczać, d pod tym tytułem pozor- 
nym Kościoła Bożego: w Krściele 
„ Bożym panować y rufkazować. Po- 
nieważ tedy Koscioż nie tylko blg- 
dźić może, ale y w rzeczy [amey 
częllokroć błądził: ponieważ on 
„Syn zatracenia, nie gdźie indźiey, 
tylko wcdłyg świadectwa Apoltol- 


ŻYĆ, lub przez dycha, lub przez mon 
wẹ, lub przez diji, jakoby od nas 
pijany. jakoby madchodźił dżień 
Pańfki, dzień Cbryftufow, Niech 
was nikt nie zmodźi żadnym (pojo= 
bem. „dbomiem nie pyzyidźie om 
dzień, azby pierwiey przyjzło OD= 
STĄPIENI E, y byłby objamwiony 
czło= ` 
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człowiek on gržechu, on Syn zatra- 
cenia, który się fprzecimia y wyno- 
si mad to wfzyfłko, co się zomie 
Bogiem, abo coma Bojka cześć, 
tak iż on w Kosciele Bożym, jako 
Bog wsiędźie udawając się za Bo- 
ga. Izali nie- pamięracie, iż je> 
Szcze 2 wami będąco tymem wam 
powiadałć A teraz wiecieco prze- 
fzkadza, aby był objawiony czafu 
Swego. Aboniem się już. jpramu- 
je tajemnica nieprawości; tylko Że 
ten, który teraz przefzkadza,prze: 
fzkadzać będzie, ażby był z po- 
frzodka odjęty, w Katolickiey zaś 
Biblii tak ftoi: tantum, ut qut te- 
net nunc, tebeat, donec de medio fi- 
at, tylko abyten,ktory teraz trzy- 
ma, trzymał, aż będźiez pośrzod- 
ka odjęty. A tedy objamwiony będźie 
on niezbożnik, którego Pan załije 
Duchem uft fwoich, y zniesie obja* 
mieniem przyiscia wego. Którego 
niezbożnika przyiście jef podług 
fkutku fzatańjkiego, ze mfzelka 
mocą y znakami y cudami kłamli« 
memi, y ze wfzelkim ofaukanieta 
bzeprazosci w tych, którzy ges 
Przeto, iż, milosci prawdy nie przye 
ję!, aby byli zbawieni. 

„_107. „Moi Panowie, kto, profzę, 
Mkierkę przyrodzonego światła wo- 


zumu mający, z tey nauki Apos 
ftolfkiey, wnieśie tę konfekwen- 
cya: toć Kośćioł Chryftufow, to 
jeft: Nafłępcy Apoftołow Biskupi, 
złączeni z głową fwoją Sukceffo- 
rem Piotra S. moga bładźić y nie- 
raz błądźili? A jednak wafz matacz 
Węgierfki z tey nauki S.Apoftoła, 
tę konfekwencyą wnafza: Toć Ko- 
scioł mie tylko może błądzić, ale y 
w rzeczy [amey częftokrocbłądźił, 
A nie jeftże to abufns, profanatio, 
adulteratio ftow Bożych? A nie 
jeftże to z zbawiennego lekarftwa 
mauki Apoftolikiey preparować y 
poddawać śmiertelną dufzom nie- 
śmiertelnym trućiznę? 

1o8. jeżeli wafz Antidotyfta 
tak małą ma wiadomość o Chry- 
ftuśie,jak małą mao Antichryśćie,, 
to nie więkfzą ma wiadomość pre- 
parowania dufznego lekarftwa, 
chyba z lekarftwa złą mixtura u- 
czynić gotową trućiznę na zabićie 
Śmiercią wieczną nieśmiertelnych 
dufz. Ze wafz Antidotyfta małą 
ma wiadomość o Chryftuśie, ztąd 
wnieść możemy, że on tak wie- 
le świegocac, bluźniąc, y blue 
zgająac na Kośćioł Swięty ko- 
chaną  Oblubienicg Chryftufo- 
wg, ani wipominał Chryftufa, 

tak. 
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+ 


tak wielkie y tak wfpaniałe rzeczy 
Kośćiołowi fwemu obiecującego. 
Wiedźiałói on wprawdźie o tych 
wfzyftkich obietnicach Chryftu- 
fowych; ale złość jego y nienawiść 
zwierzchnośći od Boga poftano- 
wioney, o nich mówić nie dopu“ 
śćiła, aby wam matactwamifwemi 
oczy zamydlił y załudźił, abyśćie 
oczy mając nie widźieli, ufzy ma- 


jac nie fiyfzeli, żebyśćie śię do po- 


wfzechńey Matki Oblubienicy 
Chryftufowey nie nawroćili,z któ- 
rey łona Przodkowie waśi przez 


wielkie fwojć, y wafze niefzczę- 
„śćie, przez apoftazyą wypadli. 

+ 159. Ze zaś wafz Senior © An- 
tichryśćie małą wiadomość, miał, 
ztąd znać, że przez Antichryfta, 


Papieża rozumie:abo jeżeli 6 An- 
tichryśćie jaką wiadomość miał, a 
jednak złośliwie ż fwoim Here- 
zyarchą Kalwinem: Jb: 4. Inftit: 
c.2. zwam” perfwaduje, iż Papież 
Naftępca Piotra Swiętego jeft An- 
tichryfłem tu od S. Pawła opifa- 
nym; w tym jawnie was zwodźi,y 
z niepowetowaną zbawienia wa- 
fzego fakodą was zawodźi, jeśli 
jego maractw będźiećie fiuchali. 
Przeto nim przyftapię do zbićia 


Jego argumentu nad wfzelkie fat- 


fze nayfałfzywfzego, potrzebną 
rzecz być rozumiem, naprzod 
przełożyć z Pifma $. Naukę o An- 
tichryśćie, a potym zbić jego ma- 
tactwa. 


"81 NAUKA 
OANTICHRYSŚCIE. 


110. O pewna z wiary jeft, że 

-~ Antichryft ma być jeden 
pewny człowiek: cośię z Greckich 
artykułow jaśnie pokazuje:ouczła. 
miek, on Sym zatracenia, ato je- 


'fzcze z urodzenia Zyd,nie chrzczo- 


ny, a zatym niebędący członkiem 
Kośćioła Chryftufowego: a jako 
Ss. Ireneus, Ambrofius, Augufti- 
nus, Gregorius Magnus przydają, 
Antichryft będźiez pokolenia Dan, 
tego śię dorozumiewając z Praro- 
ctwa Jakoba Patryarchy, który Sy- 
na fwego Dana nazwał: (zeń: 4g» 
©.17. Wężem na drodze, Źmijąna 
sciejzce kajająią kopyta kotfkie: 
jakoby wiefzczym duchem prze» 
powiedżiał, iż z Dana ma wyniść 
ta beftya, któreyfmok, to jeft: Lu- 
cyper, ma dać wielka moc y Sto- 


licę fwoję: Apo: 13.0.3. Y on” 


będźie śię czynił Zydowśkim Mef- 
fyafzem, y Zydźi go za takiego 
przyi- 
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przyima, jako fam Pan JEZUS nie 
ćiemno o tym oznaymił,mowiącdo 
niewiernych Zydow: Joan: 5: w. 
43 Jam przyfzedł w Imię Qyca 
mego, d nie przyłmujecie mię; ú 
gdy przyidźie inny w imię fmoje 
onego przyimiecie. 

tir. Tego Antichryfta S: Paweł 
na cytowanym mieyfcu nazywa 
człowiekiem grzechu, bo będźie 
wielkim złośnikiem,y prawie dia- 
błem z obyczajow, wfzeteczny, 
hardy, okrutny, żadnego niezna- 
jacy Boga krom śiebie, 4 potaje- 
mnie czczący Lycypera, który mu 
tę moc wielką da. ZtądS. Jan ad- 
poc: 11. 0.7. nazywa go Beflyg z 
przepasci wychodzącą. Apoc: 12. 
v.4. Głowa y ogonem fmoka:Apoc: 
13:V: 1. Beffya mająca głowsiedm, 
to jeft: 6iedm Tyranow. przefłań- 
ćow fwoich. 4 ta befłya podobna do 
Rysia, 8 mogi jey jako Niedźmwie- 
dźia, di gęba jeygęba Lwia: kto- 
re beftye reprezentują Monarchie 
świata. Dan. 7.ktorych wfzyfikich 
złośći y fzkarady w tym jednym 
złośniku zgromadzą śię. 

112. T gey befłyi, to jeft: Anti- 
chryftowi, da? Smok moc fwoig 
y fiolicg fmoję y moc wielka, ibid: 


rym tak pifze S. Jan Apoc: 20.Wi= 


działem Anjota zfłępujacego Z 


Nieba, majacego klucz od przepa= 
ści,y łańcuch wielki m vece fmojey: 


y ucbwyćił fmoka węża onego fia- 


rego, który jef diabeł y fzatan, y 
przywiązał go na tysiac lat, (to 
jeft: na wielelat, abo przez cały 
czas Kośćioła wojującego )y +9r24- 
cił go w przepaść, (do piekła) y 
zamknał go, y zapieczętował 
zmierzchu nadnim,aby nie zwodźił 
mięcey narodow, ażby się wybełnie 
ły tysiac lat: a potym musi być roza 
miązany na mały czas. ( to jeft: 
na czterdźięśći dwa mieśjące,abo 
na tyśiąc trzyfła trzydźieśći pięć 
dni: co czynitrzy lata y poł roku, 
abo pół czwarta lata ) V. 7. ibid: 
A gdysie fkończa tysiac lat;będźie 
rozwiązanyfzatan z ciemnicy fo* 
jey: Y wynidzie, aby zmodźił Naa 
rody; które [æ na czterech węgłach 
źtemi, Y dla tego S. Jan Apoc: 12. 
w. 12. woła: Biada miefakajatym 
na Ziemi y na morzmibo zfłapił dia- 
beg do was, majac wielki gmiem, 
wiedzać, iż krótki ma czas, to jeft; 
poł czwarta lata. 

113. Ten tedy fmok Lucyper, 
naywyżfzy Herfzt rebellizantow 


Smok zaś ten jeft Lucyper, o któ- Anjołow, złączywfzy śię z czter- 
ma 


ma fzatanami namieśnikami fwe- 
mi,przelożonemi nad cztrema czę- 

ts » v? . 4 Ka >» 
śćiami świata, których Anjoł Bo- 


ży Apoc: 9.0.14. rozwiąże, któ- . 


rzy (od Zmartwychwftania Chry- 
ftufowego )byli zwiazani 4 rzeki 
wielkieyBupbrates.(jako4/modens 
fzatan: Tob: 8. był związany. od 
Apjoła Rafała w pufzczy Egyp- 
fkiey) Ten,mowię,fmok Apoc: 14. 
V. 3, da moc fwoję y Jłolicę (woję 


I moc wielka Antichryjlowi, abo 


beftyć wyjłępującey z morza: y ka- 
że mu śię nazywać Meflyafzem y 
Bogiem: y tak ibidem ©. 4. będa 
śię kłamiać jmokowi, który dał moc 
befłyi, y będa sig też kłaniać y 
befłyż, abo Antichryftowi,momiąc: 
K toż podobnym mu? ktoż z nim 
malczyć może? 

114. Bo liczba konnego woyfka 
jego: Apoc: 9.v%.16. na dwakroć 
ftotyśigcy dźieśiąćiu tyśigcow: vís 
cićs millies dena millia. Dwadźie- 
śćia tyśiçċy razy dźieśięć tyśięcy: 
po Greckuftoi: Due myriades my- 
rirdum, id eft: ducenti milliones, 
Dwie myriady myriad, abo dwie: 
ście milionow, Chcąc liczbą zwy: 
czayną ten komput woyłka An- 
tichryftowego wyraźić, napifz: 
dno, dwa,a potym przyłoż: cyfr 
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abo oczek ośm: w. Z. 200000000. 
jakiego komputu woyfka nigdy 
świat nie widźiał.. iri 
115. Apoc:13. v. $. Y dane Jæ 
teybejłyj Antichryftowi,afła momias 
ce wielkie rzeczy y blużnierfitwa: 


aa tiy 


wiadał ) T otworzyła ujta fiwoje 
na bluźnier(imo przeciwko Bogy, 
aby blużniła Imię jsgo, y przybytek 
jego(to jeft: Kośćioł jego:co prze- 
fianiec Antichryftow wafz Antido- 
tyfta czyni) y tych, którzy mica 
fzkają w niebie, Co czynia wfzy- 
fey Hetetycy znafzająe cześć Swie- 
tych w Niebie z Chryftufem kro- 
lujących, y z niemi zrywając fpo- 
teczność, abo Communionem Sana 
korum, 

116.T dana jey (tey beftyi An- 
tichryftowi ) moc walkę czynić 
z Swiętemi, y zwyciężać ich. Bo 
Apoc: u. walczyć będźie z dwuma. 
świadkami Bofkiemi przedźiwne 
cuda czyniącemi, Którzy prorokom 
wać będa przez tysiąc dmieście y 
fzessdżicńiat dni: d gdy dokończę 
świadectwa fwojego, befłya, która 
mycbodźi z przepajci, (Antichryft) 

oczy 
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Rocz A mimt bitove, y zmycięży 
ichiy: pobije żeb (miesiacémjèdiym 


przed- tým, nijn' fam Antichryft 


zginie) á ciała ichleżeć beda na 
#licach; piaką wielkiego które na- 
RAS OSKAAK odoma y Bgy- 
ptem, gdzie też Pan tiafz ukrzyzo 
wańy jepe o sone oti S Pre 
19, Przeż' tych dwuch Swiad- 
kow Bożych, według wfzyftkich 
Qycow $5. rozumicja śię Eliafz y 
Enoch 'na tę twoyńę 2” Ańtichry- 
miod Boża cudownie, od” po- 
fpolitey wfzyftkim Śmierói zżęhos 
Wani, według aieomylnego v/yro- 
ku Chryftufowego. Matt: 17.011, 
Eliajz przytdźie, y naprawi wzy- 
os .y'wedłuż proroctwa Måla- 
chiafza ę,4, Oro ja posię wam, B- 
tafea “Proroka, mim przyidźie 
dzień Pań/ki wielki y firajztry: Y 
Eccli 451 v.9. Elfafź mźięty jel 
to więbrzecgnia na twożie ogniftych 


i ? 


Ront... przyiwroció pokolenia. aa 


Kobowe. A o Enochu Pifmo S. mó- 


wi Geńtę. Chodził Enoch z Panem, 


y iie pikar, dł Hg: bo przeniofł go 


Bog. A'Syracides rácya daje Beci fi 


44: 0. 16. Brath podobał stę iey 
y przeuiestony jefè do Rajya, aby dat 
tarom pokurę. Rkiedy narodom 
miał pokutę opowiadać “Enoch? 


p 


pewnie nie infżego czafu, tylka 
za Ahuichrylta, * PO R aT 
S; jan tę beftya Antichryfta 4- 
pocz 13.0. 7, T dano jey oc; nad 
ofzyfikini „pokolenie, y Jężyktem 
y qarodem, T kłaniali się je) wfuys 
fey miefakajacy na żiemi, "kroryeb 
imiona nie fæ uapi/ane w Księgach 
żywota Baranka, który zabity jef 
6d żałożebia świata. Aż ńakoniec, 
sdy ta beftya Antichryft" wizy- 
kie woyfka fwoje zżromadźi na 
mieyfce Armagéddon, á fam toze 
pnie namioty fwoje na górze Oli- 
wney,żkadłChryftusdo Nieba wita: 
pił, na ten Cząs Pan JEZUS zabije 
go Dachi Wt, jrydichi jako mowi 
S. Pawel: to jef: nie ftrzałą, abo 
kulą,abo mieczem,ąle duchem, abo 
rofkazem uft fwoich przęz 8. Mi- 
chała HetmanaWoyfk Niebieskich- 
jako prorokował Daniel t.13: 

i e: Tę bitwę S. Jad Apoc:19.0, 
19. tak opifuje: Widziałem prawi, 
beja ( Antichryfta) y K.roloo 
źiemikśch yawoy/ka.ich zebrane, aby 
oczyli birme z siedzacym na kò- 
Hiu (to jent: wiernym y pramdžis 
wym "Królem Kydlow y Panem 
Panow)y ż mwoyfkiem jego. Ale poy- 
mana jeji bilyd: a zoia faifzywy 
G on 
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on:; Prorok © który” czynił cuda 
przed nia: Apoc: 13. 0. tr. ) który 
zmodził tych, którzy przyjęli pigs 
tno befłyt, y którzy się kłaniali os 
brazowi jey. -Ci.oba wrzuceni [a 
Żymo do jeżiora ognifego. goraja: 
cego siarka. A drudzy pobici. [2 
mieczem tego, ktory siedział na ko~ 
niu,wycbodzacym z ujł jego: wfzy: 
fey ptacy nafyceni Ja trupami ichs 
120. To wfzyfcy Qycowie świę- 
ći rozumieją o tym człowieku 
grzechu, o tym Synu zatracenia, o 
którym S. Paweł mówi 2. T'be/]:a, 
wą. że się fprzeciwia y wynosi się 
nad.to w/zyltko, co zowia. Bogiem, 
abo co chwalą za Boga,tak, Że y= 
śtędzie m Kosciele Bożym, okazu- 
jac się,jakoby był Bogiem, to jeft; 
fprzećiwi śię wfzyftkim y famemu 
Bogu, y wynieśie Sig nad to wfzy- 
fiko, co Bogiem zomią,abo za Bo- 
ga chmałajto jeft:wzgardźi wfzel- 
kim Bogiem, tak prawdźiwym, 
jak fał(zywym, y. nie dopuśdi, 
aby kto chwalił y. ża Boga mia! 
kogo innego, oprocz niego: 
będźie siedźtał w Kosciele Bi» 
iym: to jeft: w Kośćiele mae 
teryalnym Jerozolimikim, który 


znowu dla Zydow do trzećiegoKo- ` 


śćioła po fpuftofzęniu Salomono- 
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wego y, Zorobabełowego teikna- 
cych, zbuduje, udawając śię Zy- 
dom za Meffyafza y za Boga. 


Argument o ANTICHRYSCIE, 
tar-DE informacyą o Antichry» 


|” śćje mając, moi PP. Dify- 
denći, jako możecie wierzyć waż 


_fzemu Seniorowizuchwale y bez- 


wftydnie kłamajacemu, żeten An- 
tichryft w: Kosciele Bozym przy» 
włajzczył fobie juri(dyktya aboK a= 
tedre, tytuł y powagę Koscioła Bo- 
Żego, y pod tym pozornym tytułem 
Kościoła Bożego, w Kosciele Ba» 
Żyw panuje y rofkazuje: przez te 
go Antichryfta rozumiejąc nay- 
wyżfzego Pafterza OwczarniChry» 
ftufowey Biskupa Rzymikiego? A 
jako to może wam mądrym, baş 
cznym, z łafki Bożey światłośćią 
rozuma. przyrodzonego dobrze 
objaśnionym wyperfwadować ten 
złośliwy Mods Węgierki? 
122. Znieśćie moi PP.zkonfron= 
tuyćie włafnośći Antichryfta z 
włafnośćiami „Papieżow Rzym- 
śkich: t | 
Naprzód; Antichryft ma być je- 
den ofobny człowiek: a Bifkupow 
3 Rzym- 


i 


J-e- p TIBET E E E 
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Rozdá: 7 0 Anttebrýrdies: 47. 


Rzymikich zaczawfzy: od S. Pio= 


124. Popiąte; za panowania An- 


tra, któremu Py JEZUS po Zmar- tichryfta Lucyper bgdźie rozwią: 
twychwftaniu fwoim polećił Ko zany z Ćiemnicy paekiclocy, y Z 


` śćioł abo Owczarnia fwoję, do te- 
„*aźnieyfzego „Papieża . Benedykta 


czternaftego, liczym dwieśćie piç- 
dźieśiąt y jednego. 0 
123. Powtore; Antichryft" ma'* 


niey wynidźie, aby zwodźii Na- 
rody przez połczwarta lata, y on. 
da Antichryftowi wielką móc. Av 
możećież temu wierzyć, Że za 
rządow którego Papieża Lucyper 


być Zydem niechrzczonym: á któ- był z ćiemnicy piekielney rozwią- 


ry Papież był nie chrzczonymł y 
Czy może być głową Kośćioła 
Bożego nie będąc członkiem - je- 


go? . 


Potrzećie; Ancichryft będźieśię - 


Czynił Meflyafzem Zydowikim, y 
naypierwicy Zydow do ślebie po» 
éiagnie, y zbuduje im Kośćioł w 
Jerozolimie, do ktorego Żydźi y 
teraz tak gorąco teiknią ( jakom 
pokazał w Zoharze o Meflyafzu 


w Objaśn:.4.) oczekiwając po Sa- 
: lomoaowym 


y Zorobabelowikim 
zruinowanym, trzećiego Kośćioła. 
A. któryż Papież czynił śię Mef- 

fyafzem Zydowikim,  y Kośćio! w 
Jerozolimie dla Zydow zbudował» 
« Poczwarte; Autichtyft w tym 

Kośćiele  Jerozolimikin 0d Siebie 
zbudowanym, jako Bog zaśiędźie,y 
każe Śicbie y obraz fwóy Za Boga 
Czćić y adorowąć: á ktoryż to Pa* 
picż uczynił  , ACE 


$ 


zańy na półczwarta lata? y które 
to fa półczwarta latał y za ktore- 
go Papieża} y któremu: Papieżo- 
wi Lucypet dał wielka moc? 

125. Pofzoie; S: Jan w Obja- 
wieniu fwoim hątichryfta nazy- 
wa beftyk z przepadu: rwychodzaca 
glowa y ogonem S$ mok»-qiękielne- 
go, beya podobna do Rysia, mają: 
ca nogi niedźwiedzie, gębę Enig, 
Od Apoftazyi Marćina Lutra,kto- 
ry pierwfzy Papieża nazwał Ai- 
tichryftem, : rządźili Kośćiołem 
Bożym Papieżowie trzydźieśći, 
zacząwfzy od Leona: dźieśiątego, 
aż do teraźnieyfzego wielce chwa- 
lebnego naywyżfzego Pafterza Be- 
nedykta XIV. iucjufjoć. To ci 
wfzyfcy, owfzem y wizyfcy da- 
wnicysi NattępcyS. Piotra Biku- 
pi Rzymfcy, według argumentu 
wafzezo Seniora byli y,/a belly 
*z przepaści wychodząca, Gł07%Y 
Ga ogonens 
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ogonem S'moka piekielnego, 1 bilya beftya od fmoka piekielnego w tas: 
podobna do rysia Té Bo jeżeli ska»: ką potęgę wzbita, otworzyła ujia 
zdy Papież jek, Antichryftem: 4: fiwoje na bluźnierftywo przeciwką: 
Antichryft jeft głowa y ogonem. Boga, aby bluźnita I mię jego, y 
fmoka piekielnego: toć każdy Pa- przybyłek:jego, y tych, którzy mlew 
pież jeft głową y ogonem: fmoka fzkają na: niebie: A na ktoregoż 
piekielnego: A zezwalaćież na'to}: Papieża wafz Senior tak ftrafzng 
126. Moi PP. Ewangelicy, we», kładźie kalumnia y potwarz? ktd- 
dług Ewangelii: Mattes. Ktoby, ry Papież tak ftrafznie bluźnił 
rzekł Bratu fwemu „Raka y glua: Przenayświętfze yi naychwąle 
peze, godzien jefi ognia piekielneg os; bbieyfze: lmię Boga Wfzechmogą-> 
á to choćby rzekł. jednewa z po- cego, przybytek abo Kośćioł Je- 
ałych ludźi! 4 jakież piekło jeft: go, y Świętych Bożych: w Niebie 
zapalone dla wafzych Herezyar- zChryfłufem królujących?: 
chow, yich fukceflorow Predy- i 128. Czy nieraczey wafzemw 
kantow wafzv<ħ; którzy przećiw=- Seniorowi y jego wfpoł.braći Pres 
ko wyraźn*mu mapdatowi Bokkies, dykantom; jako przefłańcom An= 
mu: 4%: 23. Przełożonema ludu tichryftowym, to w famey pra- 
swg Wie będziefz złorzeczył; nie wdźie flaży, że bluźnią Przenayw 
samym tylko Bifkupom Rzymikim, świętfze Imię Bofkie, gdy ftowa 
Namieśnikom Chryftufowym, . ale. Boże na fałfzywy fens przewracas 
też y wfzyftkim Xiażętom y Kró-. ja; bluźnia Przybytek Bofki, to 
lom Katolickim złorzeczą, niejuż jeft: Kośćioł Boży Beclefam Saga 
ich nazywając. głupiemi, ale też Ełam Catholicd,Oblubienicę Chrys 
beftyi zatraeenia Synami y fluga- ftufową, nazywając ją nierządni< 
mi, głowy y ogona: Smoczego plu- cą Babilońfkasi Namieśnika Chry-, 
_ gaftwem:.na: jakie,mówię,zafługu» ftufowego, Strożay Rządzcę tego 
ja piekło, do niego. 'y was. fwemi Kośćioła, udając za prawdźiwego 
matactwąmi niby nauką: Apoftol- Antichryfta,opifanego przez $.Pa< 
fka prowadzaeli njo 9010. iq wla: blwźnia y tych, którzy miei 
127. Pośiodmesweijług objawie fzkają 0a, niebie gdy Śmiało yhars 
nia S. Jana, Ańticbryfi abo owa dźie wołają, żę nie trzęba miećżąe — 


dney 


vu ( N] ( 


Rozdź:-7;0 dAutichryśćie," 49 


dney kommunikaćyj 2 Swi stemi 
wNiebie z Chryftufem. krolują- 
Cemi: lubo Swięći Apoftołowie w 
fwoim Składźie wiary, nauczyli 
Nas wierzyć ò Sanćżam, Ecclefiam 
Catholicam; S'anćłorum communio» 
Rem Swięty Kośćioł Katolicki abo 
Powfzechny, Swiętych obcowanie, 
abo kommunikacyą: iż nie wfpo- 
mnę innych bluźnierftw ich światu 
wiadomych na Kośćioł y Swiętych 
ożych. : a ER: ETE EP à 
* 129. Poofme;Antichryft jedny 
tylko miesiącem przed fwoją zgu- 
ba zabije dwuchświad kowBożych: 
Eliafza y Enocha w'onym mieśćie, 
% którym Pan nafz ukrzyżowany 
Jf. Jeżeli Papież Rzymóki jeft Ans 
tichryfty niechże pokażą, kiedy 
Eliafz y Enoch wroóili giez Raju? 
kiedy y z którym Papieżem wojo- 
wali? który Papież ich zabił, 4 to 
w Jerozolimie mieście, gdźie Pań 


vajz wkrzyżowaty jfi? gdźie po 


Świętym Pietrze żadnego Papieża 


` J noga nie poftała, krom jurifdy- 


keyi duchowney do wfzyftkich 
Po. Świećje Kośćiołów rozśćiśi 
gżjacey GiegocA zatym- już nie 
tizebaby Gczękiwać Eliafza, któż 
ry według niepochybhego wyro* 


ku pozedwięczney ‘Prawdy Chry- 


ftafa, zapewne przyidźie, Matt: 
17. 0: 1. Eliajz przyidźte, y nā. 
prawi tfzyfiko. Jeśli Papiez jeft 
Antichryft, toćby już: miał Brzyiść 
Eliafzy naprawić wfzyftkO: i za 
któregoż Papieża to Się ftało? 
130. Podźiewiąte;. Antichryft 
Apoć: 16.0.13. przez Duchow pie- 
kielnych zgromadźi Królów ź£iem- 
fkich na woynę przećiwko Wier: 
nym na mieyfce, ktore pó Hebray- 
fku nazywaśię 4rmageddoń,y fta. 
nie woyfko na dwieśćie milionow 
ludźi konnych, due myriades mya 
riadum few vicies millies dena mil- 
lia Apoc: Q.v.16. few ducentt mils 
lioner, jako bie- rzekło tu p. ri4 
Moi Panowie Dyfydenói, jeżeli to 
jeft prawda, eo wali Predykanći 
bluźnia, iż Bifkup Rzymfki jeft 
prawdźiwym Antichryftem|niech- 
że wam pokażą, który Papież ż 
fkarbu Kośćielnego mógł wyczer- 
pnąć tak wiele pieniędzy na zaćia- 
gnienie tak wielkiego. woyfka,aże- 
by ftało na A wska barwę,aą 
broń, na fzyfzaki, pancerze, fa ta- 
ki, firzaty, finty,na konie; na Wo- 
ży, prowizaty Śc. dla dwicłćie 
milionów Rycerżów) 1,3%. 
“T31: Nakoniec,iż infze cyrkum 
ftancye opufzczę, Antichryft ma 
panos, 


_ panewać'tyłko półczwarta lata, A 
po tych lećiech Chryftusgo zabije 
Duchem uft fwoich, na górze O- 
łiwący, zkąd: Chryftus do Nieba 
wftąpił, jako śię tu rzekło m. 118 
yten Syn zatracenia z Prorokiem 
fwoim, który czynił cuda przed 
nim, będźie wrzucon do jeźiora 
oguiftego gorającego siarką. Moi 
Panowie! Widźićie fami, jak was 


zwodzą waśi Predykanói, z pifma ft 


dowodząc, że Papież jeft pra- 
wdźiwym Antichryftem. Czy bo- 
wiem Papieżowie przez połczwat= 
ta tylko lata. rządzą Kośćiotem Bo- 
żym? y którego z nich Chryftus 
Duchem uft (woich zabił, y wrzu- 
Git do jeźiora ognifłego? y którzy 
to fa żołnierze Papieicy, ktorzy fa 
pobići mieczem tego, ktory śie- 
dźiał na koniu, wychodzącym z 
uft jego, 4 wfzyfcy ptacy nafyce- 
ni fał 

132. Niech pokażą waśi Pre- 
dykanći mieyfce,gdźieśię tak wiel- 
ka ftała klęfka woyśk Antichryfta 
Rzymfkiego,których było na dwie- 
śćie milionow? Bo jeśli Papież jeft 
Aotichryfteni: 4 za, Aptichryfta 
przez półczwarta lata panujące- 
go, miała być ta klęfka:toć już ona 
była: gdyż pólczwarta lata Papic- 
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fkich rządów tak wiele razy ming- 
ło, Czy nie widźićież moi PP. ja» 
wnego kłamftwa wafzego Seniora? 
4 jednak z nim y inni waśi Mini- 
ftrowie wam y Dźiećiom walzyma 
od dźiećińftwa w głowę wbijają, 
y niemal razem z mlekiem maćie= 
rzyńikim tym jadem przewrotney 
nauki fwey napajają, nauczając,iż 
Papież jeft prawdźiwym Antichry= 
em, zaet 
133. Co nie tylko prywatnie 
czynią, ale jawnie na publicznych 
kazaniach z katedry deklamuja, w 
kśigzach pifzą, y po Świećie roz- 
głafzają, nawet -na Synodach fta- 
nowią, że Bilkup Rzymiki jeft 
prawdźiwym tym famym Anti- 
chryftem, ktorego S. Paweł na po- 
mieaionym micyfcu opifał, Jeśli 
temu kto nie wierzy, niech czyta 
Epitomen Annalium Bifkupa Apa- 
meyfkiego Spondana, który świa= 
dectwo daje temi fiowy, które ją 
wiernie z. Łaćińikiego przekła* 
dam: i 
134. We Francyi, wProwincyà 
Delfinaćie, w mieśćie Wapinku,w 
mieśiącu Oktobrze. roku 1603. od- 


prawił śię Miniftrow Kalwińskich 
Synod, na którym prezydował Dar 


nicl Chamerius Minifter. Montis 
leńiki, 


`~ 
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leńfki« Na tym Synodzie przewy” 


„ bornići Teologowie przydałi do 


Konfeffyi abo do wyznania fwojey 
wiary nowy artykuł, że Papież 
jeft prawdźiwym Antichryftem: 
Confe(ffoni" (ne ; tuferuerunt novum 
articulum. Romanum Pontificem ef- 
f ipiffmum. Anticbreftum, Daley 
poftępuje Spondanus Bifkup: Co y 
na drugim Synodźie w Rupelli 
mianym roku 1607. potwierdźili. 
O czym dowiedźiawfzy śię Cbri- 
fianifimus Rex Kr01 Henrik czwar- 
ty, urażony tak bezwftydną tych 
falfzerzow efironteryą, furowie za- 
kazał, ażeby co podobnego ći nie- 
wftydliwi ludzie nie świergotali, 
Yy w fwoich pifmach takich blù- 
Źnierftw nie ważyli śię na świat 
wydawać. Póty pomieniony Bi- 


fkup. . 


„13%, A na jakiż to koniec czy- 
nią waśi Miniftrowie jeżeli nie na 
ten, aby ohidźiwizy  Namieśnika 


__ Chryftufowego,proftedufze utrzy- 


mali w apofłazyi Oycow fwoich, 
Żeby śię one nie nawroćiły do pra- 
wdźiwego dufz nafzych Paftefza,y 
dojedney OwczarniChryftufowey, 
ktora Chryftus naywyżfzy nafz Pa- 
fterz witępując do nicba polecił 
Namieśnikowi fwemu Piotrowi'$. 
å w nim y Sukceślorom jego. , 
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8 3. Zbija argttmenta 
Kalwina y Iliryka. 


136. MO PP, uznayćie to,że kto 
takiemi dowodami zobja- 
wienia. Bofkiego przywiedźioneż 
mi nie daje śię konwinkowaćy być 
przekonanym, muśi ten mieć abo 
fzatańfkiupor, abo nie miećy o: 
drobiny zdrowego mozgu. Takie- 
go uporu był wafz Herczyarcha 
Jan Kalwin, ktory wykładając po- 
mieniony text S. Pawła: K rory sig 
wynajza nad to mfeyfikos co- się 
zowie Bogiem tak zuchwale mówi: 
Ktokolwiek, prawi, z Pifma wie; 
co Bogu wtafno jeh, to y dźiesiat= 
letnie dżiećię nie trudno pozna; Ze 
to Papież; fobie przymłajzcza, 40 ` 
famemmu Bogu jeh włafna. Pifmo 
bowiem opowiada, że BOG jeft jes 
dynym: Pramodamce 1fai:33.V.22. 
Pan Sędźia nafz, Pan Pramo» 
dama nafzy Pan Król nafz. Y Jac: 
4.v.12. Feden jel Pramodamca y 
Sgdźia, który może zgubić y zba- 
mić, toż, Pifmo naucza, Że o upra” 
wiedliwienie y zbawienie trzeba 
prosić jednego Cbryltufa, Nic zaś 
tegonie ma|2, czegoby Papież fobie 
nie przywłafzczył W jwojey. mocy 
być cbełpi się obowiazywać jumnies 
via 
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nia ludzkie brawami, jakiemi, śię 
podoba, y do piekła na wiecznetnęki 
pofyłać. Sakramenta wedlug upo. 
dobania fwego, abo nowe flanowiy 
abo od Cbryjtufa pofłamswione.pfuje, 
alteruje, abo cale znafza, abyga ich 
wiey[ce mpromadźił od. siebte: wia 


myslonefacrilegia abo świętokradze 


tsva; |pofoby abo srzodki otrzymaż 
tia zbawienia dalekie od nauki Es 
waugeliczney wymyśla. Catana 
koniec. Religią wedłąg zdania fwe- 
go odmieniać nie watpi. Co, projzięy 
jed tzyhosić się uad to wizyfikos-ca 
się Bogiem zowie, czego Pabież, 
mie czyni? Póty Kalwin. „5 A 
137. Odpowiadam na to z Kar- 
dynałęm Arcy-Bifkupem Kapuań- 
śkim Bellarminem, że Kalwia wies 
le Papiczowi zadaje, a tego «ni. 
czym nie dowodźi.. Powiada, że 
Papież chełpi śię, że w fwojey 
mocy ma, prawami, jakiemiśję.pot 
doba, obowięzywać fumnienia; że 
$akramenta nowe: fłanówi Xe, 
mowi to Kalwin: ale tego nieda- 
wodźi, Jeśli u niego toż famo jeft 
dowodźić, co y zadawać: to też 
nięch toż famo nam będźie, jemu 
kłam: jącemu nie wierzyć, €0' jego 
złośliwa potwarz zbijać. ty 0% 
138, Pytayćie śię bowiem wfzy: 


„Ausiobrysciej! 


ftkich Katolikow;: k tórzy' pod'pos 
fiufztńftwem *Papieża "zyja, czy 
trzymaja to o Papitżuj«żeón mo 


że, jakiemi śię ; podoba, "by też, 


fzkodliwemi ý niefprawiedliwemi 
prawamiobćiążać fumnienia łudz: 
kiep że Sakramenta: może: fiarios= 
wić, á od Chryftufz poftanówione 
znafzać, że fpofoby'żbawienią das 
lekie'od nauki Ewanżeliczney moż 
że wymyślać, y religia przewrąż 
cać? Zapewne, ani famego Papié? 


ża,ktoryby to (obie przywłafzczał, 


ani żadnego sKatolika mie znay: 
dźiećie, któryby tna tę moc przy- 
znawał, dd 2a Rri 


„139. A co śię tycze prływies 


dźiónych od Kalwina tettów,"żę 
jeden jeft nafz Król, Sędźia y'Zaż 
konodawca, tę nie (3 przećiwne' oż 
nemu Pifmu: Prov;8, Przezesmnie 
Królowie królbja, y Prawodawcy 


ftanomia pramiedlimie, ani owema 


pfi2. A teraz Królowie zrozymifeji 
cte, nancżcie” sig którzy (mdźilie 


p) ape O TC M m M 


aa 
j 


z 
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dać, który od żadnego władzy nie im y bronić go. A to, prawi, Pa- 
bierze, ktory włafną powaga niko- piez Gbryfkufoi odeymuje: sm: 
mu nie podległą rządźi, fadźiy przod odeymuje K apławjtrzo: 0 
prawa ftanowi, który fam jeden, chce, ażeby nie tak a „Bożego 
jako mówi $. Jakub, może zgubić ukochanego ndżie IT a b jak je* 
y zbawić. Nic tego Katolicy nie go famego y jego f2//2Ywych „4po- 


J . . .. n p re r ;, t rz U 
' przypifują ani Papieżowi, aniża- ffołow, injzæ Emangelia .przyto4 


Żiemię:t9c, Nie jakokolwick tedy | 


lzaiafz y Jakub“ Bogza nazywają 
jednym Królem,Sędźią y Prawo: 
daweg, ale w tym fenśie, że fara 


_tylko'Boż jeft takim jedyrh Kro- 


lem, Sgdźia y Prawodaweś, który 
żadnemu rachuaku nic powinien 
| radują 1 TS 


"tego, kto Się zapiera 


ner onarfze: zacych, Także, iz mielu innych 
- Re Paa Kalwińowi y Se- tasanko w niebie yam A 
Diorowi walzemu Węgierfkiemu Chryjtufa lamia, którzy ).20_B ; 
bliki Węgrom faśiad I lyrices Lu- mi do Oyca mfiawiali sig, z 
teranin, który Hb: adverjäs pri- dbawfzy Cbry|iufa Jaroego ; f 
matum Pape tak pifze: Miedzy dźiegó. Także, a sp pa 
iufzemi domodami tego mocno się K apłanow Sacri icu z A 
trzymamy, co prawdźimie y ja» Cbryfłuja lami, Rtórzyby ady 
śnie od' wielw jel domwiedźiono, że ludzki Boga błagali, potwia uen 
Papiez naucza y broni miezbożuey Żedo nich od CAE isa, 
mauki, y Że on jeft prawdźiwym tra przeniesione jefi > j 5% 
<uticbryfjem, cum efe ipfifimum Nakoniec, iż Papież żeń Kody: 
Antichriftum. Króre argomenta. śmy przez isę = oivny 
ja powtarzam, mówi Ulryk: 1 Fò- y Swietych zbawieni at A 
au. . Se Fam Antichryfem zomie 141. Oto moi Panowie, „mówię 
y JRZUSA z Bellarminem, jak jafnemi Pifma 
Chry/tuja. Co Papież, prawi,czywi, świadectwami, Predykant Lo 
nie fłomy,alą rzecza fama: bo Mef- Ulliryk nas kontinan 
Dafz po Piran d po Grecku nywa? A kiedy to w zy sA pos 
Cheyjtus, jeft toQjoba od Boga po- żem byeee ÓW 5 ea 

ana, aby była ludu Bożego nha- profzę,moi PP. czym iście, że Pa- 
Wicznym K apłanem y Królem. Kae pież chce, aby ZA jego, niż 
płatńiki urząd jef nauczać, modlić Chryftufa fiuchano? Niech tego . 
sig y ofiarę fbramomać: Królewika dowiodą Predykanći tak waŝi,jako 
Zas funkcya jefi rządźić ludem fwo- y Lutericy. My Katolicy ka,” 

: "ARE i 


À + E 
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nigdy nie fłyfzeli, y owfzem wie- 
my, że Papież wielec poważa Pi- 
fmo święte, y za Heretykow tych 
ma, którzy przećiwko pifmu trzy- 
mają, mówią abo nauczają, 

142. Y to czy nie jawne jeft 
kłamftwo, że Papież miafto Chry- 
{tufa ftawi innych Pośrzednikow, 
którzyby śię do Oyca za nami 
wfławiali, zaniedbawfzy Chryftu- 
fa” lzali bowiem Litanie nafze 
nie zaczynają 6igtak: Kyrie ely- 
fon, Chrifte eleyfon; to jeft: Panie 
zmiłuy śię, Chryfte zmiłuy śię, &e, 
lzali nie wfzyftkie modlitwy Ko- 
śćielne we Mfzale y w Brewiarzu 
kierują $ię do Boga, å kończą śię 
przez Pana majzego JEZUSA 
Cbryfłufa? lzali  pośrzednictwa 
Chryftufowego nie uznawamy,gdy 
o cokolwiek Boga prożiemy, abo 
świętych wzywamy, aby też y oni 
o toż za nami prośili, tego wfzy- 
ftkiego prośiemy przez „zafługi 
Chryftufa? Bo Świętych Bożych 
nie mamy miafto Cbryftufa, ale 
ich prośiemy, aby fwoje modlitwy 
z hafzemi proźbami złączyli, aby- 
_ bmy tym fpofobem łacniey y fku+ 
teczniey u Boga uprośili to, © co 
prośiemy. 

143, Podobnym fpofobem, wie- 


tutne jeft kłamftwo, Że Papież 
Sacrińcułos Kaplanow miaftoChry= 
ftufa ftawia, y że Papież naucza: 


że Kapławimwo oł Chryltufa przez 


Piotra jejł przeniesione do Sakry- 
fikulow. Czego nigdy waśi Predy- 
dykanći nie dowiodą. Czego Pa- 
pież w tey mierze naucza, y czego 
cały Kośćioł święty Katolicki po- 
cząwfzyod Apoftołow trzymał ię, 
yteraz Się trzyma; y będźie śię 
na wieki trzymał,to jeft: że Chry- 
ftus, który jeft Kapłanem na wie- 
ki, y zawfze żyje na wfławłenie 
śię za nami, raz wprawdźie na o- 
fiarę blagania, śiebie famego ofia- 
rował przez śmierć krzyżową, á 
teraz przezręce Kaplanow codzień 
się w tajemnicy ofiaruje: y jako 
teraz, lubo wiele jeft, którzy 
chrzezą, 2 jednak to jeft prawda, 
co Jan PN sd o Chryftuśie mowi: 
Ten jel, Który chrzciw Duchu 
$więtym: tymże fpofobem choć 
wielu jeft Kapłanow, którzy co- 
dźiennie w ftrsfznych tajemnicach 
Chryftufa ofiaruje, fam jednak 
Chryftus jelt primarius Sacerdos 
abo Kapłan y prawdźiwie nay- 
wyżfzy Bifkup, który przez minis 
ferium abo pofluge wfzyfikich 
Kaplanow śiebie famego ofiaruje, 
To 
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To dzieło, mówi 8. Chryzoft:łom: fke Pama nafzego FEZUS 4Chry- 
83. in Matt: nie jift mocy ludzkiey. ftufa zbawieni bywamy, y że nie 


*óry to prami? na owy miecze- 
rzy, tenże fam y teraz [prawuje na 
otsarzu, My. Kapłani Miuifirow 
Urząd odpramujemy Sc. 

, 144 YW to uwagi godna rzecz 
jeft,że ten Doktor Luterfki liliryk, 
lubo wiedźiał dobrze, że wfzyfcy 
Oycowie święći tak Greccy jako y 
Laćińfcy wfpominają ofiarę Prze- 


~ Nayświętfzey Eucharyftyi y Kapła- 


now Chrześćiańikich, jednak on 
Jednemu Papieżowi przypifuje,że 
KapłańftwoChryftufowę przeniofł 
na pieźliczonych Kapłanow. Kto 
chce mieć doftateczng naukę o 
Ofierze Mfzy świętey, niech czy- 
ta móy Traktat o Eucharyftyi tom: 
2. tits Rozdźiał swiatła od cie” 
manosci, 
, 145: Naoftatek mówi Iliryk, 
Ze Papież chce, abyśmy przez za- 
flugi jego Duchownych y Swię- 
tych byli zbawieni. Per merita 
forum Spiritualinm Saućtorum.3, 
nas falvari vält, Y to jawne jelt 
amftwo,Który bowiem to twier- 
dźi Papież) niech pokaże lliryk. 
Papieżowie „zaś wfzyfcy z Przod- 


‘kiem fwoim S. Piotrem wierzą y 


(Nauczają Aćj; 15, żę my przez ła- 


infzego Uznawamy  Zbawićiela, 
tylko JEZUSA Chryftufa, ukrzy- 
żowanego, który siebte dał na g- 
knp dla wfzyfikichs. 1. Timot: 2.. 
146. Ze zaś zafługi y modlitwy. 
Swietych a też nam pomocne, Za- 
den o tym wątpić nie powinien, 
ani może, chyba ten, który nicu- 
mie fkładu Apoftolikiego Wierzę 
m Boga, y nie wierzy Sanćłorum 
communionem, Swiętych obcowa- 
nia, y miedzy członkami Kośćio- 
ła Chryftufowego fpołecźnośći, 
konneryi y wzajemney kommuni- 
kacyi. A że o tym napifałem caly 
Traktat pod tytułem: Firmament 
prawdy w Wilnie drukowany ro- 
ku 1737. o wzywaniu Świętych, 
tam prawdy fzukającego odfyłam 
czytelnika. 
. 147. A lubo nie zwykli Katoli- 
cy mawiać, że przez zafługi Swię- 
tych Bożych zbawieni bywamy, 
jako liryk nam zarzuca, jednak 
gdyby kto tak mówił w tym fen- 
šie, Że zafługi Swiętych wielce 
nam dopomagaja do otrzymania 
zbawienia, takby na naganę nie ` 
zafłagował, jako nie zafiużył S$. 
Paweł, gdy 1, Goriot: 9, 0.22. oś 
p BAB wił: 
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wil: Ffzyfiktm halim się wfzyfiko, Trybunale Patrona nazywa. Zba- 
abym m/zyfikich zbawionemł uczy- wićielem, fwoim, Że jęgo fpraw 
mił: ut omnes facerem jaloo$. Y A- dobrze wykierował:Ba y S. Jakub 
poftoł Judas gdy mówi V. 23, c.5.0.40. niby Zbawicielem tego 
Flos quidem argnite judicatoś, il- nazywa, któryby grzefzyika odpro: 


los zer0 falvate de igne rapientere wadźił od biędney drogi, kiedy. 


Tych ofadzonych gromćie, tam- mówi;zbawi 
tych zaś zbawćie wyrywając z ø- 
goia. Y Facobi 5. Modlcie sżę jedmi 
2a drugiemi, abyście byli zbamie= 
ni. To o Kapłańftwie Chryftufo- 
wym. 

148. Daley poftępuje Predykant 
lirycki, mowiąc: iz Papież my- czyał się ołomą Kosciola: 


dujze jego od Smierci, 


niby Zbawicielką Męża, á Męża 
niby Zbawićielem Żony nazywa, 
któryby wierze świętey Zonę po- 
zylkał, abo opak, Zona Męża. 


tot mpy» 


žiera Chryflufowi Krotüwo, Bo dźiera Cbryftufowi  króleftypo na 
na žiemi chie fam być Głową Ko- ziimi. Na tò odpowiadam; Jeśli 


ścioła, w niebie zaś nain ftanomi być głową widźislna pod Chry- 
innych Zbawicielow y Opitulato- ftufem, y być Namieśnikiemy Mi- 
res abo Wppomotycielow, do któ- niftrem jego, jeft mie uznawać y 
rych m mizeryach y nędzach na- zapierać śię Chryfłufa, to tymże 


Jfaych każe uciekać fie. Toć tedy fpofobem, który Się nazywa Pro- < 


Papież, Pana JEZUS A mie nzna- sejem abo Giibernatórem Prowin- 
ma Cbryfiufem Pómazatńcemy Kro. cyi, tymfamym nieuznawa Pana 
Jem. Lecz ja śię pytam, gdżie kie- fwepo za Króla? A kto tak będźie 
dy; y który Papież nazywał Swię- mówił? 
tych Zbawićielami? 4 jeśli który _ 1$0. Nakoniec: Jeżeli według 
Katolik tak ich nazwał: to Imię Iliryka w mizeryach fwoich a- 
Zbawićiela brał td fen/u tmprobrio, Giekać śię do Świętych jako wfpo- 
jako pod czas z choroby powfta- możyćielow tanguam ad Opituld- 
jacy nazywa Lekarza Zbawićielem res, jedit zapierać śię Cbryftufa; 
fwoim, że mu fkutecznie dopo- jako profzę S. Paweł nie zaprzał 
mogl do zdrowia, y Pacyent w śię Chryftufa, kiedy do Rzymian 
napifał 


Y S: Paweł 1. Cor: 7.0 16; Zone” | 


149. Aco mówi Iiliryk: Papiez, ` 
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na pifał 0.1$.7.30, Profzę, å pie ja- Bożą. A tu o aena .. 
kókolwiek profzę, ale obfecro„.to mówi, F wolą goię radia 
jeft: usilnie profzę mas Bracia nil, ża A l fobą nie + 3 

przez Pana najzego ikiski Eb BARA mezo 
Chryfłufa rzez «miłosc Dacha Boga: i ; ji, 
S s abyście mię wjpomaga, Będźie czytił; ę ze ro: Że 
li w modlitwach Sa s kie o Ja heaep DAR iato y RE 
do Boga, abym był twyzmwolon 0d £H, ; zwł Rade 
niewiernych, którzy (a mw Zydo: Eater 2 zasne 
fkiey źiemi? Y jako $. Bazyli dźiwfzy w ze „ p R: 

iełki jezaprzałśięChry- będźie żył według woliy I 

Ak se R zp śię żnośći fwojey. Czego pewnie z 
nie wiodł,kiedy Orat: de: 40. Mar- pież nie czyni: bo piec y 
tyribus, zdhortował wiernych,mo- obowiązanym prawem e i z, 
wiąc: Kro jaka jef przycisniony użnawa Chryftufa być Panem, B< 


| wędzamiech się do tych ucieka:Kto giem, Zbawićielem y Sędźia fwo- 


sig zas wefeliy miech się do nich im. A do tego wio © cosy] 
modli; ramten aby był uwolniony od że taki Antichry Pach psta 
ztego, d ten aby trwał m radosci? cu świata, jeden czło e iea 
Patrz więcey w moim Firmamen- sge a Papicżow tak wiele by. 
éi gi ol 

ia Ods. Jana liliryk poftę-- 152. Powtóre Hliryk powa 
puje do Daniela Proroka Roż: 11. Daniela mówiącego, że Antic i 
Antichryfta wieją znakami uka- podniejiesię nad Boga: c są e 
'zująe: Naprzód,prami,będźie czy: czyni Papież, gdy chce» RE m 
ni? co zechce; A Papież „prawi,czy- Żiey flucbano niż Boga Rtoreg 


ni, co się mm podoba. Na to 6dpó- - źniąc,vociferatur, Krzyczy, wota, 


"wiadam: To każdy człowiek wóol- że Pi/mo jef źrzodłem Rat 
ny, jeft Antichryftem: bo każdy berezyi ka odjzcżepienfima, Ra 
"czyni, eo śię mu podoba, by też ciemne, nie zrozumiane, ma kich 
y nayświętfzy: bo śię mu podoba ` fens zawierajace AA pa ris 

"to czynić, go. śię zgadza z wolą było lilirykowi wiernie y E 
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cytować Daniela, który tak nie 
mówi: Wyniesie się nad Boga, ale 
wyniesie sig przećlwko w(żelkiemu 
Bogu: elevabitur adverfiis omnem 
Deum: gni będźie dbał o Ładnego 
2 Bogow: bo przećimko wfzyftkim 
powiłanie, Który znak cale nie flu- 
ży Papieżowi: bo Anctichryft o 
żadnego Boga nie będźie dbal: á 
Papież adoruje, y czći jednego 
Boga Oyca, Syoa y Ducha Święte= 
go. 

143. A eo mówi Illiryk, że Pa- 
picż waciferatur, krzyczy woła, że 
Fi[mojefi źrzodłem w[zyltkich heres 
Zyis; kacerfiw y odfzczepietiiwaą. Na 
to odpowiadam z Bellarminem: fa 
w prawdźje w żadnym pifmie ża- 
dnego Papieża, tegom nie czytał; 
ale to wafz przodek Marćin Luter 
napifał in prefatione Hiljlorie in 
Stasfort,y Biblia na infzym miey- 
fcu nazwał Librum Hleret'cork, 
Księga Heretykow,ale nie beretyc- 
ką. Lecz w tym go nie można ga- 
nić: boy S$. Hilary lib: de Syno- 
dis y Hieronim y Aliguftyn śc. 
twierdzą, że wiele kacerfi wpowfła- 
ło z źle rozumianego Pifma. Patrz 
tu n. 201. - 5 

154, A że ma wielu mieyfcach 
.Pifmo jeft ćiemne y nie zrozumia- 


ne; to nie tylko Papież ale y wfzy- 
fcy dawni Doktorowie twierdzą: 
Nawet y fam Luter w prefacyi na 
Pfzlmy, to żcznał, gdy tẹ fłowa 
papifal: Nolim ab ullo ii re pres 
Jemi 9e. Nie chcę, aby kto o mnie 
tak trzymał, jakbym ja miał mízy 
fiko w prawdżiwym fensie rozu» 
mieć y uczyć, cokolmiek m Piałtea 
ran się zamiera, Czego y nayświęta 
si y naymędrśi nie dociek. Wiele 
bowiem Dach S. fobie zachował, 
atchy nas miał zamjze uczniami: 
tuiele pokazuje, aby nas zwabił; 
wiele podaje, aby nas zachęcił, Y 
niżey; Sęio efe impakeutifime te» 
meritatis cum, qui audęat profiter? 
unum Scripture librum a fe ią ga 
miuibni partibus intellectum. Wiem, 
prawi, że tén jeft bezwftydney 
hardośći człowiek, który śmie o 
fobie trzymać, że choć y jednę 


kigge Pifóa dofkonale ze wizy: 


ftkich miar zrozumiały pojał. Na- 
koniectak wiele werfyi, tak wie- 
le interpretacyi y tłumaczenia, tak 
wiele Sekt rożnych, ktore wfzy- 
ftkie; na Pifmie éig fundają, czy 
nie głośno wołają, że pifmo jeft 
ćiemne,rożnemu rozumieniń pod- 
Jegłe, wyfokie, głębokie, niedośći. 
gle przyrodzobym rozumem? Kc, 
155: 


|: 
J 


t 
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1$$, Potrzećie Daniel mówi, że 
Antichtyftowi fzczęstiwie powie: 
dzie się; aż, fig fkotńczy gniew Bo- 


l ày. Przydaje Iliryk:tak się pomo 


dzi Papieżowi, który. jako chciał 
Jwoim tyratfioem y wiezbożnościa 
opprefit tum politias plurimas, til 
tiam innumeras Ecclefias. PorZń* 
mił comiemiara tak politycznych 
fanow, jako też niezliczone 
ścioły. A czym tego dowodźi Pre- 
dykagt Iliryk! Pokażóie by jednę 
Policyą abo Kośćioł, któryby Pa- 
pież potłumił, zniofł, wywroóił? 
A Marćin Łutery Kalwin tak wie- 
le policyi y Kośćiołow wywródił, 
zruinował, y zniofł w Niemczech, 
w Szwaycaryi, we Fraricyi, w An- 
gli, w Szkocyi, w Danii,w Szwe- 
«eyi, Norwegii wy tu w Polfzcze. 
Czytayćie moje Hiftoryc Luteriką 
y Kalwińśką w czterech tomikach. 


*  lnfze znaki z Daniela opufzczam, 


ażebym tefkńoty wam nie fpra- 
wił, : 
1$6. Od Daniela Hliryk- idźie 
do'S. Paw ta,y z jego liftu 2. T bef- 
fat: 2. pięć znakow Antichryfta 
applikuje y przy% łafzcza Papie= 
żowi. Pierfay, pran.i, zyaksiefbs 
że będzie fiedźiał, m. Kosciele Boć 
Żym. To, Prawi; czyni Papicż, 


N 


z 39 


czyniać się być Namiesnikten Chrys 
Juft, y nad fumnieniem ludzi pania 
iec. Bo gdyby, pramis czynił. się 
nieprzyjacielem Cbryftufowym, jas 
ko się czyni Mabómet, toby nie 
był m Kosciele, fed efet extra Ec- 
ckham. y : 

157. Moi PP, uważcie tu ślepą 
wprawdźie popędliwość, ale ocze- 
wiftą zdradę liliryka. Bo S. Pa- 
weł powiada, nie tylko że Anti= 
chryft będźie śiedźiał w Kośćicle 
Bożym, co każdemu Bifkupowi 
ftuży: bo każdy Bifkup wKośćie= 
le Bożym śiedźi, ale też opowia- 
da (pofob, ktorym Antichryft be- 
dźie $iedźiał w Kośćiele Bożym, 
mówiąc: Ofłendeus fe ipfum, tanë 
quam fit DEUS: pokazując śię, 
jakoby fam był Bogiem. Papież 
zaś zaświadectwem famego llli- 
ryka czyniśię Namieśnikiem Chry- 
ftufa; á tym famym nie czyni fig 
Bogiem. Bo Wikary abo  Namie= 
śnik Boży nie może być Bogiem: 
bo tym famym' że vśces Gerit, Ze 
jet Namieśnikiem, ma nad foba 
wyżfzegó: A Bog mie może mieć 
nad foba wyżfzego, bo tym fa- 
mym nie byłby fupremum Nute 

158,4 do tego tak Predykant 
lirycki, jako y wafz Senior Wgn 

gieriki, 


> Ą 


gierfki, przez Kośćioł, w.którym 
ma śiedźięć Antichryft, rozumie 
Ecdlefiam abo zgromadzenie Wier- 
nych Chryftufowych; jako od 1l- 
liryka teraz fiyfzeliśćie w. 150, á 
wafz Senior jefzcze jaśnicy mówi: 
Siedźieć, pramót, m Kosciele Bo- 
Żym cóż infzego j SE tylko juri(dy- 
kcya,fiolicę abo Katedrę, tytuł y 
powagę K oscioła Bożego fobie przy- 
młajzczać. Lecz obadway či Pre- 
dykanći wielce błądzą, y was do 
błędu prowadza: 4 ten błąd ich 
pochodźi ztad, że nie przyimują 
ftowa Bożego nie pifanego,to jeft: 
tradycyi Apeftolikich, które wy- 
kładają, w jakim fenśie trzeba ro- 
zumieć te (owa Apoftoła. S. Pa- 
wel nie mówi, że Ancichryft bg- 
dźie śiedźiał in Etela DET, ale 
in templo DBI. lofza rzecz jeft 
Ecclgia, infza tempium DET. Be~ 
ciefia jeft rzecz duchowna, to jeft: 
zebranie abo zgromadzenie wier- 
nych Chryftufowych, d Templum 
jeft budynek materyalny,abo Dom 
na modlitwę, na ftuchanie ftowa 
Bożego y na fprawowanie ofiary 
wyftawiony: Jubo u nas dla niedo- 
ftatku obfitości języka Polikiego, 
Kośćiol za oboje 6ię bierze CJ pro 
Łudjja X pro templo: jako y u 
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Niemcow Kircha, 


139. Przezte tedyftowa Apofto- 
ła:będżie siedźiał in tenplo, DEL, 
nie trzeba rozumieć,że Aatichryft 
będźie śiedźiał z juritdykcyg,z ja- 
ka Siedzą Bifkupi ża Ecclefa DET 
w zgromadzeniu wiernychChrze- 
śćian, ale :n Templo w Kośćiele 
materyalnym Jerozolimfkim, któ: 
ry Antichryft dla żydow, czyniąc 
śię ich Meffyafzem, zbuduje, į% lg. 
co jako mówi Zbawiciel, /anéto; na 
mieyvzu świętym, gdźie przed- 
tym był Kośćioł Salomonów Bo- 
gu poświęcony. Bo naprzód w pi» 
fmie dowego teftamentu” przez 
Templum DET, nigdy sig nie ro- 
zumieją Beclefe abo’ Kośćioły 
Chrześćiańfkie, ate zawfze przez 
Templum rozumie śię Kośćioł Je- 
rozolimiki, a có więkfza, fłarzy 
Qycowie Łaćińfcy y Greccy przez 
kilka wiekow, nigdy Ecikfas abo 
Kośćiołow Chrześćiańikich nie na- 
zywali Templa, abo po Grecku 
naos, ndon, jako tu w Greckim ftoi, 
ale nazywali Oratoria, Ecclefia$, 
Domos orationis, Baflicay, Marty- 
ria, Za pewne ani Fuftinus Me- 
czennik, ani T rengus, ani. Tertul- 
lian, ani Cyprian tego imienia 


Templum nie zażywałi, kiedy mo” 


wę 


t 
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wę mieli de Recłefis, o Kościołach 
Chrześćiańtkich: y S. Hieronim 
Epif: ad Riparium mówi: że Juli- 
an Apoftata rofkazał Bazyliki 

hrześćiańfkie abo. obalić y wy- 
wtoćić, abo m4 Templa obrocić; to 
je: na fana abo delubra Pogań- 
fkie. i i 

160. Przyczyna zaś tego, czemu 


` Apoftołowie Kośćiołow Chrześći- 


ańfkich nie nazywali Templatmi, 
dwojaka jeft; Pierwfza; iż Chrze- 
Śćianie na tenczasnie mieli ża- 
dnych Kośćiołow, ale tylko w pry- 


= watnych domach niektore 'miey-. 
'fca naznaczali ńa modlitwę, na 


kazanie,y na Ofiarę Przenayświęt- 
fzych tajemnice. Druga; że jefzcze 
kwitnęła pamięć Templi Fudaici, 


abo Kośćioła Zydowfkiego, aby J 
Áis tedy nie zdali Apoftołowie 


wprowadzać co podobnego w 
Chrześćiańftwo, y ażeby Kośćioł 
Chryftufow dyftynzwowali: od 
Synagogi, która śię zafzczycała 
Kościołem Salomonowym: Tem- 
plam Domini, Templum Domini, 
Templąm "Domini ef! Terem: 
7: ©. 4: przeto wftrzymawali śię 
od fłowa Templi, Jako dla teyże 
racyi Apoftołowie w pifmach fwo- 
ich Kapłanow Chrześćiańtkich ni- 


£ 


ći 


gdy nie nazywają Sacerdotes, ale 
tylko Epifcopos F` Prefbyteros. Ale 
potym jak była wywrócona Jero- 
zolima y Kośćioł fpalony, y gdy 
zgzładzona była pamiatka ftarego 
Kośćioła yKa płańftwa, tedy święći 
Doktorowie zaczęli pofpolićie za- 
Żywaćimienia tak tepli,jako [ acerda 
tii tak Kośćioła, jako y Kaplańftwa. 

161. Gdy tedy Apoftot pifząc 
do Tefalończykow, mówił: że An- 
tichryft będźie $iedźiał ia Templo 
DEI w Kośćiele Bożym, to to 
mówił, coby Teflalończycy zro- 
zumicli, coon pifal: 4 oni na ten 
czas przez Templum DET, nie co 
infzego rozutnieli, tylko Kośćiot 
Jerozolimiki: toć pewna rzecz jeft, 
że Apoftoł tu mówił o Kośćicie 
erozolimfkim materialnym, nie 
de Ecqlefia, abo o źgromadzeniu 
wiernych. Co śię potwierdza wy- 
feżeniem tych ftow przez dawnych 
Qycow, którzy niemal znali Apo- 
ftotow: jako to S. Ireneus uczen 
$.Polikarpa ucznia S.Jana Apofto- 
ła,który lib:s.mówi:Gdy Anticbryjł 
iaTemplo w Kosciele wferozolimie 
usiędźie, na ten czas przyjdźie 
Pań €5c. S. Hyppolit Bifkup Mg- 
czennik Roku 230. Oratione de 


mnndi conjammatione, mówi: 4n- 
ticbryjł 
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tichry/ Templum Kośćioł zbuduje zumie Bifkupa Rzymskiego, toć 
tu Jerozolimie ©5c. Także to miey- $. Piotra, który na ten czas byt 
fce Apoftoła tłumaczą z podania Bifkupem Rzymfkim, czyni Antie 
dawnieyfzych OQycow, S. Hilary chryftem, á Symona Czarnokśię- 
Bifkup Piktawśki, S: Marćin Bifk: żnika y Nerona nieprżyjaćioł 
Turonifki u Sulpicyufza, S, Ambro- Piotrowych, czyni  Chryftufem! 
ży, S. Cyrillus jerozolimfki, któ- Pódź precz z takim Chryftufem y 
ry careckefi 15. mówi: Quale Tems zfwoja nauką przewrotny fałfze- 
plum dicit Apolfolus? o jakim Kos rzu Pifma, Predykanćie Hlirycķi, 
ściele mówi Apoflot? mie o nafzym y Węgierfki! 

uchoway Boże ale o Zydormykim, 163. Daley poftępuje Iiliryk: 
którego ruiny jefzcze fa pozofiałe, Trzeci, prawi, znak Auticbryfła, 


A potym za jegoż Biśkupftwa, 4 że przyjdźie z znakami y cudami | 


za panowania Juliana Apoftaty, kłamlimemi. Co, prawi, za świam 
gdy Zydźi reftaurować go zaczę- decttwem doświadczenia, Papież, 
Ji, do refzty z fundamentow cu- czyni. Czy nie jawneż to jefł kłam» 
downie rozwalony jeft, jako opi- ftwo? Bo chyba tylko dwuch abo 
falem w Zoharze w Objaśnieniu trzech Papieżow: tych oftatnich 
czwartym m4: 183, ÈI feq%. wiekow pokażą, ktorzy cuda'czy- 
. 162, Drugiznak Antichryfta z nili według ich mniemania; to 
tegoż liftu S. Pawła 2 Th ff: 2. jef:S. Piufa piątego, Innocency- 
Iliryk kładźie, że S. Apoftoł mò- ufza jedenaftego,y Benedykta trzy- 
(| wi: iż już się (pramuje tajemnica naftego: å czym dowiodą, że oni 

nicpratwości. Co ja rozumiem, mò- kłamliwe cuda czynili? á drudzy 
wi Illiryk: iż przez tosię znaczy» Papieżowie tych wiekow żadnych. 
Że twkrotce Bikup Rzym/ki miał cudow nie czynili, ani prawdźi= 
zacząć rwynafzać Się nad innych: wych ani falizywych, 4 jednak 
Lecz Apoftoł nie mówi: wkrótce Predykanći waj wołają, że nay- 


będźie się fprawowała tajemnica barźiecy tych wiekow Autichryft - 


nieprawośći, ale już się fprawuje. panuje. 
A tak jeśli Predykant lllirycki | 164. Czwarty, prawi, znak jeft: 


przez tajemnicę nieprawośći, ro- że Bog przepnsci awtecztaść ojzką: 
O. kania, 


f 


Rozdź: 7. o Anticbryście, 


kania, aby wierzyli kłamfimww..Co; 
brar, m Papieftwie oczewiscie się 
trafia; bo pfzyfłkiema mocniey mie- 
rzylismy Papieżowi, niżeli Bogu. 

cz ten znak barźiey Predykan- 
tom y ich Sektarzom fiuży, niże- 
li Katolikom. Bo która może być 
więkfza fkuteczność ofzukania, ja- 
ko barźiey wierzyć dwum abo 


trzem plugawym, wfzetecznym 


Apoftatom, niżeli całemu Kośćio- 
łowi, niżeli wfzytkim Koncyliom, 
Niżeli wfzyftkim tak Swiętym 
Doktorom Kośćielaym;. których 
Naukę Bog cudami wfławił. 

165. Nakoniee przydaje liryk 
2 liftu S. Pawła i, Tim:4. Ze ofta» 
teczmych czafom niektórzy oafiapią 
0d wiary, Papież,prawi, nie przyi- 
muje infzey miary, krom Hiflory- 
czhey. Lecz moi PP. Didydenći, 
uważćie, czy według” Pifma ten 
Predykant Illicycki świegoce? Pa- 
pież jedney wiary od S. Pawła 
Nauczył ślę. A zkąd Predykant wafz 
tufzey miary nauczył ŝi, y was 
oucy uczy? $. Paweł Epbef:4, mò- 
Wa: Feden Bog, jedna wiara, ie: 
den cbrzefł; y tey jedney wiary Å- 
poftoł nigdy tak nie opifał, jako 
waśi Predykanćj opifują: ŻE jel jja 


fnością wpierającą się na obictni* y niepodeyrzanych Autorow, jako 
12 j 
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cy y ffowie Bożym: ale S. Paweł 
om: 10. mówi: To jeft: fimo wia* 
ry, które opowiadamy, źe jeżeli bg- 
dżiejz wyznawał ufty twemi Pana 
FEZUSA4, y w fercu twoim uwie. 
rzyjz, że go Bog wzbudźił z mar- 
twych; zbawion będźiejz. Y Hebr: 
tr. v.3. Wiara wierzemy, iż [2 
frawione wieki fłowem Bożym. 
Kto zaś nie wie, że do Swigtey 
Hiftoryi należy,iż Chryftus zmar- 
twychwfłał, iż wieki fa fłowem 
Bożym fprawione, fporządzone, 
ułożone) My jednak tey jedney 
prawdźiwey wiary, którą mocno 
wierzemy, cokolwiek nam P. BOG 
przez $s. Apoftołow y Prorokow 
raczył objawić, nie nazywamy Hi- 
ftoryczną, ale katolicka powfze- 
chną, á nowotnośći wymyślać wa” 
fzym Predykantom zoftawujem. 
166. Z tegoż liftu: S. Pawła 
przywiodfzy IHiryk fiowa Apo- 
ftolfkie: Przyfłana do duchom obłę* 
dliwych, przydaje: Papież mwfzy= 
fiktego widzeniami Duchow y dajz 
'dowodźt, Aktóry muto duch obja- 
wif? Katolicy na potwierdaeniete: 
go, co do ftanu dufz należy; pod 
czas nie co z rewelacyi y pokaza- 
nia śiędufz przywodzą z dawnych 


to 


Rozdź:*7. 0 Auticbryscłe, 


to z Euzebiufza o pokazaniu śię S. 
Potameny, z S. Auguftyna: Jibro 
pro cura de mortuis o pokazaniu 
śię S. Felixa Nolana &c. Na po- 
twierdzenie zaś innych dogmatow 
wiary, nie wiem, ktoby z Katoli- 
kow widzenia dufz przywodźił. 
Ale to nie nowina lllirykowi kła: 
mać. i 
167. Nakoniec llliryk przywo- 
dzi nafiępujące fłowa Apoftoła: 
Zakażą wfiępować w małżeńjimo, 
każą wlłrzymawać się od pokar= 
mom, które Bog fiworzył. Ce, prae 
wi, oboje o Papieżu rzecz jef naye 
prawdźiw(/za y naywladomfza. Na 
to doftatecznie odpowiada S. Au- 
guftyn Iib:30, contra F'auflum c.6. 
mówiąc: Si ad Virginitatem fic 
bortaremini, quemadmodum adbor= 
tatur Apoftolica doćirina G5c. Gdy- 
byśćie, prawi,do chowania Panier- 
mwa tak namamwiali, jako nama» 
wia Apofłolfka nauko. kto wydaje 
ża maż dobrze czyni, y kto nie my- 
daje za mąż córki fwojey, dobrze 
czyni, trzymając Że dobre jef mał. 
żerńfimo, ale lepfze panieńjiwo; jam 
ko czyni Kościoł, który pramdżie 
wym jef Chrykujowym Kościołem; 
toby Duch święty o was wieprzepo- 
| miedźimł, Że zakazować będźie- 


‘cie małżeniwa. Tem bowłem ża: 
kazuje, kto tę rzecz za zła ma, 
pie ten, kto nad tę rzecz dobrą ina 
Jza mika br zenaf”.a, 

(168. Daley pofłępuje S. Augue 
ftyn: Ditea kde eika A 
rożnica miedzy zalecajæcemi zachoa 


wanie Panień(twa, dobro więkfze 


nad maaicyjze przekładając,y miedzy 
zakazującemi małżeń wa, vehemć- 
tids, ofrzcy ganiac zwiazkę mat- 
żeń/ka ordynowaną od Boga na pom 
mnożenie rodzaju ludzkiego. T'aks 
Że mielka rożnica ` jeff miedzy 
wflrzymujacemi się od niektórych 
pokarmow z swiętey iutencyt, Z po- 
flu(zeńima, abo na umartwienie 
ciała, y miedzy wfłrzymującemi 
się od pokarmow, które Bog flo 
rzył, trzymajac, i% je nie Pan 
Bog dobry, ale zły duch fworzył, 
4 zatym owa nauka jeh Prorokoża 
y Apoflołow, á ta duchow kłam= 


“cow, Dzmoniorum mendaciloquo= 


rum. Poty S. Auguftyn. 
169. O czyftośći Kapłańfkiey, 


którcy z podania Apefłolfkiego 


wyćiąga Kośćioł Swięty, pofłu- 
chayćie Kanonu wtórego, Synd- 
du Kartagińfkiego wtórego, mia- 
nego roku Pańskiego 397. który 

Sz, | tak |. 


r 
z 


= 


-* Rozdź: 7. o dnticbryscie. 


tak opiewa: Omnibus placet, ut 
Eipifcopi, Presbyteri, Diaconi, zel 
qui Sacramenta contrećłaut, phs 
dicitie culłodes etiam ab uxoribus 
Je abfiineant, ut quod Apofoli do- 
CUerunt, €5 ipfa ferzavik antiquie 


fkiego, Bifkupfkiego Śc: przewro. 
tne Pifma wykłady, y jawne kłam-- 
ftwa, na których potłumienie,dość 
jednego S. Auguftyna przywieść, 
który o Heretykach Donatyftach 
jerm: 95. tak mówi: Rane funt ia 


tas, nos quoġ, suftodiamus: W fzys fłe clamantes ex paludibus limoa 
fikim śię podoba (to jeft: zdało sie fs: firepitum babere poffunt, doćżri= 


uchowi świętemu y nam ) ażeby 
Bifkypi, Kapłani Diakonowie, abo 

tórzy S akragrentow się detykają, 
Czyflości przefirzegając, nawet od 
włafnych żon, które przed tym mie» 
li, zefir zymaweli Się:abysmy, czego 
<Apoffołowie nauczyli NB. y fama 
faroż ytność zachowała, my też. toż 
zachowali, y tege firzegli, O Po- 
ściech y o czyftóśći ślubney fze- 
toko napifałem w drugiey Częśći 
Konfeffy; Zbosow Kalwińśkich w 


- Warfzawie roku 1742. drukowa- 


Ney: fzczerey prawdy fzukający 
Czytelniku, znaydźiefz ja w Ro% 


zdź: III y IV. 


` 170. Opufzezam innych Mini- 
row tak Luterfkich, jako to 
Tilemana, Chitreufza Kc. których 
“Harmin fzeroko przywodźi, jas 


koy Kalwińśkich, jako to Drylin= 


kurta, Pikteca, Szkulteta, Krais- 


nam vere fidei infinnare non pof= 
unt. Zaby to fa, prawi, z błotni- 
ftych „kałuż krzeczące! wrzaśk, 
krzyk mieć mogą, ale nauki pra- 
wdźiwey wiary podawać nie mo- 
ga. Y Serm: 109. de tempore: 
Caelum tonat: Ego dicot Tu es Pe- 
trus €S fuper banc petram «difica= 
bo Ecclefiom meam: CI porte infee 
ri non pravałebunt adverfis eam! 
Taceant rane. Niebo ogromnie 
woła: Ty jefteś Piotrem, Ga zna. 
czy Opokę, A na tey opoce zbu- 
dują Kośćioł móy: y bramy pie- 
kielne nie przemoga go! Nicchże 
milczą żaby! to nie ja, ale Swięty © 
Auguftyń, Orłem Doktorów od fa- 
megoż  wafzego Jana Kalwina na- 
zwany, mówie. 


R O- 


Rożdź: 8, o Zaakach Kościoła, 


ROZDZIAŁ VIII. 


O znakach pramdźiwego y fatjzy- 
twego Kosciola, 

171. A Ntidoryfta wafz Węgierfki 
Papieża fałfzywie udawfzy 

za Antichryfta, daley fwa trući- 
znę przewrotney nauki udawa za 
lekarftwo, gdy na karćie $9» mo- 
wi: „Ale oprocz tego pytam; zkąd 
pozna(z y rozeżua/ż, że ten,abo ow 
MK oscioł jeh prawdźimyns Koscio: 
łem Bożym? nie zkąd inąd, tylko 
z fłowa Bożego, abo 2 Pifm Pro- 
rockich y dpoftol/kich: Ic, Iż tedy 
Kościoła Bożego praw dźiwego znas 
kiem y fundamentem jef Pi/mo,abo 
fłomo Boże, z którego miara rośćie: 
toć Koscioł niemoże. być fundamen- 
të miary prawdźiwey y zabwienney; 
aleraczey owo Boże jef fundamen- 
temKoscioła Bożego,naktórymK oa 
scioł założony, y zbudowany bywa, 
172. Tu wafz Senior błędnie 
miefza rzeczy, fłowo Boże nazy- 
wając y, znakiem y fundamehtem 
Kośćioła Bożego, y powiada, ;ż 
wie zkąd ingi poznaj, y roze- 
znajz, że ten d mie inny Koscioł 
jeh prawdziwym Kosciołkm Bo- 
Zym, tylko z lowa Bożego 1nfza 
rzecz jeft, moi Panowie, znak ja- 
kiey rzeczy, infza fundament, Na- 


przykład chcąc wiedźieć w jakim 
mieśćie, który jeft dom tego a tego 
Pana;czy fundament domu jeftzna- 
kicm,że tenDom jefttego PanałCzy 
fundament pokazuje, że ten Dom 
nie do kogo infzego, ale do tego 
Pana należy! Kiedy śię pytam o 
Domie, czyi ten dom jeft? iuż śię 
pytam o calym Domie wźiętym z 
fundamentem fwoim, na ktorym 


jeft zbudowany: Którego, abym 


poznał, y rozeznał od cudzego, 
pytam śig oznaku jednym y drus 
gim abo też y o więcey, z ktd- 
rychbym dofzedł, że ten, á nie 
iafzy Dom jefttego Pana. Podo- 
bnym fpofobem, gdy wafz Senior 
Wgpierfki pyta biş: zkąd pozuajz 
y rozezmafa, że ten abo ow Koscioł 
jefł prawdźimym Kosciolem Boa 
żym? pyta igo znakach Kośćio- 
ła Bożego prawdźiwego. A on za 
znak prawdźiwego Kościoła Bo- 
żego, kładźie faim fundament, na 
którym Kośćioł jeft zbudowany. 
Ale tu śig trzeba pytać o znakach 
całego prawdźiwego Kościoła Bo- 
żego z fwoim fundamentem wźię: 
togo. Fundament jeft niewidomy, 
nie każdy go poznać może: aznak 
powinien być powierzchowny,wi- 
domy,z ktorego można poznać ja* 
ka 


b 
A 
| 


Rozd;8. Szkcyd 1-0 Zuakach prawdźimego Kościoła, " 


karzecz,yong odjdrugiey rozeznać. 
- 173, Objaśniymy tę,rzecz zna- 
kami. potocznemi: Naprzykład, 
gdy widźim z komina kurzący śię 
dym, zaraz każdy fądźi, że tamśię 
Pali ogień: bo. dym jeft Aguum na- 
Turaje ognia: Gdy także, widźim 
Przed wrotami którego domu wi- 
fzącą hederę abo wieniec blufzczo- 
Wy, z tego znaku dochodźim, że 
W tym domie jeft przedażny na- 
Poy: bo wiemy, że bedera jeft fi- 
Enum ad placitum przedażnego 
napoju. Jeżeli tedy wafz Senior 
Chćiał pokazać znak prawdźiwe- 
$0 Kośćioła Bożego, to powinien 
ył pokazać, jaki jeden abo drugi 
Znak powierzchowny,widomy,di- 
" ADgwującyKośćioł prawdźiwyod 
Dieprawdźiwego:a potym wfzed- 
zy do tego Domu, wolno śię py- 
tać o fundamentach jego: 
„ 174 Nim tedy zaczniemy uwa- 
4ać fundamenta Kościoła abo Do- 
Mu. Bożego, ktoremi fą Aro- 
Fiołomie y Prorocy ofadzeni na gło. 
uym węgielnym kamieniu ktorym 
JA lam FEZUS Chryfus. Ephef: 
po. naprzód wypytaymy ślę; 2 
torych znakow możemy poznać y 
rozeznać Kośćioł Boży prawdźiwy 
od falfzy wego? Niech edy będźie 
tego oimego Rozdźiału: 
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SEKCYA PIERWSZA 


O ZNAKACH 
Prawdźiwego Kosciołą Bożego. 
175. plerwizy znak; jeftSTARO. 

DAWNOSC. Kośćioł Bo- 
ży poczawfzy od Adama,w wierze 
w przyfzłego Meffyafza od Boga 
obiecanego przez uftne Qycow 
Potomkom fwoim podanie, trwał 
w prawie. natury aż do wźięćia 
prawa pifanego przez Moyzefza 
przez lat 2513.Od Moyzefza w Pra- 
wie pifanym w teyże wierze w 
przyfzłego Meffyafza trwał da 
przyiśćia Chryftufa Pana prawdźi= 
wego Meflyafza niema] przez druż 
gie dwa tyśiące lat, Chryftus nays 
wyżfzy y jedyny Zakonodawca 
Kośćioł fwóy zbudował na Pie= 
trze: a ten Kośćioł na Pietrzę 
fundowany trwa nieodmiennie 
przez uftawiczną . fukceffya Pom 
tomkow jego ma tęyże katedrze 
naywyżfzych Biikupow bez ża- 
dnego przerwania po fobie naftę- 
pujacych aż do nas, jako wiemy 
z Hiftorykow wfzyfikich wiekow 
y lat; y będźie trwał aż do koñ- 
czenia świata, według niepochye 
bnych obietnic Boskich. wyżey 
przełożonych, A n. 12. 18. 35» 48: - 

176: 


; 176. Drugi znak; jeft MO- 
CNOSC y Stałość, abo nieprzeła- 
manie tego Kośćioła Bożego, choć 
był attakowany przez wfzyftkie 
potęgi y mocy, tak źiemikie, jako 
y piekielne, Cefarze Pogańfcy 
wfzelkie śiły wywierali na zruino- 
„wanie Kośćioła Chryftufowego., 


Czego nie czynili Heretycy Aria. 


ni, aby mogli zburzyć Katolicki 
Kośćioł, y znifzczyć wiatę po- 
wfzechną? jak okrutnie mordowa- 
li Katolikow za Konftańcyufza, y 
Walenfa Imperatorow, za Genfe- 
ryka Króla Wandalow &c? Innych 
` więcey niż dwieśćie Heretyckich 
Sekt attakowało Kośćioł Rzymiki; 
á daley nie zachodząc, przeż te o- 
ftatnie dwieśćie lat, te dwie Here- 
zye Luterfka y Kalwińfka utrzy- 
mane przez tak wiele mocnych 


Poteneyi, czego nie czyniły? Czy- 5 


tayćie moję Luterika Hiftorya w 
Wilnie drukowaną, y Kalwińiką 
w trzech tomikach w Warfzawie 
wydaną!A obaczyćie,żeone niema] 
przez flo lat ogniem y mieczem u- 
śiłowały 'wykorżenić Katolikow, 
wywroćić Stolicę Rzymfką, A te 


wfzyftkie tak ftrafzne attaki w coż” 


polzły? na co śię obroćiły, jeżeli 
nie na to, aby śię kośćioł Katoli- 


és  Rożlź:%. Sckcya 140 Znakch prawdźimigo Kosciola, 


-cki barźiey zmocnił? y jako był, | 


tak yzofłał nieporufzonym, ` 
177. Trzeci znak prawdźiwego 


Kośćiota Bożego jeft, że wfzyftkie | 


Sekty, które attakowaty Kośćioł 


Rzymfki, upadły y zgiogły. Jak | 


wiele było Seki na Wfchodźie? 


wfzyftkie poginęty! y ledwo pa- 


miątka ich zofłała w pifmach Do- 
ktorow y Hiftorykow: tegoż śię 
zapewne niech fpodźiewają y te- 
raźnieyfze Herczyt. A Kośćioł 
Rzyřníki trwa przez tyśiąc $iedm= 
fet y dałey lat. Gdyby on nie był 
prawdźiwym Kośćiołem, abo jako 
wafze Zbory formują artykuł wia- 
ry, gdyby on zapadł w błędy, w 
fuperftycye abo zabobony y w 
bałwochwalftwo, czyby go Pan 


Bog tək potężnie bronił y utrzy+ 


mowal 


wego Kośćioła Bożego, że Kośćioł 
Rzymfki Religii fwcy nie utrzy* 
mywał, y do tych cżas nie ina- 
czey utrzymuje, tylko orężem du*) 
chowny m, to jeft: opowiadaniem 


nauki Chryftafowewey groźba 


gniewu y fada Bofkiego, nakoniec 
exkommuniką. A inne wfzyftkie 
Sekty fwóję' mniemaną religia 


wfzczgiy, y ong utrzymują przeź | 


i afakcye * 


178. Czwarty znak prawdżie 


Rozdź: 8. Sekcya t. o Znakach prawdźiwego Kościoła. 69 . 


fakcye ludźi fwawolnych y rofpu- 
nych, przez moc ‘orga, przez: 
morderftwa, zaboyftwa ludźi ina- 
Czey wierzących, jako widźieć 
możećie w moich Hiftorycznych 
tomikach tu namienionych. Przez 
Jakie fakcye, intrygi, krwi rozla- 
Dia ufundowali śię Zwiagliani w 
elwecyi abo w Szwaycaryi, Hu- 
Bonotowie abo Kalwiniftowie we 
Francyj, Luterani w Niemczech, 
w Pruśiech? Jak oni wytargowali 
acificatiouem Pa(javieujem, a po- 
tym Pata W. fipbalica? jak okru- 
tnie Katolikow mordowali Anglo- 
Schiamatycy za Elzbiety, za Jaku- 
ba I. za Kromwela? 
179. Piąty znak prawdźiwego 
Kośćioła Bożego, że wfzyftkie in= 
Ne Sekty apoftatowały y wyfzły z 
Kościoła Katolickiego Rzymikie- 
80, 4 Kośćioł Katolicki Rzymiki 
z żadnego infzego Kośćioła nie 
wyfzedł. Bo Kośćioł Rzymiki nie 
ma infzego początku,tylko famego 


zbawióielą nafzego JEZUSA Chry-- 
uf który uczynił Namieśnikiem 


woim w rządzeniu Kośćioła,fwe- 
BO S. Piotra, mówiąc: Pas owce 
Moje, pas baranki moje. Po Pietrze 
naftąpił Linus, po nim Cletus, 
Clemens Kc. lnśi zaś Hęxczyarcho- 


wie wfzyfcy z tego Kośćioła wy» 
fzli y apofłatowali. Arius był Ka- 
płanem Kościoła Alexandryiikiego 
będącego w jednośći z Kościołem 
Rzymikim, Macedonius byt Bifku- 
_pem Carogrodzkim, Neftorius tak- 
że, Eutyches Opat Carogrodzki, 
infzych opufzczając, Luter był 
Zakonaikiem Kośćioła Rzymśkie- 
go, Zwinglius był Kanonikiem 
Konfłancyeńfkim, Kalwin był Kle- 
rykiem Nojańfkim w Pikardii we 
Francyi Śc. wfzyfcy zrodzeni 2 
Rodźicow Katolikow, y w Katoli- 
ckim Kośćiele ochrzczeni Śc. 
Wfzyfcy tedy Herezyarchowie a- 
poftatowali y odłączyliśię od Ko- 
śćioła Katolickiego, a Kośćioł Ka- 
tolicki pod rządem Potomkow S$, 
Piotra Bifkupow Rzymíkich zo- 
ftajacy z żadnego infzęgo Kośćio» 
ła nie wyfzedł, ale trwa tak na Pie- 
trze, jako Chryftus ufundował, 
180, Szofły znak prawdźiwego 
Kośćioła Chryftufowego jeft ten, 
że fam jeden Kośćioł Katolicki 
Rzymfki roznafza Ewangelią po 
niewiernych narodach, y nawraca 
bałwochwałcow do Chryfłtufa, nie 
mocą oręża, ale fama mocą łafki 
Chrzftufowey, Uważóćie, kto do 
Chryftufa przyprowadźił Polikg 
EA | 2 
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za Mieczyfława pierwfzego, jeżeli 
nie Biskupi y Kapłani od Jana XIII. 


Papieżą roku 966, wyfłani z Egi- 
diufzem Kardynałem, Bifkupem 
Tufkulańikim? Kto dawniey Fran- 
cyą, Anglig, Szwecyą, Danią do 
Chryftufa nawroćił, jeżeli nie Bi- 
fkupi Katolicy? Anglia nawrociłS. 
Auguftyn Benedyktyn od S. Grze- 
gorza Papieża pofłany z infzemi 
Towarzyfzami tegoż Zakonu? Kto 
Niemieckie Pańftwo Chryftufowi 
pozyfkał, jeżeli nie,S. Bonifacius 
Zakonu S. Benedykta od Papieża 
na Bifkupftwo poświęcony, y ņa 
opowiadanie Ewangelii tam pofła- 
ny, gdźie prawdę Kośćioła Katoli- 
ckiego krwia Męczeń/ką zapieczę- 
tował. j . ; 
181. Y do tych czas, kto Indy, 
Chiny, Japony, Amerykany, Me- 
xykany, Peruany, Brazyliany, y 
inne Pogańikie Narody do Chry- 
Rufa nawraca, jeżeli nie Zakon- 
nicy od Papieżow wyfłani, któ- 
rzy nofzą żyćie fwe na wfzelkie 
niebefpieczeńftwa nayokrutniey- 
fzey śmierći, byleby mogli Chry- 
ftufowi przymnożyć jak naywię- 
cey Chwalcow Bożych. Czytay- 
Gie całe tomy Alegambego, Tan- 
nera niemal famemi Mgczennika- 


mi cx nolfra Societate napełnione, 
4 zadźiwićie śię góorliwośći y mi- 
łośći ich ku Chryftufowi w pozy= 
fkaniu dufz. 

182. Wfzyftkie zaś. inne Sekty 
y ich wynalazcy Herczyarchowie 
tym $ię tylko bawili, aby zwiedli 
y ofzukali dawnych Katoliko, w 
tymże Kośćiele wychowanych, w 
których y oni fami porodźili śię 
y wychowani byli: podobni w tey 
mierze, jako mówi Lacłantińs 
wfzom y gnidom,które gryzą toż 
famo ćiało, z ktorego śię porodźi- 
ły. Czemu nie widać, ani fłyfzeć 
tak wiele Paftorow, Miniftrow, 
Predykantow, którzyby fzli do 


dźikich narodow na nawrocenie 


Pogańftwa? Czemu śię oni nie od- 
ważają ma męczeńiftwo dla pò- 
mnożenia Sekty fwojey miedzy 
Pogańikiemi narodami? Ten nie- 
doftatek gorliwośći jeft jawnym 
dowodem, że nie maja Ducha A- 
poftołow, którzy opewisdali E- 
wańgelia wfzyftkim narodom, ja- 
ko im Chryftus przykazał,y wfzy- 
fcy męczeńftwo ża Chryftufa pod- 


jeli, krom S. Jana Apoftoła; ale y. 


ten za Chryftufa był w Rzymie w 

wrzącym oleju fmażony u bramy 

Łaćińśkicy, , 
183. 


‘déi przećiwko 
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; 183. Stodmy znak prawdźiwe- 
Bo Kośćioła, jeft jednoftayhość w 


` Wierze, przez wfzyftkie czafyy 
Po wfzyftkich krajach, trzymając 


się jedney pewney reguły *wiaty; 
to jeft: Decyzyi Kośćioła Bożego 
Przez, Concilia potwierdzone od 
Stolicy Apoftolfkiey, abo w.nie- 

oftatku Konciliow, które śig tru- 


"URO mogą konwokować, trzyma: 


BC 6ię Decyzyi famey Stolicy A+ 
Poftolikiey. Nigdźie nie osydźie- 
Gie takiey jednośći w wierze, ja> 
ka jeft w Kościele Katolickim. Je- 
na wiara, jeden chrzeft, jeden 
Bog. Epbef: 4.0.5. 
184, Ofiny znak prawdźiwego 


Kościoła, jeft onego SWIAKTOBLI- 


WOSC. W któtey inney Sekćie 
taką znaydźiećie. świątobliwość, 
Jaka z daru Bożego kwitnie w 
Kościele Katolickim! lune wfzy- 
ftkie Sekty wiele pozwalają Giału 
3 krwi, (weywoli y rofpuśćie, od- 
dalającladźi od pofłufzeńftwa po- 


, Wianego Zwierzchnośći Kośćiel: 


ney od Boga poftanowioney, od- 
rzucajje nakazane pofty, znafza- 
Jac Sakrament Pokuty y Spowie- 
zę wyrśżnemu pofta- 
Rowieniu Chryftufowemu: Bierz: 


cie Ducha świętego: (to tchnąc na. 
| f K2 Ś ftwie- 


Apoftołow, mówił Zbawiciel ) 
których grzechy odpuscicie, Ja odpe 
faczone, których zatrzymacie;) fa 
zatrzymane. Joan: 20. viagio 
185. A dotego wfzyftkie Sekty 
kafflują Rady Pańfkie, Rady Ewaa- 
geliczne. Matt: 19.0. 21. Mówk 
Chryftus: Feshi chcefa byc dokona- 
iym; idź, przeday, co tbaf2, ) day 
ubogim, á będźiejz miał (karb w 
Niebie; a przytdź y póydźiza mną, 
ubogi za ubogim. Znafzają także 
y owę Radę Chryftufową: Matt: 
19. 0. 12. Sæ HRumuchowie abo 
Rzezaticy, którzy: się fami © du- 
chownie ) otrzebili dla Króleliwa 
Niebiejkiego. Kto może to pojać, 
tiechay poymuje., A nie tylko tę 
Radę Chryftufową znafzają, aletcz 
kłamitwo Chryfłufowi y S$. Pa. 
włowi zadają, jakby rzecz nie poż 
dobną radźili, gdy zachowanie 
niezmazaney bezżeńikiey czyfto- 
śći radźili, którey, prawią, nie 
można dochować. Vżae iafra m 
613. : 
1186. A w Kościele Katolickim 
tak wiele jeft Klafztorow, w któ: 
rych Męfzczyzny y Niewiafty,pra- 
wie Anjelikie żyćie prowadzą w 
uboftwie, nic włafnego nie ma- 


- 


jac, w czyftośći y w pofłufzeń- 
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ftwie: jako fam włafną experyen- 
cya doświadczyłem, żyjąc z daru 


Bożego w Zakonie prawdźiwie” 


świętym lat piędźieśiąt trzy, y już 
$4. pędząc, rzekłem: prawdziwie 
świętym: bo Zakon jeft to jako 
morze, które trupa nie ćierpi, jeft 
jak ogrod pod pilna ftrażą Ogro- 
dnika, który w nim pokrzywie 
rość nie dopufzcza,ale ja za czafu 
wyrywa; jefł jako dom ochędo- 
żny,z ktorego śmiecie za płot wy- 
rzucają: 

189. Y w tym Kościele Katoli- 
ckim tak wielu ludźi świątobli- 
wość Pan Bog przedźiwnemi cu- 
dami wfławił, jako, to $. Grzepo- 
rza Bifkupa Neocezaryi Taumatur- 
giem nazwanego, S. Mikolaja Bi- 
fkupa Mireńíkiego, S. Marćina Bi- 
fkupa Turońfkiego, S. Bernarda 
Opata Klarewaleńfkiego, S. Domi- 
nika Fundatora Zakonu Kaznodź: 
S. Wincentego tegoż Zakonu A- 
poftoła Maurow w Hifzpanii, S, 
Antoniego Padewikiego Zakonu 
S. Franćifzka,S.Franćifzka Xawierą 
Societarisp ESI, Apoftoła Indiy- 
skiego, Jozefa Anchietę teyże So= 
cie aris Apoftoła Brazylii Sc. Ge, 


Ale coja wyliczam Swiętych Ka- 
tolikow cudami fławnych, ktoó- 


rych Acła S anćłorum w potężnych | 


kilkudźieśiąt tomach od ftu lat 
przez X. Jana Bolanda, Henfche- 
niufza. Papembrochufza, Baćrcy- 
ufza, Janinga y inuych Continu- 
atorow do tych czas zbierane 
objąć nie mogą. Gdybyśćie wy 
one po częśći czytali, obaczy- 
libyśćie, jak wiele cudami wfła- 


wionych flug Bożych Kośćioł | 


Swięty Katolicki do Nieba za- 
fial. 

188. Te y inne znaki abo Moe 
tiva Crrdibilitatis fzerzey opifa- 
łem w Głośie Pafterza 8 num: 71. 
ad 100. tam ò nich dofłateczną 
informacyą znaydźiećie: y tu też 
a num: 528. pewny znak prawdźi- 
wego Kośćioła opifuje śię S ukcef- 
fja od Apofłołow, Jeśli jefzcze 
chcećie wiedźieć, ktore fà zna- 
ki faifzywego Kośćioła, y te wam 
pokaże naftępująca tegoż Ro- 
zdźiału Sekcya. 


> 4 


: znakach 
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SEKCYA WTORA 


O ZNAKACH 

Fałfzywego Koscioła. 
Znakow prawdźiwego Ko- 
śćioła, każdy może doyść 


189. 


- Ber oppofirum, że fa przećiwne żna- 


1 Kośćioła fałfzywego: jako to: 
Jeżeli pierwfzy znak prawdźiwe- 


Bo Kościoła jeft Antiqnitas Staro- 


dawność, y kontynuowanie ufta- 
Wwiczne od Apoftołow, ofobliwie 
od Piotra S. na którym Chryftus 
Kościoł fwóy zbudował; toć no- 
wotność Kościoła y niedoprowa- 
dzenie tey kontinuacyi od Apo- 
fotow jeit oczewiftym znakiem 
fałfzywego Kośćioła. Wiećie zaś, 
ze Luterfki Kośćioł zaczął śię ro- 
ku 1519, w Witembergu w Saxo- 
nii, Zwingliańfki roku 1518. abo 
1519. w Tigurze abo á Zurich w 
Helwecyi, Kalwińfki roku 1536. w 


- Genewie także w Helwecyi abo w 


Szwaycaryj. Toć-jeft nowotny. 
30 przed niemi gdźie wafz Ko- 
śćioł był) Toż mowić y o innych 
190. ] 


Powtóre jaw k jeft 
faifzywe wtóre jawny znak je 


80 Kośćjoła, założenie, y 
Propagacya onego przez intrygi, 


( fakcye, fedycye, woyny y przez 


moc oręża. Czy tak Religia Kato- 
licka jeft ufundowana od Apofto» 
tow?Czytak jeft rozfzerzona przez 
ich Sukcefforow? A że wafza Ree 
ligia tak śię wfzczęła y pomnoży- 
ła, świadczą Annały przefzłych 
wiekow, z których jeft zebrana 
moja Hiftorya Luterfka y Kalwiń- 
fka. Patrzóie w nich! 

191. Potrzećie; oczewifty znak 
fałfzywey Religii, jeft jey wary* 
acya y kontradykcya w punktach 
wiary. Jaka zaś u Kalwina znay- 
duje $ię kontradykcya w nauce o 
ufprawiedliwieniu grzefznika © 
Chrzćie, o Eucharyftyi &c. patrz 
w pierwfzey Częśći Hiftoryi Kal- 
wińfkiey ode mnie zebrancy z fa. 
mychże Kśiąg Kalwina u wafz że - 
w Bazylei drukowanych, 4 nnum: 
197. 

192. Czwarty znak fałfzywey 
Religii, jeft złe zażywanie Pifma 
na przewrotny fens, jako y w 
Antidoćie wafzego Seniora widźi- 
Gie, który przywodząc z Pifma 
przykład fałfzywych Prorokow, y 
texty Pawła S. o Antichryśćie ap- 
plikuje przewrotnie Papieżowi a 
fzczerey złośći, będąc przekonany 
na rozumie, że Pifmo mówio je- 
dnym fzczegułnym niezbożnym 

czło» 
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człowieku Antichryśćie, który ma 
przyjść na końcu świata przed fa- 
dnym daiem, 4 nie o tak wielu 
Rzymikich Bifkupach. 

192. Piąty znak fałfzywey Re- 
ligii jeft, że Luter y Kalwin, jako 
y inni Herezyarchowie żadney nie 
mieli Mifyi od Boga na opowia- 
danie nauki przećiwney nauce po- 
dancy Kośćiołowi Katolickiemu 
od Apoftołow, y kontiauowaney 
przez wfzyftkie wieki. Kto bð- 
wiem ich na to pofłałł A jednak 
Miflya koniecznie jeft na to po- 
trzebna: Rom: 10. v: 15, Quomodo 
pradicabunt, nifi mittantur? jako 
przepowiadać mieli (woja powagą, 
nie będąc pofłani? 

193. Szofty znak fałfzywey Re- 
ligii,jeft odłączenie śię od Kośćio- 
ła Katolickiego, który Chryftus 
fundowałt na Pietrze; y jemu Q- 

„wczarnią fwoję polećił. Oddalać 
śię zaś od tey Owczatni, jeft toa» 
pofłatować. l 

Opufzczam inne znaki, które 
opifałem w Głosie Pafterza 3 num: 
111. o nich ex profe/jo traktując: 
kto prawdę chce zaaleść,tamznay- 

„dźię za oświeceniem Bofkim. ' 
„194. PQ tey digreffyi, do którey 
mię. popędźiła kweftya wafzego 


Seniora, „pytającego się o- znaki 
zkąd poztafz y rezeznafzy Że tets | 
abo om Moscioł jef prasjdźiwym 
Kosciołem Bożym? na tę kweftyg 
odpowiedźiawizy, teraz wracam 
śię do przedśięwźięćia nafzego. 


ROZDZIAŁ IX. 
O SŁOWIE BOŻYM, 


195.70 niepochybną rzecz jeft, 
że jako wiara ludzka fun- 


duje śię na fłowie ludzkim, tak ` 


Wiara Bofka funduje śię na ftos 
wie Bożym: aletoteż pewna rzecz 
jeft: że jako człowiekowi wiary. 
godnemu, co nam powiadające- 
mu, ażebyśmy śię wierząc'mu nie 
omylili,trzeba wprzód zrozumieć, 
co yw jakim fenśie to powiada, 
co mamy wierzyć? na przykład, 
pyta śię podrożny drogi do za- 
mierzonego mieyfca: 4 człowiek 


„dobry, nie kłamca, powiada mu, 


tą droga idąc, tam daley bierz éig 


kfobie: ten rozumiejąc, że tozna- | 
czy w prawą, prawcy drogi śię | 


chwyta y daleko od terminu za- 


chodźi y bładźi. Także Pan: Ru- 
śin każe Chłopcu Mązurowi za: 


palić w piecu, mówiąc; zatopiy 44. 


pieczy,a on to ftyfząc, pofzedł y 


zalał 


| 
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zalał wodą refztę ognia w piecu 
tlejącego: Izaliż Chłopiec nieo- 
mylił śię, wierząc ftowu Pańfkie- 
Mu w infzym fenśie mowionemał 


“a 196. Tak ażebyśmy mieli akt 


 Nadprzyrodzony prawdźiwey y 
Rieomyjney wiary Słowom Bożym, 
trzeba wprzód zrozumieć, co y w 
Jakim fenśie Pan Bog te ftowa mò- 
Wi. Tak Chryftus Bog nafz radząc 
bezżeńską czyftość, powiedźiał: 

att: 19. V. 12. Sa Rzezadicy, 
tórzy fami siebie otrzebili dla 
K.rólefłma_ Niebiefkiego, Znaleźli 
tiętacy naśladowcy Origenefa,któ- 
tzy to pby/ceć brali, nie moralnie, w 
tótym fenśie Chryftus powie- 
źiał:d że uparćie fwego zdnania 
trzymali Gig, ich Kośćioł Boży za 
Heretykow ofądźił, Także gdyby 
kto fobie oko wyłupił, rękę abo 
nogę odćigł, aby nie gorfzyła, nie- 
wypełniłby rofkazania Chryftufo- 
wego: bo Chryftus nie w tym fen- 
te mówił, kiedy kazał oko wyłu- 
Pić, kiedy ono ćię gorfzy &c. 
197. Toż mówić otych fłowach 


SE Chryfufówych: To jeft Ciało moa 


Je Ta jei Krew moja. Teftowa 
Boże ftyfzge, nie możemy mieć 
Prawdźiwego y nadprzyrodzone- 


Bo aktu Wiary Bośkiey, nim pier- 


f 


23 


wiey pewni będźiem, w którym 
fenśie te owa Zbawićiel nafz po- 
wiedźiał. Styfzy one Luter, y ro- 
zumie, że to Ciało w Eucharyftyi 
jeft realnie fubftancyalnie z chłe- 
bem, w chlebie, y pod chlebem. 
Słyfzy też też fiowa Kalwin, y: 
rozumie, że per metońymiam tu 
Ciało kładźie śię za znak ćiała y 
tylko duchownie Ciało Chryftufo- 
we pożywa śię, a nie w rzeczy fa- 
mey, które tak daleko jeft od chle- 
ba, jak Niebo od źiemi. Słyfzyteż 


fame ftowa Chryftufowe Katolik, 


lecz on wprzod pyta śię Kościoła 
Bożego, jak je Apoftołowie rozu- 
mieli, yjakie tych ftow rozumie- 
nie Naftępcom fwoim podali, 4. 
oni fwoim, v tak fwccf/Uć do nas 
dofzło? A mając od Kośćioła Bo- 
żego tę naukę, że jeft prawdźiwe 
Ciało y Krew Pana nafzego JE- 
ZUSA Chryftufa w Nayświętfzym 
Sakramenćie pod przypadtośćia- 
mi chleba y wina konfekrowane- 
go od prawdźiwego Kapłana; toż 
dopiero wzbudza tak mocny akt 
wiary, że za niç gotow jeft tyśiąc- 
kroć umrzeć, by przez nayfrożfze 
Katownie. 
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198, Któryż profzęztych trzech 
prawdźiwie wierzy tym fłowom 
Bożym: To jeftćiało moje? abo ra- 
czey kto prawdźiwie wierzy fa- 
memu Chryfłufowi te fłowa mà- 
wiącemu: Pewnie ten, który wie- 
rzy tym fowom Chryfłufowymw 
tym fenśie, w którym one Chry- 
ftus powiedźiał, A w którymże 
fenśie one Chryftus powiedźiał? 
czy w Luterfkim, czy w Kalwiń- 
fkim? Ani wtym, ani w owym,ani 
w infzym jakim zmyślonym; ale 
wtym, w którym fam Chryftus 
powiedźiał. A w którymże fenśie 
fam Chryftus powiedźiał? którego 
Apoftołowie krom Pifma uftnie 
nauczyli Uczniow naftępcow fwo- 
ich, naftępcy Apofłołow to dru- 
gim Sukcefforom podali, y tak Ko- 
śćioł Kolumna y twierdza pra- 
wdy, tego fenfu śię trzyma: y 

cewnie muśi być ten fens fłow 
Chryftufowych, którego Kośćioł 
zacząwfzy od Apoftołow zawfze 
fie trzymał, boby S. Paweł fkła- 
mal, Kośćioł Boży nazywając Koe 
lumna y fiymamentem prawdy y 
wfzyftkie obietnice Chtyftufowe 
fwemu Kośćiołowi dane pa wiatr- 
by pofzły, 

199, Prawdaćtedy jeft, że Wia- 


ra Bofka Fides Theologica, która 
mocno wierzy, cokolwiek namP. 


Bog przez Apaftołow y Prorokow 
fwoich objawić raczył, funduje śię 
na Słowie Bożym: ale też y to 


prawda, że Sławo Boże nie na fa- | 


mych fłowach literalnych Pifma 
zawifło, ale na fenśie Ducha S. w 


nich zawartym. Bo na pfzykład, | 


kiedy człowiek fens jaki zły przy- 


pifuje ftowom Pifma świętego, to | 


nie jeft Słowo Boże, ale śię fłaje 
ftowem cego, ktory w przewro* 
tnym fenśie bierze ffowa Boże: y 
takię rozumienie y tłumaczenie jeft 
zrzodłem wfzyftkich błędow, y 
pozornym pretextem wizyftkich 
herezyi. 

200. Nierozumieymy, mówi S. 
Hieronim in Cop: 1. Galat: Nie 
rozumieymy, że Ewangelia na flo» 
mach gołych, pifawych y literalnych 
zamifła, ale na fensie, m którym 
Bog mómił, Bo, prawi, przewroe 
tue tłumaczenie Ewangelie Chry- 
ftafowa odmieńia m Ewangelia 
ludzka d co gorfzegoy m diabelfkaa 
Vide infra m. 235. Jako ga świa» 
dectwem famego Xigżęćia Apafto* 
łów, na którym Chryftus fwóy 
Kośćioł zbydowął, Słowa Boże rę” 
ka $. Bawła pifape, y inne pifmó 

nies 


5 ' 
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nieuczeńi y niefłateczni ludżie wy: 
rgcaja ua [moje swłajne zatrace- 
Mie. 2. Petr: 3.0. 16. jako czyni 
y wafz Senior Węgieriki, gdy blu- 
Źniąc, że Kośćioł nie raz błądźił, 
przewrotnie z Pifma S. przywo- 
dźi już przykład fałfzywych Pro- 
tokow Achaba, już Słowa Boże od 
S. Pawła napifane o Antichryśćie, 
onym być mieniąc Naftępcow na 
Stolicę Rzymfką Piotra S. Sami 
moi PP. fadźćie, izali ten bla- 
ŹuierCa nie odinienił ftów Bożych 
na ftowa diabelfkieł Ba y iawmym 
diabtom przez tyśiac y pięćfet lat 
to natchaać dawnym Herezyar- 
Chom napawmięć nie przyfzło, aż 
pierwfzemu Maróinowi Lutrowi, 


który z niemi konwerfując, jak. 


fam o fobie świadczy, nie jednę 
beczkę foli zjadł. 
201. Toż famo twierdźi $. Au- 
guftyn: Tra: 18,in Joan: Tom: 
9. fol: 155. co y Si Hieronim; gdy 
mówi: że mjzyfcy Hererycy fmoje 
błędy ufundowali na fatfzywym 
ramiu y tłumaczeniu Słow Bo- 
Zych, łudząc y mamiąc oczy pro- 
ftych, y w nich wmawiając, że to 
jeft fiowo Boże, co oni. przekła- 
dają. Non aliuude (uut nate beg- 
vefes, nifi dam fcripiara bona, in- 


\ y 


telliguntur noñ bene. Nie zkad,pra- 
wi, inąd powfłały kacerftwa, tyl- 
ko ztąd,że pifmo dobre nie dobrze 
roztmiejąy przewrotnie tłumaczą. 
Vide infra u. 255» 

202. Lubo tedy Słowo Boże 
przez śię y z śiebie jeit A nieomyl- 
ne, ale, że przewrotność rozumu 
ludzkiego ono inaczey bierzezina- 
czey bowiem też fame Słowa Bo- 
że pifane upornie chce rozumieć 
Ariu$, inaczey Eutyches, inaczey 
Neftorius, Macedonius, inaczey 
Luter, inaczey Kalwin, inaczey 
Anabaptifte; to poty niebędźie» 
Gie mieli prawdźiwey wiary Bo- 
fkiey, poki nie bgdźiećie mieli 
pewnośći, w jakim fensie te fiowa 
Duch S. dzktował Apoftołom y 
Prorokom. a 

203. Zkąd, profzę, wy Panowie 
Zborowi,będźiećie mieli pewność, 
że w tym fenśie trzeba brać jakż 
text pifma świętego,w którym brał 
Kalwin, Beza, nie w infzym,w kto- 
rym biorąabo Ariani,abo Luterani, 
abo Anabaptifte śc. Czy wy tey 
pewnośći zaćiągniećie od was fa- 
mych? czy od wafzego Seniora? 
czy od wafzego Zboru? czy z na- 
tchnienia Ducha Swietego? czy. 
też z famego Pifma: Nic z tego 

( wizy» 
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wfzyftkiego hie może wasubefpie- 
czyć, upewnić y prawdźiwie u- 
mocnić, że wy w prawdźiwym 
fenóic ftowa Pifma S. bierzećie,ro- 


zumiećie y tłumaczyćie. A za tym 


nigdy nie możecie mieć prawdźi- 
wego aktu wiary Bofkiey, że tak 
anie inaczey, w tym 4 nie w in- 
„fzym fenśie Duch $. jaką tajemni- 
cę objawił. Bo zkąd wam, że w 
tym fenśie Duch S. mówił, w któ- 
rym wy rozumiecie, á nie w tym, 
którym rozumie, abo Arius, abo 
Luter, abo. Anabaptifta, abo Kato- 
lik? Co.długo y gruntownie wy- 
wodze.w Tomiku moim IV, na- 
zwanym Lila miedzy Cierniamt, 
Prawda miedzy błędami drukowa- 
nym w Wilnie Tradt: 3. o Wierze 
Diffydentow, iżoni nie mają sktu 
prawdźiwey wiary, ale tylko opi- 
nia abo mniemadie. Y tu patrz ni- 
iey num: 275. €F feqm. Ex 
204. Trzeba tedy trzymać śię 
pewney, niepochybney, powfze- 
chney y pofpolitey wizyftkim Re- 
guły abo Prawidła wiary. A to 
Prawidło jeft Słowo Boże rozu- 
miane w fenśie prawdźiwym, to 
jeft: rozumiane tak, jak rozumię 
ywykieda Kośćioł ed Chryftufa 
Pana pofianowiony, kontynuujący 


$ię do nas bez żadnego przerwania 
przez Sukceffya prawdźiwych Pa- 


fterzow, Bo nikt daru nieomylno= 


śći y niepochybnośći nie ma w 


rozumieniu yw tłumaczeniu Ston 
wa Bożego, tylko ten, kto ma af- 


fyftencyą Ducha S. A fam Kośćioł 
od Chryftufa P. pofłanowiony, 
ma aftyftencyą Ducha S. według 
nieomylaych, obietnic Chryftufo= 
wych. Toć tedy ten jeden Kośćioł 
ma dar niepochybnośći w rozumię: 
niuy w tłumaczeniu Słowa Bożego, 

20$..A ten dar niepochybnośći 
nie jeft od Boga dany każdey 
w fzczegułnośćiofobieKatolickiey:. 
boby to było ftrafzne chaos, abo 


zamiefzanie, y nie wywikłany Lae ` 


birynt, zkadby śię: trudno było 
wywikłać: ale jako w fłarym tes 
ftamenćie Deter: iv, 8. poftas 
nowił Ph :Bog, aby haywyżfzy 


Bifkup z infzemi Kapłanami zas | 


chodzące wątpliwośći w Zakonie 
Bożym finaliter decydował, jakem 
przywiodł wyżey n. 75. tak Zbaż 
wićiel nafz, który wfzyfiko przeys 
rzał, chcąc wfzyfłkim pierządom _ 


zabiec, w, nowym tefłamenćie; ten 


dar _niepochybnośći przywiązał 
do pierwfzych Pafterzow Kośćio= 
ła fwego, to jeft: do Bifkapow 

SEE > złą: * 
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złącząnych jednym fentimentem Świętych śe. to jeft nie omyłna 

Y wiara z naywyżlzym Biskupem prawda. Tak decydował Kośćioł 

Sukcefforem Piotra Apoftofa, jako Święty: toć jeft wyrok Ducha S. 

ZCentrum jednośći Kośćielney. który nasomylić nie może. A tak 

Bo oni fa Sukcefforowie Apofto- po decyzyi Kościoła, powinne u- , 

tow, do których mówił Chryftus: ftać wfzyftkie koatrowerfye, dif 
to ja z mami jefiem aż do fkoń- fenfye, y rożne rozumienia. 


tzellig spiata! im obiecał Ducha ` 
Prawdy, któryby z nim miefzkał ~ 


Da wieki. = 

0206, A zacym cokolwiek' ten 
Kośćioł: «decyduje, to jeft wyrok 
famegó : Ducha Swiętego, Ducha 
Prawdy. Vium eft Spirirni Sań- 


tło €9 nobis: tak śię zdało Ducho- 


Wi S. y. oam. A niy prawdźiwe 
Czlonki tego miftycznégò Giała 
Chryftufowego, to jeft: Kośćioła' 


207. Tak śię fprawowali wfzy- 
fcy nayświętśi y paymędrśi Do- 
ktorowie Kośćioła Chryftufowegó, 
w wątpliwośćiach y fami śię ućie- 
kając, y drugich odfyłając do te: 
go Oraculum Ducha S. do tego 
firmamentu prawdy. Tak S. Ata- 
nazy Patryarcha Alexandryiiki:H= 
pifi ad Bpicłet: Ruś igitar am 
daciâ fit, ne pof tanti Concilii sat- 
Gonitatemsi difputationes Ant qug- 


jego; powinniśmy to przyjąć za fifoncs inftitnant? Jako, prawi,nie- 


nie omylną prawdę, jako z uft- 
Bożych pochodzącą. Przeto cze- 
gokolwiek ten ` Kośćioł naucza o 
potrzebie Chrztu, o Ofierze Mfzy 
Swiętey, o-przytomnośći realney 
Chryftufa w Eucharyftyi,'6 prze- 
mienieniu fubfłancyi chleba w ćia- 

a wina w krew Chryftufową, 


© innych Sakramentach, jako tó 


ierzmowaniu, Pokućie, Kapłań- 
ftwie, Matżeńftwie, y o ofłatnim 
Pomazaniu; także, o modlitwie za 

( Amariych,, e Czyfcy, 0 wzywania 


którzy śmieją wfzczyaać difpu= 
ty yskweftye, które Kośćiołzniofi . 
y ufpokoił przez decyzyg : fwoję 
na walnym Synodźie, 318. Bifku= 
pow w Nicei zgromadzonych?» %5 

208: $. Auguftyn J: 1. contra 
Crejcog: c. 33. affekuruje, 1ż w za» 
chodzących watpliwośćiach pos 
bladżić nie możemy, gdy:decyzyi 
Kośćioła Katolickiego trzymamy ' 
śię. Vide eriam bic num: zą: Nas 
wet ten S. Doktor befpiecznić sig 
oświadcza. Epift: faudam: cf- Ego 
L2 oA UENO 
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vero CI Evangelio non crederem, 
pif me Eccleje Catbolice commo- 
Veret aućłoritas, Ja, prawi, y fa> 
. mey, Ewangelii nie wierzyłbym, 
* gdyby mię nie wzrufzała do wie- 
rzenia powaga $. Kośćioła Kato- 
lickiego. 

209. S. także Hieronim będąc 
jefzcze Kapłanem Kośćioła Antio- 
kiego na Wfchodźie, nim zoftał 
Sekretarzem Damaza Papieża, do 
niego w wątpliwośćiach rekurs 
czynił Epif: ad Dama/:pifząc: O~ 
wieczka od Pafłerza pomocy pro- 
zę. Do fmiątobliwości twojey, to 
jej: do Katedry Piotra fpołeczno- 
ścią się lacze: wiem bowiem; ie 
pa tey Opoce zbudowany jet Ko- 
ścioł, Ktokolwiek nie e tym Do 
mu Baranka pożytwa, zmazanyn 
jet, (profanowanym jef. Kro nie 
jefi w tey Aree abo w kovabin,zgi- 
mie pod czas potopu. K tokoimiik z 

tobą wie zbiera, rofprafza, rozfypu: 
je, to jfi: kto nie jeh Cbrykufa,jeft 
Amticbryfa. 0 

210. A co mówi wafz Senior: 
Toć Kosciał, to jell: Ludżie tytuł 
y powagę Kościoła fobie przywła» 

fzeżajacy 96. to złośliwie prze» 
ćiwko zrządzeniu Bofkiemu mo- 


wi. Naywyżfzy Kośćiola Bożego 


Pafterz Bifkup Rzymśki, y inśi 


Bifkupi z nim złączeni, nie fami | 


fobie przywłafzczają tytuł y po» 
wagę Kośćioła Bożego nauczają- 


cego, y w wątpliwośćiach niec» ” 


mylnie decydującego, ale ten dar, 
moc y godność przez ordynacyą 


Biskupią od famego Chryfłufa | 


wźięli, jakośćie do tych czas fły- 
fzeli. A zatym oni powinni być 
pewni o fwoich przywilejach fo- 
bie od Chryftufa nadanych, y © 
niecomylnośći w decydowaniu kon» 
trowerfyi około wiary zacho”c3e 
cych. 

211. Który: Król, naprzykład 
Francufki, mając fukceffya od fwo» 
ich Przodkow na rządzenie Kro- 
leftwa fwego daley niż od tyśiąca 
łat, wątpi o pgodnośći y prawie 
fwym na rządzenie fwego Króle- 
ftwa? Który Pofieffor majętnośći 
mający prawo gb immemorabili 
ten pore na {woje majętność, może 
wątpić o fwojey władzy y pano- 


waniu nad taż majętnośćij) Dale. 


ko barźiey Naftępey Apoftołow 
Biskupi złączeni z głową fwoja 


Sukcefforem S. Piotra, ktorego 


Pan przełożył nad familig fwoja, 

nad Owczarnia fwoją, pewni fa 

tcy godności tey prerogatiwy, że 
ich 
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f 


ich Chryfius poftanowit Bifkupa- tess Ecclha ef Jerufalem, cujus 


'mi na rządzenie Kośćioła fwego, fundamenta pofita in montibus Scris 


na decydowanie wątpliwośći za- prurarum. Kośćioł jeft Jeruzalem, 
chodzących ftrony: którego pun- Miaftem, ktorego fundamenta zata- 
ktu wiary. Sama prefcripcya mo- żone fa na gòrach Pifma S. ten, mò- 
głaby was w wafzym uporze prze- wię,text, nie fa fiowa Złotouftego 
konać, gdybyśćie mieli cokolwiek Doktora, jako Bellarmin dowodźi, 
Z pokory Chryftufowey. Wiecie, alejakiegoć Auroraoperis imperfećżr, 


- Że zawfze Biśkupi złączeni z głową 


fwoją Bifkupem Rzymfkim przez. 
Wfzyftkie wieki decydowali wfzel- 
kie w Kośćiele Bożym wfźczyna- 
lace śię kontrowerfye, y herczye 
Potępiali, jako to uczynili na ge- 
Neralnych Synodach Niceńfkim 
Toku 325. Carogrodzkim roku 381. 
Efefkim roku 431. Chalcedońfkim 
toku 431. Xe. A prawdźiwi Sy- 


_ howie Kośćioła, ich decyzya mieli 
„2a wyrok Ducha S. a ktorzy jey 


nie podlegali, Herctykami zoftali. 
Toć niefami fobietę powagę przy- 
włafzczają, ale ją mają od Chry- 
Rufa daną przez nieprzerwaną po- 
Tządną Sukceffyą na śię fpływają- 
cą, 
45. A co daley wafz Senior 
Przywodźi z $. Chryzoftoma y z 
5. Hieronima; tym błędney fwey 
hauki wie popiera: Bo Daprżód 
ten text od niego przywiedźiony 
a homilii tu Miast: | wgite in mou- 
f 


I 


który abo fam był Arianinem, abo 
-ta kśięga od któregoś Arianina była 
potałfzowana. Bo w tey kśigdze w 
homilii 48.949. Homouzyanow,a- 
bo Katelikow wyznawających je- 
dog iftność Boftwa Perfon Bo- 
fkich, nazywa Heretykami, y na 
nich inwektywy czyni, niby z gor 
Pifma $. dobywając kamieni na 
nich: y przetote Homilie od He- 
rerykow zfabrykowane, z pomie- 
nioney kóięgi Aut Loris imperfecti 
Swiętemu Chryzoftomowi przy- 
czytancy, w świeżo wydrukowa- 
ney edycyi fa wyrzucone. 

213: A co śię tycze textu S. Hie- 
ronima, ten cale niejeft przećiw= 
ko nam, y owfzem S. Hieronim 
jako prawdźiwy Katolik zawfze 
éiç ućiekał do Katedry Apoftol- 
fkiey, ua krórey miedźiał być zbus 
dotwany Kościoł Cbryftujowz jako 
widźieliśćie tu pum: 209. A za 
tym kłamliwie wafz Senior zada. 
i je 


x 
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je Katolikom, że na Jamey tylko +y rbzumemonafzym nie dośći- 


„ powier Łcbowney świetności, na ofo: głych, jako to ð Troycy Przenay- | 


bach y lndźiach wiarę (woje gruni 
tuja y zakładają. A czymże tego 
dowodźi? niczym. Toćlepicy na 
to kłamftwo milczeć, niżeli ufta- 
wicznie na nie proteftować Śię, że 
„my Katolicy nie na ćzym iafzym 
wiarę nafzę zakładamy, tylko jeż 
dynie na famym, Słowie Bożymi 
abo jaśniey mowiąc, na: powadze 
famego Boga nieomylnego, mówią: 
cego nam, przez Prorokow, y Apot 
ftołow y rzez Bukcefforow ‘ich 
Rządzcow Kościoła jego, których 
Chryftus jako: śiebie kazał ham 
ftuchać: Kto.mias fucha, mnie fiń 
cha; kto mami gardźi, to jeft: kto 
wafzey decyzyi nie chce upornie 
podlegać, mną gardźi, y moie nie 
chce podlegać. Jakiemi : fa- wfzy- 
fey Heretycy, którzy śię wybili 
z pofiufzeńftwa fwoich Pafterzow 
Potomkow <Apoftolfkich.. Patrz o 
tym nizcy,w Rozdź: ro. 

;214. A co daley Senior «wyma» 
wia Katolikom, że gdy.sie ich py- 


tają, jakopni suierzać ddpotżiadg. ~ 


Jai Dak wityzę, jak Kościoł mies 
rzy, A. Koscioł jaka? zak jako ja 
Cotu w tey-odpowiedźi nagańne- 
g0 Y owfzemw tajemnicach wiar 


świętfzey Bogu jednym; że Bog 
jeft jeden Oćiec;'Syti y Duch S. á 


przećię Bog Odieć nie jeft Bogiem 


Synem ani Bogiem Duchem Swięż 
tym:Bog'$yń także mie jeftani Bo- 
giem VOyaæm, ani *Bopiem' Dus 
cherh. S25 Dwehs Swięty także &c. 
Gdyby. mi Ariania /abio | fzatan 


zarzucał: jaką ty wierzyfz:Pifmu, 
że Bog Gćiec, Bog Syn jeft jeded 
tenże Boz; '4 jednak: Bog» Oćtec S 
nie ieft Bogiem Synew? Be. Jeśli * 


Bog Oóieć y Syn jeft jednym tym 
że Bogiem, tóć, prawi, Bog Oćiec 


jeft Bogiem Synem, y Syn Boziem 


Qycem: d'jeśli'Syn nie jeft Bogiem 
'Qycem; toć jefb infzym Bogieńn; 
nie tymże: bo jeśli jeft tymże 


Bogiem co y Oćiec; toć jako Syn | 


Boży ftal śię; Człowiekiem iy zā 
nas umarł, tak Bog Oćiec ftal: Się 


Człowiekiem y za nas umarts4 je= | 


śli temu nie wierzyfz, toć muśifz 


wierzyć, że Syn Boży jeft innym | 


Bogiem rożnym od Oyca. X+ 


Neftoriania tzecze: Wierzyfz: ty 
Pifmu:S. że Zbawićięl świata: JE 
ZUS. Ghryftus jeft- prawdźiwy 
Bog, y człowiek: Qdpowielz: Mice 


rzę. 


2:$, Drugi także 'fzatan, abo 


- 
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tę, Rzecze. Neftoriisi Syn Boży 


jeft jedna Perfona abo Ofoba Bo- 
kka? Odpowiefz: 'tak jeft. Daley 


Mówi: Prawdźiwy jeden człowiek 


muśi być jedna! perfonaJudzka, abo 


Człowiecza: boby tym famym nie 


byłby  prawdźiwym człowiekiem, 
Bdyby nie był perfona abo ofobą 


ludzką: Toć, prawi, dwie fa perfo- 


hy w Chryftuśie, Bofka y ludzka; 
zkąd jakie abjarda wnafzał Nefto- 
tius, wiedza madrzy: ja boję śię 


-Y wfpomnięniem ich, maluczkich 


Y proftych: dufz gorfzyć, y w la: 
birynt błędow wprowadzać, zkąd- 


by śię nigdy niewywikłali, gdyby 


Oblubienica Chryftufowa nie zmy- 
ona Ariadna, kiębka nie podała, 
torego śię ;trzymajaąc,befj piecznie 

2 tego labiryntu wyniść możemy: 


-to jeft: trzymając śię decyzyj: Kor 


śćioła Bożego, Toż. mówić 10 ia> 
nych tajemnicach wiary nafzey, 
Jako to,o Wóieleniu: Syna- Boże- 
'89, 0 Eucharyftyi, o Zmartwych- 
witaniu Giał nafzych $e.śc. 
216.Co na te y ha tym podobne 
ZMtańfkie zarzuty, Panie Zboro- 
wy, fundując śię na gołych fto- 
wach Pifma S, przy Śmierći od- 
Powiefz? Jeśli będźiefz ućiekał do 


P.fma, izatan na przećiw nie Źli- bą fzatanie nie poftąpig w` 
i j 


cżonć texty Pifma przywiedźie:94 
ty uftając na dowodźie; zoftąniefź 
abo Arianinem, abo Neftorianem, 
abo Zydem,aboteż cale Ateufzem. 
A: Katolik dobrze ufundowanyina 
Sławie Bożym, w tym fenśie ro- 
zumianym y tłumaczonym, w kta- 
rym rozumie y tłumaczy Kośćioł 
mający affyftencyą.. Ducha $. be- 
fpiecznie bez naymnieyfzego po- 
rufzenia wiary fwojey mówi: Mo- 
cno wierzę y wyznawam ten ar- 
tyku] wiary od Boga objawiony; 
y gotow jeftem tyśiąc maky śmier: 
éi podjać na potwierdzenie mojey. 
wiary: bo mi tak.Bog przedwie* 
czna Prawda objawił przez Ko- 
śćioł fwóy: to jeft:'przez Namie 
ftnika (wego, Naftępcę Piotra S; 
y innych Bifkupow ‘znim jedno- 
ftaynośćie wiary złączonych. Crez 
do; quidquid: dixit WEL Pilius; 
nihil hocsverko %©eritatis veritsi 
Wierzżycokolwiek powiedźiał Syn 
Boży: nic ńad fiowo jego nie mo- 
że być prawdźiwfzego. On po- 
wiedźiał, że bramy piekielne Ko- 
śćioła jego nie przemogą. On po- 
wiedźiał: Ja jeftemz'wami óc. 
A zatym tak wierzę, jako Kośćroł 
jego uczy mię wierzyć: za 51 
yfpus 
tę: 
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tę: Tak ja wierzę, jak Kośćioł świę- 
ty; aKośćioł, jak ja. j 

217, Nakoniec wafz Senior pro- 
bujac, abo raczey bluźwiąc, że Ko- 
śćioł Chryftufow. nie tylko może 
błądźić, ale też wfamey rzeczy 
częfto błądźił, przydaje: Do tego, 
prami, Koscioł Boży prammżdżiwy 
jet filarem y utwierdzeniem pra. 
wdy ale tu qucfiya, który tym Ko: 
ściotem pramdžiwymi jeft? Bo, pra- 
mi, mie ten Kościołem prawdziwym 

Jeli: który tak sig nazywa, y fam 
fobie ten tytuł przywła(zcza; ale 
ten, który to rzecza Jama, z pi(ma 
dowieść y ukazać może, Hoc opus, 
hic labor eft- Niechże roprzód 
Kostioł wiarę fwoję na jednym 
fandamencie (zczerego Słowa Bos 
Żego ugruntowana, z nauką fias 
rożytna Prorocką y Apoftolka twe 
w/fzyfikim (polna y zgodną być uka= 
że; tedy dopiero Koscioł on, nie tyl- 
ko imieniemale rzeczą famą, pra» 
wdźiwym Kosciolem Bożym, flae 
rem y wtwierdzeniem prawdy, od 
tofzyffkich fafzwie miany y uznany 
będźie, 

218, Moi Panowie Zborowi, mi- 
j2jaC te ftowa wafzego Seniora: 
Nie ten Kocioł jeh prawdźiwym 
Kosciolem, który jam fobie ten ty- 


tuł przywłafzcza; bom na nieod- 
powiedźiałtu n. 210. teraz z daf- 
fzey jezo powólnośći y niby fub- 
miffyi ćiefzę śię, y Bogu dźięku- 
ję, mówiąc: Chwała cobie Boże! 
że już wafz Senior, imieaiem was 
wfzyftkich uznawa, Że ten Koscioł 
jeh prawmdźimy, y jeft filarem y ne 
twierdzeniem prawdy, y za takiego 
od m(zylikich fłafzmie powinien być 
miany y uznany, ktory wiarę fmo- 
jg na jednym fundamencie fzczeree 
go Stowa Bożego ugrutstomwana, Z 
naukę fłarożytna Prorocką y A- 
pojłolikae me m/zyfłkim fpolnży zgo- 
dna być pokazuje. A takim Kośćio- 
łem jeft fam jeden Kośćioł Katoli- 
cki na Pietrze Świętym y Sukcef- 
forach jego. Bifkupach Rzymskich 
od Chryftufa ufundowany, który 
wiarę fwoję na jednym fundamen- 
ćie fżczerego Słowa Bożego ú- 
gruntowaną, z nauką fłarożytną 
Prorccką y Apoftolfkaą we wfzy” 
ftkim fpólną y zgodna być poka” 
zuje. Toć tedy ten jeden Kośćioł 
Katolicki od Chryfłufa na Pietrze 
fundowany, jeft prawdźiwy Ko- 
śćioł, y jeft filarem y utwierdzë- 
niem prawdy, y za takiego od 
wizyftkich fiufznie 
miany y uznany, 
219. 


powiniea być | 
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219. Na dowod wtórey propozy: 
CJl, którą w fzkołach „M/morem na- 
żywają, czytayćie fzezere Słowa 
oze z Apoftałow y Prorokow tu 
Brzywiedźione ni12, I y jeffeś Piotr. 
n, 13. Oto ja jellem zwani n.16. 
Duch prawdy nanczy masz n.18. 
) owa moje nie odltapia od uft na. 
Senia rmego na wieki. ne 35. K0- 
Sciot jejł filarem: n.48. Posiubię cię 
Ma zajofze, Texty przeczytawfzy, 
tTczonuyćie tak, y fubfumuyćie: á 
te fłowa fa fzczere Słowa Boże,we 
Wfzyftkim zgadzające śię z ftaro- 
Zytną nauką Prorokow y Apofło- 
low: A Kośćioť Katolicki wiarę fwą 
ząduje na tych ynainnych jedy- 
Nie Slowach Bożych: Kośćiot Ka: 
„tolicki jaśnie: y dowodnie poka- 


«zuje wiarę fwoję, ze wfzyftkim 


zęadzającą śię z nauką ftarożycną 
Prorocką y Apoftolikg: Uznayćicż 
tedy, jako przyobiecał wafz Seni- 
9%, że Kośćioł Katolicki nie tylko 
imieniem, ale y rzeczą fama jeft 
Brawdźiwym Kośćiołem Bożym, 


tarem y ucwierdzeniem prawdy.. 


- Ale wafz Senior gniewa sig że 
ek A prawdźiwe Słowo 
umiemy nie tylko Słowo Boże 
w Biblii pifane, ale też y w.niey 
nie pifane, ale tylko uftnię od A- 


ł 


oże 


poftotow Kośćiołowi podane.Prze- 
to na ućifzenie jego, nim dowio- 
dę, że Pafterze Kośćioła  Katoli- 
ckiezo fg prawdźiwi Sukcefforo- 
wie Apoitolcy;z któremi Duch $. 
miefzka na wieki, niech będźię 
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O Słowie Bożym nie pifanym, 
abo Podania Apofloljkim. 

220. Ą Ntidotyfta abo Medyk wafz 
Węgierfki przydaje jefzcze 
więcey trućizny do fwegodntido- 
tu abo Lekarftwa Dufznego, gdy 
zamiłczawfzy zdradliwie Bośkich 
y Apoftolśkich Tradycyi abo po- 
dania, ohidza Kośćioł Katolicki, 
jakoby on na tradycyach pare 
ludzkich wiarę {wą zakładał y fun- 
dował: mowiąc na karóie 61. tak; 
HII. Fundamentem wiary pra: 
wdziwym, nie fæ, ani być moga 
Gonfvetudo & Traditiones: Huma- 
næ: Tradycye, Ufiatzy» gafa Jm 
podobania, zwyczaje by y uayfiarow 
dawuicyjze ludzkie Tradycje y 
zmyczaje odlndźi do Kościoła Bo- 
Żego kiedyżkolmwiek wprowadzane, 
Jezeli jaka wagę mają,nie do zbu- 
dowania y miwierdzenia miary ale 
do Ceremonii tylko, do rzadu y 

M dgs 
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dobrego r» Kosciele Bożym porza- 
dku należą, które jaka moca y po» 
maga od ludzi, pewnego czafu [a 
wprowadzone, taż znowu moca y 
powaga, jeżeliby fię to zdało vze- 
cza być potrzebną Kosciołowi Bo» 
żemu zniesione y annibiloman: być 
moga: gdyż: Quidquid deScriptu- 
ris non habet auctoritatem,eadem 
facilitate contemnitur, qua proba- 
tur. Hieron: I. 4. in Matt: Cokol- 
wiek z Pijm powagi mie ma, tak 
fnadnie wzgardzono,jako przyimo- 
wano bywa. 

221. Daley poftępuje: Omylny y 
pie warowny byłby fundament wia- 
ryz dybyśmy na zdaniu, pofłanowie= 
niu, y zwyczajach ludzkich miarę 
Jwojg zakładać mieli. Daremnie 
mnie chwalą, nauczajac przefłr ze» 
gać nauky utaw ludzkich, mówi 
P. FEZUS. Matt: 14:v.9. Przy- 
wodźi potym Tertulliana bijącego 
na złe zwyczaje przećiwko pra- 
wdźie, y-Laktancyufza pifzącego 
przećiwko Pogańft wu trzymające- 
mu śię fwojey fiarożytnośći yzwy- 
czajow Pogańśkich. Zkąd wnafza 
tę konfekwencyą: Jako tedy one 
Pogańjkie fłarożytnościa ozdobione 
ufamy y zwyczaje, acz pozor [moy 


miały, przicię jednak «nie były do” 


a 


kumentem y dowodem prawdy, ale. 


pofłaremu dawnemi y zafłarzałemi 


błędami były: tak y teraz mf[zele 


kie zmyczajey ufłamy ludzkie, as 
dnego gruntu w Pifmie Snie maa 
jate, abo Słowu Bożemu przeciwne, 
by dobrze tyrwłem fłarożytności na» 


kryte y ozdobione były, nie moga 


być dokumentem prawdy y wiary 
zbamieńtney, gdyż jako S. Cyprian 
twierdźi, Confveżudo fine verirate, 


zerufłas erroris ef. Ep: ad Pomp: | 


y Clem: Alex: Stromat: 1. 1. Tra- 
dycye zowie canoras nugas, głosie» 
mi baśniami. ; 
222. Póty wafz Senior nie źle- 
by dyfzkurował, gdyby jego ten 


dyfzkurs był tylko o fzczerych po- 

daniach yzwyczajach ludzkich,na | 
„których zapewne nie można zafa- 

dzać wiary zbawienney fidem T bee 


ołogicam, która wierzemy famemu 
Bogu, to y to nam przez Prorokow 
y Apofłołow objawiającemu. Gdy 
wierzemy jaką prawdę od Boga 


objawioną, nie wierzemy dla te- 
go, że tak drudzy wierzą, abo 


wierzyli,ale wierzemy mocna wia- 
r3, że fam Bogtooznaymił, że fam 
Bog to powiedźiał,który jeft niepoe 
chybna y pierwfza Prawda, który 


jaka rzecz nam ożnaymując, nie 


moze 
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może ani śię fam mylić, ani nas.o- 
mylić::Ale to; co Paa Bog raczył 
Mam oznaymić, nie wfzyftko jeft 
opifano w Biblii, Wfzak gdy Pan 
JEZUS mówił do Apoftołow.y da 
ludu, na, ten czas Panu JEZUSOWI 
mowiącemu wierzyli, a jednak je- 
Zcze na ten czas nie było pifaney 
wangelii, a jednakże wiarę'fwą 
Mieli na czym gruntować, to jeft: 
ną Słowach. JEZUSOWYCH nie 
Pifanych, Toż mówićo Apoftołach 
uftnie opowiadających. A-0 Świa- 
€ctwie Klemenfa Alezandryifkie- 

- 80 patrz niżey n. 312. który jaśnie 
© rzetelnośći Tradycyi świadczy. 
/,223. A co wafz Senior przywo- 
dźi z S. Hieronima in Matt; ć.23, 
Pifzącego:Cokolmiek powagi z pi/m 
„ Mie ma,to tak (nadnie mzgardzono, 
Jako przyjmowano byważy tęn'text 
|. Doktora nietylko tu, ale y na 
Pierwizey karćie po tytuleza fun- 
Ad całey Kśiążki fwojey po- 
.zył,chcąc wam wyperfwadować, 
Ze niç nie powinniśmy wierzyć, 
Czego w Biblii nie napifano: w 
tym wafz Medyk wielce śię myli, 


* rozumiejąc, żę tu S. Hieronim o, 


e Bożym pifanym mówi. A 
pi On Czytał to mieyfce S. Hie- 
tenime, to Z wami zdradźiecko 


poftępuje, gdy text S. Doktora do 
{wego zdania naćiąga. Na pomie- 
nionym bowiem mieyfcu S. Hie- 
ronim przywodźi zdanie niektó- 
rych, którzy z księgi nie pewnego 
Autora twierdźili, że Zacharyafz 
Oćiec S$. Jana Chrzćićicla był od ` 
Zydow. ukamionowany miedzy 
Kośćiołem yrOltarzem, _ oto, iz 
przyiśćie Chryftufowe opowiadał. 
Na to im S. Doktor odpowiada, 
że ta powieść w żadnym Pifmie 
żadnego pewnego Autora nie zaay- 
duje śię, ale wźięta jeft ex quibuf- 
dam apocrypborum fomiiis: prze- 
to powiada, tak łacno ją wzgar- 
dźić, jak łacno japrzyjać można. 
Czy możnafz ztąd wnieść, toć S. 
Hieronim naucza, że tym wfzy- 
ftkim możem gardźić, czegokol- 
wiek nie mafz wyraźnie napifane- 
go w Biblii? ; 

224. A że $. Hieronim krom 
Pifma, $..przypufzczał Apoftolikie 
Tradycye, to jawna y pewna rzecz 
jeft: bo pifzae do Marcelli o blg- 
dach Montana Heretyka chcącego. 
w Kośćioł wprowadźić cztery 
Kwadragezymy; tak mówi; Nos t- 
nam gnadragefimam ex Apofiolica 
traditiones tempore nobis congrmo 
jejunamus. My jednę Kwadragezys 
Ma ; mę, 
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mę, to jeft:jetlen czterdźieśiątdnio- 
wy poft, z Apoftolikiego podania 
przyzwoitego czafu pośćiemy. A 
gdźie jeft przykazanie Apoftol- 
fkie w Biblii napifane, abyśmy 
Kwadrazezyme pośćili? A jednak 
Sí Doktor przyimuje ja z poda nia 
Apoftolfkiego. Co czyni y gdźie 
indźiecy odzywając śię do trady- 
cyi abo podania od Apofłołow. 
225. Atu moi PP. Diffydenći, 
poftrzeżćie śię, że wafa Senior 
chce was uczynić, nietylko Kal- 
winifłami, ale też y Arianami, y 
Macedonianami, y Nefłorianami, 
y infzemi Heretykami dawno od 
Kośćioła Bożego, nawet y od Zbo- 
row wafzych potępionemi, takar- 
gumentując abo rezonując: Quid- 
quid de Scripturis non halet an- 
ćłoritatem, boc eddem facilitate 


contemnitur, quG probatur, Czego- 


kolwiek nie mafz w Pifmie S. to 
tək lacno 6ig wzgardza, jak łacno 
fie przypufzcza. A že Syn Boż 

s. Fioneaóoy abo Eos Rowiia. 
lis Parri, to jeft: fpaliftotny Oy- 
cu, abo teyże natury y iftoty z 
Qycem, tego nie mafz w Pifmie S. 
to taaffercya tak tacno śię wzgar- 
dza, jak łacno śi przypufzcza. 
Wzgardźicież tą naywiękfzą taje- 


mnita wiary Chryftufowey, å zd: 
rownó z Ariufzem będżźiećie blu. 
znić Boftwo Chryftufowe. ` 
226. Także. A że Duch S. jef 
prawdźiwym Bogiem, tego wyra- 
Źnie nie mafz w Pifmie S. Odrzuć- 
Gież ten artykuł wiary, 4 zoftanie- 


ćie Macedonianami. Także nie 
mafz w Pifmie S. wyraźnie, żew 


Chryfłuśie lubo fa dwie natury 
Bofka'y- ludzka, jednak jedna tyl- 
ko jeft Perfona Bofka. Odrzućież 
to y wzęardźćie, -á ftaniećie Gi 

Heretykami Neftorianami. Także 
mie mafz w Pifmie S. że Nayświęt- 


fza Panna MARYA jeft T bcorocos, 


Deipara.Boga-Rodźica, Nie przyi- 
miećież tego, a zofłaniećie takie- 


miż blużniercami, jakim był Ne 


ftorius Także. Nigdźież nie mafz 
w Pifmie S. że Bogą-Rodźica za” 
wfze była Panną. Odrzuććież ten 
punkt wiary, a zoftaniećie Helwi- 
dianami Śc.Xc, 

227. Na przeftrogę wafzę, po- 
fłuchaymy daley was zwodzącego 
wafzego Snperintendenta. O jak- 


że tedy miełce y famych siebie y. 


drugich zamodzą, krórzy opuśćie 
wfzy [zczere Słowo Boże, Tra- 
diyes zwyczaje,  pofłanowienia 


m 


| Chryfiufa zgani 


Dekreta ludzkie ua micyjce Pok, | Y oni'okie gania >i potępia ja. 
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Bożego wtratsja, yöne pozornym 
Ma zrpi kiem Verbum DEI non feri- 
ptum Słowem Bożym nie pifanym 
zdobiąc y nazywając, nie tylko z 

ilmen S. zarowno kładą, ale y 
nad’ Słorwo Boże przekładają. 
Swiajęctwem fa one flowa niektó- 
rycb przednieyfzychK oscioła Rzym- 
Ikigo  Nauczycielow ku załeceniu 


J llwierdzenin I radycyi Koxsciel- 


dych wapifage, jako Bellarmina: 
Bez Tradycyt nie pijanych Pifmo 
S$. mie jef zgoła poty zebne, ani do- 
fiateczne, Pifmo S. od nich wlzy- 


fike [woje dofkonałcść y powagę 


bierze. T Hozyufza Kardynała: 


Pifmo S. vie jfi maznieyfze nad 


bayki Ezopowe. Póty wafz Medyk 
Węgierśki udaje fałfz za prawdę, 
trućiżnę za Jekarftwo. 

22%. Moi PP. Zborowi, to tu 
wafz Senior potwarza Katolikow, 
jakoby oni Tradycye, zwyczaje, 
Poftanowienia ludzkie na micyfce 
Słowa Bożego wtrzcali. Co fzcze- 
Ta jeft na nich włożona 'potwarz. 
Bo Katolicy Tradycye maja za 
takie, jakie one fa; Apoftolikie za 
4 poftolikie, Ludzkie za Ludzkie, 
Faryzayfkię ża 
one y pótępione, 


( 


Faryzayfkie, od. 


229. A co mówi; Verbum DEI 
non feriptum: S towo Boże nie pifaa 
ne nie tylko z Pifmem S. rownd. 
je, ale ynad Słowo Boże przekła- 
daja; tu śię fam plata gdy mówi: 
Słowo Boże nie pifane prze- 
nafzają nad Słowo Boże. Jako tą 
Słowo Boże przenafzać nad Słowo 
Boże? Katolicy zawfze ftowo Bo- 
Że w naywiekfzym mają pofzano- 
waniu: czy Pan Bog uftnie mowi, 
czy przez pifmo; zawfze Bogu mó- 
wiącemu trzeba mocną ynieporu- 
fzona wiarą wierzyć,jakoiftotney, 
jie omylney prawdźie, który co 

owi, w tym ani Sięfam myli,ani 
nas omylić może. Y owfzem, Sło- 
wo Boże, to jeft: co pochodźi z 
uft Bożych, jako mówi Zbawi- 
ćiel, a Pifmo nie pochodźi imme» 
diate z uft Bożych, ale z ręki pi- 
fzącego Słowa Boże. Pifmo ted 
właśnie abo właśćiwie mówiąc, nie 
jeft formaliter chyba denominati-* 
Ge Słowem Bożym, ale tylko jeft 
charakterem, literami y znakiem 
Słowa Bożego. Ktory znak ycha- 
rakter można pomiefzać, odmienić, 
przewroćić, ująć, przydać ,opuśćić, 
abo z omyłki, abo z nieumiejętno- 
śći, abo z prezumpcyi y z złośći 
przepifującego, ómaczeęzE abo 
NO 
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drukującego; gdy naftał druk, 
230. Jakoż w famey rzeczy, jak 
wiele jeft w wafzey werfyi Biblii 
pofałfzowanych,, odmienionych, 
przewroconych, przydanych, ob- 
ćiętych mieyfc y textow Pifma? 
jako to, iż nie. wfpomog innych 
milioaowych, za cou was do tych 
‘flow Samuela Proroka t. Reg: 15. 
w. a3. przefłapić przykazanie, jef 
jakobałmochmalfwo, na co mò- 
wię, przyłożono: y obrazy? To wa- 
gi Toruńfcy Predykanći wśćibili 
w Biblia Krolowi Władyfławowi 
dedykowaną, czego nie mafz w Pi- 
{mie świętym; 4to przydali zezło- 
Śći, aby ohidźili przed ludźmi O- 
brazy Pana JEZUSA y Swiętych 
jego, jakby były bałwanami. Co 
y na iofzych imieyfcach czynią: 
gdźiekolwiek w Pifmie 
wzmianka bałwanow y bałwo- 
chwalftwa, to oni tuż obrazy fta- 
wig. Za co także gdźiekolwiek §. 
Paweł mówi: tradidi, abo tradi» 
fionem, oni wertuja przykazałem, 
przykazanie,abo naukę, abo co po» 
dobnego, bojąc śię, żeby Czytel- 
nicy nie znaleźli w Pifmie poda- 
nia Apoftolikiego. Toż famo. czy- 
nią, to fłowo ad inferos. niemal 
zawfze wertując do groby nie chcąc 


ze 


jett, 


Rozdź: 10. 0. Słowie Bożym w Biblii nie pijanym, 


uznać infzego mieyfca piekielne- 
go, jako 'to otchłani abo"/imbutm 
Patrum, 
Purgatoriaum, krom piekła pote- 
pięńcow. Zachowalić w prawdźie 
w: Kredźie te ftowa: Zjłapił do 
piekłom: bo nie mogli tu położyć 
do grobu: bo już grobzawierał śię 
w tym fłowie: y pogrzebion: lecz 
w jak dalekim fenśie od fenfu Ar 


poftołow tu piekło biorą, kto niei 


widźi? gdyż oni z (twoim Patry- 
archą Kalwinem przez te ftowa: 
Zftąpił do piekłow, rozumieją, że 
Chryfłus na dufzy zanas męki 
piekielne Ćierpiał. lib: 2, Tafit: c, 
16. p. IOs Patrz w Nauce PP. Dif 
fydentow w Rozd: XI. 

231,.Moi Panowie, gdybyście 
wiedźieli, jak jeft pofalizowana 
wafza Biblia od wafzych. Predy= 
kantow, famibyśćie fadźili, że nie. 


można na niey wiary mocney.po- 


kładać. Nadowod tego bierzmy 
tylko jeden kontext Biblii,a íkon- 
frontuymy Pifmo Wulgaty nafzey 
z Pifmem Werfyi wafzey Torun- 
fkiey dedykowapey , Władyfawo: 


wiKrolowi roku 1632. które na- 


wet y wliczbie -wierfzow śig nie 
zgadzają» 7 


limbum  parvulorumm | 


Ver: s, 
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* 333, Tobita 
=. 14. Odpo- 


 wiedźiałtedyTo» 


z łcżył na Ledin- 


_Wulgacie 


tafz y rzekł: 
Słyfzę, że była 


Jka. 

cóh: 6. 
v. 13. 
rzekł młodzie” 
niec Anjołowi: A- 
zariafzu Bracie; 


wydana za fie- fłyfzał mjajiżta 


MI mężow, á 


- pomarli: alem y 


tofłyfzał,że czart 
zamordował. 


44. Otoż kię 


boję, by fnadz 


mnie gi 


Panienka wyda= 
na była ża sie- 
dmi wężow,któ- 
rzy mfeyfty w 
ożwicy pomar= 
li, 

16. A Odiec 
móy tylko mnie 


to jedynego ma,y bo- 


Nie Rało: 4 gdy- ję się, abym mfz 


Zem jeft jedynak 
L Rodźicow mo- 
ich, bóję 

ym nie wpra- 


© piekłow, ad 
Iufet og, 3 


NB. tego w 
nie 
mafz, którą S. 
HieronimzChal. 


dayfkiego prze. 
&i 


śię, 


dfzy do micy nie 
umarł jakoy pier- 
wsi. Ahomiimia 
diabeł miłuje kto- 


- Wil fiarośći ich „ry nie fzkoaźt ni- 


komu, NB. tylko 
tym, którzy do 
niey przylłępują: 
przeroż się boję, 
bym nie wmart, d 
izbym nie (prowa- 
dźił żywota Qy- 
ca mego y Matki 
mojęy 2 załoscia 
s - gade 


fki język. Pra- 


Tedy fat: in Tob: 


16. Rzekł mu 
tedy Anjoł ` Ra- 


phaél: Pofłuchay 


mię,a pokażę ći, 
którzy to fa, nad 
któremi czart 
przemoc może. 

17.Ci bowiem, 
którzyw małżeń- 
ftwo tak wftępu- 
ja;że Boga od sie- 
bie y od ferca 
fuego wyrzuca- 
ja,a fwey lubośći 
tak dofyć czynią, 
jako koń y muł, 
którzy rozumu 
nie mają, nad te- 
mi czart ma moc. 

18. Ale gdy ją 
ty poymiefz wfze. 
dfzy.do łożoicy, 
wftrzymay śię od 
niey przez trzy 
dni,a niczym in- 
nym z pią nie 
będźicfz* 6ię zas 


nałewną do Eroa 
bu ichd Syna in. 
nego mie maja, 
ktoryby pochowa? 
ich: 

17.Żatym An- 
joł rzekł do niee 
go: Izat nie pa. 
miętafz na fo- 


wa,któreć rofka= 


zał Ociec tmoy, 
abyś fobie pojął 
Zone z narodi 


twego. 


18.  Przetoż, 
teraz flncbay mię 
Bracie; boe ta 
bedžie żoną tmo 
Ja: á ma diabła 
złego mic niea 
dbay. 


19. Abomiem 
ci ona teynocy za 
żonę dana be- 
dzie á gdy wni- 
dziefz do-łożnicys 
weźmieja węgla 
do kadzemia, á ` 
włożywjzy ferce 

k rybie 
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bawiał,tylko mo-. 
dlitwami. 

19. A teyże 
nocy zapaliwfzy 
wątroby rybiey, 
będźie odpędżo- 
ne czartowitwo, 

20. A druziey 
nocy w złącze- 
nie Swiętych Pa- 
tryarchow przy- 


rybie, y wątrobę, 
zakadzifz, 

20, Czego gay 
zamonia diabet, 
uciecze, d więcey 
sig nie wroci ua 
mieki miko 

21.4 gdy wnie 
dźiefz do niej 
wflańcie oboje y 
mwołaycie do miło 
pufzczon | bę- ernego Boga, 
dźiefz. „który was zacho- 
21. A trzećiey ma,y zmiłuje się 
nocy  błogofła- nad mami. | 
wieńftwa dofta- 22 Nieboy stę: 
pifz, aby śię z: boć ta była zgoro. 
was Synowie wana od wieki d 
zdrowi rodźili. ty je mybamifz y 

22. Lecz po poydzie z toba, d 
trzećieynocywe- /podźiewam “się, 
„ź4miefz Pannę z że dźłatki z niey 
bojaźnią Pańską, mieć będźiejz, 
więc chęćia:  23.4toufly(z3- 
dźiat:k, niźli lu- wjzy Todt: 
bośćią zjęty, że- zmiłomał się jey, 
byś w naśieniu d  dufza 
Abrahamowym przylgnęła do 

błogofławień- ‘niey wielcetypęzym 
ftwa wSyniech fzli do Ekbataty. 
doftąpił. Ez ać 


jego 


:233. Tamże w Rozdźialetofnym 
Werfya Vuigara ma verfu 4. To* 


biafz tedy(w prowadzony do niey} | 


napominał Pannę,y rzekł jej: Sa- 
ra wjłań, á modlmy się Bogu dzie 
yjutro, y drugie jutro: bo przeż 
te trzy nocy 2 Bogiem się złącza* 
my, d po tyzeciey nocy będziemy tw 
małzenftmie nafzym. Bośmay 3 ynos 
wie $ więtych,d nie możemsię tak 
złaczać, jako Narod mies którzy 
nie znają Boga. T wlław(zy papos 
łu pilnie się oboje wejpoł modli, 
aby im zdrowie było dane. Y rzekł 
TFobiaja: Panie Boże Qyow -nas 
|zych. € : 


234, A Werfya Kalwińfka tak 


ma: v. 4. .4gdy zamkałono oboje, 
wi apimizy Tobiafz na łoże,rzekł: 
Whan Siofiro, á modlmy się, aby 


się Pan zmiłował nad nami, Y pos | 


czat Tobiafz mówić: Boże Oycom 
nafzych Sc. Agdźie owe święte 
rady Anjoła Rafała o czyftośći. 
y wftrzymaniu śię od fpotkowania 
przez trzy dni ante con/ummatio= 
nm matrimonii? Wyrzućili je 
Predykanći waśi, z Pifma S. wy- 
fkróbali, wymietli, ono pofał- 
fzowali,pówariowali: boim z Gia" 


ła famego y ze krwi. złożo* 


mielis 


nym, jakby Ducha nie 
j r ue a niç 
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nie podoba śię rada Bofka yAn- 
Jelfka o powśćiązliwośći y o umar- 
twieniwwródzońey fkłonnośći do 
lubież nośćś: przeto trzeba im by- 
łoonez Pifma wyrzućić, wymazać, 
Wyfkrobać. SZA i 
234. Ale rzęczecie, że ta Księga 
objafza nie jeft Kanoniczna: bo 
ydźi jey w fwoim Kanonie nie 
mają, ale ją tylko kłada miedzy 
„wemi Hagiografami. Lecz choć 
Zydźi tey Księgi w fwóy Kanon 
$igg Hebrayfkich nie włożyli, 
Bo była za świadectwem S. Hie- 
onima po Chaldayfku pilana; je- 
lak y onijey nie liczył ihrer 


* 


libros kle I Ani pewnych An: 


torow,ale fyterg, iographa, to jeft: 


miedzy świętemi © K$iggami. A 
Choćby Zydźi nie mieli tey KSię- 
$i za Kanoniczną, dość tego, Że 
ośćioł święty ma za Kanoniczną. 
Tak decydowało Conci/iń Cartbag: 
V. Florentinum, Tridentinum, 
elafius 1. y za taką mieli nay- 
bliżśi Apoftołow S. Irenxus,$.Cy- 


/priaq, Clemens Alexand: Bafilius, 
Ambrofius, Auguftinus Śc. A do 


tego, choćby ta Księga nie była 
Kanoniczna, 4 czy godźiło ię wà- 


daym P redykanto tak ją obćinać, 
o mieniać; fatfzować y przewra- żadńcy Kśięgi tak ftarego, jako y 
- N 


4 
LJ 


cąć? 


" 236. Pierwfzy ją pofatfzował 
około roku 1$40. Paulus Fagius z 
Bakałarza Predykant Luterfki na- 
przód w Strazburku, a potym w 
łśnie, który ja z Hebrayikiego po- 
łaćinie przełożył y do druku po- 
dał, wiele w niey odmieniwfzy, 
przydawfzy, wiele z niey wyrzu- 
©iwfzy, co śię mu nie podobało, 
jakoto te święte rady Anjoła Ra- 
fata, które nie były po jego lubie- 
żnośći. A do tego Fagius niektóre 
śmiechu godne tzeczy Tobiafzo- 
wi przypifuje, jakoto, że Tobiafz 
nie mogąc oczu fwoich zleczyć, 
peregrynował na kuracyą ich do 
Alemanii, to jeft: do Niemiec. Jare 


„ko to mogło być! uwadze madrego 


Czytelnika zoftawuję. A jakże na 
tak pofałfzowanym Pifmie, może- 
cie wiarę wafzę fundować y'za- 
*kładać? ha takim fuadamenćie wia- 
rg zakładać, nie jeft to Bogu wie- 
rzyć, ale fałfzerzowi, który to. Pi- 


fmo pofałfzował; a tym famym 


nie jeft wierzyć, ale w wierzebłą- 
dzić, ofzukiwać śię. - 

237. Môi PP. Dyfiydendi, wierz- 
Gie mi ze wfżyftkiemi w Pifmie. 
świętym uczonemi, prawdźiwie 
twierdzacemu, Że nie mafz u was 


nos 


+ x 
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nowego teftamentu, którzby nie 
była pofałf(zowana, poałterówana, 
przewrotnie w infzym fepśie prze- 
tłumaczona w niezliczonych tex- 
tach, które gdyby mi- przyfzło 
przywodźić, trzebaby wed woyna- 
fob'więkfzą Kśięgę napifać, niże- 
Ji jeft fama Biblia. Sami znieśćie y 
fkonfrontuyćie wafzę Werfyą z na- 
fzą Wulgata, a fami doznaćie pra- 
wdy, którą twierdzę: Bierzóie nå- 
wet lifty S. Pawła, 4 obaczyćie 
wielką rożnicę wafzey werfyi od 
nafzey. A ha ktorcyże polegać be- 
dźiećieł Czy na wafzey nowotucy, 
ufabrykowaney od ludźi, żadney 
powagi im od Boga daney nie ma- 


jacych; czy na nafzey Wulgaćie, 


którą Kośćioł majacy affyftencyą 
Ducha $. na walnym Synodźie 
Trydeńfkim approbował? 

238. Na przykład: Znieśćie ow 
| „text S$. Pawła pifzącego 1. Cor:t 5. 
%,5u który VERSIO VULGATA 
tak czyta: Oro tajemnice wam po- 
ppiadam:H fzyfcy ©prawdźie zmar: 


twychwkanieny, ale wie wfzyjcy, 


odmicnienś będziemy. A WASZA 
 WERSYA tak nia: Nie wjzyjcyć za. 
niemy, ale wfzyfcy przes iententi 
bedziemy. To f3 Contradiftoria,ja- 
ko fama widźićie! A S, awet nie 


mu,który 24 Hebreos 9.0.27, imie- 
niem Bofkim ogłafza Dekret jego: 


Poffanowiono ludźiom vaz umrzeć, ' 


Toć wfzyfcy zaśniemy abo po- 
mrzemy, å nie wfzyfcy odmienie- 
ni będźiemy: bo nie wfzyfcy 


zmartwychwftaniemy, 
239. Także ow text S. Pawła 1. 
Thef: 4, 0. 15. Verbo Vulgata tak 


"ma; To mam pomiadatmy w. flowie 
Patifkim, it mysktórzy Żyjemy,któ= | 
rzy pozofialismy, nie uprzedźienay 


na przyjscie Pat/kie tych, którzy 
,zajnęli. A WASZA WERSYA czy: 
ta: Ze my, którzy Żywi pozofłanie- 
wy do przyśscia Pażiikiego nie upzee 
dziemy onych, którzy zajnęli. To 
tu Werfya wafza fałfzywie obie- 
cuje S. Pawłowi y Koryntiancm 


żywym pozofłać aż do przyiśćia 


Pańtkiego na fad. Co jeft jawnym 
fałfzem, jako każdy widźi. - 
- 240. A zatym nie dźiwuyćie śię 


wi 
uwielbionych ćiałach na chwałę | 


1 
| 


mogł być przećiwny fobie fames | 


moi PP. jesli przednicyst Kościoła 


Kzymykiego Nauczyciele, jako ich 


wafz Senior fłufznie tym tytułem ` 


zdobi, jakoto Bellarmin, Kardy* 

nał Holis, Pifmo bez powagi Ko- 

śćioła Bożego mniey ważą, jako 

im zadaje tenże Senior. Bo gdyby 
i i śig 


Rożdź:1o. Nauka Bellortiina o Tra dycyach, 


fie teraz wam dorak doftała Ewan- 


Belia S, Jędrzeja, $. Jakuba S. Bar- 


t omitja; 


S. Tomafza, S. Maćieja y 
innych 


Apoftolow, izalibyśćie y 


à WY tych Ewangelii nie Jekce wa- 
Żyli? Czemu? bo Tradycya Apo- 


` olika tych Kśiąg Kościołowi Bo- 
zemu nie podała. Te jednak flo- 
Wa: Pifmo S: mie jeff. wazniep(ze 
dad bayki Ezopotwe bez powagi Ko- 
‘ciota, nie fa Hozyufza Kardynała, 
ale Kemnicyufza Luteranina Hó. 
sJufzowi. przypifane tllatioć 2 
lego nayki: ZET A 
get Ze tedy wafz Senior zdra- 

iwie y fałfzywie ftowa jako Ho- 
tyufza,cak y Bellarmina przekręcz 
a infzy fens;y wam go w ohidę 
s aje,za fłufzną rzecz być. fądzę; 
*go naukę zKóiąg jezó famego 


krotko Przełożyć, Niechże będźie 


NAUKA BELLARMINA 
POTRZEBIE TR ADYCYI. 


TEn Madry y fławny Doktor, 
nim jefzcze dla wielkich 
taflug fwojch był przyozdobiony 
ardynalka Purpura, y Arcy-Bi- 
upią Kośćioła Kspuajikiezo go- 
nośćią, uczác w Collegium Rzym- 
"M Socieratis FESR, T beciogi - 


Ns 
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am Polemicatm, wydał dwa wiel- 
kie tomy Kontrowerfyi Siztutowi 
Pigtemu Papieżowi dedykowane, 
które Kar ynał Baronius Pifarz 
Dźicjow Kościelnych całemu świa. 
tu wiadomy nazywa Wieza Da- 
„widową, ua którey wifzą tysiac 
tarcz y mwfzelka broń Mocarzow, 
Drugi także Kardynał Jacobus Per- 
ronius wielka Ozdoba Francyi 
Biśkup Ebroiceńfki te Opera Bcl- 
larmina tak eftymował,że je prze- 
nafzał nad inne wfzyftkie Kśięgi 
od tyśigc lat na obronę Kościoła 
Bożego wydane. Ten mówię świę- 
ty Zakonnik Socierętśs FESU, m3- 
dry Doktor, å potym godny Pra- 
łat, Bellarmin (ib; 4.de Verbo DEI 
cap: 3. zalożywfzy propozycyą, Że 
nie caławauka sciągająca sie do 
wiary y obyczajow znayduję się mw 
„Pifmie świętym; d zatym krom 
Słoma Bożego pijanego, potrzebne 
la Bofkie y Apofiolfkie Tradycye a- 
bo Podamiaypie tylko co do ceremom 
nii, obrzadkow y porządku Ko. 
scielnego usłęży,ale też y codo miga 
ły: Y tę propozycya cap: 4, pros ` 
, bujac, abo dowodząc, trzy rzeczy 
nam na oko jak na dłoni ftawia,y 
oczewiśćie pokazuje. 


43: 
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243. Primo; że Pifmo bez Tra- 
dycyi nie było tak potrzebne,żeby 
śię Kośćioł Boży bez niego nie 
mogł obeyść, ani tak/doftateczne, 
ażeby śię w nim to wfzyftko za- 
wierało, co mamy wierzyć y CZy- 
nić. Scripturas fine Traditionibns 
nec fui(fe fimpliciter: necejlaria$; nec 
hare A tu moi Panowie po- 
ftrzeżćie zdradę, wafzego Mini- 
ftra, was w dwuch rzeczach łu- 
dzącego, y flowa Bellarmina prze- 
wrotnie tłumaczącego. Naprzód 
Bellarmin: położył propozycya 
fwoję in preterito, w czaśie' prze- 
fzłym: Scripturas fine Traditioni- 
bus non fuifje fimpliciter necefari- 
as; å wafz Minifter przywodźigo 
mówiącego in præjentiy w czasie 
teraźnieyfzym: Co infzy fens czy- 
244. Powtóre; ten termin fm- 

pliciter wafz Senior po Polku ttu» 
maczy zgoła. Lecz zgola po Ła- 
Ginie znaczy prorfim, prorfus, ab- 
Jolute ex toto. Nie mówi 'Bellar- 
miu, prorfus abfolstćx toto Sori- 
pturas fine T raditionibus non fuijfe 
necejfarias, ale fimpliciter, to -jeft: 
bez Podania Apoftolfkiego Pifmo 
"mie tak było, potrzebne, żeby bez 
niego nie mogłśię Kośćioł obeyść: 


'Kośćiol Chryftufow nie mogt ° 
„beyść, tak na pomicnionym. mie? 


jakomówią w fzkołach: Ars Lóż 


gica non eft fimpliciter niece(faria ad | 


alidsacquirendas perfecie fcientie 


as, fed tantum fecundym quid, Nar | 
uka argumentowania abo rezono* | 
wania nie jeft tak potrzebna do | 


otrzymania innych nauk, żeby 


śię bez niey całe: nie mogły o- | 


trzymać infze umiejętności; a :nie 
zgoła y cale nie jeft potrzebna. 
24. A że w tym fenśie mówił 
Bellarmin, wiedźiał o tym dobrze 
wafz Senior, jeśli go czytał: a mu? 
$iał czytać, bo dobrze cytuje libi 


4: cap: 4. à jednak go wam wohie | 


dę podaje, kłamliwie udając, jak? 
by Bellarmin. zgoła y cale pifmo 


nazywał niepotrzebne bez trady* | 


cyi. A że Bellarmin nie w fenśić | 
wafzego Seniora przekłada Kato 


licka naukę, wy. fami poznacie | 


jeżeli abo jego famego czytać bę” | 
dźiećie, abo mnie przywodąceg 
jego argumenta abo dowody ier? 
pliwie poffuchaćie. == 
246. Tę tedy propązycyą: Sei 
pturas fine Traditionibus non fuil” | 
fe fimpliciter necefjarias, to jenti. 
Pifmo S. bez :tradycyi nie tąkby” 
ło potrzebne, żeby śię bez niego 


, 


cn 
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den dowodźi. Primó;. z rożnych 
wiekow Kościoła Bożego: Od Ada- 
'ma, prawi, aż do Moyżefza był 
Kośćioł Boży na tym świedie, y 
ludźiechwalili Boga: wiarą, Da- 
dźieją, miłośćią y powierzchnemi 
obrządkami, jako znać z, pier- 
wfzey Księgi Moyzefzowey, w kto- 


Tey «wyliczają Się, Adam, Abel, , 


Seth; Enoch, Nòt, Abraham, Mel- 

chizedech y inni ludźie fprawie- 
liwi. ; 

| 249. Secundo; z $. Auguftyna, 

Który lib: 11. de Civit: DET y 

gdźie indźiey dowodźj, że Miafto 


_ abo Kośćioł Boży, zacząwfzy od 


Adama, będźie trwał aż do koń- 
czenia świata, A od Adama aż do 


 Moyzefza nie było żadnego Pi- 


fma: y fam Pan Bog żadney nie 


| czyni wzmianki nauki pifaney,ale 


tylko uftnie podancy: Gen: 18. 
Wiem,że Abrabam przykaże Sy- 
nom [moim ý Domowi [memu po 
fobie, aby firzegli drog Pańfkicb. 
(A jakichże drog? czy: pifanych? 
jefzeze na ten czas żadnego pifma 
nie było: toć uftnie podanych. Y 
tak więcey niż przez dwa tysiace 
lat zachowana była Religha bez 
pifma przez fame tylko tradycyg 


tedy bez Tradycyi Pifmo abo ferf. 
prar dot fuit fimpliciter necejjarta, 
Pifmo'nie było tak potrzebne, aby 
bez niego prawdźiwa Religia nie 
mogła ftać. Jako bowiem ona fta- 
ra Religia mogła bię zachować 
więcey niż przez dwa tysiące Jat; 
tak nauka Chryftufowa mogła śię 


zachować przez tyśige *y Siedm fet 


lat aż do nas bęz pifma. |; 

248. Potym od Moyzefza aż do 
Chryftufa, niemal przeż drugie 
dwa tysiące lat, było wprawdżie 
Pifmo, ale tylko u famych Zydow; 
4 drugie Narody wierne famym 
tylko podaniem rządźiły 6ię. Bo 


“Krom Zydow wiele innych do Ko- 


śćioła Bożego należeli,jako to Job 
y jego Przyjaćiele. Nawet w fa- 
mym Ludu Bożym, choć pifma by- 
ły, jednak Zydźi barźiey zażywa- 
li tradycyi, niżeli Pifma, jako 
znać z Kśięgi wtórey Moyzefzo" 
wey, Exodt 14. Opowiefz Synorgi 
twemu onego dnia: to jeft: co uczy- 
mił Pan €9c. Y Deuter: 32. V. 7. 
Pytay się Opca twego, y oznaytmi 
tobie, ŚStarfzych abo Przodkow 
twoich, d powiedza tobie, Job 8.V. 
$. Pytay się harego mieku, y das 
wiadny się pilnie pamięci Oycow. 


abo podanie, A zatym wlafza: Toć Judic:* 6. vè 13. mówi Gedeon: 


Gdzie 
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Gdźie |a dźimy jeg6, które pomiae 
dali Oycowie nasi? Toć Gedeon 
wierzył dźiwnym Cudom Bośkim 
z podania uftnego Qycow, nie z 
„pifma. So Fn i 
249. Toż famo wyświadcza ų- 
koronowany Prorok Pf: 43. Boże 
ufzyma uajzemi fłyfzeliśmys Oy- 
cotie nast powiadali dzieło, ktorys 
uczynił redni ich, y we dii ds- 
rze, YPG 77, v,3. Jak wielkie 


„rzeczy fyfzeliśmy y poznali, p Oy \, 


cowie nast powiadali nam! Nie za. 
tait) się pržed Synami ich iv dru- 
gley geńeracyi, porwiadajac chwały 
Pamjkie y cuda Jego, które czynił, 
Mędrzec też Pańfki Syracides JE. 
SUS Filtus Siracb Eccli 8, v. y. 
napomina: Nie lekce maż pomieści 
Ś tarcow mądrych, d w przypomiie- 
sciach ich baw się. Yv. 11. -Nie 
Pulzczay mimo sig powiesci Stars 
Jzych, bo oni nauczyli fię od Qy- 
cow fmotche A jednak Ekleczyaftyk 
był oftatni z Pifarzow ftarego te- 
ftamentu. Toć Lud Boży nie tyl- 
ko Pi(mo, ale też y Tradycye miał 
w zażywaniu, á to jefzcze czę- 
ftfzym, 
250. Przyczyną tego zda śię 
być ta: Bo aż do czafu Ezdrafza, 
Pifma nie byty ułożone na formę. 


Ksiąg, ale były rozfypane po rö» 
żnych 'Ańnałach y kartach; å pod 
czas żniedbalftwa Kapłanow przez 
długi czas nie naydowały śię, jako 
znaćz Kśięgi czwarteyKrolewfkicy 
6.22:gdźie ślęopowiada,jakocośno- 
wego, że za panowaniaJozyafzazna» 
leźiona była w Kośćiele Kśięga Pra- 
wa Pańfkiego:aż Ezdrasnaywyżfzy 
Kapłan po $iedmdźiviącietnicy 


Pifma Hebraytkie zebrał, y z nich 
razem jede Kśięzę abo Biblią zło- 


żył, przydawfzy do Deuteronomi» 


um oftatai rozdźiał o żywoćie 
Moyzefza, y niektóre infze przy» 
datki do fpełnienia hiftoryi: 

251. Po przyiśćiu też Chryftue 
fowym przez wiele lat Kośćiot był 
bez Pifma. S. Irenzus Bifku> Lú- 
gduńfki, Uczeń $. Polykarp Mę- 
czennika, Bifkupa Smireńfkiego, 
Ucznia S. Jana Apoftoła, który 
fpalony jeft za Chryftufa roku Pań- 
kiego dwufetaego piątego, świad- 
czy lib: 3.6. 4. że za jego czafu 
wiele było Narodow /Chrześći- 
ańfkich, którzy z famego podania 
bez Pifma świaątobliwie Żyli, qui 
optim viverent.Co zaś S.Chryzo» 
ftom mówi Homil: 1. in Matt: że 


P:fma Patryarchom y. Apoflotom 
Eisin. pra | 


/ 


niewoli Babilońtkiey, wfzyftkie 


‘Rozk to Naaka Baźkirmina d Tradycyach. * 


ale były, prźrzektę, ale rowisprórsi, 


(„dla zepfowania ludzkiego, fä potte- 


one, Na to.odpowiada Bellarmin, 
1Ż tu S. Doktor mówi nie o po» 
trzebie: Gmpliciter, fed ad bene effe, 
td ef de uttlirate,to jeft? nie o po- 
trzebie takiey Pifma, żeby bez 
niego Kośćiołnie mogł śię obeyść, 
jako śię bez niego obefzli Patry- 
Archowie, choć y czafow ich byli 
Zepfowani ludźie, ale mówił o po- 
<ytecznośći Pifma,iż Pifmo poży- 
teczne jefte 
252, Widźićie moi PP. w jakim 
enśie Bellarmin bierze ten termin 


FR Émpliciter. Mutia? wiedźiećo tym 


wafz Senior, gdyż cytuje mieyfce 


flow Bellarmina, jak w famey rze- 


$ 
$ 
j 
I 


"FP. co je 


<zy jeft; a jednak on na ofzukanie 
Was, przewrotnie ten termin fm- 
blicjter tłumaczy, y przekłada, ja- 
koby Bellarmin nauczał, że zgoła, 


- to jeft cale Pifmo święte nie jeft 
Potrzebne bez Tradycyi. Czego 


SEJlarmin nigdy nie mówił. 
253. Ja tu moję uwagę przydaję: 
Tak rozumiem y trzymam © wa- 
zey umiejctnośći, że wiećie moi 
całemu światu uczo- 
nemu y.biegłemu w Hiftoryi uni- 


„ Werfalncy wiadomo, że przedtym 


Druku nie było, ale kto mogł, ka- 


żdy fobie, abo fam przez śię, abo 
przez Kopiftawiży Skrybentow 
przepifował, abo dawniey od ko- 
go innego pifane, abo ażiedźi- 
ctwem po Oycu na śię fpadłe, abo 
kupnem, abo infzym prawem, na- 
byte jako wielki fkarb Pifmo $, 
chował; aż roku Pańikiego 1442. 
JAN MENTEL Szlachćic Straz- 
burfki ułożywfzy fobie w głowie 


ideę rozmnożenia Kśiag przez wy- 


drukowanie razer. wielu exempla. 
rzow jedną formą złożonych li- 
ter, zwabił do Śiebie JANA GUT- 
TEMBERGA dowćipuego Złotni- 
ka Moguntfkiego, z którym po dłu- 
gim probowaniu wylewaniu liter 
a rożney materyi, aż tandem do- 
ćiekł kuńfztu zahartowawfzy ołow. 
Y tak Guttemberg tę od Mentela 
wynaleźiona fztukę abo kuńfzt, 
powroćiwfzy do Moguncyi za po- 
mocą jednego bogatego Miefzcza- 
nina, *tóry mu na to fumptu do- 
dawał, pierwfzy do skutku ` przy- 
prowadził, z peczątku drukując 
E lementarze, y inne małe nabożnę 
kśiążki,ą potym więkfzeą więkfze, 
Chwydćiły śię tego kuńfztu y inne 
Nacye tak dalece, że roku 1470. w 
Rzymie y w Paryżu Paćierze Ka= 
płańśkie z druku na świat wyfałyż 
nig- 
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D er a 


r E AA T 


= 
ar aoas 


nE 


100 


niezadtugo potym y Biblią Wydtu- 
kowano po Łaćinie grubym Got- 
fkim* charakterem; aż śię. Druk 
przez kuńfat dowóipnych Rzemier 
śńnikow wypolorowawfzy, do tey 
dofkonałośći przyfzedł, że Domy 
y Biblioteki uczonych Kśięgami 
napełnił, tak dalece, że teraz ka- 
zdy może mieć całą. Biblią, . która 


—_ cała przedtym chyba w' bogatych 


Diecezyach u bogatych Prałatow 
znaydowała śię. | zh 

24. Pifze Sarnicius Kronikarz 
Poliki „Anal: Polon: lib. 6: fot: 
222, Że przedtym w całey Polfźcze 
tylko trzy cxemplarze całey Biblii 
naydowały śię, to jeft: jeden exeme 
plarz -w` Bibliotece Królewikicy, 
drugi u Xiążęćia Prymafa, á trzeći 
w Domu: Panow Oftrorogowt 4 
jednak w Polfzcze Wiará S. Kato- 
licka bez żadney zmazy Herety- 
ckicy ślicznie więcey niż przez 
pięćfet lat kwitogla z uftnego o- 
powiadania Ewangelii Chryftufo- 
wey przez Plebanow y Kaznodźle- 
jow,trzymając śię zawfze nauki 
y decyzyi Kośćioła Bożego, to jeft: 
Naftępcow Apoftolikich. A teraz 
gdy siç przez druk Biblie lada 
czyjey werfyi, to jeft: owych A- 
pofłatow y zbiegów, z Kośćioła 
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Bożegay Z Zakonów rożnemi ję: | 


szykami namnożyły, lada kto noe 
we:dogmata z niech formuje, y Z 


nich: przećiwko Kośćiołowi oręże 


' 


kuje. i ; cya 

"256, Lecz przeftrzega nas S. 
Hieronim jn cap: 1. (Fałat: jakem 
go już cytowałn. 200. Nierozue 
mieymys prawi, Żeby w fłowiech» 
tw litórachsw figurach liter pifanych 
była: Ewangelia, „ale w.prawdźi* 
mymarozumieniw; uie: na wiey zchiłs 
ale m kościach y mozgw. Boy diar 
bet miówi z P:/ma, y w(zyfikie Fea 


retyctma wedle Bzechiela C: 13. 2 . 


niego fobie wezgłowki (zyja, ktore 
pod łokcie sefzelakich lar lndźi pod- 


kładaja. Y niżey: Wielka nièbefpie> 


czność jel w Kościele S łomo Boże 
mówić: (å daleko barźiey podo- 
mach lada komu,y lada jakieykole 
wiek werfyi Biblią czytać) bo sig 
obawiać trzeba, aby za złym wy* 


rozwmieniem z Ewangelii Cbryfta== 


fowey nie flata się człowiecza, abo 
có gor/za, diabel/ka, Tenże Ss Do- 
ktoradzer(ds Luciferianos, mówi: 
Niech fobie Fieretycy nie pocblębuj ts 
iż pifmem zdadzą Się potwierdzdć 
to, co mówią: gdyż y diabeł zpi 
[ma mówi, pijmo nie na czyt anił 
ale ta rowwmienin Zależy. 
: 236. . 


x 
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256. Przeto przeftrzega wfzy- 
ftkich pierwfzy po Chryfłuśie O- 
Wczarni jego Pafterz Piotr S. E- 
Pif: a.c.100.20. To naprzód roct- 
mieycie, iż, każde proroctwo pifma 
Mie dzieję się wykładem młajnym. 
1 tamże c. 3. V.Ó. w których Ç to 
Jeft: w liśćiech S. Pawła ) (4 nie. 
ktore rzeczy trudne do myroznmie= 
Wa, które nieuczeni y niefiareczni 
Wykręcaja, jako y iune pifma ka 
memu włafnemu zatraceniu. 

257. Coż czynić,żebyśmy wro- 
zumiceniu Pifma nie pobłądźjli? 
Odpowiada S. Auguftym de unita- 
te Beclefe: Gdyby, prawi, który 
tzłowiek miał od Zbawiciela na- 
fzego pewne sswiadectrio, y gdyby 

bawicfel nam rojkazał nauki tè- 
89 człowieka ` fluchacs tzalibysmy 
bie powinni byli to w(zyfiko czynić, 
coby ten człoriek od Cbryftuja Pa- 
Ka poffauomionynam moómiłe Bo i- 
Faczey czyniąc, przeciwilibyśmy się 
bie tak rofkazowi tego człomieka, 
Jako raczey przykazaniu [amego 
Zbawiciela Boga najzego, ktory 
Ą Fir o nam fłucbać. Oroż 
EBS Ki bryftus daje pewne mia 
| Nosciotomi Jwemu, y każe 
pr nin fiwebać. Jeśli tedy nie 
skcefa go fncbać; złośliwie przeci- 


Jol 


wiafz się nie mnie ant jakiemu- 
kolwiek Kapłanowmi, ale się prze 
cimwiafe [ameme Zbarmwicielowi Pa- 
nu; ponieważ wierzyć nie chcefz 
tak, jako naucza Kosctoł, którego 
JEZUS Chryllins rofkażał nam 
ffachać,y ktoremu nie byc poftujznym, 
fam wiefz, jak zła rzecz jef: gdyż 
taki powinien być miany 2a Poga- 
pina y jdmuogrzefznika. Póty S. 
Auguftyn. 

258. Po tey digreffyi powróćmy 
do Bellarmina, którego naukę fal- 
fzywie y przewrotnie "tłumaczy 
wafz Senior. Bellarmia tedy dru- 
gi punkt założoney od śiebie pro- 
pozycyi, to jeft ten: Że Pifmo 
Święte nie tak. wfzyftko w fobie 
zawiera, żeby ono famo doftate- 
czne było bez infzego podania. 
Quad Scripture non omnia ita con- 
tineam, st fufficiant ipfe fine alia 
traditione; tak probuje,abo dowo- 
dźi. 

259. Naprzód pyta éig: Abo ca- 
ty Kanon Pifm, to jeft: abo wfzy- 
ftkie Księgi Pifma S. razem fpo- 
łem wźięte fa doftateczne, abo 
każda z nich w fzczegulnośći jeft 
doftateczna? Nie można mówić, 
że każda w fzczegulnośći jeft do- 
ftateczna: bo widźiemy, że nie 


O każdy 
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każdy z ofobna Ewangelifta wfzy- 
ftko w fobie zawiera, co mamy 
wierzyć: na przykład S: Jan nic 
nie ma O Zwiaftłowaniu, o Naro- 
dzeniu, o Obrzezaniu, o Ofiaro- 
waniu w Kośćiele Jerozolimfkim, 
o adorowaniu Pana JEZUSA od 
Mędrcow &c. Toż widźiemy y u 
infzych Ewangeliftow. A do tego 
gdyby jedna Księga wfzyftko w 
fobie doftatecznie zawierała, a na 


cożby były potrzebne inne Kśię- 


i? 
À 268. Mufzą tedy mówić, y mó- 
wią waśi Miniftrowie, że cały Ka- 
non, to jeft: wfźyftkie Kśięgi Pi- 
{ma świętego fa potrzebne na to, 
aby miana była doftateczna nau- 
ka. Lecz y tego nie można pra- 
wdźiwie mówić. Bo wiele Kóiąg 
prawdźiwie świętych y Kanoni- 
cznych zginęło. A zatym nie mie- 
Jibyśmy od tysiąca y siedmiu fet 
Jat dofłateczney nauki, gdyby ca- 
ła zawifła na wfzyftkich Kéiegzach 
Pifma świętego. "CH 

261. Bo S. Chryzoftom bot: 9. 
in Marit: na owe howa: Nazare- 
ys Vocabituy, twierdźi, Że wiele 
Kśiag Prorockich poginęło: Multa 
ex Propbeticis periere monumentis, 


quod de bijloria Paralypemenon pros 


bare facile eft. Defideś enimictim effent 
Tudei, nec defides modos, fed etiam 
impii, alia qoidem perdiderunt nee 
gligenter, alia vero impie tum ina 
cenderunt, tum conciderunt. Wiele, 
prawi, Kśiąg Prorackich pogine- 
ło, jużto z niedbalftwa Zydow, 
już to z niezbożnośći,z którey nie- 
które K$ięgi częśćia popalili, czę- 
śćią pofzarpali, porabali. Toż fa- 
mo må jn i. Epifli: Corint: 

262. Ani można ódpowiedźieć, 
żete Księgi, które były zginęły, 
fa przywrocone y reparowane 


przez Ezdrafza. Łecz S. Chryzo- . 


ftom dowodźi, Że teraz wiele nie 
doftaje Prorockich monumentow 
abo pifm, ktore Zydźi zagubili,po- 
palili, porąbali, A do tego Ezdras 
nie przywrócił Kśiag zgubionych, 
ale tylko poprawił, y w jeden Ka- 
non zebrał Ksiegi pozoftałe.Gdźie 


bowiem one (ą, o których mówi, 


Piimoa. Paralip: 29. Dźieła zas 
Dawida pier mfze yofłatnie napijane 
jaw Księdze Samuela widzgcego 
) w KsiędzeNatanaPyroroka,także 
w Księdze Kajada widzącego? Y 
2. Paral: 9. Rejzta džiejow Saloa 
mona, napifana jef o fłomiech Na- 
tana Proroka, y w Księgach Abis 
ajza ŚSylonity, w wiazeniu także 
` Addo 
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Addo widzarego. Y 3. Reg:4.V.32. 
"owi? reż Salomon trzy tysiace 
Przypowieści, d Pieśni jego było 
Disiac y pięć: rojprawiał tez o 
drzewach o2 Cedri, ktory jel ua 
ibanie, aż, do bizopa, który wyra- 
8 2 sciany: y mówił o zwierzę” 
tach, y pbtakacb,y płaźie,y o rybach. 
A gdźie to jeft wfzyftko? A Z te- 
. AMentu nowego pewna rzecz 
left, że lift S, Pawła pifany do 
zodicenfow zginał, ktorego fam 
S. Paweł pifząc do Kolofienfow © 
4v.ró, wfpomina y zaleca. Zkąd- 
Że tę dźiurę zatkaćie, jeśli dofta- 
teczney nauki w wierze f} potrze- 
bne wfzyftkie Kśięgi Pima Świę- 
tego, y jeśli śię do Tradycyi ni 
3 y jeśli śię do yeyi nie 
aćie? LS 
263. Powtóre toż famo śię pro- 
uje, abo dowodźi z rożnicy o- 
Bowiadania y pifania przez Apo? 
ftołow. Bo gdyby. Chryftus y A- 
Boftołowie mieli byli pr edśię- 
Wźięćie Słowo Boże zdieŚić y 
Całe zawrzeć w Pifmie, toby na- 
Przód tak wielką rzecz Chryfłus 
był Przykazął wyraźnie Apofto- 
łom, y Apoftołowie wyświadczy- 
liby byli gdźiekolwiek, Że zro 
zu Pańskiego pifzą, jako z ro- 
kazu Pańkiego po całym świećie 


4 


uftnie naukę £hryftufową opo- . 
wiadali. Ale tego nigdźie nit czy- 
tamy. 89: 

„264. A do tege na epowiada- 
nie uftnie nauki Chryfłufowey 
wfzyfcy Apoftołowie nie czekali 
podaney okazyi abo potrzeby, ale 
żadney rzeczy nie czekając dobro- 
wolnie y ochotnie pofzli na opo- 
wiadanie: a do pifania ledwo kta- 
ry z nich odważył śig,yto potrze- 
ba poćiagniony. Bo S$. Matteufz 
jako pifże Eufebins Cafaricufis libe 
3. Hifi. Ećcl:c. 24, Z tey Okazyi 
napifał Ewangelia po Hebrayfku, 
iż opowiadawfzy Zydom, mając 


udać $ię do Narodow, ża rzecz po- 


żyteczną im być fadźił, pamiątkę 
im, nauki fwojey zofławić,od kto- 
rych śig ćiałem rozlączał. Tenże 
tamże powiada, że S. Marek fa- 
pifal Ewangelią przyćiściony pro- ` 
źb3 Rzymian. A 0 
265. Tenże takdawny Hiftoryk 
Kośćielny świadczy, że S. Łukafz 
dla tego tylko przed Się wźiał pi- 
fać Ewangelia, iż widział, że wije- 
le innych śmiefi pifać te rzeczy o 
Panu nafzym JEZUSIE, których 
fami dobrze nie wiedźieli, ażeby 
tym fpofobem odćiążnat. nas od 
„czytania nie pewnych innych po- 


02 wię- 
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wieśći. Co y fam S. Łukafz ponie- 
kad namyka ma początku fwojey 
Ewangelii: Ponieważ wiele sig 
ich kusiło, pijac porzadna biflorya 
Ene, zdała fię mnie, który z po- 
czątku pilnie wf(zyfłkiegom, docha- 
dźił, one porządnie tobie © T eofile 
wypifac, ; 
266. Tenże Biskup Cezarycifki 
pifzeo S. Janie Apoftoley że aż 
do ofłatnicy fwey ftarośći bez ża- 
dnego pifma Ewangelią Chryftufo- 
wą uftnie opowiadał, aż na fłarość 
proźbą Bifkupow  Azyatyckich 
przymufzony, aby napifał Ewan- 
gelią przećiwko powfłającey na 
ten czas herczyi Ebionitow, to u- 
czynił, Toż famo twierdźi y S. 
Hieronim /ib'de Seript: Feel: Prze- 
to, gdyby Kacerfitwo Ebionitow 
było nie powftało, podobnobyśmy 
nie mieli Ewangelii S. Jana, jako 
też ani pierwfzych trzech, gdyby 
były nie zafzły wfpomione oka- 
zyc. 
Rade, Z czego jawnie znać, że 
Apoftołowie nie o pifaniu, ale o 
opowiadaniu Ewangelii primaria 
intentione myślili.A do tego gdyby 
Apofiołowie naukę fwoję chćieli 
byli ex prefejjo na pifmie podać, 
toby byli wydali Katechizm, abo 


Teolozią Chrześćiańika,: abo' in- 


ną podobną Kśięgę, á to teraż 


abo Hiftoryą napifali, jakoto w- 
czynili Ewangeliftowie, abo Lifty 
z podaney jakiey okazyi, jakoto 
Ss. Piotr, Paweł, Jakub, Judas y 
Jan; aw nich tylko obiter o wie« 
rzę traktowali. Nakoniec gdyby 


Apoftotowie primaria intentione, 


myślili Kośćiołowi naukę Chryftu- 
fowa na pifmie podać, toby abo 
każdy z ofobna Apoftoł wydał 
był na pifmie naukę Ewangeliczną, 
gdyż każdy z nich miał ftaranie 
o zbawienie dufz w wydźielonych 
fobie Prowincyach, abo też wfzy- 
fey razem zgromadzeni pofpolitą 
jaka Kśięgę na świat wydaliby by- 
li: jako pewna rzecz jeft; że Apo- 


ftołowie złożyli Symbolum abo 


Skład wiary, ktorego jednak nie 
napifali,ale uftnie tylko nauczyli, 
jako świadczy S. Irenæus 1.3. c. 4» 
Hieronim,Auguftyp,Ambroży ŚC: 
26%, Potrzećie. Toż famo dowo” 
dźi $ię z wielu rzeczy, które nam 
trzeba wiedźieć, a jednakich w 
Pifmie nie mafz, jakoto w ftarym 
Zakonie powinni byli wiedźieć 0 
remedium abo lekarfi wie nagrze 
pierworodny niewiafł, także nie” 
mo wiąt żydowfkich przed ofmym 
dniem 
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dniem obrzezania umierających; 
także ó ufprawiedliwieniu od 
grzechu pierworodnego wiernych 
Przed przyiśćiem Chryftufowym 
Nie ze krwi lzraelfkiecy idących: 


ibo jakom wyżey mówił było na 


ten czas miedzy Narodami wiele 
Chwalcow Bożych, którzy do Ko- 
śćioła Bożego należeli,a że nie l- 
zraelitami byli, do obrzezania nie 
byli obligowani, jako to Job, jego 
rzyjaćiełe z Potomkami fwemi, 
y inśi. 
"269. Poczwarte. Abyśmy mo- 


- €fy akt wiary mieli,że to y toP. 


Bog przez Pifmo mówi, trzeba 
wprzód koniecznie wiedźieć, że 


-to Pifmo jeft prawdźiwie Boże y 


fiowem Bożym: czego z Pifma 
wiedźieć nie możemy. Bo lubo Pi- 
fmo mówi, że Kśiggi Prorokow y 
Apoftołow fa Botkie, jednak za- 
pewne y mocno wierzyć temu nie 
mogę, aż wprzód będę wierzył,że 
ta Księga, ktora to mówi, jeft Bo- 
Ska. Bo y w Alkoranie Mahome- 
ta czytamy, że Alkoran jeft z nie- 
ba na naukę ludzką przyfiany, á 
jednak temu nie wierzym. A za- 


„tym tey mauki tak potrzebney, Że 
ift jakie Pitmo Boże, nie możem 


doftatecznie mieć z famego tylko 


10$ 


jednego Pifma. Gdyż tedy wiara 
nafza funduje śię na Słowie Bożym, 
nie moglibyśmy żadney wiary 
mieć, gdyby nie było Słowa Bo- 
żego nie pifanego,ktore świadczy, 
że to Pifmo jeft Boskie. 

270. Popiąte. Nie dość jefzcze 
wiedźieć, że pifmo jeft Boże, ale 
też trzeba wiedźieć, któreto Pifmo 
jeft takie? Jako bowiem dowiemy 
śię z Pifma, że Ewangelia Marka y 
Łukafza, którzy nie byli Apofto- 
łami, jeft prawdźiwa; a Ewange- 
lia S. Tomafza, S, Bartłomieja, 
Maćieja jeft fałfzywa? gdy y fam 
rozum dyktuje,że barżiey wierzyć 
potrzeba Kśiędze mającey tytuł 
Apoftoła, niżeli nie Apoftoła: Y 
zkad pewność będę miał, że Lift 
do Rzymian jeft zapewne S. Pa- 
wła, à Lift do Laodicenfow, któ- 
ry teraz ukazują, nie jeft S. Pa- 
wła, gdyż obadwa mają tytuł Pa- 
wła Apoftoła, a ofobliwie, gdy 
Paweł w liśćie fwym do Kolofien- 
fow w Rozdźiale oftatnim świad. 
czy o fobie, że pifał do Laodicen- 
fow á nigdźie nie mówi, żć pi- 
fał do Rzymian? 


273: 


106. 


, 271. Pofzofte. Nie tylko potrze- 
ba wiedźieć, które Kśięgi fa świę- 
te abo Bofkie, ale też trzeba wie- 
dźieć, że te w fzczegulnośći, 
ktore w ręku mamy, ktore czy- 
tamy, fa takie, to jeft: że fa fto- 
wem Bóżym pifanym. Bo nie- 
dość jeft wierzyć, że Ewangelia 
5. Marka jett prawdźiwa; a Ewan- 
gelia S. Tomafza nie jeft prawdźi- 
wa; ale też potrzeba wierzyć, że 
Ewangelia, Która śię teraz pod 
. Imieniem Marka czyta, jeft ową 
, prawdźiwą, ktora napifał S. Ma~ 

rek, czego za pewne zPilma do: 

wićść nie można. Jako bowiem z 
jPifma dowiodę, że ta Ewangelia, 

którg czytamy, nie jeft podrzuco- 

na, jako mówią Mahometani,abo 

przynamniey poalterowana,pofał- 


fzowana;jako mówili niegdyśMani-. 


cheyczycy,ateraz Anabaptyftowie? 

272. Pośiadme. Wfzyfcy Oy- 
cowie święći jednoftaynie świad- 
czą, Że my nic zkad inąd mamy, 
że to Pifmo jeft Bofkie, że te d nie 
inne Kśięgi fa świętemi y Bofkie- 
mi, tylko z Tradycyi abo Podania. 
Tak u Edzebiufza lib: 6. Hijt: c. 
10, Serapion odrzuca niektóre 
- firipta abo pifma fałfzywie przy- 
-€zytane $. Piotrowi: bo prawił, z 
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podania mamy, że S. Piotr nicta» 
kowego nie pifał, S. Klemens A- 
|lexandvrinus z Tradycyi, abo z Po- 
dania Apoftolfkiego nauczą, które 
f prawdźiwe Ewangelie. Origenes 
c. 18, Hętraditfone didici de 4. EK» 
vawugeliiś, quod bec fola €5c. Z 
podania, prawi, nauczyłem śię o 


czterech Ewangeliach, że te tylko 


fame Kc. S. Bazyli lb: de Spirita 
S. c. 27. mówi: (Gdybyśmy I radye 
cyi nie mieli, toby Pifmo mielki u 
Jzczerbek pomiofło. S<Auguftyn Jike 
coitra Epifl: fundam: c. 5. mówi: 
Fa y Ewangelii nie. wierzytbym, 
gdyby mię powaga Kosciola do 
wierzenia nie tmzru(zała, 


273. Ale wafz Senior Węgierfki 


z fwoim Patryarcha  Kalwinem 
krzyczy, mówiąc: Fundamentem 
Kośćioła fz pifma Apoftolfkiey 
Prorockie Hpbef.2,0.20. Superadi» 
fcati Juper fundamentó Apollolorń 


9 Propketarum.Toć niez podania 


wierzemy, że Pifma Apoitolfkie 
y Prorockie fa Słowem Bożym: 
boby, prawi, tym fpofobem Ko- 
śćioł był fuadamentem Pifma. Na 


to odpowiada Bellarmin: Apoftoł 


nie mówi, że Pifma Apoftołow y 
Prorokow fa fundamentem, ale 


Apoftofowie y Prosocy: 4 Ginie 


tylko 
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tylko pifali, ale też y uftnie poda- 
li, y wyświadczyli, że pifali. A. 


tak z ftow Apoftotow nie pifa- 
Nych,-y przez Kośćiof nam poda-. 


` Rych, wiemy, że jeft Pifmo Apo- 


ftolfkie. 

274. Prawda śćiśnieni Doktoro- 
Wie Luterfcy Brentius y Chemni- 
Hus zezwalaja,y użnawają,że tę je- 
dng tradycyą niepifaną trzeba ko- 
NieGz nieprzyjąć dla pomienionych 
Tacyj.Ą jeślitak jeft:toć famo tylko 

ifmo nie jeft doftateczne. Bo famo 
tylko Pifmo bez. podania y świą- 
dectwa Kościoła, iż ono jeft pra- 
Wdźiwym Słowem Bożym,nie wie- 
č waży. A do tego, jeśli to Poda- 


Nie Apoftolfkie do nas dofzło,” 


Czemuż tąż droga inne Apoftol- 
fkie Podania nie mogły doyść: Na- 
oniec to Podanie o Kśicgach Bo- 

ich abo jeft Słowem Bożym, abo 
Mie: Jeśli nie jeft: toć nie mamy 
Wiary; bo wiara na Słowie Bożym 
Się zafadza. Jeśli zaś ta Tradycya 
Jeft Słowem Bożym; 4 na coż wafz 
nior Wenierfki krzyczy, że Ka- 
tolicy Rzymfcy Tradycye pozor» 
Wm nazmifkiem Verbum DEI non 


fcriptum SŻoszem Bożym nie pifa * 


g zdobiąc y nazymajac, nie tylko 
Pijem S. zarowno kładą, ale 


lo 


y kad Pifmo S. przekładają? 

275, Poofme, Trzeba nie tylko 
Pifmo czytać, ale też y rozumieć, 
abyśmy prawdźiwy akt wiary 
mieli. Częśćiuśięko 2a8 Pifmo jeft 
ćiemne, zawikłane, watpliwe, to 
jeft: wątpliwość w nas fprawują- 
ce, w jakim je fenśie powinniśmy 
rozumieć y brać? Bo toż famo Pi- 
{mo inaczey Luter, inaczey Kal- . 
win, inaczey Katolik. rozumie y 
bierze: toć tedy jeśli kto darem 
nieomylnośći od Boga obdarzony 
nie wyłoży, nie objaśni y nie upe- 
wni; niemożna doyść, w którym 
fenśie zapewne je mamy brać. A 
zatym famo Pifmo nie jeft dofta» 
teczne bez Tradycyi Apoftolikich, 
które nas nauczają,yupewniają, że 
w tym anie w innym fenśieChryftug 
aboApoftołowie yjProrocy mowili. 
Bo na przykład Cov/ubllantialitas 
y równość Bofkich Perfon, po- 
chodzenie Ducha S. od Oyca y od 
Syna jako z jednego początku abo 
principium Z ftąpienieChryftufa do 
piekłow, Realna przytomność 
Chryftufa w Eucharyftyi, Ofiara 
Ciała y Krwi Chryftufowey we ' 
Mfzyświętey,grzech pierworodny, 
Czyśćieć, y inne tajemnice wiary 
nafzey, dowodzą śię ge 

Z ris 
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z Pifma, ale nie tak tacno: bogdy» 
by tylko z famego jednego Pifma 
o te tajemnice wiary nafzey z Ad- 
werfarzami kto certował, nigdyby 
końca nie było. 

276. Jako o koło roku 1560. w 
Waradynie waśi Seniorowie Pe- 
trus Melviusy Petrus Caroli dy- 
fputując śig w przytomnośći Jana 
Zygmunta Xiążęćia Siedihgi odz: 
kiego z Herfztami Ariańfkiemi 
Blandratą y Dawidem, z Pifma 
przywodzącć texty o BoftwieChcy- 
ftufowym, nie tylko nic nie wikó- 
rali, ale też y pohańbieni y zafro- 
moceni od Arianow byli, że śię 


muśieli lubo nie radźi waśi Pre-. 


dykanći do Tradycyi uciekać. 
277. Nic także nie wikorali y 
tu w Polfzcze waśi Miniftrowie, 
Jędrzey Radonius y Sylvius za 
Zygmunta Augufta w Piotrkowie 
roku 1462. pod czasSeymu dyfpu- 
tując śię publicznie przez trzy 
dni o famym tylko Boftwie Chry- 
ftufowym z Herfztami  Trydci- 
ftow,abo z Greckiego Tritheiftow, 
Grzegorzem Pawłowikim, y Wa- 
lentym Gentilifem, ktorzy by- 
li wielu Panow Polfkich przewro- 
Ćili, y już zaczęli byli górować w 
Polfzcze nad Luteranami y Kalwi- 
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niftami. Czego znieść nie mogąć 


MiniftrowieKalwińfcywyzwaliich 


na dyfputę publiczńą pod czasSey” . 


mu,na którą zochotą Trydeiftowie 
śię podjęli,„fpodźiewając śię wig- 
kizego dla $iebie profitu na tak 
walnym Panow zgromadzeniu. 
278. Aże $ię to. dźiało w ni- 


fzym Króleftwie, ża rzecz potrze- | 


bna być fądzę rzetelniey z Stani- 
fława Refciufza Opata Jedrzeje- 
wikiego tegoż czafu żyjacego Au“ 
tora (ib: de Convent; Heret: Y 2 
Florimunda Remunda Kronikarza 


Francufkiego /.4.0.12. tę dyfputae 


cy% opifać dla wiadomośći tych, 
którzy mają nie nagaaną Gieka- 
wość wiedźieć o dźiejach domo- 
wych przefzłych, A naybarźiey nā 


jawne pokazanie, że famo Pifmo. 


bez Tradycyi nie jeft doftate* 
czne, : 

279. Tak tedy tę konferencyś 
abo tranfakcyą pomienieni Auto* 


rowie opifują: Na initancyg Mie. 


niftrow obojey ftrony, Senatoro’ 
wie Polfcy im przychylni, wy” 


mogli te u Krola Zygmunta Aug” | 
dźień de” | 
terminował, aby publiczaie W | 
zgromadzeniu wfzyftkich Stanow | 


fta, że im pozwolił y 


dyfputowali śię o Artykułach wia” 
Ty; 


- tykuła: 
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Ty, w których z foba: nie zgadzali 
MG, Wielki Kaydg nat Stanifiaw, 
Hofius Rifka p Warwiśiki,co mogł, 
to czynił, aby Krola 6dwiodt,od 
tak -niebefpieczaey: sezolacyi, y 
Wfzelkieini Śitimi ftarał sie, żeby 

wa Chryitufo wego w tak wrél- 

1% zgromadzeniu różnych Sekt 
ludźi nie podawano niby na kom- 


, Bromifs, Ale widząe, że jego xe- 
. Monftracye> daremne były, nie 


Chcąc patrzać na tak ftrafzny nic- 
tzzd, wolał odjachać z *Seymu, 
Diżeli być przymufzonym fłuchać 

laźniacych Pana y Boga nafzego 


‘JEZUSA Chryitufa. = 


280. Dnia tedy nazńaczonego 
tacega Śig ta Konferencya priez 
obranie Prezydentow z obojey 

stony, którzyby na tey dyfpućie 
Prezydowaji alteruatim, jednego 
dnia Kslwinifta, drugiego Trithe- 
ifta ibo Arianin. Wielki tedy Mar- 
‘zalek Koronny obrany za Prezy 


*dents, który byt Kalwinifta, zaga- 


U tę Końferencyg, w przedmowie 
tehortyjąc Doktorów obojey ftrv- 
tei) zgody, y radząc, aby zną- 
; ifpofop zgodzenia śię nad ar- 
M, o które miedzy niemi 


x ntrowerfyą zachodźi, Co kro- 
x przelożywfzy, nakoniec rzekł: 3 
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Zaczniymy tedy. w Imię Boga w 
Troycy jedynego. Na co jeded z 
Panow Txithelitow hardżie - ode- 
zwał šip, mówiącę My na to nie: od- ą 
powiemy, Amen: bo my, „prawi, 
oświadczamy śię, 12 NI$ uznawa- 
my Trdycy, którcybyśmy mogli 
prośić o pomoc. My, prawa, po- 
mocy od.wafzćy Troycy.nie Czer 
kamy, aleśię oney fpodźiewamy 
od Boga Qyca; ktorego famego je- 
dnegoża prawdźiwego Boga czćie- 
my y adorujemy. Na co odpowie- 
dźiał Marfzałek; Niechże -tedy o 
tym Artykule zaczyna śię dyfpu- 
ta, d a S CH 
281. Zaczęli tedy: pomienieni 
Herfztowie Tritheiftow Gregorius 


"Pauli abo Pawłowiki, y Valenti- 
„nus Gentilis Włoch z Kalabryi, ' 


który wkrotce wypędzony z Pol- 
fki udawfzy śię do Helwetow do 
Kantónu Berny, tam od Kalwini=_ 
ftow za fwe bluźnierftwa ofądza- 
„ny na śmierć, był od Kata śćięty 
około roku 1566.. Ci, mowię, bla- 
śniercy naprzód za fundament ca- 
tey dyfputy:' założyli, tż powin+ 


niśmy trzymać śię famego jednem == 


go czyfłego >Słowa' Bożego w Bi- 
blii zawartego,abo pifanezo, à nie 


1 z PSO. rE 
nie przypulzczać, „coby śig j4saie 
a 


iro 


nie naydowało w Pifmie świętym: 
Na co gdy zezwolili Miniftrowie 
Kalwińfcy, tedy Trytheiftowieza- 
częli tak argumentować: 

282. Nigdźie, prawia, nie nays 
duje śię jaśnie, że Syn jeft Confub. 
fłantialis Patri, teyże natury y 
fubftancyi, co y Oćiec: nigdźie 
także nie nayduje śię, Że fątrzy 
Perfony w jedneyże efiencyi abo 
iftoćie: a potym zaczęli przywo- 
dźić wfzyfikie owe texty, na któ- 
rych przedtym dawni Ariani fun- 
dowali śię, których ja nie jaka 
część przywiodłem w Tomiku lV. 
o Ufprawiedliwieniu Tra: 3. O 
Wierze Dyffydentow pag: 192. ti. 
13. €F feg: które y tu namieniam: 

283. Naypierwiey Gregorius 
Pauli przywiodtowe ftowa Chry- 
ftufowe Joan: 14. Ociec móy jef 
miękfzyzamnie. Y éo, prawi,mo- 
ġe być jaśnicyfzego, Że Syn nie 
jeft Bogiem równym Qycu, ponie- 
waż za świadectwem {amego Chry- 
> ftufa OGiec jeft zań więkfzy? Od- 
powiedźieli waśi Miniftrowie, że 
- tego textu nie trzeba brać o Ofo- 
bie Bośkiey, ale o naturze ludz- 
kiey Syna Bożego: to jefł: że Syn 
Boży według człowieczeńftwa nie 
według Boitwa jeft mnicyfzy za 
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Qyca. Bo inne texty Pifma S. tte 
kazują, iż tak á nie inaczey te fło* 
wa trzeba rozumieć. Tritheifte 
rzekli: á któreż texty te fiowa wy* 
kładają tak, jak wy onechcećie ro- 
zumieć? Odpowiedźieli waśi: Oto, 
prawili, tak wykłada S. Jan 1. Fo- 
an: 5.0.7. Trzey fz, którzy dają 
świadectwo na niebie: Ociec, Sto” 
wo, y DuchS. acitrzey jedno (4, 
A jeśli, prawili, fa jedno, toć fa 
dofkonale równi w Boftwie. Aza- 
tym nie nie mafz jaśnieyfzego nad - 
ten text,na dowod,że w tym fenśie 
trzeba brać y pierwfzy od Trithe* 
iftow przywiedźiony, 
284. Nato Tritheiftowie odpo- 
wiedźicli: Izali nie wiećie,że dwg 
jakie rozumienie jeft tych fłow: 
d citrzey jedno ja? Wy ehcećie 
rozumieć o jednośći jedney effen- 


cyi,a my utrzymujemy, żetrzeba | 


je rozumieć o jednośći moralney, 
ktora nie infzego nie jef, tylko 
dofkonała jedność rozumienia y 
woli: y tak o trzech w śćifiey przy» 
jaźni żyjących mówi ślę: Ci trzej 
jedno fa: jako y Łukafz AF: 4. w. 
32. o mnoftwie wierzących mówi: 
że ich było ferce jedno y dufza jer 
dna. Ten wykład ftwierdzali in- 
fzemi textami, jako też y tuż na" 
ftgpu- 
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ftepujacym textem: 1. Joan: Sev. 
8. Drzey (4, którzy smiadectwodā- 
Ja va ziemi: Duch y woda y krew 
8 Ci trzey jednola. Przywiedli też 
yowo mieyfce z Ewangelii $. Ja- 
Na 0.i7.V,22. gdéie Zbawićie] nafz 
Za Uczniami fwemi Oyca fwego 
rośli, aby byli jedno, jako on z 
` Oycem jedno jeft. Widźićje, pra- 
wili, o jakiey tu jednośći jeft mo- 
Wa! Trzey tedy, o których Jan 
Mowi, nie mogli być jedno abo 
Jednym, chyba tylko jednośćią fy- 
gnifikacyi y dźielnośći, 4 nie je- 
nośćią natury: także uczniowie 
Żadną miarą nie mogli być jedno 
dednośćią efiencyi, ale tylko je- 
dnośćią aaimufzowy koiatelligen- 
Cyiz fobą. Toż famo,prawili,trze- 
„ ba mówić a jedpośći trzech Ofob 
Boskich, miedzy któremi nie trze- 
a uznawać infzey jednośći, tylko 
dofkonałą zgodę y jedność woli y 


=~ Tozumienia. 


285. Drugiego y trzećiego dnia 
Miniftrowie obojey ftrony zna- 
fzali nieźliczone texty z textami. 
Waśi Przywiedli bez liczby tex- 
tow, - JEZUS Chryftus nazywa 
śię Bogiem, jako to miedzy infze- 
mi. z Ewangclij s, Jana: Na poczę= 


ika było Stormo, d Shwo było k 


Boga, d BOGIEM było Słowo. 
Zkąd tak, barzo dobrze argumen- 
towali: Nie może być tylko jedno 
Boftwo,jeden BOG: 4 JEZUS Chry- 
ftus według  przywiedźionych 
textow jeft Bogiem: toć tedy ma 
toż famo Boftwo, co y Oćiec. 
286. Na ten argument Trichei- 
ftowię odpowiadali, przywodząc 
ftowa famego Zbawićiela z Ewaū- 
gelii tegoż S. Jana c. 17. V. 3. Hec 
ci vita terna, ut cognojcant TE 
SOLUM DEUMYERUM, Ten 
jeft żywot wieczny, aby poznali 
ciebie folum, famego jednego BO- 
GIEM prawdźiwym: gdźie,prawi- 
li, widzićie jaśnie, że Chryftus 
Qyca fwego famego jednego u- 
znawa Bogiem prawdźiwym. A 
zatym, prawili, wafz argument 
Panowie uczniowie Kalwińfcy, 
jeft przećiwko wam famym, ktory 
tak przećiwko wam nakręcamy: 
Pewna y niepochybna rzecz jeft, 
że BOG nie może być tylko fam 
jeden: 4 według ftow Chryftufo- 
wych,- Oćiec fam jeden jeft Bo- 
giem prawdźiwym, a zatym nie 
Syns ; 


287- 
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287. Y tak pomienieni Trithe- 
itg w tey mierze prawdźiwi A- 
riani, którzy” przed 'piaćją fet lat 
już byli cale zazinęli, 4 teraz 
przez Leliufza Sócyna Włócha `z 
piekła wfkrzefzeni, dowodźili, że 
Imię BOGA nie fiłaży Synowi w 
fwojey włafney y śćifiey fyznifi- 
kacyi, ale tylko mu to przypifuje 

_Pifmo dla wielkiego podobień.- 
 ftwa, które ma Syn z OQycem, y 
dla którego od Apoftoła Cołoff: 1. 
%. t5. nazywa śię: Imago" DEI 
invzfbilis, y Hebr: 1..v:3. figura 
fubflantie ejus. Obrazem Boga nie 
widomego y figurą fubftancyi je- 
go. Zkąd na podparćie błędu fwe- 
go taki argument formowali: O- 
braz Boga niewidomego, vy figura 
Subftancyi jego nie możć być taż 
-< $Subftancys Boska: bo Obraz y fi- 
_gura zawfzė jeft różna od fubftan- 
cyi tego, którego jeft Obrazem y 
figura. A Chryftus według Apofto- 
da A Obrazem BOGA 'y fizurą 
, fbftancyi jego; Toć, ptawili, nie 
Gef/teyże fubftancyj. © w 
288. Na podparćie tey fyznifi= 
kacyi Imienia Boga w fenśie me- 
taforycznym Tritheite pokazywa- 
Ji niezliczoną miarę textow Pifma, 
które lmię Boskie kreaturom przy- 
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pifują.” A ze 'wfeńśie "metafory" 


cznym, a nie w włafnym Imię Bas 
ga Chryftufowi w Pifmie śię daje, 


tego  nieźliczonemi “textami do* 
wodźili: jako to Matt: 20, ©. 23. 
Stedźieć po prawicy mojey mie mai 
ja rzecz. jefl dać wam. Marci 13. 
v, 32. O godziwie. fądu gitatniego 
niewie nawet: Syn jedno Octet 
Luc: 18.v.i9. Na 
zwafz dobrym? Żaden niej,fi dobrym; 
tylko fam BOG. Joan: 10. v: 34. 
Chryftus wymawiając fig przed 
Zydami, chcącemi go ukamionoć: 
wać oto, że Śię czynił Bogiem, 
przywodźi Pifmo, mówiące: Hy 


Bogami jefłercie: -Jogliże, mówi. 
Chryftus, Pifmo nażiżało Bogami . 
tych, do których fłatła sie Boża'moż 


mayd die może Pilna być fkaaone? 
A czemyż którego {Yiee pósióręchł 


» 4 Re "e" AWZ) U 
y pofłał na Soiasty wy pommtadaćiej 


że blużwt(z, tżem rzek: żeton S yi. 
nem. Bożym, 1. Cor: 1$:4,28. (7dj 


mu (Qyżu) wfzyfłko podano be. | 


dzie; tedy y fat Syn będzie Pod PA 
ny mis do OSD: E 


= 983. Te y innebez liczby texty j 


cytowali* Gèntilis y Pawłówtki,y 
z tego włzyftkiego *wnafzali,! 26 
JEZUS Chryfłus ńie me ant teyŻe 


„hmiejęćńośći, ant 'teyże "mocy-$ 


© władzy, 


aco mnie eazye | 


. ludz 


} 


władzy, ani teyże dobroći,'anż 


teyże niepodległośći, jikg ma:Q- 
Ctec: toć, prawili, żadną miarą 
Chryftus pie może być w włafnym 
fenśie prawdźiwym Bogiem, chy» 
a w metóforycznym. Jako y wy 


Kalwinifiowie, te fiowa: To jefi 
ciato moje, ttumáczyćie w fenśie 


metaforycznym, a nie w realnym: 

290, Wasi Miniftrowie nie mo- 
gac ich przeprzeć z Pifma, muśle- 
li po prawdźiwe rozumienie y 
tłumaczenie przywiedźionychtex- 
tow, "udać „śię do fłarodawnych 
Qyęow y do:decyżyi powfzechne: . 
g0 Synodu: Niceńfkiego. Na'có 
Gentilis y Pauli śmiać śię poczęli, 
Urggając śię z nich,y głośno wo- 


tajac: Ko 'przebog czynićie u. 


czniowie' Kalwińfcył Wfzakeśćie 


„zezwolili trzymać $ię. famego je- 
wię Arego Pifma?. Wy nie możećie 


zóćierpieć Papiftow,skiedy oni na 
Potwierdzenie fwego zdania przy- 
wodzą powabę ftarodawnych 'Qy- 
CÓW .y Deeyzyą Koncyliów: wy 
imodpowjądaćiej Że Qycowiey 
AB Da Synódach. zebrani byli 
ucze błędom. podlegli: 4 teraz 
Chcecie Zażywąć przećiw ko nam 
cyże<bropł, * króry: odrzucaćić vy 
na nig hit fózwalaóie, kiętly 2 Ka- 
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tolikami utarczkę macie. <Porzuć: 
Gie! porząććie powagę ludzka, 
którą daremnie opponujećie tak 
jafnemu Pifmu: Ocice moy zwię+ 
kizy jeft za mie. Ten jeft żywot 
mieczny poznać famega jednego Oys: 
ca Bogiem prawadżitwym..A Zatyną 
krzyczeli, narzłe zażywając (co y 
waśi Predykanćiczynią) fłow S. 
Pawła Gal: 1.%.8Cbocby nie tylko 
Oycożwie mie tyłka Concilia,ale choc- 
by (am Anioł y [am Pamweł:z.Nieba 
zfiapiw(zy mam inacze; opowiadał, 
niech będzie, anathema | przeklę» 
ctwemm Wy Kalwiniftowie inaczey | 


opowiadaćie, niżeli Chryftus w 


Ewangelii mówi: toć wy jefteśćie 
anathema, S . 4 
291. Gdy tak Miniftrowie obo- 
jey ftrooy: fwarzyć sic; y'wzaje- 
mnie fzkalować śię poczęli; Pa- 
nowie temu 'Aktowi przytomuń 
Katolicy y Proteftanći, nie, mo- 
gac znieść dalzych” ibluźnierftw 
przećiwko Bogu Zbawićielowa 
'mafzemi, yiwidząc, że kokea tym 
fwarom nie będźie, gdyż Żadnego 
Sędźiego infzego nie przypufzcza- 
l,któryby ich fprawę rozfądźił, 
y decydował, w jakim: fenśie fłó- 
wą Pifma mkhja brać, fzeprem 2mo- 
wwiwizy Poj zkczozwknze gło- 
r em 


+ 
U 
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fem zaczęli śpiewać bymnym glo- 
rificationis: Chwała Oycu, y Sy: 
nowi, y Duchowi S. jak była na 
poczatku, y teraz, y zawfze na 
wieki wiekow, Amen. Na to Try- 
tbeiftowie y Ariani zindignacyą 
powftali, y proteftowali ślę, Że 
przez to' śpiewanie 
wielka krzywda Bogu śię’ wyrzą- 
dzała. Y tak ta konferencya y dy- 
{puta zerwana jeft. 
292. Te Akta pomienioney dy- 
„fputacyi autentycznie od Autorow 
opifane, przywiodłem, nie dla te- 
go, ażebym, uchoway Boże, miał 
komu dać okazyą chwiać śię w 
wierze o prawdźiwym Boftwie 
Zbawićiela nafzego, za które tak 
wielemilionowMęczennikowświę: 
tych żyćie fwe położyli, y ja za 
pomocą jegoż, gotow jeftem za tę 
prawdę tyśiąc śmierći przez nay- 
okrutnieyfze męki podjąć; alem 
jedynie na to je przywiodł, abym 
barźiey każdego utwierdziły zmo- 
cnit w wierze o Boftwie Chryftu- 
fowym, pokazując tę prawdę, któ- 
Y% Bellarmin twierdźi, że famo 
Pifmo bez Tradycyi Apofłolikich, 
aboco toż famo jeft, bez Słowa 
, Bożego uftnie Kośćiołowi od Apo- 
 ftołow podanego,nie jet doftate- 


publiczne, 


Bellarmina o Tyradycyach. 


czne. 

293. Uftawiczna Tradycya Kor 
śćiołowi Bożemu od Apofłtołow 
podana twierdźi, że JEZUS Chry- 
ftus prawdźiwy BOG y Człowiek 
według  Człowieczeńftwa  jefk 
mnieyfzy za Oyca, według zaś Bo- 


ftwa jeft równy OQycu,y jeft teyże 
natury y eflencyi z Oycem, jeden- 


że y tenże famBOG;co y Oćiec,jako 
wyznawamy w fkladźie $. Atana- 
zego. A tę wiarę nafzę fundujemy 
nie tylko na Słowie Bożym pifa- 
nym, (które widźićie, jak można 
na przewrotny fens nakręćić, ) â< 
le też y na Słowie Bożym nie pi- 
fanym, ale tylko uftnie od Apo- 
ftofow podanym, które Kośćioł 
święty Oblubienica Chryftufowa 


mająca aflyfteacya Ducha S. niee | 


narufzenie dochowuje. A tego Stoe 
wa Bożego nie tylko figle herety* 
ckie, ale też ani bramy piekielne 
Kośćiołowi Chryftufowemu nie 
wydra, y wiary o prawdźiwyne 
Boftwie jego nie ofłabią. A Dyfly- 
denći na famym jedynie pifmie 
fundując śię, 4 Słowa Bożego nie, 
pifanego,abo Tradycyi nie przył? 
mującj y wierząc, że Syn Boży 
jeft prawdźiwym Bogiem, pra 
wdźiwego aktu wiary nie swej 
ale 
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( ale tylko akt opinii abo mniema- 
nia. Bo gdy śię fpytam Dyflyden- 
ta, czemu ty wierzyfz, że Chry- 
ftus jeft prawdźiwym Bogiem? 

, Odpowie, że tak Pifmo S. świad- 
€zy. Ale to pifmo mówi w fenśie 

i metaforycznym; jako ty trzy- 
mafz, że te fiowa: to jeft ciato mo» 
Je, mówił Chryftus w fenśie me- 
taforycznym,abo metonymicć. Ul- 
timarò przyidźie do tego, że mu- 
ŝi powiedźieć, że tak mi śię zda, 
ŻE tam Bog bierze śię w fenśie wła- 
fnym, 4 tu Ciało bierze śię figy- 


varé, metonymice Signum fro ve 


fonificata, vel é contra. Y tak akt 
Wiary u Dyffydenta ultimatò śię 
'wfpiera na włafnym zdaniuy rozu- 
mieniu, A taki akt nie jeft wiary, 
ale tylko opinii y mniemania o- 
mylnego, Co fzeroko dowodzę w 
omiku móim IV. o Ufprawiedli- 
wieniu Grzefznika Tract: 3. d pag: 
180, o Wierze potrzebney doufpra- 
Wiedliienia. 
294. Tu notuje, y oftrzega nas 
larmin, że w Pifmie fa:dwie 
zeczy: Voces feriptas ÈI fenum in 
ślufum, to jeft:ftowa pifane, y fens 
w nich zawarty, Z tych dwuch 
rzeczy pierw fzą każdy może mićć: 


_ bo kto umie czytąć, może czytać 


110 


pifmo: ale drugiey rzeczy nie ma- 
ja wfzyfcy; to jeft: gladium Spis 


'ritós: bo na wielu mieyfcach nie 


możem doyść, w jakim fenśie te 
ftowa dyktował Duch Swięty,chy- 
ba przyftąpi Tradycya Apoftoltka. 
Y'w tymto fenśie S. Bazyli Wiel- 
ki lib: de Spir: $. c.a7,mówi: Si. 
ne Traditionibus Evangelium ef- 
fe purum- momen. Bez Tradycyi E- 
wangelia fa to gołe fłowa: fa to 
litery, figury, znaki ftow, abo fło- 
wa literami, figurami wyrażone, . 
bez fenfu. 

29$. W tymże także” fenśie 
Wielki y madry Kardynał Stani- 
ftaw Hofius, Bifkup Warmińśki, 
Prajes Concilii Tridentini, piers 
wfzy Introductor Societatis FE- 
SH do Poliki, Fundator Colegii 
Brun(bergenfis mówi, jako go wafz 
Antidotyfta Węgierśki przywodźi 
pifzącego /. 3. adverfus  Brentt- 
um: że Pifmo nie jef ważniey(że 
nad bayki Ezopome bez Tradycyt y 
powagi Kościoła. A ja ze wfzelką * 
rewerencyg Słowa Bożego, przy- 
daje, że famo Pifmo bez podanią 
Apoftolfkiego y bez powagi Ko- 
śćioła Bożego nie tylko  mniey 
waży, niżeli bayki Ezopowe, ale 
też jeft y wielce fzkodliwe; ba 

na- 
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nader, ymiewypowiedźianie na- 
der fzkodliwe! Bo Ezopowe bay- 
ki czytając, bierz jew którymkol- 
wiek feuśie, czy w włafnym; *jako 
fiowa ; brzihib; Gzy wimetafony- 
eztńiym abo ałlegorycznym, toctos 
bie nic nie zafzkodźł Ale gdy 
Słowa Pifora: na przykład te; 4 
Boziem było S łómo,  konfrontując 
ońe z drugiemi textami, weźmiefz 
w fenśie meraforycznym, o jak 
wielką fobie uczynifz fzkodę! -bo 
zoftaniefz bluźniercą Arianinem 
abo Trithejftą, y tak w wieczną 
dufzy ftratę wpadniiefz! Jeślitakże 


tefiowa Chryftufowe:T'u jeit Ciał0 - 


moje. L'a jeji krem moja znofząe z 


infzemi textami, będźiefz brał w 


fenśie metaforycznytm jako y in- 
ne; to nigdy nie będźiefz: poży- 
wał prawdźiwego Ciała y Krwi 
Chryftufowey: przez vo jak wiel- 
ka ponieśiefa=fzkodę, fam Chry- 
ftus oźnaymuje niemal pod przy- 
%igga mowiąc: foau; 6r V. 54. A- 
met, amen powiadam mam; Ferli 
nie będziecie pożywmać Ciała mego, 
I Jesli nie bę dżiecię pić Krwi mo- 
JE), nie będziecie mieli żymotą tw 
fobie. A co ći pomoże na pamięć 


umieć Biblia, y text ztextem koń- ` 


= 
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kładać, gdy śię / ofzukawfzy na 


„twym zdaniu, żywot ną wieki 


fraćifz? |. ja! 
‘i1296. Nono; dowodźi Bellarmin 


potrzebę: Tradycyi Apoftohkich | 
z wielu rzeczy do wiary hależą: | 


cych, ktąrych nie mąfz: wpis 
fmie: jako to powinniśmy: mocno 
wierzyć, że MARYA. Macka <Ba+ 


ża zawfze była Panba, jako zawfze | 


wierzył Kośćioł,przećiwko błędo« 
wi Helwidiufza Herctyka. A otym 
artykule wiary żadnego nie mamy 
świadectwa z pifma, jeno z Trar 
dycyi, > RÓ 93 
297. Decimó:: Trzeba wierzyć, 
że: Pafchę trzeba święćjć w Nie- 


dźielg: bo Concilium Nieeńśkie | 


Quartódecimanos za Heretykow u- 
znała, A o tym nic nie mafz w 


Pifmie. Toż mówić o epen 


Niedźieli, Bożego narodzenia, 


Zefłania Ducha S. śe. 


29%. Łndecimó. Trzeba wieć 
rzyć, że Chrzeft niemowląt jeft 
ważny. A tego. ź famego jednego 
Pifma nie można dowieść prze” 
ćiwko  Anabaptiftom, chyba re” 


"kurs aczyniwfzy do Tradycyi. 


frontując, jeden przez drugi wy- - 


fl 
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299. Nakoniec moi PP. Dyfly- 
deDĆj, wy wierzyćie, że nie mafz 
zadnego Słowa Bożego, krom w 

Iblii pifanego. Ana jakimże Sło- 
Wie Bożym pifanym tę wiarę wa- 
fzę fundujećie! Mowićie: na tym: 
Deuter: 4, Nie przydacie do flowa, 


Ktore momig, ani wymiecie z niego. 


tcz nie mówi Moyzefz: Nie przy- 
dacie do Pijma, ale do flora; kto- 
te momig; to jeft: doskonale za» 
Chowaćie fiowa moje tak, jak Bog 
Przykazuje, 4 nie inaczey, - nie 
tbaczając ani w prawo, ani w leż 
Wo; nie Żeby: nie było innego 
Słowa Bożego. Bo gdyby do pi- 
fma Moyzefzowego nie godźiło 
ję przydać, toby Prorocy y Apo- 


tołowiezgrzefzyli,którzy tak wie*. 
le Kśiaz po tym przydali. 


300. Z tego wfzyftkiego Bellat- 
Min cap:5. wnafza: Toc tedy krom 
Pijma, jel Słowo Boże nie pija- 
Ne, ale od Boga Apoflotom, á od A* 


 Paltożow ufinie Kościołowi podane. 


Co uabpyzód probuje y dowodźi 
mem: Fozu:6, mówi Chryftus: 
"ele mam mam mówić, ale teraz 

hie możedcję tego znieść. Toć Chry- 

tus „obiecał tu Apoftołom wiele 

powiedźicć, co miał mówić, y 


irj 


bez watpienia po zmartwychwfta- 
niu fwoim powiedźiał, jako Świad= 
czy S. Łukafz AćŻ: a. przez dni 
czterdzieści ukazując się im, mo» 
mił o Krolejłwie Bożymi © fpra- 
wach zaś y mowach JEZUSO- 
WYCH po Zmartwychwftaniu, 
barzo nie wiele napilali Ewange= 
liftowies á Pan JEZUS miał im 
mówić wiele, y pewnie wedlug o- 
bietnicy fwey muśiał mowić. Czy 
możnaż wierzyć, że Apoftołowie; 
co widźieli y fłyfzeli od Pana JE- 
ZUSA, żeby tego nie opowiedźie* 
li Kośćiołom, które fundowali? bo 
nie byli ani zazdrośni, ani zapa- 
miętliwi, żeby abo nie chćieli, a> 
bo nie mogli tego Chrześćiańftwu 
oznaymić. Wfzyfcy Oycowie fta- 
rodawni świadczą z- podania As 
poftolfkiego, że S. Łukafz przez 
te fłowa: Loquens de regno DET, 
twierdźi,iż Chryftus przez te dni 
40. mówił, y Apoftołow nauczał, 
jako mieli rządźić Kośćiołem Bo- 
żym, który jeft Króleftwem jego, 
jako mieli adminiftrować Sakra« 
menta, których w fzczegulnośćł. 
każdego materya y formę nazna-. 
czył Sc. | dd 


EO 


T- 
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301, Swięty też Jan w oftatnim we sufaylłkim na mie pamiętacie 
rozdźiale Ewangelii fwojeymówi: d jakom mam podał, rofkazanić 
Felt y innych wiele rzeczy, które. moje trzymacie. Te bowiem przy- 


czynił JEZUS, które gdyby sig-z kazania o fpofobie modlenia seg | 


ofobna pifały, tufzę,iż, yfam smiat pożywania /Eucharyftyi, nigdźie 
nie mógłby ogarnac K stag, które» nie nayduja śię pifane. Aido tych 
by się pifać miały. Pewna tedy nie pifanych przykazań przydaje 


rzecz jeft, że wiele P. JEZUSCzy- tu Apoftoł, aby też.yto zachowa” | 


 nił y mówił, gzego nie mafz w li, ażeby Męfzczyźni w Kościele 
(Pifmie. Bo te Kóięgi, ktore mamy, modlili śię z odkrytą głową, a niés 
jedna ręka objąć może: á S. Jan wiafty z nakryta: Tę naukę kon? 
mówi, iżby nie mogł wfzyftek czy temi flowy: 4 jeśliby się kto 
świat objąć y ogarnąć tych Kśiąg, zdał być fmarlimwym, my takiego 
któreby igo tym pifać miały.Od- obyczaju- nie mamy, ani Kocioł 
powiada wafz Senior: lubo nie Boży. Temi flowy Apoftoł każe 


wfzyftko jeft napifano, cokolwiek fwarliwym odpor dawać zwycza* | 


Pan JEZUS mówił y czynił; ale jem Kościoła. 
to wfzyftko jeft napifano, cokol- 
wiek jeft nam potrzebnego do czynaod tradycyi: Fa zes wźią: 
zbawienia. Lecz wiele rzeczy. po- žem od Pana, com y podał wam: y 


trzebnych do zbawienia Sie nay- kończy: Ceteras onm venero, die | 


duje śię w pifmiej jako śię już fponam, Inne rzeczy, gdy przyidę; 


dowiodło mum: 296. y m. 274. rofpórządzę, Co zać przyfzedfzy | 


KC. dyfponował, te ie m: i- 

302. Drugie świadectwo ọ Tra- fmie. Roza 
dycyach Apoftolfkich jeft/S. Pa- trzymają, że S. Paweł u Korynti- 
wła r. Gor: 11. gdźie S. Apofłoł anow poftanowił nie tylko to, co 
dwie kweftye przekłada: jednęo do obrządkow y ceremonii nale- 
fpofobie modlenia śię w Kośćiele, żałó, ale też y infze więkfze rze* 
druga o fpofobie brania: Eucha- czy, jakoto naukę dając o.poświę* | 
ryftyi. Pierwfzą zaczyna od tra- ceniu Kapłanow y Diaskonow, 9 A 
dycyi; Chwalę, prawi, was, że Ofierze Ciała y Krwi Chryftufo* 

> wej; 


303. Druga także kweftyą: za*- p 


Przeto fłufznie Katolicy | 


= 
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wey, o materyi y formie innych jajacemi innemi textami: Pifma 
akramentow &e, wykręcał śię, przekonali go o he- 

304. Trzećie gwiadectwó jeft rezyą Z nauki nie pifaney, ale 
teyóż S, Pawła 2. Thef: 2, Prze: tylko uftnie od Apoftołow poda- 


to Bracia trzymaycie się Fradys ney po fobie naftępujacym z rąk 


yi, któreście wżięli, czy to przez do rąk: jako pifze Theodoretus 


mome, czy przez Lifioafa. Któ- lib; 1, c. 8. Concilium także Ni- 


ïy text wfzyfcy Qycowie dawni egnum II. actione ó. mówi: pa 
rozumieją o fiowie Bożym, tak miedzy infzemi, Które Koscio 7 
Pifinym, jako y nie pifanym: Ss. Apoftołow przez podanie wéřæm|2y 
Bazyli, Chryzoftom, Damafcen, obferronjes jeh też cześć „Obrazow 
Śc. : Swietych, to mwfeyftkie hiftorye od 
305. Czwarte świadectwo Pi- czajom Apoltoljkich wysświadczaja. 
ma o Tradycyach abo o Słowie Toż Concilium Aćt:7.t0 ma: Kto- 
Bożym nie pifanym bierze śię z by podaniem Koscielnym pogardzół, 
Liftu wtórego y trzećiego S.Jana; miech będzie anathema, Tare 
Mając wiele pifad nas a chcia- śię o. in Concilio . 
em przez kartęy inkawfi;óbowicm generali. Rica 
Dode a dy być i mas, y ufinie 3 307. Potrzećie tęż prawdę Ka- 


mómić. Zkąd poznawamy, że S. tolicką potwierdza świadectwem : 


Jan wiele podał uftnie Uczniem, ftarodawnych Qycow: S. Dionizy 
à uczniowie to podali całemu Ko- Areopagita Biskup Atenieńíki ro- | 
śćiołowi: Czego jednąk nie mafz wiennik Apoftolow Eccl: Hierar- 
pifanego. - bie. 1. mówi: Pierwsi owi nafze» 
206. Powtóre tę prawdę, że go Kapłańykiego urzędu W! ae 
krom pifanego jeft iafze Słowo wwie, ometo naymyż(ze y fuperfub= 
Boże nie pifane, dowodźi Bellac- fłancyalne mierzchoki NOR 
min'z świadectwa Koncyliow abo wie) czescia ma Pijmic, częscie 
Synodow powfzechnych. OQyco- przez nie pifame (woje inftitucye jam 
wie pierwfzego Soboru Niceńikie- podali. $ Je tinus Filozow, któż 
go nie mogąc przeprzeć Ariufzaz ry zx Chryftufa żyćie położył: vo- 


- Bifina:bo on pozornie fobie fprzy- ku Pańikiego 150, na* końcu dru- 
2 


gicy 
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giey Apologii, przełożywfzy wie- 
Je za Chrześćianami, miedzy in- 
fzemi y to kładźie, co śię jaśnie 
nie nayduje w Pifmie, jakoto, że 
co niedźiela fchodzą śię na pewne 


mieyfce wefpoł, gdźie po czyta- ry /jb:z, pokazawfzy, że heretykow | 


piu y wykładaniu Pifma, Kapłan 
ofiarę fprawuje w chlebie y w wi- 
nie z wodą zmicfzanym, y że śię 
żadng miarą nie godźi dawać E- 
ucharyftyi nie chrzczonym &c. 
potym przydaje: Nazajutrz bo 
dniu Saturna w dzien fłotńca (to 
jeft w niedźielę) Chryftus Apollo 
łom y Uczniom (moim) pokazaw/zy 
siç, to im podał: comymam dopu» 


faczamy uważać. at»: 


308. S. Irenzus Bifkup Lugduń- 
fki w Gallii, Uczeń S. Polikarpa, 
Ucznia S. Jana Apoftoła, ktory fto. 
letni za Chryftufa jeft fpalony ro- 
ku Pańikiego 205. lib: 3,c.2.3.09 4. 
wiele ma o Tradycyach: nakoniec 
c. 4. przydaje: Quid autem f A- 
pofłolt nuiras nobis fcriptura$ relis 
gui fent, nonne oportebat fequi or- 
dinem traditionis; quam tradide- 
rant iiygnibus committebant Eccles 
fas? A choćby, prawi, nic nie pi- 
fali Apoftołowie, izaliby nie trze- 
ba iść za porządkiem Tradycyi, 
które oni podali tym, którym po- 


J trzymac się bodaney 
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lecali Kośćioły! to jeft: Bifku* 


pom. 
309. Pofłuchaymyż tedy tak 
bliskiego Apoftołow świętego Bi- 
fkupa y Męczennika Ireneufza;któ+ 


nie można przekonać famym tyl- 
ko pifmem, y cap: 3. wyliczywfzy 
Bifkupow Rzymikich od Piotra, 
ktoremu Pan trzodę fwą polecił, 


aż do Eleuteriufza, który na tea. 


czas Śiedźiał na fłolicy Rzym- 
fkiey, aby pokazał, iż jeft w Ko- 
śćiele ufławiczna fukceffya Bifku- 
pow, którzy pilnują y ftrzegą Tra- 
dycyi Apoftolfkich, cap: 4. tak mò- 


pie trzeba fzukaćcntn(zych prawdy, 
ktorą łacno można mwżiąć od Ko» 
scioła: gdyż Apoflołowie, jako do 
fkarbcu bogatego zubełnie mfzyfiko 
weń wnieśli, y w nim złożyli, co- 
kolwiek jeh prawda, aby każdy, 
ktobykolmiek chciał, brat z niego 
napoy żywota, Tento Koscioł jefł 
meysciem do życia. WJzyjcy inni 
złodzieje Jæ, rozboynicy [z przeto 
śię ichcbronić potrzeba, Cokolwiek 
zaś podaje Apofolki Kosciol, to 
z wielką pilnością trzeba kochac; 
prawdy. 
Gay 


i: 
310. Po takich tedy dowodach, | 


k 
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trudność, trzeba udać się do nay- 
Jarjzych K osciołow, w których A» 
Poltołomie obcowali, y od nich wżiąć 


` *ezolycya w zacbodzącey trudności, 


amże c.43. tenże mówi: Którzy 
Sukce fiya mają od Apoflolomw;, ci z 
Jukcefjya B:fkupfiwa, wzięli dar 
Pewny prawdy według upodobania 
ycas Widźićie moi Panowie, że 
Apoftołowie podali Sukcefforom 
fwoim Bifkupom, nie tylko famo 
ifmo, ale też y cbarifma verita» 
tis certum, pewny, niepochybny 
ar prawdy, to jeft: prawdźiwe 
tozumienie Pifma, y całą naukę E- 
Wangeliczną. 
311. Tertulian Kapłan Kartagiń- 
1, który umarł w podefzłey fta- 
TOŚĆi roku Pańfkiego 216. pifząc 
Da lif do Koryntian, świadczy,że 
© owego czafu, kiedy to pifał, 
Wypłynęło tylko fześćdźieśiąt lat 
Od Daty liftu S. Pawła. Ten tak 
bliski Apoftołow Doktor Jib: de 


Corona militis. Wyliczywfzy ce- 


řemonie chrztu, znaku krzyża,abo 
£cgnania krzyżem świętym, Ofia- 


Vy roczney zą umarłych Sacrifici 


Sunivev[avii Roc, potym przydaje: 


Earum © fmilium difciplinarum 
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_ Gdy tedy zachodźi jaka w mierzę f legem expofłules. feripturarum, 


nullom inveniess. Traditio tibi 
pratendiiur dučtrix,  confuetudo 
confirmatrix, €I fides objervatrix, 
Tych y innych karnośći y praktyk 
Chrześćiańikich początku jeśli be- 
dźiefz w pifmie fzukał, nie nay- 
dźiefz. Te mamy z Apoftolfkiego 
podania, które nasich nauczyło. 
y do wierzenia y zachowania po- 
dało. Tenże w kśiędze de preferia 
pt: ex profefjo wyraźnie nas uczy, 
Heretykow nie tak z Pifma, kto» 
re,jako chcą, tłumaczą, y na (woje 
zdanie nakręcają, jako raczey z 
podania Apoftolfkiego y Kośćielne- 
go przekonywać. 

312. Klemens Kapłan y Doktor 
Alexandryifki, Magifter Origene- 
fa, który umarł około roku Pań: 
214. tb: de Pafcbate mówi: Bra- 
cia nalegają mię, abym te Trady* 
vye, które Apoftołowie S ukcefforam 
jmoim Kapłanom uflnie podali, 
fpifał,yna pijmie potomnym cza” 
fom podał. Co może być jaśniey- 
fzego nad to świadectwo tak da- 
wnego Doktora, że śię Chrześćia- 
nie zawfze regulowali Tradycya: 
mi Apoftolikiemi? 


"333. 
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313. Origenes wprzód Diakon 
y Doktor Alexandryifki, a potym 
w Jerozolimie a Kapłańftwo po: 
święcony, który umarł roku 254: 
pifząc im cap: 6. Rom: świadczy, 
że Kośćioł- ód Apoftotow wźiął po- 
danie,że niemowląt trzeba chrzóić: 
. Tenże c.18. mówi-że nie zkąd inad 
nauczyliśmy śię, że tylko fá Czte- 
ry prawdźiwe Ewangelie Matteus 
iza, Marka, Łukafza y Jana, tylko 
z podania Apoftółow Kościołowi: 
przeto Kośćioł inne Ewangelie 
pod imieniem innych Apoftołow 
podrzucone,fłufznie odrzucź. 
"314. S. Cyprian Bifkup Karta- 
gińśki,który za Chryftufa jeftśćię: 
ty roku 258. lib: 1, Ep: 12. Nama- 
ścić, prawi, potrzeba chryfimate, 
„który jeft ocbrzózońy.: A o Chry: 
zmie nic nie mafz w Pifinie! Teo: 
Że lib: a, Bp: 3, „Aby m efiarowa- 
niu kielicha Podanie Pańjkie si 
zachowało, powinno mwinb-z wodą 
Się miefzać m kielichu, który się 
na pamiątkę Panika ofiaruje, A 
Bdźie to jeft w Pifmie,ażeby Chry- 
ftus przykazał do wina wodę mie- 
fząćh w 2 


316. 8. Hilarius’ Bifkup Pikta» 


wiki w Gailii, który umarł roku 
367: lib: contra Coufiantiata I mpe 
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ratorem, który będąc Arianinem, 
zakażywał Bifkupom Katolickim 
nauczać, że Syn Boży jeft Hlomo* 
ufios abo fpoliftorny Oyeu, y ma- 


wiał: Noło verba, que hón jeriptd | 
funt, legi. Nie cheg, aby te towa | 
były czytane, którt ńie nayduja śię | 
w Pifmie. Na co święty Bilkup od> 


z 


Rozdź: tas Nauka Bellormina to Fradjezath. 


ad Patres per manus, tradit am fa- 
(fe banc” fententiam: demouftravi- 
mus? Vos; sutem 0! novi Tade, €S 
Caiphe Filii, gaos tandem: nomia 


` hum dbeflrorym  poteflis < 'ofłendere 


te 


~ 


powiada: Profzę, kto tego Bikas i | 


, pom zakazuje? Kro 4Apoflolfkiego 


opowiadania zabrania fermy? Poe 
wiedz naprzód, czy Mozna dobrze 
śię mówic: Nie cbcę przeciwko no” 


wym brući ztiom nowych fzukać lee) 
karfira? €5ec, Któremi flowy tem 
święty Doktor dwuch rzeczy nas 


uczy: Pierwfza; iż opowiadanie 
Społiftnośći Syna z Qycem_ jet ź 


opowiadania Apoftólfkiego, lubo | 


tego wyraźnie w Pifmie nie czy” 
tamy. Druga; że to ftowo Foma» 


wfios. Confubflantialis, fpołiftotay 


jeft w prawdźie nowe, jednak je 
trzeba zatrzymać, choć nie ftoi w 
Pifmie, bo śię zgadza z opowiada” 


niem Apoftolfkim. | 


‘316. S. Atanazy Bifkup y Patry* 


archa Alexandryifki, który umacł | 
roku 373. libro de Decretis Ni” 


teng Synodi, tak mówi przećiw” 

ko, Euzebiufzowi Nikomedyiikić” 

mu: Ecce mos quidedó ex ri 
t i a 


p 


pF 


/ 


Irozenirares? Ota my,:prawi, do- 
Wiedliśmy, że, nauka nafaa“ Kato- 
licka ż rak do rak, ad.Qycow do 
Qycow jeft podana! Awy, nowi 
Judafza y Kaifafza ` Synowie, któ- 
Tych przećię maćie wafzych imion 

rogenitorów y Oycow?. Niechże 

obie applikuja te ftowa świętego 

oktora Sukcefforowie Pana 1. Z. 
Xtórzy.rak polubili Jekarftwo : Se- 
Diora Węgierikiega znafzającego 
Tradycye Apoftolikie,że je fwoim 
kofztem na otrućie Polakow do 
druku: podati. - 


SNITZ S Bazyli Wielki Bitkup 


uag 


Bożym zachowują śię. yopawiada- 
ja ię, mamy: częśćia, ź Pifma, czę. 
śćią z.podania Apoftołoww taje- 
mnicy przez ręce Naftępców ich 
do nas donieśione wźięliśmy. O. 


boje jędnaką moc maja „do: pobo- 


Żnośći: y żaden śię temu nie fprze- 
ćiwia, kto jakakolwiek ma wiado- 
mość praw Kośćielnych: Znać, że 
wafz Senior nie miał żadney wia» 
domośći.praw Kościelnych; *kt0- 
ry Tradycyom Apoftolikim" tak 
żwawie śię fprzećiwia. . « = 

318, Daley S. Bazylstamże mo. 
wi: Powiącatnywżodę: do. cbrztw, 
J aley pomajzczęnia,y tego” kraty 
chrze : bierze: di gdźien to w 'Pf- 
[mie zali to wie jetz tajemnego 
podania Pómajzczenia: olejem; 8 
gdzie które Pifmo nauczyło? 4 tro- 


Cezarei w Kapadocyi,który umast je'eblanie: kra “podatek its 'które 


toku. 378. lib: de Spir: Se Cx 27% 
mówi: Dogmata. quë in Ecclefia 
Jevvantur, ac predicautur, partim 
ex confcripta doćirina <kabemus, 
Partim ex Apoftolorum traditione 
in myfłerio ad nos delatarecepimus. 

ug utra  candem ad. pietatem 
Vim habent, E nemo bis contradi» 
tit, qui ©el mediocrem faltem. Ec- 
Ckfiallicorum, iurium habet experie 
€utiam. Nauki, które w.Kośćicię 


przy chrzcie się fpramujź ijako to 
żarzekać się" [zatana yi Aajółow 
jego St. z którego mamy spifmać 
jaali tie z nauki; która: Oycowie 
nasi, dwornych y  proznujacych - do 
niey nieprzypufzczajać m milizie 
ni. dochaweliś doto dobyzety ipiga 
knie: bo hato y patrzyć nie todźi 
śię "nie cbrzezonym, nie przyfłało 
aby. otym nanka jaskie opijana by> 

ła: ołówizAWwWYNAlI IAA tag FPFE 

"319. 


ŁA 
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319: S. Grzegorz Nazyanzeńtki, Apoftolfka ke. fi 
który umart roku Pańikiego 389. — 321. S. Epiphanius Bifkup Safa- 
Orat:śu Julianum Imp: powiada, miny w Cyprze, który umar! ro 
że Difcipiinam abo karność, poli- ku403. Here$ 6w Apofioticórum 
cya, porządek Kościelny, fpofob wyraźnie mówi: Trzeba się trzy 
spiewania, naznaczenia pokuty, macy Podania abo Tradycji: bo 


fprawowania świątośći w Kośćio- wię spfzyfłko się zawiera m Pijmie: 


łach, Żżyćie Mnifkie, Klafztory przeto niektóre na pifmie, á niektô- 
Panięńfkie,y innych wiele rzeczy, yć przez tradycya podali Swięci 
nie zkąd inąd, tylko z podania Apofłołowie Toż ma kerch 55. 75: 
mąamycy podźiś dźień zachowu: ©9c.' | Aż: 

Jemy; quas traditione acceptasin / 322. S. Jan Chryzoftom Bifkup 
bunc u(ó, diem jeruamm:. A tego Carogrodzki, który uimart roku 


wieku za zeznaniem famego wa- 407. in cap: a. Ep: a. T befal na 


fzego Patryarchy Jana Kalwina, te ftowa: Sróycie,d trzymaycie się 
była czyfta y niepokałana: wiara, podania, mówi: Ztąd jawno jeft,że 
a przećię na Podaniu Apoftolfkim nie wfzyftko na pifmie Apoftoło- 
jako na prawdźiwym Słowie Bo- wie podali,ale wielejokróm Pifma, 
sów w wielu rzeczach śięfundo- 4 teyże wiary fo godne te rzeczy 
walin | 
` 320. S$. Ambroży Bifkup Medi- S.Hieronima,który umarł roku 420: 
olańśki, który umarł roku 397. /i6: mafz cytowanego wyżeyn. 224: 
ge initiamdisc, a: 05 6. item librde 323. S. Auzuftya “Biskup Hip- 
Sacram: 6 1. €9 2, wykłada Ritus  poneńiki, ktory umarł roku 430. 
abo Obrządki, które cały Kośćioł Jib: 5. contra Donat: c.a3. mówi: 
zachowuje przy chrzóie, choć nie Co trzyma pom/zechny Koscioł, t0 
wyrażają śię w Pifmie,ale tylkofa „wierzyć trzeba,że jeliod Apojłołow 
uftnie podane od Apoftołow. Sers” podano, lubo w Pifmie się nie nay- 
mone także 29.34. y 36. naucza,że duje, Do zrzódła nuciekaymy, t0 


Poft czterdźieftodniowg jeft od jeft: do Apofiolfkiego Podania, ztame | 
rzykazany. Epiß: 81. rad prawie ta rynna až' dona”. 
Skład Apoftol i nazywa Tradycyą fzych czafow płynąca czerpaymy Y 


Chtyftufa prz 


bierz» 


/ 


May, 


uftńie podane,jako y napifane Mc. à 
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bierzmy, Y Epift; fundam: c. 5. 
abym, prawi, y Ewangelii nie 
Wierzył, gdyby mię pówaga Ko- 
Sciota do wierzenia jey nie pociąga- 
a. Fesli Kościołowi: wiary uymie- 
toć y Ewangelii wiary nie dà- 
ły: bo przez Koscioł Ewangelia 
Jefi Ewangelią, | 
ft. 324. Toż famo wfzyfcy ł wfzy- 
CY Doktorowie y Pifarze Kośćiel- 
Mi twierdzącjako też d contra wfzy+ 
€y Herezyarchowie abo Kacer- 
Miftrzowie Tradycye Apoftolfkie 
Odrzucaja, 4 do famego tylko Pi- 


ma odzywają śię, które jako chcą, 


na fwóy feus przewracają y na- 

ręcają, jako świadczą o Walen- 
juianach y Marcyonitach Jrenæ- 

US Y Tertullianus, o Donatyftach 
* Auguftyn, o Arianach Ss- Hi- 
ary, Aug: Epiph: o Eunomianach, 
siloryanach, Futychianach S. 
*zyli Bilkup Ancyrańfki ib Con- 
tne Catholica, 


AE 324, Lecz jako niegdyś Synago- 
BA Zydowyfka celowała wfzyftkie 


Inne Nac y .. . z = 
ye, wtym,1z jey powie 

ny „były Bloguia DEI Słowa 
e: jako mówi Apoftoł Rom: 3. 
s sj teraz Kośćioł 5. Katolicki Ec- 

E Catholica „celuje wfzyftkie 

ty, Ze jey jako Oblubienicy 


1 
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Chryftufowey wfzyftkie tajemni« 
ce prawdźiwey Religii f3 powie» 
rzone, y Ona, to jeft: Eccjęfia jeft 
świadoma tajemnic Oblubieńca 
fwego: y dla tego $ię-nazywa fija- 
rem y twierdza prawdy i. Tim: 3, 
A gdyby było wfzyftko jaśnie na- 
pifano, toby Oblubieńica Chry- 
ftufowa żadnego nie miała przy- 
wileja. Bo nie maicyby wiedźieli 
Heretycy y Poganie, y Zydźł o 
tajemnicach wiary nafzey,jak wie- 
le wiedza Sukceflorowie Apofto- 
łow Bifkupi złączeni z Naftępca 
Piotra S. y nie byłoby to prawda, 
co mówi S. Irenæus /ib: 3. c. 4.Ż0 
Apoftałowie w famym Kosciele ja- 
ko w bogatym /karbcu wfzelka Bos 
/kicb rzeczy fntelligencya złożyli, 
326. Jefzcze do tego niech przy- 
ftapi godność wielu tajemnic wia- 
ry nafzey, ktore milczenia wy- 
Ćiagaja, y nie przyftoi one publi- 
kować przed niewieraemi, nim Się 
nawrocą. Bo jeśli na ftuchanie 
ftrafzliwych tajemnic Mfzy świę- 
tey nie godźi śię przypufzczać 
nie chrzczonychia jako śię będźie 
godźiło te ftrafzne tajemnice im 
na pifmie podawać? Tego przy- 
kład fam nafz Zbawićiel dał, kic- 
dy ofobao Luc: 8, Uczniom fwo- 
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im przekładał przypowieści, któ- 
re przed Ludem powiadał, Y Apo- 
foł 1. Cor: 2. mówi: Powiadamy 
mądrość miedzy dofkonałemi. <A 
maluczkim w Cbryfłusie dawat 
mieko na mapoysnie twardy pokarm, 
którego jefzcze framić mie mogli, 
Y zwyczaynie ftarodawni OQyco- 
wie święci: gdy o Sakramencie 
Eucharyftyi mowią, przykładają 
to: Nórunt fideles! nórumt initiati! 
Wiedzą wietni,wiedzą ochrzczeni, 
co chcę mówić, jako to Dionyf: 
Reci: Flierarcb: c.1. Origenes, Ba- 
fil: Innoc: I. Ep: r. G9c. 

327. Potym Bellarmin podaje 
pięć reguł, z których możem za- 
pewne poznać, które fa- od Apo- 
ftołow podane Tradycyc. Dość 
nam dwuch reguł od S. Augufty- 
na  przepifanych tu 14m: 323. 
PIERIŻSZA jeh, iż co cały Ko- 
scioł wierzy, to musi być podano 
od Apoftołow. Bo Koscioł będąc fi- 
Jarem y twierdza prawdy nie mo- 
że w wierze bładźić: a zatym 
- co Kośćioł wierzy, muśi to być 
od Boga objawiono przez Apofto- 
łow abo Prorokow: bo Kośćioł 
nowemi rewelacyami teraz Nie rzą- 
dźi śię, ale śię trzyma tych, któ- 
re podali mu ći, którzybyli Mini- 


4 
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firami flowa: y ztąd Się nazywźś 


zbudowanym na fundamencie Apos | 


fłołow y Prorokow,d głownym mwe" 


gielnym kamieniem tego fundamet= 
tu jam je JEZUS Chryfłus. E- 


phef:2.v. 20. Toć tedy to wfzy” 
ftko, co wierzy Kośćioł, muśi być 


od Apoftołow abo Prorokow po. 


dano, abo na pifmie, abo uftnie: 
jakoto wieczne Panieńftwo Bo* 
garodźicy MARYI, liczba Kśigg 


świętych abo Kanonicznych, Bic | 
rzmowanie Chryzmem, Ordinas 


cya na Diakońftwo, Kapłańftwo 
y Bifkupftwo,Ofiara Mfzy świętey, 


Modlitwy za umarłych, Wzywanie 


Swiętych &c. 


328. DRUGA Reguła jeft: Coa | 


kolsmiek powfzechny K oscioł zacho- 


muje, to musi być podano od Chrys 


fiufa y Apoftołow. Bo Kośćioł nie 
może błądźić nie tylko w wierze; 


ale też y we czći Bośkiey, w fprać | 


wowaniu Sakramentow Xc. A za*% 
tym -ponieważ Kośćioł zawfźć 
chrzóił niemowląt, zawfze wzy” 
wał Bogarodźicy Panny y innych 
Swietych, zawfze śię modlił za u” 
marłych, zawfze fprawował prze% 


minifterium Kapłańfkie ofiarę nić 


krwawą Ciała y Krwi Chryftufo* 


wcy,zawfze piątek y Kwadragezy” | 


mę 


. jgtność, niedbalftwo, 
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mę pośćił &e. &c. to muśi być z 
Apoftolfkiego podania. Infolenttf: 

me infsnie efi exifimare non res 
Ele fieri, quod ab univerfa Becle= 


fia fit; mówi S. Auguftyn Bp: 118. 


azbyt, prawi, fzaleje, kto rozu- 
Mie, że to źle śię czyni, co cały 


Kośćioł czyni y praktykuje. 


329. Nakoniec Bellarmin nie- 
tore racye Adwerfarzow zbija. 
ierm/za racya jefł; że prawie nie 


| Podobna rzecz jeft tak długo za- 


chować abo konferwować Trady- 
Cye nie pifane: gdyż wiele było y 
jeft przefzkod do ich dochowania 


- nk czas: à te przefzkody 


niepamięć abo zapomnienie u- 
tnie podanych rzeczy, nieumie- 
przewro- 
tność Śc. które zawfze śię znay- 

ują miedzy ludźmi. Ztad śię fta- 
i0, że nauka Likurga, Pitagory, y 
innych ftarodawnych Mgdrcow 
w niepamięći ludzkiey fa zagrze- 
biope, że oni uftnie tylko nauki 

woje podawali, 4 nie na pifmie. 

330. Odpowiada na to Bellar- 


- min, że nie tylko nie jeft niepo- 


dobna Trad kie dł 
Ę Idycye Bośkie dlugo 
konfete ale raczey niepodo- 
na rzecz jeft,onych by naydłużey 
nie dochować, Bo to ftaranie nie 
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takdo ludźi naležy,jako raczey do 
famego Pana Boga; ktory Kośćlo= 
łem fwóim rzadźi. Jako tedy Pan 
Bog zachował prawdźiwy fwóy 
Kośćioł aż do tych czas przećiw- 
ko tak wiele prześladowaniom, 
Imperatorow, Filozofow Pogań- 
śkich, Zydow, Heretykow; y jako 
mógł zachować Tradycye od A- 
dama aż do Moyzefza przez dwa 
tysiace y daley lat, tak bez pochy- 
by mógł taob owis od Chryftufa 
aż do nas przez tyśiąc śiedmfet 
lat: 

331. Ofobliwie, gdy krom Bo- 
fkiey Opatrznośći, która jeft nay- 
pryncypalnieyfzą przyczyną, fa 
też infze cztery przyczyny poma- 
gające do konferwowania onych, 

Pierw(za przyczyna konferwują- 
ca uftnie podane Tradycye, jeft 
Pifmo. Bo lhbo Tradycye nie fa 
napifane w Księgach Kanoni- 
cznych, fą jednak napifane w mo- 
nimentach y w Księgach ftaroda- 
wnych Pifarzow Kościelnych, y 
w Kśięgach Kośćielnych, Syno- 
dalnych, we Mfzałach, w Rytua- 
łach, w Paftowałach, Pontifika= 
łach, w Agendach, Officyach $c. 


332» ; 
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339. Druga, jeft uftawiczne u: 
Żżywanie. Wiele bowiem Tradycyi 
jeft, które /fa w uftawicznym u- 
żywaniu: jako to obrządki admi- 
niftrowania Sakramentow, dni 
święte, dni pofłne, odprawowa- 
nie Mfzy świętey, Godźin Kaplań- 
fkich tc. Jako tedy zachowują 
siç idiomata abo języki Oyczyfte, 
choć żadnych nie mafz Gramma- 
tyk, dla uftawicznego używania: 
jako język Hebrayfki zachował śię 
w ludu Bożym od Adama aż do 
niewoli Babilońfkiey przez lat 
trzy tyśiące czteryfta fześćdźieśiąt 
ośm y daley: tak bez Pifma Tra- 
dycye mogłyśig dochować famym 
ich używaniem, ofobliwie do te- 
go mając pifma y świądectwa fta- 
rych Qycow y dalfze naftępujące 
przyczyny, które tu kładę. 

333. Trzecia przyczyna poma- 
gajaca do konferwowania Trady- 
cyi fa niektóre monimenta zwierz- 
chne, które przez długi czas třwa- 

ja, jakoto ftarodawne Kościoły, å 
w nich Ołtarze, Chrzóielnice, Ka- 
plice, Pamiątki Swiętych Męczen- 
nikow, Krzyże,Obrazy,Kśięgi Ko- 
śćielne śxc. które wyświadczają 
dawność fwoję, 4 confeguenter y 
dawność Tradycyi Kośćielnych od 


Í 
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Kpoftołow Potomkow z rąk w rę | 


ce podanych. , 

334: Czwarta trzyczyna, poma- 
gajaca do konferwacyi Tradycyi 
„Apoftoltkich fa Herezye abo Ka- 
cerftwa. Bo P. Bog przedźiwnie 
zażywa nieprzyjaćioł Kościelnych 
na zachowanie Kośćioła fwego: iź 
bowiem żadnego wicku nie było, 
ktoregoby nie powftali nowi He- 
retycy, którzy na rożne dogmata 
Katolickie naftępowali, przeto 
Pan Bog każdego wieku wzbue 
dźił uczonych ludźi, którzy aby 
Heretykom odpor dali, pilnie in- 
weftygawali nauki Kośćielney y 
Apoftolfkicgo podania, y z wielką 
pilnośćią ono Potomkom zalecili. 
Vide bic num: 63. Jako gdy kto 
fpokoynie trzyma majętność fwo- 
jgłacno gubiinftrumenta prawne, 
w których Śię zawiera, jakim on 
prawem te dobra trzyma, y zkąd 


w dom jego wefzły: Kto zaś ufta» | 


wicznie śię prawuje, pilnie onych 


ftrzeże, y żadną miarą nie dopue 


fzcza im zginąć. ` 
335. Drugi argument przećiwko 
Tradycyom jeft wźięty z S. Au- 
guftyna (ib: 19. de Civ: c, 18. 7 
lib: 11. contra Faufium c.s. który 
naucza, Ze Pifmo na to jeft dane 
abyśmy 
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byśmy mieli regułę abo prawidło 


y wzor wiary y obyczajow. Ztąd 
Heretycy wnofzą: Toć tedy €o- 


kolwiek jeft w pifmie, to powin- 


nimy wierzyć, 4 czego nie mafż 
E Pimi to powinniśmy odrzu» 
10. . 
336. Na to odpowiada Beliar- 
min: Primo, Pifma S» nie jeft ten 
włafny y pryńcypalny koniec,aby 
był Regułą y prawidłem wiary, 
Ale ażeby było nie jakie Commoni = 
toriumabo Kśięga pamiętna, po- 


| Żyteczną do zachowania y utrzy- 


Mania nauki z opowiadania wźię- 
tey, Bo gdyby ten był koniec prze- 
dnieyfzy Pifma, toby zawierało w 
fobie to wfzyftko, y to jedynie, co 
O wiary należy: jako widźiemy 
W Składźie Apoftolfkim który A- 
poftołowie na ten koniec złożyli, 
aby był krótka regułą wiary. 
337, W Pifmie zaś świętym wie- 
le rzeczy jeft takich,' które z Śie- 
ie nie należą dowiary, to jeft: 
Die dlą tego fa napifane, że one 
Potrzebne były, abyśmy one wie- 
Tzyli: á że już fa napifane w Bi- 
lii, trzeba temu koniecznie wie- 
rzyć, jako, znać z wfzyftkich hi- 
ftoryi. arego tefiamentu: na przy- 
Mad, że Abraham miał Zonę . Sarę 


i39 


y Służebnieę Agarę, że Jakub miaf 
dwie razem Żony śioftry rodzone, 
y dwie ich fłażebnice także za 
żony pojał, że Dawid miał żon 
dźieśięć, Salomon piećfet %c. to 
jeftteraz de fide, bo tak ftoi w pi- 
fmie, a jednak to nie jeft regułą 
wiary, chybaby chćieli waśi Pre- 
dykanći tym prawidłem w wie- 
rze fwojey rćgulować śię! Toż 
mówić o wielu mieyfcach y nô- 
wego teftamentu: jakoto, iż S. Pas 
weł tak wiele ofob w liśćiech fwo- 
ich pozdrawia, co już jeft teraz 
de fide: 4 jednak to nie jeft reguła 
7 prawidłem wiary; y nie na tem 

oniec S, Paweł te falutacye nas 
pifał, że potrzebne były do wiary, 
ale napifał dla tego,aby oświadczył 
miłość duchownym {wym Synom, 
których Bogu zrodźił. 

338. A że wiele rzeczy jeft,któ» 
re trzeba wierzyć, których w Pi- 
fmie nie mafz, to już wyżey ob- 
fzernie śię dowiodło. Toć tedy Pi- 
fma S. nie jeft ten włafny, Y pryn- 
cypalny koniec, aby było regułą y 
prawidłem wiary nafzey, aleaże- 
by różuemi fpofcbami, przykładaa 
mi, exhortacyami, abo napomi- 
naniami, już nanczając, już ftra= 
‘Tzac, już grożąc, już Gielząc dó- 

; po” 
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pomagało nam do zbawienia. Ztąd 
bowiem jeft, że Pifmo nie jeft je- 
dno) nie przeplatane Opus, jakie 
powinno być prawidło wiary, ale 
zawiera w fobie różne opera: Hy- 
ftorye, kazania, proroctwa, wier- 
fze, pieśni, lifty &c. który koniec 
wyrażił S. Paweł Rom: 5. ©» 4, 
Cokolwiek napijano jeft, to napija- 
nona nafzę naukę, ażebyśmy przez 
cierplimość y pociefzenie pifma, na- 
dzieję mieli, Y 2. Petrir.v.13. Za 
Jłufzną rzecz mam, abym was,po= 
kim jeh m tym przybytku, pobudzał 
Przez napominanie, Y ©.3. Oto ten 
drugi lifi do as pifzę, w których 
Szczera mysl wa(zę przez uapomi= 
nanie pobudzam, a 

339. Powtòre na tenże drugi at- 
gument odpowiada Bellarmin, iż 
lubo Pifmo nie dla tego tylko je- 
dynie jeft napifane, aby było re- 
gula abo prawidłem wiary, jednak 
jeft reguła wiary, ale nie zupełna, 
lecz tylko po częśći: Regula non 


totalis, fed partialis. Zupełna re- 


guła wiary jeft Słowo Boże, abo 
Objawienie Boże Kośćiołowi u- 
czynione, częśćią przez pifmo, 
ezęśćią przez podanie od Apofto- 
low fwoim Naftępcom z rak do 
rąk. Przeto ta zupełna Reguła, to 
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jeft Słowo Boże dźieli śię na dwie 


reguły parcyalne, to jeft: naSłowo 
Boże pifane y nie pifane, abo n3 
Pifmo y Tradycye abo podanie 
Chryftufowe y Apoftolfkie. Ze te- 
dy Pifmo jeft reguła wiary, prze” 


to cokolwiek jeft w Pifmie,to jet | 


rócz nieomylnie prawdźiwa, y to 
jeftde fide, co potrzeba koniecznie 
wierzyć: á cokolwiek jeft przećie 
wnego Pifmu, to muśi wecefari0 
być fatfz, y to trzeba odrzućić. 
A że Pifmo nie jeft regula totaliss 
fed partialis,przeto ono nie wfzy* 


ftko może decydować: bo wiele | 


rzeczy jeft defde, to jeft: wiele 
rzeczy jeft, które powinniśmy 
wierzyć, a jednak ich w pifmić 
nie mafz. Y w tymto fenśie S$, Aue 
guftyn Pi(mo nazywa Reguła wia- 


ry, to jeft: regulam partialem, nom 


totalem: bo nigdźie ten S. Doktof 


nie mówi, że famo tylko Pifmo 


jeft regułą wiary. 

340. Trzećia ich racya przedie 
wko Tradycyom jeft ta:że gdyby” 
śmy mieli co wierzyć, czego nić 
mafz w Pifmie świętym, toby śię 
otworzyły wrota na wprowadze” 
nie do Kośćioła wiele nauk fal- 
fzywych pod pretextem tradycy” 
Bo, prawią, widźiemy, że ce fpa” 

PP" 
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fpofobem y nayświętśi ludźie o- 
fzukani byli. Bo Papias Uczeń S. 
Jana Ewangelifty nauczał, że Kro- 


_leftwo /Chryftufowe po zmar- 


twychwftaniu ćiał nafzych będźie 
trwało: tu na źiemi przez tyśiąc 
lat. Za nim idąc toż rozumieli 
Tertullian, Lactantius Kc. 

` 341. Na tô odpowiada Bellar- 
min; Primó: Gdyby ten argument 
€o waźył,tozarowno trzebaby od- 
tzućić y Pifmo, gdyż wiele było 
Kśiąg przyozdobionych tytułem 
Kśiąg Kanonicznych, jakoto Ss. 


| Piotra, Pawła, Filipa, Bartłomie- 


ja, Maćicja Apoftołow, jako znać 
2 Dekretu Gelazyufza Papieża na 
Synodźie 80. Biłkupow roku 494. 

z S. Hieronima /;b: de viris il- 
lufr: in Lucam. Przeto y S- Pa- 
wel:2. T'beffal: a. mówi: Profzę 
mwas Bracia, nie dawaycie się u 
firajzyć, ani przez mowę, ani 
Przez, lifl, jakoby od nas pofłany. 
Bo y mowy uftne y lifty pifane 
Imieniem prawdźiwych Apofto- 


łow zmyślali y ogłafzali fałfzywi 


Apoftołowie, A do tego: Papias 
bład fwóy o tyśiącu lat Kroleftwa 
Chryftufowego tu na źiemi, wy- 
czerpnał nie ztrądycyi abo poda- 
nia uftnego, ale z Piima źle zro- 


a3t 


zumianego, to jeft:z Ewangelii S. 
Matteufza, y z objawienia S. Jana, 


„jako naucza $. Hieronim jø cab: 


49. Ljai. (5 c: 19. Matt: 

342. Powtóre odpowiada Bel- 
larmin, że ta niewygoda, która ` 
jeft pofpolita y fpolna tak Pifmu, 
jako y Tradycyom, nie wiele fzko- 
dźi tak prawdźiwym Tradycyom, 
jako y prawdźiwemu Pifmu. Bo 
jeft w Kośćiele Bożym powaga, y 
pewną droga, y fpofob rozczna- 
nia prawdźiwych Tradycyi y 
Kśigg Kanonicznych od: fałfzy- 
wych: y nigdy od Kośćioła Bo- 
żego publico judicio nie była za 
Pifmo S. przyjęta ani jaka Kśięga 
podrzucona Liber <4pocrypbns,ani 
jaka fałfzywa tradycya. 

343. Póty Nauka Bellarmina o 
Tradycyach, przez którą upadają 
wfzyftkie wykrętne argumenta 
wafzego Seniora Woyćiecha Wg- 
gierfkiego: w fzczegulnośći y ten, 
który przywodźi ż flow S. Pawła 
A 34. v. 14. obżałowanego od 
Zydow o wzbudzenie rozruchow 
po wfzyftkim świecie: a S. Paweł 
juftyfikując śię przed Sędźią Po- 
ganinem, roftropnie z tego kry- 
minału śię wymawia, o Chryftuśie ` 
milcząc (bo nie był ezas po św 
ale 
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, ale tylko przekładając przed nim, 
iż będąc Zydem y 'Faryzeufzem 
rak fiużył . Oyczylłemu Bogu ( ta 
jeft Zydowfkiemu,niemówi Chrze- 
śćiańikiemu, żeby tego Sgdźia za 
rozruch nie poczytał) wierzac to 
mfzyliko, co napilano: w Zakonie y 


w Proraceck, (jako y Inftyzatoro- 


wie moi Zydźi rozumieją śię, wie- 
rzyć ) AZatym nic mi goduego 
śmierci nie moga zadać, chyba to, 
Że Jłojąc miedzy niemi amotałem, 
iż o zmartmychwhaniw umarłych 
mnie (adźicie. A że tu Paweł nie 
wipominał Zydowikich tradycyi, 
bo nie o to fzło Zydom, ale że no- 
we Heretyctwo według.nich wzbu- 
dzał. Na co S. Paweł roftropnie 
milczy, wfpominająć tylko zmar- 
twychwfłanie umasrtych, które y 
Faryzeufzowie nań inftygujacy 
przypufzczali: 4 jeśli to, prawi, 
jeft wzbudzać rozruchy, niech, 
prawi, fami Faryzeufzowie powie- 
dzą, którzy na śmierć moję infty- 
guja. 

344. Jeśli za6 wafz Senior z 
tego, Że wiarę S, Pawła Zydźi 
nazwali hóretyctwem abo kacer- 
ftwem, wnafza to, że nie trzeba 
dbać na to, że Kośćioł Katolicki 
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Sektę Kalwińfka ofadźił być hee 


tetyctwem abo kacerftwem; to y 


Ariani y wfzyfikie herczye mogź 
mówić. Ariani zawfze śię prote* 
ftowali: My mocno śię trzymamy 
jedney reguły wiary Pifma świę* 
tego, nie przypufzczając tradycyj; 
å jednak y wyich maćie za Here- 
tykow. Bo Kośćioł Boży zawfze 
ich wiarę miał za herczyą, y jako 
kacerftwo Synod generalny Niceń= 


fki pierwfzy y inne wfzyitkie por 


źaieyfze Synody, Papieżowie y 
Biśkupi całego świata potępili. 
Toż mówić o nauce Kalwińlkiey, 
którą powfzechne Concilium Tri- 
deńtkie za herezyą uznało,y wfzy* 


fcy 'Namieśnicy Chryftufowi y. 


Bifkupi całego ówiata Naftępcy 
Apoftołow za kacerftwo mają, å 
to nie za jedno kacerftwo, ale za 
tyle kacerftw, -ile przećiwnych 
świętemu Kośćiołowi Katolickie- 
mu nauk podaje, które przez Abe* 
cadło wyliczam w Tomie 1. Hi- 
ftoryi Kalwińskiey 4% 2. ©. 3. à w 
239. ad 266. l 
345. Przebaczćie moi Panowić, 
żem was do telknośći przyprowa” 
dźił, tak długo naukę Bellarminż 
przekładając, Uczyniłem to u- 
f myślnie 


14 


sldzią y potwarzają: 


Ę Pozyfkał: iż n 
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myślnie z dwuch racyi: Piermfza, 
abym was, którzy podobno to: 
mow jego nie maćie, przeftrzegł, 
zebyśćie niefądźiligo za nieprzy- 
Rznego Pifmu S. jako go ex fra- 
mentis, z ućinkow abo z ułom- 
kow ftow jego na infzy fens prze» 
ręconych Predykanći waśi. wam 
jako czy- 
tam w Księgach y w Kśiąfzkach 
ich, jakoto Drylinkurta, Kraiń- 
kiego, Szkulteta, Bilkupfkiego y 
nych. | 
346. Druga racya ta jef: iż 
Brzełożeniem Nauki jego pra- 
wdźiwey y we wfzyftkim z Sło- 
wem Bożym. fzczerym y prawdźi- 
wym zgadzającey śię, chćiałem go 
Jako tego, o którego w Poczet 
| łogofławionych wpifani teraz 
'g w Rzymie fprawa toczy, jako- 
kolwiek uczéić, ogłafzając Światu 
Olíkiemu świgtą jego y mądrą gor- 
lwość, nie tylko za żywota, ale 
sę y po śmierći fwojey, pozyśka- 
Ia zwiedźionych heretyckiemi 
naukami dufz Kośćiołowi święce- 
May błogofławioney wiecznośći. 
Jakoż ich nie źliczoną liczbę Bo- 
BU y wierze Świętey Katolickiey 
ie wfpomag innych 
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milionowych, ow wielki Kośćio. 
ła Francufkiego Luminarz Miko» 
łay Spondanus Bifkup Apameyfki, 
fławny po calym Świećie Pifarz 
Hiftoryi od ftworzenia świata aż 
do Chryftufa, a od Chryftua do 
roku 1640. y innych wielu wielce 
pożytecznych Ksiąg Autor, Fun- 
dator w fwejey Diecezyi Kollegi- 
ow y Seminaryow, jemu po Bogu 
nawrocenie fwc z Kalwińftwa 
r.zypiluje w fwoich Kśięgach, 
oddając Bogu za oświecenie przez 
Księgi Bellarmina wieczne dźięki. 
To jeśli tu na żiemi będąc ten 
święty y niefpracowany Nauczy- 
ćieltak dalece kochał zbawienie 
zwiedźionych dufz, że na ich 
pozyśkanie żadney pracy nie lito- 
wał; daleko barźiey teraz w Nie- 
bie z Chryftufem krolując, goręt- 
fzą ma ku nim miłość, y Boga pro- 
éi aby daremna jego praca nie 
była, ale y po śmierći jego błędae 
owce do Owczarni Ghryftufowcy, 
å potym do miebicikiey chwały 
przyprowadzała. | 


m 


RO» 
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"ROZDZIAŁ XI 


O Sukceforach Apoftołow, 
Papieżu. y Bi/kupach. 
347.pyOwodnie pokaza wfzy, któ- 

Die jeft fzczere, czyfte, y 


prawdźiwe Słowo Boże, teraz już 


odpowiadam na rekwizycya wa- 
fzego Seniora mówiącego: Niech- 
że mprzód  Koscioł ( Katolicki 
Rzymiki) wiarę fmoję na jednym 
fundamencie |aczerego Słowa Bo- 
żego ugruntowana z nauka fłaro 
żytna Prorocke y Aroflulfka mwe 
wfzyfikim (polną y zgodna być ukd- 
Że; tedy dopiero ten Kosciol, nie 
tylko imieniem, ale rzecza fame 
prawdźiwym Kościołem Bożym, 
filarem y utwierdzeniem prawdy, 
od wfzylikicb flufznie miany y uzńae 
ny będzie, 

' 348. Dotrzymzyćie tylko Pano- 
wie Diffydenći obietnicy wafzego 
Seniora imieniem was wfzyftkich 
deklarującego, że uznacie Kośćioł 
Rzymfki za prawdźiwy Kośćioł 
Boży, za filar y utwierdzenie pra- 
wdy, jeśli wiarę fwa dowiedzie y 
ukaże być ugruntowana na je- 
dnym fundamenćie fzczerego Sło- 
wa Bożego. A Kośćioi Katolicki 


xô Papieżm, 


za pewne te prawdę jawnie, demon- 
firativć admi(sa joriptura dowie 
dźie y pokaże: jeno na głos Du- 
cha S. nie zatykayćie ufzu du? 
fznych y nie zatwardzayćie fer6 


wafzych, jako duma włafnego ro” | 


zumienia nadęći  waśi © pierwól 
Nauczyciele y Patryarchowie Lu- 
tery Kalwin nie chćiełi fłucha 
wyrokow Ducha świętego, y za’ 
twardźili ferca fwe w uporze wia” 
(nego zdania fwego. 

349. Tę tedy prawdę Kośćioł 
Katolicki tak dowodźi: Kośćioł 
` Katolicki Rzymfki od Chryftufa 
na Pietrzezbudowany wierzy mo* 
cno to wfzyftko, cokolwiek Pań 
Bog raczył nam przez Prorokow 
y Apofłołow fwoich objawić: f 


żadney rzeczy, którey Pan BOG. 


przez Prorokow y Apoftołow nić 
objawił, nie wierzy fide Divina 


abo T'beologicć, Bo wierzyć fide 


Divinâ, jeft to mocno wierzy 
famemu Bogu mówiącemu, y C9 
nam ożnaymującemu. A jakoż mó” 
żna wierzyć Bogu jaką rzecz, jesli 
Bog oney nam nie oznaymił, and 
> 3 uł b e po 
o niey mówił abo przez śię, sb 
przez Miniftrow ftowa fwego. 


zaś Miniftrowie $łowa Bożego, * | 


„fiowo abo objawienie Boże czę 
cià 


Rożdź: 11.0 Papieże. 


ŝia na Pifmie,częśćią uftnie przez 
tradycyą podali Kośćiołowi,to jeft: 
Otomkom (woim na tęż Katedrę 


_Y ftolicę Bilkupia, która oni ufun- 


dowali, po fobie - naftępujacym, 
których przez ordytacya na Bi- 
kupftwo Duch święty poftanowił 
na rządzenie Kośćioła fwego: y 

to tak uparóie mie chce wierzyć, 
takiego ma za Syzmatyka y He- 
Tetyka, Toć ta wiara Kościoła Ka- 
tolickiezo we wfzyfłkim jeft zga- 
dzająca śię y fpolņa z nauką Pro- 
rocka y Apoftolfka.  ' 

350. Ze Kośćioł Katolicki Pi- 
fmo święte ma za Słowo Boże, y 
Onego mocno śię trzyma nie wę- 
dług prywatnego rozumienia y 
tłumaczenia, ale w tym fenśie, w 

tórym fam Bog mowił, y w któ- 
tym Prorocy y Apoftołowie napi- 
fali y Apoftołowie Naftępcom 
fwym podali; to śię już do tych 
Czas dowiodło z nauki Bellarmtna, 
© Słowie Bożym nie pifanym, te- 
Taz zoftaje pokazać, że Papież y 
inni Bifkupi jednoftaynośćią wia- 
Ty z nim złączeni (2 prawdźiwe- 
m Sukcefforami Apoftolow. Co 
tak $ię dowoqźi: naprzod; 


8.1. OPAPIEZU 
Abo Bifkupie R zym/kim. 
331 77E Papież abo Biikup Rzym- 
fki jeftpraw dźiwym Sukcef- 
forem S. Piotra Apoftoła, na do- 
wod tego więcey nie potrzeba, 
tylko wyprowadźić od niego u- 
ftawiczną y nieprzerwaną Sukcef- 
fya  Bifkupow Rzymfkich: jako 
w fłarym teftamenćie na pokaza- 
nie Kapłańfkicy godnośći, wigcey 
nie potrzeba było, tylko pokazać 
generacyą fwoję z krwi Aatono- 
wikiey pochodzącą: 4 kto genera- 
cyi fwojcy nie wywiodł z krwi 
Aaronowykiey, taki nie był uznany 
za Kapłana: jako mamy w drugiey 
Księdze Ezdrafza c, 7, ©. 64: że 
ći, którzy nie wywiedli genealo- 
ii fwojey od Aarona, byli wy- 
rzuceni z liczby Kapłanow, y z 
urzędu Kapłańikiego. ŻĘ 
352. Zadney zaś wątpliwośći ` 

rzecz jelt nie podległa, że Papier 
Żowie abo Bifkupi Rzymfcy mają 
uftawiczną y nieprzerwaną Suk- 
ceffyą od S. Piotra Apoftoła, na 
którym Chryftus fwóy Kośćioł 
zbudował, y ktory byl pierwfzym 
Biskupem Rzymikim. Zaden bo- 


S2 wiem 
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wiem £ Pifirzow Kośćielnych in- 
nego pierwfzego Bifkupa Rzym- 


fkiego nie mianuje, tylko Piotra. Rządzcow abo naywyżfzych Pa* 


Mamy ośmiu Pifarzow pierwfzych fłerzow Kościoła Bożego: jako | 
gruntownie dowodzę w Tomiki 
ceflya Bifkupow Rzymśkich: 4 moim IV. o Kościele y głowie jes | 
go widomey, w Wilnie drukowae 


piaćiu wiekow,którzy opifali Suk- 


ći wfzyfcy pierwfzego Bifkupa 
Rzymikiego kładą Piotra Święte-. nym. Tu tylko niektóre świade- 
go. Pierwfzego wieku żyli jefzcze ctwa Oycow Swietych przyta* 
fami Apoftołowie, y S. Piotr u- czam. | 

krzyżowany jeft w Rzymie za Ne- 354. A naprzód przywodzę świać 
rona Cefarza roku Pańfkiego fześć- dectwo pomienionego S$. Ireneu- 
dźieśiat piątego dnia 29. Czer- i 
wea, a po- nim ha jego Stolicy nie ftufowego, który /.4.c.43, tak md- 
wielu Bifkupow tego wieku Gie- wi: Tych trzeba fłucbać K apłanotw, 
dźiało: bo ich było tylko trzech, którzy maja fukcejya od Apoo» 
Linus, Cletus y Clemens: å zatym żyw. Aci ktorzy mie mają tey Suki 
tego pierwfzego wieku potrzeba gey; na jakimby | kolwiek się 
nie wyćiągała opifywać tę Sukcef- mieyfcą zbierali, podeyrzani fæ. 


fya, która w świeżey pamięći by- Mieć tedy takich potrzeba, abo za, 


ła. Drugiego wieku żył S. Irenzus Heretykow y żle rozumiejących, A= 
Biskup y Męczennik, trzećiego bo z4 Oafzczepierncow bardych y 
Tertullian, czwartego Eufebius fobie się podobaj ących, abo za obtu. 
Cefarienfs, S: Epiphanius Bifkup. dnych dla zylky y próżmey chwały 
Piątego $.Optatus Bifkup Milewi- czyriącyc. ' 
tańjki, S. Hieronim, S. Auguftyn, 34, A mianowićje o Rzymíkim 
S. Profper. A ći wfzyfcy jakem Kośćiele /sb: 3. cap: 3, tak mówi: 
rzekł, opifując Katalog Bifkupow Ukazując naywigk(zy y nayfłar= 
Rzymikich, pierwfzego kładą S. fzy, y mfzyfłkim wiadomy, od prze- 
Piotra. naychiwalebnieyfzych Apoflotom Pio- 

353. Y zawfze całe Chrześćiań- rra y Pawla fundowany y nauczo- 
ftwo wizyftkich krajow y wfzy- ny Kocioł Rzym/ki, y tę Trady" 

cya 


ftkich wiekow uznawało Papieć 
zow za Sukcefforow S. Piotray za | 


| © ślepocie yw złym 


{za Bifkupa y Męczennika Chry- 
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Ere y podanie, y wiarę: opowiadaną 
brzez Sukcefya y wftępowanie Bi» 
how aż do nas, t0, mówię, ukazu- 
Jac, pobańbiamy w/zyjtkicb; kto- 
rzy inączey,piżeli trzeba, rozumies 
Ja, abo fami fobie się podobając, 
abo prożney chwały [zukając, abo 
rozumie- 
niu zofłając, ( Profzę moi PP. u- 
ważyć wfzyftkie terminy S. Do- 
tora y Męczennika tak blifkiego 
Apoftołow) Do tego, prawi, Ko- 
fioła ( mówi o Rzymíkim ) dla 
Pryncypalnieyjzego  przodkowania 
boróinne tofzyfikie się  Kosćioły 
Scbodźic: to jel: wjzyfty zewfząd 

terni, w którym się dochowała 
ta, która jefł od Apofiołow Trady- 
ra. Y tam Naftępcow S. Piotra 
Wylicza Lina,Kiemenfa, Kleta Kc. 
EVA Przywodzę świadectwo y 
drugiego Doktora Kościelnego bli- 
kiego czafow Apoftolikich, S. 
Cyprysna Biskupa Kartagińfkiego 

tory naukę fwoję krwią fwoją za- 
Pieczętował, będąc za Chryftufa 

-gty roku Pańfkiego dwieśćie 
Piędźieśiątego ofmego. Ten S; Bi- 
kup Afrykańgki /sb: 1. Ep: 3. editi- 
nrs Bajileny pifząc do Korneliu- 
dm Papieża, uskarzą śię na nie- 

tórych Bufkupow Afrykańtkich 


S$yzmatykow y Heretykow,żeśŚmie- 
ja z Afryki żeglować do Rzymu, 
chcąc chytrośćiami fwemi przed 
ftolicą Apoftolską niewinnemi śię 
udać. Nawigare awdent ad Petri 
Cathedram ES Ecclefiam principa. 
lemunde unitas Sacerdotalis exor- 
ta efł. Smieja, prawi, żeglować do 
Stolicy Piotra y Kośćioła nay- 
pryncypalnieyfzego, zkąd jedność 
Kapłańfka powftała. Y 5b: 4. Ep: 
8. Kośćiot Rzymiki nazywa Ma- 
tka y korzeniem wfzyftkich Ko- 
śćiołow: Flortati Jumus, ut Be- 
clefia Catholica Matricem ac ra- 
dicem tenerent. Napominaliśmy, 
prawi, aby śię trzymali  Kośćioła 
Rzymókiego, ktory jeft Matką y 
korzeniem całego Kośćioła Kato- 
lickiego. Toż famo powtarza ' pi- 
fząc do Jubana Bifkupa: Nos Bg- 
cleśae nniusCaput © radic tenemus. 
My trzymamy śię głowy y korze- 
nia Kośćioła jednego: to jeft: Kor- 
neliufza Papieża. o A 
357. Jeśli kto chce mieć więcey 
świadectw fłarożytnośći o nay- 
wyżfzey Stolicy Piotrowey, niech 
czyta w Zywotach S$więtych, od 
X. Piotra Skargi wydanych, gdźie 
po każdego S. Doktora żywoćie, 
znaydźie opifaną naukę E Ss, 
` 9° 


Rozdź: 11 


/ 
Doktorow, to jeft; Bazylego, Chry- 
zoftoma, Epifaniufza, Ambrożego, 
Hieronima ' Auguftyna &c. Z kto- 
rych ja tu niektore namieniam, 
poczynając od Qycow Łaćii- 
fkich. | 

258.5. Ambroży 4% c. 3. 1.Epi- 
fl. ad Timot: mówi: Cam. totus 
mundus fit DEI, tamen ejts Do: 
mus Ecclefia dicitur, cujus Rector 
c Damajus. Lubo cały świat nie 
czyi infzy jeft, tylko Pana' Boża, 
jednak ofobliwym fpofobem Do- 
mem jego zowie śię Kośćioł, któ- 
rego Rządzcą jeft Damafus Papież, 
Biśkup Rzymski, Sukcefior Piotra 
świętego. 

359. S. Hieronim /ib:eohtra Fo- 
vinianum tom: 4. part: 2. Licet 
Jwper omnes Apoftolos ex aquo Ec. 
clefie fortitudo Jfolidatur, tamen 
propterea inter duodecim unus eligj. 
tur, ut capite conflitto Schifmatis 
tolleretur occafio Lubo Kośćiołą 
mocność gruntuje śię zarówno ną 
'dwunaftu Apoftołach, jednak z 


o Papież 


y różnego rozumienia. Patrz tu 
n. 209. ( 
4, 360. S. Auguftyn Epift:a4 Glo” 
rium mówi: In Romana Becha 


femper Apofłolice Ćatbedra viguit . 


principatus W KośćieleRzymfkim 
żawfze Apoftolśkiey Stolicy kwi- 
tngło przodkowanie. Tenże S: 
Doktor Ep: 151. ad Optatum tomi 
2. świadczy o fobie y innych Bi- 
kupach Afrykańfkich, że z rofka* 
zania Papieża Zozyma zjachali śię 
na Synod do Cezarei. Me apuł 
Cefaraam prafente, venerunt, quo) 
mos injunóła nobis à V enerabtlt 


Papa Zozymo Apofłolice Sedis E- | 


pifcopo Ecclefallica meccfitas trar 
xerat, Gdym, prawi, był w Ceza- 
rei Afrykańskiey, zjachali ŝis Bie 
fkupi na Synod z rofkazu naywie 
lebnieyfzego Papieża Zozyma'A-. 
poftolśkiey Stolicy Bifkupa. Ten" 
że $. Doktor T'om: 7. liba.c.1. tak 
pifze do Papieża: Communis eft o7 
mnibus nobis, qui fungimur: E.pi[cd? 
patńs officio, (pecula ~ baftoraliś: 


nich dla tego jeden Piotr śię o-*qudmvis in eo preemineas celfiort 
biera za głowę, żeby ć poftłanowi- faltigio. Do wfzyftkich nas wpr4” 


wfzy jednę głowę, jednego Pafte- 
rza, jednego Gofpodarza familii 
Chryftufowey, zniofła śię okazya 
pdizczepieńftwa, fwarow, fcyffyi 


wdźie, Biśkupow należy dozor 9% 
wieczek nam powierzonych; 4/9 
barźicy do Ciebie, który wyżej 
jefteś wyniesiony, | 


362: 
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361. U tegoż S. Auguftyna tom: 
4.Ep:i1o. Concilium Cartbaginen 


Je, na którym był y fam S: Au- 


guftyn, pifze do Papieża, profzac 
© approbacyą fwoich dekretow: 
ut ffarutis mediocritatisnojtreetiam 


 <poffoltce Sedis adkibeatur aućto- 


titas aby poftanowieniom mier- 
Nośći nafzey przyftapiła powaga 
Stolicy Apoftolfkiey. Na Synodźie 
także Milewitańfkim, na ktorym 
też był .$. Auguftyn, Oycowie 
Zgromadzeni uprafzają Papieża, 
aby jako Pafterz naywyżfzy doło- 
Żył fiarania w zabieżeniu niebe- 
fpieczeńftwom członkow Chry- 
ftufowych chorych. Tom: a. Ep: 


Aa, Quia te Dominus in Sede. A- 


bofłolica collocavit, periculis infir- 
Morum membrorum Obrilii Paftora- 
km diligentiam, quajumus, adhike- 
re digneris. Ponieważ ćig Pan na 
Stolicy Apoftolikicy pofadźił,pro- 


4. s» + ..© jł . 
Siemy ćię,abyś raczył zabieżęć nie- 


befpieczeńftwom chorych człon- 


ków Chryftufowych. 


363, Tenże S. Auguft: rom: 10. 
ferm: a. de verbis Apoftoli, mowi: 
am enim de bac caufa ( Pelagii 


 Hæretici) duo. Concilia mijja funt 


Aad Sedem Apoffolicam: unde eti- 


am Jeripia Venerunt: Canja finita 


"129 


ef ertor utinam aligadndofmtaturh 
Już, prawi, w tey fprawie dwa 
Synody fa pofłane do Apoftol- 
śkiey Stolicy: odpowiedźi z Rzy- 
mu przyfzły: toć już fprawa za- 
kończona jeft: Day Boże, żeby y 
bład ten kiedykolwiek miał ko- 
niec! ; 
363.S:Optatus BifkupMilewitań- 
fki, który umarł roku 380. lib: 2 
contra Parmen: „mowi: Pierm/zy 


(znak prawdziwego Kościoła, jeh- 


miecuczefin'ctmo z Srolicą S. Pro- 
tra. A ponieważ my ten znak ma= 
my; bo jeflesmy w uczefłnictwie z 
Papieżem Syrycynjzemz przez to 
famo ukazujemy, Że mamy tune 
m(zyfłkie znaki prawdźiwrgo Kaa 
ścioła, którego bramy piekielne nie 
przemog a. 

364. Kładę tu SWIADECTWA 
y ORIENTALNYCH OYCOW da- 
u nych wiekow. S. Atanazy Patry- 
archa Alexandryifki in Epiftola. 
Orientalium ad Felicem Papam 
tomo 1. Conciliorum, tak pifze: U. 
fiekamy się do Stolicy wafzey ja» > 
ko do Matki, chcac ptersiami się 
jey karmić, Y niżey: Pramo Koa 
Scielne każe, aby w (prawach wiel= 
kich pic się wie Ganomido bez, Bijku= 
pa kzym/kiego, Niżey jefzcze: Dla 

rego 
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tego was y Przodkow wafzych A- 
polioljkich Mężow Pan na myfokim 
zamka pofławił, y w/zyfikie mam 

Kościoły polecił, abyscie y nam po- 

mochi byli, y nas broniąc, od nie- 

przyjacioł nas mafzych wybamilł, 
jako ci, którym jądy mjzyfikich 
K osciołow [a zlecone. Bo miemy, 
iż ua wivikim Syhodžte Niceń/kim 
połanowiono, aby bez zezwolenia 
Bifkupa Kzymykiego ani Synod, ani, 
żaden Bi/Rup nie mogł być potępion: 
lubo tey tak potrzebney rzeczy an: 
teutyki Zleretycy( którzy nas scia 
Jkaja, y wiarę zmijzczyć usiłują) 
popalili y nam wydarli, aby nas ry- 
chley włowić mogli.Y jefzczeniżey: 
Tyś jeh Kacermifirzow gubiciel! 

"tys Xiąże, tyś Doktor y Głowa 

" prawotwierney nauki y wiary niepo= 
kalaney, 

365. S. Bazyli Wielki, Bifkup 
Cezarei Kapadockiey Doktor Ko- 
śćioła Bożego, który umarł roku 
Pańfkiego 378. tak do S$. Atana- 
zego pifze: Epifi: 52. Zda sig 
rzecz być potrzebna pifać do Bifku- 
pa Rzym/kiego, Żeby się przypa- 
trzył temu, co się tu dzieje, do 
tym radził, Aiż trudna rzecz 
ifs aby za pojpalirym Syno- 
dalnym dekretem tam byli „pofla- 


ni, òn w tey f(pramle młech mocy 


fwey użyje, y Mężow obierze, któe 
rzyby cięfzkosei drog wytrwali, á 
fpofobni byli z łafkamwoscią y umie* 
jgtnoscią tych naprofłomać, którzy 
% nas krzywi |æ 

366. Opufzczam świadectwa ine 
nych Kośćioła wfchodniego Do- 
ktorow, abym Czytelnikowi tęe 
fkoośći nie fprawił. Dość fiowem 
powiedźieć, że przed Focyufzem 
pierwfzym Autorem Syzmy, wfzye 
fcy Oycowie Greccy Papieża uzna* 


wali Naftępcą Piotra Swietego, 
głowa ynaywyżfzym Pafterzemca= f 
łego Kośćioła Chryfłufowego, któ- 


ry ma jurifdykcyą nad wfzyftkie- 
mi Kośćiołami całegoświata z po- 
ftanowienia Chryftufowego. 


Dla gruotownieyfzego jednak f 
was w tey mierze upewnienia nie 


mozę opuśćić powagi POWSZE- 
CHNYCH SYNODOÓW, które aż 
do S. Leona Papieża były cztery, 


które S. Grzegorz Wielki jako 


cztery Ewangelie czćił y powa* 
zał. 

367. PIERWSZE było CONCI* 
LIUM GENERALNE NICENSKIE 
Bifkapow 318. roku 32$. za Syl- 
weftra Papieża y za Konfłaotyce 
Wielkiego Cefarza celebrowane 

D2 


s, 


na którym -za ¿wiadectwem S. A- 
tanazego, który fam na tym Syno- 
die jefzcze będąc Diakonem,przy- 


tomay był, także za świadectwem 


Sokratefa /.1.c.13, Gelazyufza Cy- 


- Zycena in Syntagmate Nicawi Con- 


ili /, 2.0.5. y famego Focyufza in 
Biblioth: PP. imieniem Sylweftra 

apieża prezydował Ozyus Bi- 
kup Kordubeńfki z Witemy Win- 
Centym Kaplanami Rzymskiemi 


Bofłami Papiefkiemi:a po nich śie- 


dżieli Patryarchowie Alexander 
Alexandryifki, Euftachius Antio- 
ki, Makary Jerożolimiki, a potym 
inni Biskupi. Widźićie, że to Cone 
tliymod famego Kalwina facro- 
Janczum nazwane uznało zwierz- 
€hność Papiefka, kiedy jego Po- 

ow nad wfzyftkich Patryarchow 
Wyżey wyniofło. 


7368. DRUGIE było CONCILI- 
UM WALNE KONSTANTYNO- 


POLITANSKIE roku 381. za Da- 
Maza Papieża y  Teodozyufza 
Wielkiego, na którym było Bifku- 
Bow 150. Na tym wprawdźie Sy- 
hodźie nie było Pofłow Damaża 

apieża, bo jego wola była, aby 
Biskupi wfchodni  odprawiwizy 
Synod w Końftaqtynopolu, przy- 

yli do Rzymu na walaieyfze Gon- 


INE, 


Nes 


Rozdź: 1. o Papież. 
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cilium złożone z Bifkupow tak 
wfchodaich, jako y zachodnich: 
y o tym pifal Papież do Teodo- 
zyufza Imperatora y do Oycow W 
Carogrodźie zgromadzonych. Lecz 
oni widząc niebefpieczeńftwo od 
Heretykow, które mogło nafłapić 
w ich Diecezyach w niebytnośći 
ich przez tak długi czas, pofłali 
do Rzymu trzech Bifkapow Z Li- 
ftami Synodalnemi, w ktorych to 
też napifali apud T beodorctum h 
5, c. 9. Poniemaż z woli Bozey na- 
kazaliscie Concilium do Rzymu, do 
którego nas jako członkow fwoich 
mzymwačie, radźibyśmy mieli /kťzy- 
dła gołębie, y przylecieli co nayprę* 
dzey do mas, abysmy na łonie ma~ 
fzym [poczęli» gdybyśmy mogli opua 
ścić najze' Koscioły w tak niches 
jecznym czasie. Damafus Papież 
mile tych Pofłow przyjąwfzy, po- 
twierdził Ała Concilii, y odpifat 
miedzy infzemi, temi ftowy: guod 
debitam reverentiam Sedi Apeh- 
lice veftra habet Charitas, TOS 
Filii charifimi praftatis ipfi pin- 
rimim. Ze powinna cześć y rewe= 
rencyą zachowujećie ku Stolicy 
Apoftolfkiey; W tym wam famym 
chwałę śćiagalie. Widźićie, że y 
na tym Synodźie, choć pa 
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nie byli Bifkupi Łaćińfcy, jednak- 
że Bifkupi Wfchodni jako Syno- 
wie uznali nad foba Oycowiką 
zwierzchność Bifkupa Rzymśkie- 
ZO. | 
7. 269. TRZECIE CONCILIUM 
"POWSZECHNE  celebrowało śię 
w EFEZIE roku 431. z4 Celeftyna 
Papieża y Teodozyufza mładfze- 
go Imperatora: na którym prezy- 
dował S. Cyrillus Patryarcha A- 
lexandryifki jako Namieśnik Ce- 
leftyna Papieża: „dółione a, Ses 
dente Cyrillo Alexandrino, qui ET 
Celeftini quoż, [onćliffimi ac bed- 
tilimi Romanorum | Arbi-epifcopi 
docum gerebat, A gdy nie co pò- 
źniey przybywfzy inśi trzey Po- 
ftowie Celeftyna Arcadius y Pro- 
jetłus Bifkupi,y Filip Kaptan, prze: 
czytali przed Synodem Lifty Pa- 
piefkie potępiające blad: Neftory- 
ufza, wnet wfzyfcy Oycowiezgro- 
madzeni jednym głofem krzyknę- 
li: Ten jeft ad pramiedlimy! Sy- 
mod dźięki czyni Celeftynowi Kon- 
fermatoromi wiary! Ta jejł wiara 
Syvodu, ta jeh wiaya catey Ziemi, 
Po zakończonym Synodźie całe 
Concilium pifało lift do Papieża, 
"oznaymując o wfzyfłkim, co śię 
dźiało w Efeźie, y jego mocy zo- 


Rózdź: it: o Papijeżśł, 


ftawujac fad Jana Patryarchy AN? 
tiośkiego, który ważył śig zborzy” 
fzcze trzymaćzaNefłtoriufzem przeł 
ćiwko Cyrillowi. Etiamfi fententid 
jujtifijme fubivi(jet, Pietatis tamen 
judicio reftroavimus, Choć od nas 
mógł pomieniony Jan być fiulznić 
fadzeny, jednak fad jego zacho 
waliśmy dorozfądku świątobliwo” 
śći Wafzey, 

370. CZWARTE CONCILIUM 
CHALCEDONSKIE Bifkupow 630: 


miane jeft roku 451. za $, Leon 


Papieża y Marcyana Imperatora Į 
Palcheryi Augufty. O ktore Con? 
cilium na znieśienie herezyi Diot 
fkora Marcyan Imperator ftarajgo 
$ię, tak napifał do Papicża. apol 
Evagrium lib: 2. ct. Pro rev? 
renda ÈI catholica. Religione Chr? 
fliane fidei, tuam Santlitateñ 
principatum ib BE pijcoparń, Divina 
fidei pofidentem, jacyis literis © 
principio imperii noftris julłam cre” 
dimus allognendam, iuvitantes M 
rogantes £9c. Na poczatku  pano* 
wania nafzego za flufzną rzecz. pó” 
czytaliśmy, nayplerwiey, świąto? 
bliwość Wafzę, który mafz przod” 
kowanie w» Bifkupftwie Bofkiej 
wiary, uprafzać o pow fzechny SY” 
nod, aby fe „dnóżore za twoja PY 
A Wa” 


, Wagaiy ftaraniem, omni. impło er- 


fkupow, y dwuch Kapłanow, któ- 


'Awosci mafzey uciekamy sig, pro- budynku jeft fundament, 


i Stolicy Apoftolikiey.. 


Rożdź: u. S. Piotr fündamentem Kościoła. 
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8.2. KWESTYA 


Na jakimże fundamencie ta Wia- 
ra o ai EAZ IA Bi- 
upa Rzym/kiego zafjadza się? 
»iO Dpewiadam: Na Słowie Bo- 

żym częścią od 'Apoftofow 
pifanym, częśćia od nich uftnie 
przez fukceflyą podanym. — 
A naprzód Zwierzchność Bifku= 
pa Rzymikiego funduje śię na fiò- 
wach Chryftufowych napifanych 


tore Jublato, maxima pax circa 0- 
ines Epifcopos fidei Catbolice fiat; 
zniożfzy wfzelkie błędy, pokoy 
miedzy wfzyftkiemi Bifkupami 
Wiary Katoiickiey był uczynio- 
ny. 

33 S. Leo na ten Synod wy- 
ftat czterech Poflow, dwuch Bi- 


rzy gdy Lift S. Leona 462.2. prze- 


czytali; wfżyfcy Oycowie jedno- od S. Matteufza c.16. Ty jefies 


ftaynie wykrzykagła: Tajet wia- Piotr, to jell: Opoka, y tia tey O: 
ta Oycom! ta jeft miara Apoftołow! poce zbuduję Koscioł móy: Y tobie 
PIOTR przez LEONA mówi! Jam klucze Krolefima Niebiejkie 
tak Apoffołowie nauczyli! anache- 0: y cokolwiek zwiażefz na ies 
ma, kto inaczej, wierzy! Po zakoń- mi, będźie zwięzano y mw Niebie 
czeniu Synodu Wizyfcy Qycowie 3 cokolwiek rozmiażejz na ziemi, 
Pifali do Papieża ze wfzelką rewe* bpojzje rozmiazawo y m9 Niebie. 
tencyą y fubmifyą: Gdy tpr ani Zs Któremi ftowy Chryftus pod dwie- 
dobre (prawy Synom ściagaja SIĘ pma metaforami przyobiecał Pio- 


"Ba Qycoiw, przeto jako Synowie dO tyowi rządy całego Kośćioła fwe- 


Qyca, jako członki do głowy, jako so, pierwiza metafora jeft funda- 
mce do Pafłerza, do swiątobli- mentuy budynku: co kopya sk 
Seac, abyś naywyż(z% powaga Der gicle jet głowa, W Poreat dymi 
kreta nafee potwierdzi! Vid tomi mieście Rządzea, w Kroleftwie 
AIV. Concil: Labb: pag: 833 =, Król, w Woyfku Hetman, w Do: 
. -Zebym śię nie bawił, mijam iù- mu Gofpodarz. Druga metafora 
fze Concilia poźnieyfze, ktore jeft kluezow: Komu oddają klu= 
wfzyftkie uznają Zwierzchność cze, tego ftanowig Rządzca sią 


T2 Guber- 
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Gubernatorem  miafta, któryby 
miał moc, kogoby chciał przypu- 
śćić, y kogoby chćiał wyłączyć z 
miafta. 

373. Naprzód tedy tu Chryftus 
obiecał Piotra, to jeft: tę Ofobę, 
która nazwał Piotrem abo Opo- 
ka, uczynić fundamentem Kośćio- 
ła (wego. Bo to pronomen: Flancs 
gdy Chryftus mówi: fuper banc 
Petram na tey Opoce, pokazuje 
Opokę tę, o którey tu blifko mo- 
wił: blifko zaś tu nazwał Piotra 
Opoką. Chryftus bowiem mewił 
po Syryacku, a w Syryackim jezy- 
ku Piotr zowie śię Cephas,- jako 
mamy Fosan: 1. Cephas zaś w Sy- 
ryackim języku, nie: co- infzego 
znaczy, tylko Opokę, skałę, ka- 
mień, jako uczy S$. Hieronim in 
tap: 2. Galat: przeto Chryfłus po 
Syryacku mówiąc, ten fens wyra- 
źił: Ty jefteś Cepba, to jeft: Opo- 
ka a na tey Opoce zbuduję Ko- 
śćioł móy. Ztąd śię wnośl, ze: to 
Pronomen hane na tey Opoce, re- 
feruje śię do Ofoby Piotra, ikto- 
s Opoka tu Chryftus miano: 
wał 

374. Rzeczefz: Czemuż Łaćiń. 
fki Ewangelii Tłumacz nie wer- 
tował: Tø es Perra ale tu cs Fes 


Rozdź: 11. S. Piotr Fundamentem Koscioła 


tras? Odpowiadam z BelHarmi: 
nem, dla tego, że fzedł za textem 
Greckim, nie Syryackim: w Gre” 
ckim zaś texćie ftoi Petros nie 
Petra: 4 to dla tego, że u Grekow 
tak Petros jako y Petra toż famo 


znaczą, to jeft: opokę, fkałę: ba | 


jeft u nich women abundans; jako u 
nas wyfep y wyfpa. Czemu zaś 
Tłumacz Grecki położył raczey 
Petros nie Petra? bo zdało śię 
kfztałeniey męfzczyźnie fłużyć i- 
mię generis mafcnlini Petros; ni- 
żeli feminini Petra. Drugi zaś raz 
kładźie Petra in feminino, dla 
kontinuowania metafory; bo gdy- 
by był położył namen majczlinum: 
to Petro, tobybył wątpliwy fens, 


y niećiągnęłaby śię gładko allego=' 


ria. Tak. rozumiał te ftowa Chry* 
ftufowe cały Kośćioł pierwiaftko* 
wy, tak Concilium Chalcedońfkie 
Bifkupaw 630. które Aĉ: 3. Pio- 
tra zowie Petram EI wrepidinem 
Ecclefie CatboliczzOpoka y fuoda* 
mentem Kośćioła powfzechnego: 
tak Kośćioł od czafow S$. Ambro- 
żego śpiewa w Kośćielnym hy“ 
mnie: koc ipfa Petra Ecclefie, ca“ 
nente culpam diluit: jako świadczy 
S. Auguftyn vde ni 376. Także 
rozumieją Origenes, Athanafius 
| Balili= 


Roz: it S; Piotr fundamentem Kościoła, 


Bafilius, Chryfoft: z Łaćińfkich 
Tertullian, Hilary, Hieron: Se. ' 
37%. Rzeczefz, S. Auguftyn Jib; 
Retrat: tak ten text rozumie: ja- 
koby Chryftus mówił: Na tey O 
poce, ktoras wyznał,to jef: na mnie 
Jamym ztuduj e Koscioł moy. Nato 


odpowiadam: Prawdać to,że Chry- 


ftus jeft pierwfzymy pryncypalnym 
fundamentem y Opoka: bo jeśli A- 
poftołowie fa fundamentem,daleko 
barźiey Chryftus. Superedificati 
fuper fundamentum Apoftolorum 5 
Prophetarum, ipfo fummo angnla: 
ri lapid, Cbrtjło FESU. Ephef:2.v. 
20. Lecz tu Chryftus nie o fobie 
mówi, ale o Pietrze: Ty jefteś Ce- 


= pba, to jeft: Opoka. Bo naprzod 


pronomen: kanc, na tey, Nie może 
$ię referować do Chryftufa, ale 
do Piotra Opoki: bo to pronomen 
powinne sie referować do /ubflate 
tivum bliżizego, niedo dalfzego. 
Bliżcy zaś tu powiedźiano nie 
Chryftufowi,ale Piotrowi: Ty je- 


i Stes Cephas, to jeft: Opoka: toć tu 


Supèr banc, na tep Opoce referuje 
ię do Piotra, a zatym tu Piotr 
left nazwany Opoka. Powtóre lu- 
bo Chryftus może śię nazywać y 
Jeft Opokz, ale na tym mieyfcu 

tenie wyznał go być Opoka, 
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ale Synem Bażym: å zaś to pro. 
nomen na tey powinno referować 
$ię do tego ktory tu jeft nazwany 
Opoką, nie do tego, ktory nie jet 
tym imieniem nazwany. Potrzećie, 
gdyby to pronomen na tey, -refe- 
rowało sie do Chryftufa, na coby 
Chryftus mówił: -A ja tobie mo- 
wię: Ty jefteś Cephas Petros, to 
jeft Opoka? Cale te ftowa dare- 
mneby y niepotrzebneby były, 
gdyby to, co naftępuje nie refero- 
wało śię do Piotra: boby mu nie 
w nagrodę jego wyznania nie o- 
biecywał, mówiąc: d ja tobie mo- 
wię ty jelteś Piotr, d na tey Opoce 
zbuduje Kescioł moy. Nakoniec, 
gdyby te ffowa na tey opoce refero- 
wały śię do Chryftufa, toby Chry- 
ftus nie powiedźiałby był 45 fu- 
turo zbuduję, ale powiedźiałby 
był fu prefnti; abo in preterito: 
bo już na- fobie zbudował był A- 

oftołow y wiele Uczniow.Powie- 
dźiał zaś in futuro edificabo, zbu- 
duję: bo jefzcze Piotra: nie uczy- 
nit był fundamentem, ale to miał 
uczynić po fwoim zmartwych* 
wftaniu Joan: al, 


376. 
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276:A co śię tycze $.Auguftyna, / 


naprzód ten $. Doktor nieodrzuca 
wykładu nafzego, ale tylko mówi, 
żetefiowa ytak Się mogą wykładać, 
rozumiejąc Opokg famego Chry- 
ftufa. Tak bowiem Jib: 1. Retraćż: 
c. 21, mówi: Mówiłem: na pewnym 
mieyfcn 6 Apaftole: Pietrze, Że na 
pim jakó na Opoce zbudowany jeft 
Kosciol: w którym fensie spłewaja 
się hymny Przenaybłogoflawiicy(ze= 
go <dmbrożego, w których o kogt- 
cie piejącym tak brzmi: Hoc, ipfa 
Petra Eccl fie, canente, culpam di- 
luit; gdy kur zapieje, fama Opoka 
Kośćioła łzami pokutnemi śię le- 
je. Ale wiem też, żem częjło y tak 
wykładał, że przez te fłowa ma tey 
O poce, rozumie się fam Chryfus, 
kròrego Pioty wyznał: bo, prawi, 
mic powiedźiano Piotrowi: Tm es 
Petra, ale tu es Petrus. Petra an- 
tem erat Cbrifius 1. Cor: 10. V. 4. 
Harum autem dnarum featentiarńs 
gua fit probabilior, eligat Lector, 

tóre zaś z tych dwuch jeft do- 
wodnieyfze zdanie, niech fobie o- 
biera czytelnik, Póty Auguftyn. 
Toć „Mie jeft bluźnierftwo, jako 
zadaje Kalwin, mowić, że na Pie- 
trze jeft zbudowany Kośćioł. 


S. Piotr Opoka abo fundamentem Kościoła. 


277. Przydaje Bellarmin, Że S. 
Auguftyn w tym ofzukał.6ig z:fa- 
mey nieumiejętnośći języka He- 


brayfkiego y Greckiego. Bo jegó `| 


argument jeft ten: nie mówiono: 
tu es Petra, fed tues Petras: y tak 
rozumiał, że po Grecku Petros nie 
ofobę Piotra, ale coś od Piotra po” 
chodzącego znaczy, jako gdyby: 
śmy mówili Petrinum abo Petre- 
ium: jako Chriftianus nie znaczy 
Chryftufa,ale coś od Chryftufa po- 
chodzącego. Ze tedy Kośćioł miał 
być zbudowany na Opoce, 4 nie 
na czym opoczyftym, abo pocho- 
dzącym od opoki, przeto S. Aue 
guftyn rozumiał, że przez tę O- 
poke nie Piotr, ale Chryftus śię 


znaczy. Lecz gdyby był wiedźiał, - 


że Cephas y Petros nie co infze* 
go znaczy, tylko opokę, Skałę, pe- 
wnieby był rozumiał, że Chryftus 
po Syryacku, jak na ten czas gada* 
no w Judei,tak mówił: Ty jefteśO> 
poka,a na tey opoce zbuduję Ko- 
śćioł moy. 


z 


378. Rzeczećie, że wiele jeit, 


Oycow Ss. którzy tak rozumiejł 
teftowa Chryftufowe: że na tey O7 
poce,to jeft: na tym wyznaniu abo 
ma tey wierze o Boftwie fwoim 0< 
bie” 


S. Piatr Opoka abo fundametteńa K TADŁA 


biecał tu Chryftus zbudować Ko- 
siot fwóy. 

+ Odpowiadam z Bellarminem,że 
wiara abo wyznanie dwojako śię 
może uważać: raz abfolute, fama 
przez Gig bez relacyi do perfony 
Piotra, A drugi raz z relacyą do 
Piotra. Nie można mówić, Że wia- 
ra przez $iębez relacyi do Piotra 
jeft fundamentem Kośćioła:- ba 
gdyby tak było, toby Chryftus 


"nie powiedźiatby był: 4. na tey 
` Opoce zbudaję Kośćioł móy, ale 


buduję, abo zbudowałem. Kośćioł 
móy: gdyż już wiele było tych, 
ktorzy już wierzyli, że Chryftas 
jeft prawdźiwym Synem Boga ży- 


- wego, jako to dawni Prorocy; Prze- 


nayświętfza MARYA Panna, $i- 
meon, Zachariafz, Elzbieta, Jan 
Chrzóićiel, S. Jozef, Apoftołowie 
y Uczniowie Pańfcy, * 
379: 

SEENA wźięta lubo jeft: funda- 
mentem ufprawiedliwieniay wfzyś 
ftkich enot,jako mówi S*Aug: Serm: 
2a: de verbis Apofi: Domus DEI 
credendo fundatur, fpirando erigitur, 
diligendo i perficitur: Dom Boży, 
wierząc zakłada Gię,nadźieja buduje 
śię, miłośćią dokonywa: $ię;.Jer 


Pówtóse, , Wiara abfolute 
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abo właśnie fundamentem Kośćio= 
ła. Bo budynku fundament powi- 
nien być tegoż rodzaju, co y bu- 
dynek.. Budybek zaś abo Kośćioł 
jeft zgromadzenie ludźi niby ka: 
mieni żywych 1. Peft:2. przeto po- 
winien kamień, który jeft funda- 
mentem, być ktory człowiek, 
á Diektóra cnota. Nakoniec to ` 
pronomen hanc na tey opace, ja- 
Śnie pokazuje, że przez opokę nie 


‘rozumie Śię wiara adfo/ptć przez 


$ię wźięta: bo to pronomen: þang 
referuje śiędoopoki tu bliśko mia- 
nowaney: tu zaś blifko Symon Syn 
Jana jef mianowany Opoka Petros 
abo Cephas. Ty jefteś Petros abo 

Opoka, nie wiara. 
380. Drugim tedy fpofobem 
wźięta wiara relative ad Petrum, 
to jeft: nie jakakolwiek wiara, ale 
wiara Piotra,a Piotra nie jako czło- 
wiekaprywatnego,ale jako Pafterza 
Kościoła, jeft fundamentem. Co na 
roż wychodźi, co mówić, że Piotr 
jeft fundamentem Kośćiofa. Mowi 
śię tedy Wiara Piotra „fundamen= 
tem Kościoła z dwojakicy racyi: 
napszód,że Piotr dla zafiugi wiary 
fwey.oprzymał to, że zoftał funda- 
mentem Kościoła, jako mówią Ss. 
Hilary; Hieron: Chryz: y janni na 
tym ` 
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* tym mieyfcu. Powtóre, że Piotr 
w tym naybarźicy jeft Kośćioła 
fundamentem, iż ponieważ jego 
wiara ufłać nie może, on powi- 
nien jeft wfzyftkich innych po- 
twierdzać y wfpierać. Bo tak mð- 


wi do niego Pan Luc: 22. Prosi». 


dem zacię, aby nie uhata wiara 
twoja; d ty niekiedy nawrocim(zy 
się potwierdzay bracią twoje. A 
zatym, ponieważ Piotr dla wiary 
fwojey, która uftać nie może, jeft 
mocną Opoką cały Kośćioł wfpie- 
tająca, przeto toż famo jeft mó- 
wić,żena Piotrowey wierze jeft 
zbudowany Kośćioł,co na Pietrze. 
_ Y w tym to fenśie mówią Qycowie 
Swięći, że na wierze Piotrowey 
, jeft fundowany Kośćioł: y przy- 
dają zaraz, jako toS, Hilary: Sw- 
bereminentem fidei fue conf: [fione 
locum promeruit: hinc regni cælorü 
habet claves! binc terrena ejny jaż 
dicia celefia funt! O iù nuncupa- 
“gione novi nominis felix) Ecclefia 
fundamentum! Piotr wiary fwey 
wyznaniem na naywyżfze zafłu- 
Żył mieyfce: ztąd ma klucze Kro- 
leftwa Niebiefkiego: ztąd áiemi- 
kie jego fądy fa Niebiefkiemi: Q 
fzczęśliwy w nadaniu nowego i- 
mienia Kośćioła fundamencie! -i 


S. Piotr Opoka abo fandamentem Kosciola 


381. Zarzuca Illiryk Luteranin" 
Gdyby, prawi, na Pietrze a nie 
na wierze był fundowany Ko- 
śćioł, toby byť zaraz upadł: bo 
Piott zaraz obił śię o artykuł wia* 
ry o Męce Pańtkiey, y upadły w 
tymże rozdźiale powiedźiał mu 
Chryftus: Podź za mną jzatanie: 
4 do tego Chryftufa po trzykroć 
śię zaprzał, Natoz S. Hieronimem 
sain że Na ten czas 
Piotr, kiedy te fiowa fłyfzał, y 
kiedy $ię zaprzał, jefzcze nie był 
fundamentem: bo tym go'Chry» 


ftus obiecał uczynić y rzeczą fa- - 


mą uczynił po zmartwychwfłaniu 
fwóim foan:31. y'po nawroceniu 
jego Luc: a32, A ty nawróciw(fzy się 
potwierdzay brącia twoje. A co 
mówi Chryftus: Vade po me fa» 
rana. Pòdź za. mną fzatanie, to nie 
nie mafz przećiw Piotrowi: bo/a* 
tanas znaczy przećiwnika, adwer- 
farza, y nie zawfze śię za diabła 
bierze: y tu nie mówi Chryftus: 
Precz ode mnie fzatanie, ale idź 
za mną vade polt me Przećiwniku, 
który śię fprzećiwiafz z niewia* 
domośći, woli mojey Bośkiey, 9 
fam z wielkiey miłośći ku mnie 
nie wiefz,-co mówifz,y nie wief% 
czego potrzeba na odkupienie na* 


S. Piotr Opoka abo fundamentem Kosciołać 


rodu ludzkiego: y toto znaczą fto- 
wa Chryftufowe: jefe? mł zgor- 


. fzeniem, y nie rozumiefz,cojefł Bos 


tego, ale co jeft ludzkiego. 


8.3. Co się rozumie prżez 
OPOKĘ? 

382.TEŚli śię (pytafz: Co to jeft 

być Opoką abo fundamentem 
Kośćiofa? Na toodpowiadam z Bel- 
larminem, że ta metafora znaczy, 
iż Chryftus Piotra uczynił Rządzcą 
całego Kośćioła fwego ofobliwie 
około wiary. Bo Opoki fundamen- 
talney ta jeit włafność, utrzyimy- 
wać y dźwigać cały budynek. Tak 
rozumieli wfzyfcy Qycowie Swię- 
STARS 
Rzeczefz: Lecz S. Paweł Epbef: 
2. powiada, że Kośćioł zbudowa- 
Ry jeftna wfzyftkich Apoftołach 
y Prorokach,y „Apoc; 21. Mur mia- 
fta mający fundamentow dwana- 


- $ćle,a w nich dwanaśćie imion 


dwunaftu Apoftołow. Przeto nic 
ofobliwego Piotrowi Chryftus 
ał, abo obiecał, mówiąć: Ty jefteś 
Opoka, a na tey Opoce zbuduję 
Kośćioł móy. . 
383. Odpowiada Bellarmin, że 
trzema fpofobami wfzyfcy Apofto- 
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łowie fa fundamentami Kośćioła, 
bez żadney jednak uymy Piotro- 
wi zwierzchnośći. 

Pierwfzym fpofobem wfzyfcy 


Apoftołowie fa fundamentami Ko- 


śćioła: bo oni pierwśi fuadowali 
po całym świećie Kośćioły. Bo nie 
fam jeden Piotr nawroćił cały 
świat do wiary,ale niektóre kraje 
Piotr, inne Jędrzey, inne Jan, Ja- 
kub, inne inni do Chryftufa na- 
wroćili. Ztąd S. Paweł Roma: 15. 
mówi: Opomiadałem tam, gdźie 
nie był mianowany Chryftus, azebym 


. nacudzym fundamencie wiebudomałe 


Y 1. Gor: 3. Fako madry Budo- 
wniczy założyłem fundament, d ins 
my fuperedificat na nim buduje. 
384. Drugim fpofobem Apofto- 
łowie y Prorocy nazywaja śię fun- 
damentami Kościoła ratione nau» 
ki od Boga objawioney. Bo wia- 
ra Kośćioła wfpiera śię na obja- 
wieniu, które mieli Apoftołowie 
y Prorocy od Boga.Bo nie zawfze 
objawiają śię Kośćiołowi nowe 
artykuły, ale Kośćioł na tey nau- 
ce przefłaje, która Apoftołowie y 
Prorocy od-Pana przez objawie- 
nie wźigli, 4 nam przez opowia- 
danie abo przez pifmo podali. Y 


tym to juperedifcamur budowani 
U 


bywa- 


rgo S. Piotr Opoka Kosciola bierze klucze K rólefiwa Nicb: 


bywamy na fundamenćie Apofto: unus eligitur, "wt capite confiruto 
łowy Prorokow. Y w tych dwuch Schifmatis tolleretuy occafio. Lubo 
fpofobach Piotr nie jeft więkfzy na: wfzyftkich Apoftołach zaró: 
nad innych Apofłpłow: bo jako S. wno mocność Kośćioła gruntuje 


Hieronim mówi: ma w/zyfłkich A> Się, jednak miedzy dwunafta jeden 


pofłołacb za równo mocność Kościo- gio obiera dia tego, ażeby pofta: 
ła gruntuje się. Super omnes Apo- nowiwfzy ich głowę, zniesiona 


flohsex equo Ecelefie fortitudo [6- byla okazya,różnicy, diwizyi, od? | 


didatur. 

385. Trzećim fpofobem wfzy- 
fcy Apoftołowie nazywaja śię fun- 5.4. OKLUCZACH 
damentami względem gubernacyi BRZ BL, 
abo. Padać: Bo wfzyfcy byli Kroleftwa Niebiefkiego. 


głowami, Rządzcami y Pafterzami ' 386. PYtafz śię jefzcze: > Komu 
Kośćioła powfzechnego, ale nie 
tym fpofobem, którym Piotr. Bo bie dam Klucze Krókfiwa Nie. 
oni mieli paywyżfza y nieokreślo- biejkiego? Odpowiadam: Lubo ja- 
na moc, jako Apofłołowie abo Po- Śnieyfza jeft nad fłońce południo= 
ffowie; a Piotr nie tylkojakoApo- we ta prawda, że te flowa mówił 
ftoł y Ablegat,ale też y jako Pafterz Chryftus Piotrowi: bo nigdy pu~ 
ordynaryiny odChryftufa poftano- bliczni jakich inftrumentow pra- 


fzczepieńftwa abo Syzmy. 


wiony: ingi Apoftołowie tak mieli wnych Pifarze nie zwykli opify-- 


zupełność mocy, że też Piotr był wać jakiego ezłowieka z więkfze- 
głowa ich, y oni odPiotra depen- mi okolicznośćiami, z jakiemi 
dowali, nie Piotr od nich. Y toto Chryftus opifał Piotra, mówiąc: 
jeft; co Chryftus obiecuje Piotro- Błogofaawiony jeftes Symonie Synt 
wi, gdy do niego mówi: y na tey Fonajza abo Jana! ty jeles Piotr 
Opoce zbuduje Koscio? móy: jako ito jeji; opoka: tobie dam klucze. A 
wykłada S. Hieronim Jb: 1 contra jednak waśi Predykanći idąc 23 
Fovin: Licet fuper omnes Apojtolos wykrętami fwoich Batryarchow 
ex aqua Ecclefix fortitudo. folida- Lutra y Kalwina śmieją wam uda” 
tur;tameh proprerea iiiter dnodecim wać, że tu Chryftus -nie Piotrowi 
obie” 


-7 Chryftus powiedźiał: To- 


S. Piotrowi dane Klucze, > 151 


obiecał klucze, ale Kośćiołowł. 
Co może być jaśnieyfzego nad to 
pifmo? nad te flowa Chryftufowe? 
4 jednak oni wam perfwadują nie 
wierzyć temu, lubo $ię oświadcza- 
ja, żeśię pifma trzymają. Y na co- 
by fiużyło tak pilne opifanie cfo- 
by Piotra, gdyby tu jemu nic nie 
obiecywał Chryftus; Wfzak temu 
obiecał Chryftus dać klucze, ktory 
go wyznał Synem. Bożym, y to 
znaczyły owe ftowa: ®© ja robie 
momig: y jako S. Hieronim naucza: 


Nagrodę mżięło prawdźiwe my- 
( zmanie. A to wyznanie uczynił 


Piotr: toć Piotr wźigł obietnicę 
dania fobie kluczow. 

387. Mówia waśi Predykandi, 
że tu Piotr noślł figurę Kościoła: 
å zatym te fłowa Chryttufowe fto- 
fuja śię Kośćiołowi, nie ofobie 
Piotra. Na to odpowiadam: Choć- 
by też Piotr nośil figurę Kościoła, 
(lubo ta figura w ich głowie śię 
uroiła) nie przeto- mu, Chryftus, 
mówiąc: tobie dam klńcze, nie o- 
biecał mu dać kluczow. Boy A- 


- braham prawdźiwie miał dwuch 


Synow lząaka y Ifmaela ktorzy by- 
li figura dwuch narodow za świa- 
dectwem S, Pawła, i jednak ći 
dway Synowie prawdźiwemi byli 


Synami Abrahama: tymże fpofo- 
bem choćby Piotr nośjł fizurę Ko- 
śćioła, jednakże prawdźiwie wźiał 
obietnicę fobie dana kluczow Kró- 
leftwa Chryftufowego. 

388. Rzeczećie:Gily umarł Piotr; 
klucze przy kimśię zoftały: wfzak 
one nie zgiogły z śmiercią Piotra: 
muśiały one zoftać śię w Koście- 
le:toć Chryftus Kośćiołowi one 
dat nie Piotrowi, Jeśli z Piotrem 
zginęły klucze: toć już zginęła 
moc związania y rozwiązania lu- 
dźi. Abo inaczey mówiąc: Gdy 0- 
bierają Papieża, obrany abo przy- 
nośi z fobą klucze, abo nie? Jeśli z 
foba przynośi: toć Papież był Pa- 
pieżem, nim był obrany. Jeśli z 
fobą, nie przynośi, z kądże je ma? 
Czy je Anjoł z Nieba przynośi? 
czy nie raczey bierze od Kośćioła, 
któremu Chrystus w ofobie, Piotta 
oddał? 

389. Odpowiada Bellarmin, że 
gdy Papież umiera, na ten Czas 
klucze nie giną; nie zofłtają jednak 
formaliter w Kośćiele, chyba tyl- 
ko ile fa udźielone niżfzym Mini- 
ftrom Kośćielnym; ale zoftają w 
ręku Chryftufowych. Gdy z2ś ð- 
biorą nowego Papieża,kluczow 2- 
ni przync(zą z nieba, ani K daję 


U2 Q- 


TAE O. 


S. Piotrowi dane klucze. 


Kośćioł, ale Chryftus daje, nie no- 
wym podawaniem,ale dawnym po- 
ftanowieniem. Bo Chryftus dając 
klucze Piotrowi, dał je wfzyftkim 
jego Sukcefforom: tak właśnie, ja- 
* ko gdy który Krol ftanowiąc Pro- 
reja nad jaką Prowincya, daje O- 
bywatelom moc, aby, gdyby ten 
Prorex umarł, na mieyfce jego o- 
brali fobie drugiego Proreja, kto- 
remu już teraz daje Król tęż fame 
moc rządzenia, którą dał był pier- 
wfzemu. 

390. Rzeczećie pówtóre: Co tu 
Matt: 16. Chryftus dał Piotrowi, 
toż famo Matt: 18. y Joan: 20, dał 
y drugim Apoftołom: Cokolwiek 
rozmiążecie na żiemi, będźie ro. 
zwiazane y m Niebie €$c. Bierz- 
cie Ducha S$. którym odpuscicie 
grzechy €9e. Toć nic ofobliwego 
tu Piotrowi nie obiecał Chryftus, 
czegoby potym nie dał y infzym 
Apoftołom. 

391. Na to odpowiadam z Bel- 
Jarminem:że w Kośćiele Bożym f 
dwojakie klucze abo dwojaka po- 
teftas clavium: Ordinis © Furif- 
dictionis, Klucze abo Poteftas Ore 
dinis dana jeft Apoftotom po zmar- 
twychwftaniu Pań fkim, kiedy Fo- 
an: 20; Chryftus tchnął na Apo- 


ftołow, mówiąc: Bierzcie Ducha 


S. którym odpuscicie grzechy, ode 


pufzczaja się im; d których zas 
trzymacie, [4 zatrzymane. Y ta 
moc tu jeft dana Apofłołom na 


rozgrzefzenie, abo na zatrzymanie 
grzechow w Sakramenćie Chrztu 


y Pokuty; jako wfzyfcy Oycowie 


święći rozumieją. Potefłas zaś Fyi 


rifdiċtionis, jeft moc y powaga 
rządzenia Kośćioła, ftanowienia 
praw, karania niepofłufznych. Te 
obie mocy obiecane były Apofto» 
łom przed śmierćia Chryftufową, 
jako ofobno Piotrowi Matt: 16, 
T'obiedam klucze: Cokolwiek zywiąe 
Żefz E$c. tak y innym Apoftołom 
Matt. 18. Cokolwiek zwiążecie na 
Ziemi, to będzie awiązano y m 
Niebie: A cokolwiek vozmwiążecie 
€9c. A po zmartwychwfłaniu fwó- 
im Chryftus obadwa te klucze, 


tak Piotrowi, jako y innym Apo: - 
ftołom dał, ale Piotrowi dał ofo- 


bliwym fpofobem. 

392. Bo innym ApoftołomChry- 
ftus dał fummam potelatem jurife 
ditionis jako Pofiom, czynigcich 


Pofiami fwemi: Jako Ociec mig 


poflat, tak y Ja was pofitam; å 

Piotrowi dał poteftatem jurijdiéti- 

onis mie tylko jako Poflowi, ale 
też 


«S$. Piotr Pajlerz Omczarii Cbryflufotwey, 


też y jako ordynaryinemuPafterzo- 
Wi owiec, czyniąc go naywyżfzym 
Pafterzem y Rzadzcą owczarni fwo- 
ity, gdy jemu famemu powiedźiał: 
Pas owce moje, jako famemu je- 
dnemu był obiecał przed Śmier- 
Ćią fwoją, mówiąc: tobie dam kin- 


Cze. A zatym Piotr, gdy ufłyfzał od 
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dźiano: Tobie dam klacze: y pas 
owce mojes á to w nagrode ofobli- 
wey jego wiary y miłośći, gdyby . 
nic więcey nad innych nie miał 
wżiąć Piotr. Przeto fłufznie S, 
Leo Epifł, 89, ad Epifcopos Vienen, 
Provincie pifze: Petro pra czteris 
fotvendi ac ligandi traditam pote- 


Chryftufa: Pas owce moje; wźiął fłatem. Ze Piotrowi nad. innych 


klucze Króleftwa Chryftufowego, 
jako pryncypalny y ordynaryiny 
Pafterz,Rządzca y przełożony nad 
Owczarnia Chryftufowa, y na ten 
Czas mu Chryfłus polecił ftaranie 
Nie tylko owieczek innych, ale 
też y Apoftołow Braći fwojey, 
393. Y dla tego jako w obietni- 
€y kluczow Matt: 16. Symon Syn 
Jony -abo Jonafza mianowany 
Jet, tak y w oddaniu tych klu- 
czow Joann: 21. mianuje Się Sy- 
Mon Jana, abo jsko w Greckim 
texćie fłoi, Symon Jonafza. Y ja- 
ko Matt: 16. nie wprzód mu fa 
Klucze obiecane, nim wprzód o- 
fobliwą wiarę fwa oświadczył; tak 
oan: 1 nie wprzód mu powie- 
tUżiano: Pay oce moje nim wprzód 
byt fpytany: czy barźiey nad in- 
nych Chryfiufa kochał: y zape- 


Apoftołow dana jeft moc wiązania 
y rozwiazania 

394. Ztad wnieś, że wfzyfcy 
Apoftołowie wźięli klucze Krole- 
ftwa Chryftufowego, ale nie tym 
fpofobem, którym Piotr; wfzyfcy 
byli równi w honorze y w mocy 
Apoftolfkiey, y wfzyfcy mieli na 
Jud Chrześćiańfki tęż famę powa- 
gę abo amółoritatem: ale miedzy 
foba nie wfzyfcy ze wfzyftkiemi 
byli równi: bo nad fobą mieli fo- 
bie od Chryftufa przełożonego 
Piotra jako Rządzcę,Pafterza, Wo- 
dza yGofpodarza. Bo gdyby Chry- 
ftus Foab; 20. dał wfzyftkim A- 
poftołom poteftatem jurijai ctionis, 
mówiąc: Fako mię pofłał Ociec,tak 
y ja was pofyłam, pew nic też mog 
dał y Piotrowi: å potym Fon: 21, 
famemu Piotrowi mówiąc: Pas 


wne żadneyby nie było racyi,cze- oce moje. co ofobliwego dał? pe- 
mu tak ofobno Piotrowi powie- wnie cof więcey krom AR 
i a 
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dał y innym Apoftołom. A cóż ta- 
kiego? Oto to, że go Chryftus u- 
czynił pierwfzym y ordynaryinym 
Pafterzem y głową inaych Apofto- 
tow:-Pds omce moje.Piotr tedy jako 
naywyżfzy Kośćioła BożegoPafterz 
od Chryftufa poftaaowiony wźiął 
klucze, nie ażeby fam jeden ich 
zażywał, ale ażeby je ydrugimBi- 
fkupom y Kapłanom kommuniko- 


wał, krom Apoftołow, którzy ex-' 


traordynaryinym fpofobem tę moc 
od famezo Chryftufa wźięli. 

395. Spytafz śię: Co śię przez 
klucze zoaczył Odpowiadam ze 
wfzyftkiemi świętemi Doktorami, 
że przez klucze rozumie śię nay- 
wyżfża mocy zwierzchność nad ca- 
tym Kośćiołęm. Bo naprzód fama 
metafora kluczow, w pifinie zna- 
czy potefłatem, aućłoritate'm, moc, 
powagę, zwierzchność. Tak. I fai: 
„2a. Dabo clavem domis David fu. 
per humerum ejus (id eft: Eliacim 
{fummi Sacerdotis) Dam klucz do- 
mu Dawidowego, to jeft: principa. 
tum abo zwierzchność Kośćielną 
na ramieniu jego. Bo przedtym 
klucze znaczące godność kładźio- 
no na ramieniu. jai: 9. Factųs 
cf principatus fuper humerum ejus. 
Y o Chryftuśie Apoc: 3. mówi pi- 


* 


S. Płoty Pafierż Owczarni Chryflujomwey. 


fmo: Swięty y pramdžiwys któr) 
ma klucz Dawida. Nawet pofpo” 
lity zwyczay jeft wfzyftkich naro” 
dow, temu oddawać klucze, który 


jeft Panem abo Gubernatorem te- 


go miafta, prowincyi; y temu, kto- 
rego ftanowią Gofpodarzem domu, 
klucze śię oddają. 3 

396. Powtóre, że Klucze zna- 
czą moc, zwierzchność nad èa- 
łym Kośćiołem, dowodźi śię z tuź 
naftępujacych fłow  Chryftufo* 
wych: Cokolwiek zwiażejz a Zie” 
mi 9e, Bo w pifmie, ten fig rozu” 
mie wiązać, kto przykazuje,y nie? 
pofłafznych karze. O przykazaniu 


mówi Pan Matt:23. Alligaut wik”. 


ta brzemiona cięjzkie y nieznojnes 
y kładą je na ramiona ludzkie Su 
o kataniu Matt: 18, Quecung, al- 
ligaveritis (uper terrä; Cokolwiek 
zwiażećie na źiemi, to jeft: na ko” 
go włożyćie exkómmunikę. Ztąd 
pofpolićie też mawiamy:'Obowig' 
zani jefteśmy do zachowania pra” 
wa; á jeśli go nie fiuchamy, obo? 
wiazani jefteśmy,do ponofzenia ka 


„ry. Ten zaś folvit rozwiązuje, kto 


odpufzcza grzechy,kto uwalniao 

kary, kto dyfpenfuje w prawie, W 

ślubach, w przyśięgach y win 

fzych obowiązkach, Gdy ‘tedy 
a S a 


S. Piotr Paflerz Omczarni Chrylufowey. 


Chryftus mówi Piotrowi powfze- 


Chnie,nic nie excypując: quidquid 
alligaverts, quidquid. [elveris, co- 
kolwiek zwiąażefz, cokolwiek ro- 
zwiążefz, przez to daje mu moc 
przykazać, karać, dyfpenfować, 
odpuśćić: 4 zatym Chryftus czyni 
go Sgdźią, Rządzcą y Xiążęćiem 
wfzyftkich, którzy fa w jego Ko- 
śćiele. Y tak trzymali wfzyfcy Oy- 
Cowie Ss. 

397. Rzeczefz: Gdyby przez te, 
ftowa: zobie dam klucze, Chryftus 
obiecał Piotrowi zwierzchność 
Dad całym Kośćiołem, 4 zatym y 


nad Apoftołami, toby Apoftołowie 


nie wątpili, ktoby był z nich ftar- 
fzy, abo więkfzył Odpowiadam,że 


'Na ten czas Apoftołowie nie zrożnł- 


mieli dobrze obietnicy Pańtkiey 


(Piotrowi uczynioney, chyba aż 


po zmartwychwftaniu Chryftufo- 
Wym: y niedźiw temu: bo Chry- 


ftus mówił metaphorice, A Oni na. 


ten czasy proftych ftów Chryftu- 
fov ych częftokroć nię, rozumieli, 
jako mamy z Ewangelii. Jednak y 
Da ten czas już mieli nie jaką fu- 
fpicya, że Piotr miał być ich ftar- 
fzym, jako zeznają Chryzoftom y 


, Hieronim: y dla tego gdy Piotr od 
-- Chryftufa pofiany pofzedł do mo- 


r 


rza, oni wadźić śię poczęli. Lecz 
Chyyftus ich zwadę pogodźił, na- 
uczając, iż zwierzchność Kośćiel< 
na ma być nie taka, jaka jeft u 
Królow źiemikich, ale pokorna: 
Kto więkfzy jif miedzy: wami, 
niech będzie jako muity(ty, y kto 
jeft Poprzedźicielem, niech się Jia- 
niejako fiużącym: jaka w famey 
rzeczy Naftgpcy S. Piotra pifza Się 
Servi Servorum DEI. Sługami 
Sług Bożych. á 

398. Poryśmy mówili o OBIE- 
TNICY CHRYSTUSOWEY daney 
Piotrowi, teraz mówmy o famym 
fkutku, y obaczmy a! , 
8. s. KIEDY CHRYSTUS 

KLUCZE PIOTROWI 

ODDAŁ: 


abo kiedy go uczynił naywyżfzym 
Rządzcą Kośćioła fwegołOdpo wia: 
dam z całym dawnym Chrześćiań- 
ftwem, Że na ten czas to Chry* 
ftus uczynił, kiedy po zmartwych- 
wfłaniu fwóim Poan: 21. ©. I$, 


rzekł FEZUS Symonowi Pistro 


wi: Symónie Fana: Paś baranki 

moje, pas oce moje. Widźićie moż 

Panowie, że temuż famemu Symo- 

nowi Piotrowi, Synowi Jana abo 

Jonafza, mowi Chryftus: pay owce 
; moa 
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moje, któremu Obiecał dać klucze 
Matt: 16. Blogofkawiony jefes Sys 
monie Synu Fonafza abo Fans.. to- 
` bie dam klucze, Niedarmo to Chry- 
ftus na obudwuch mieyfcach tak 
jaśnie opifuje ofobg Piotra, ażeby- 
śmy zrozumieli, że tu toż famo 
Chryftus dał, co tam obiecał, nie 
komu innemu, tylko temuż Symo- 
nowi Piotrowi Synowi Jana abo 
Jonafza. Co ze wfzyftkich cyrkum= 
ftancyi jaśnie widać, jako to: 1mo 
z tych fłow: Gzy kochafe mię bar- 
Źiey niż ci? bo temuż Chryftas 
mówi paś owce moje, którego śię 
pytał: czy kochafz mię:4 Chry- 
ftus famego jednego Piotra śię py- 
tał, toć nie wfzyftkim Apoftołom, 
ale jeduemu Piotrowi mówił Chry- 
ftus: Paś owie moje; a40 Toż famo 
doWódźi śię z trojakiego zaprze- 
nia. Mówi S. Auguftyn: Pośrzy- 
kroć Chryflus pyta się Piotra: Czy 
kochafz mię barźiey miźli ci? bo 
też trzykroć się zaprzał Chryftus 
Ja. Lecz fam jeden Piotr potrzy- 
` kroć zaprzał $ig Chryftufa: toć 
Chryftus jego jednego śię pyta, y 
jemu jednemu mówi: Pas omce 
moje. 3ti0, Toż dowodźi śię z dal- 
fzych ftow Chryftufowych doPio- 
tra: Zaprawdę powiadam. tobie: 


S. Piotr Paflerż Owczarni Cbryfiufowey. 


gdys był młodfzym, fames się opde 
. fował, y chodziłeś, kędy chciał. 
lecz gdy się zfłarzejefz, wycia" 
gniefz ręce timed kto inuycię opa” 


fze, á to mówił dając znac; jaka 


śmiercią miał wwielbic Boga; to 
jeft: krzyżową. Wfzak moi Pano* 
wie, temu Chryftus  powiedźiał: 
paś owce moje, komu przepowie- 


dźiał śmierć krzyżowa: á famemu | 
jednemu Piotrowi w włafney jes 


go ofobie przepowiedźiał śmierć 
krzyżową, nie wfzyftkim Apo- 
ftołom: toć y te lowa: pas owce 
moje, mówił jednemu Piotrowi, 
nie wfzyftkim Apoftołom. Toż 
mówić o dalfzych cyrkumitancy* 
ach: Na coby śię Piotr uyrzawfzy 
Jana, pytał Chryftufa: a ten co ma 
robić? gdyby rozumiał, że wfzy” 


ftkim powiedźiano: pas omce mde 


je: y nie powiedźiałby był Pan: 


Co tobie do tego! tyza müz pódź - 


ale powiedźiałby był: Toż famo 


będźie robił, co y ty. Vide dnfró | 


M. 437. Y tak wfzyfcy Oycowie. 
święći rozumieją, że te ftowa: Paś 
omce moje, mówil Chryftus do fa- 
mego jednego Piotra, ` 


399° 


S. Piotr Pafierż Omwczarni Chryftafotwty. 
? 


399. Poznawfzy, -że Chryftus 
do jednego PIOTRA mówił PA- 
SCE, pas, Forn: 21. teraz Zrozu- 


-_ micymy: COTO JEST.PASĆ OW- 
"CECHRYSTUSOWE? abo (co zla: 


czy pasc? ; 
Wfzyfcy Oycowie Swięći rozu» 
mieją, że Chryftus mowiąc do Pio- 
tra; pas Owce moje, dał mu, nay- 
wyżfzą zwierzchaość ,y, moc Pa- 
fterika nad Owczarnia fwoja. Co 
famo, to fowo: Pafce, pas jawnie 
ukazuje. Bo naprzód nie ten wła- 


+ 


śnie pasie, kto pokarm komu po- 
daje; ale ten, kto o pokarm dla 


kogo śię ftara, y prowiduje. Co 
włafna rzecz jeft Przełożonego y 
Rządzcy. Kogo być rozwmief/2 mier- 
nym Dyjpenjatorem iy roftropnyt 
którego Pan przełożył nad: czela- 
dźią (woja, aby dał ża czafu mia- 
rę, pfzemicy, mówi Zbawićiel Luc: 
l2. Toć ten właśnie paśie, ktory 
jeft przełożony nad familig, nad 
€zeladźią. 

400. Powtórcz Przez to ftowo: 
Pajce, pas, zawfze sig rozumiała y 
„rozumie każda funkcya y akt Pa- 


fterfki.Bo toż famojeft mówićypaś; 


£obądźPafterzem,a być Pafterzć nie 
tylko jeft dawać Owcom pokarm: 


i Ale też one prowadźić y odprowa” 


dźić, bronić, rządźić, zaganiać,za- 
ćinać.lzali Pafterzć owiec,pokarm 
tylko owcom podają? izali onemi 
nie rządzą, izalirozga nie pogania- 
je'Y zrad w pilmie częftokroć paść 
bierze śię zarządzić. Ef: a. Rex 
ges cos in virga ferrea. Będźiefz 
jemi rządźił w rozdze żelazney, 
Hebrayiki text ma: pafces,będźietz 
paf. bf: 77.0.71. Obrat Dawi- 


da fuge Jwego s pasc. Jakoba y 
I Pk 198508 fmoies y paf 
ich m nieminnosci ferca figo Y m. 
rozumie rak [twoich prowadził ich 
Y Ifai: 44. Mówię Cyromi: Pajic=- 
rzem moim jefles ty; gdźie P. Bog . 
przepowiada Cyrowi, nie poda- 
wanie tylko pokarmu, ale obfżer- 
ne panowanie y „monarchią. Na- 
wet y Homerus Agamemnona na- 
zy wa Pajłorem popalorń, Pafterzem 
ludu. Y Matt: a. z ciebie mynidźie _ 
Wodz, któryby rzadźił ludem mo- 
im Iurdeljkim: w Greckim ftoi: 
pæmaeni, pafcet, który będźie pafi: 
y tu mówi Pan do Piotra: PEMANE 
pafce, pas: to jeft: badź Pafterzem 
abo Rządzca Owczarni. mojey. 
Paść tedy nie jeft urzad Dapifera 
Stolnika y Podczafzego,ale Rząd- 
cy: bo nie fiudzy pafzą y karmia 


Panow, hoé- oni pokarmy mofza 
w x ies i na 
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na ftot Pańfki, ale raczey Panowie 
palza y karmią ftug fwoich, bo o- 
ni ich fumptem y kofztem żyją. 
401. Lecz mówi Luter /. de potes 
flate Pape, Nigdźie Chryftus nie 
przykazał owcom [woim, aby podle: 
gały Piotrowi, ale tylko Piotrowi 
kazał je pasc, to jef: karmic fio. 
mem Bożym. Na to odpowiadam, 
iż, gdy Chryftas tym fiowem pa» 
fce,par,poftanowił Piotra naywyż* 
fzymPafterzem fwoich owiec,cym 
fa mym one /abjecit,podał pod rżąd 
Paftertki Piotra. Boto fa correlati- 
wa być przełożonym y jemu podle- 
pać,rządzić y być rządzonym:jeśli 
tedy Chryftus Piotrowi przykazał 
je rządźić, tym famym. owcom 
przykazał, aby mu były podległe- 
mi, poddanemi, pofłufznemi, 
402. Powtóre mówi Luter: 
Chryftus przez to fłowo:pav, dał 
Piotrowi przykazanie, aby jako 
Minifter fiużył Chrześćianom, po- 
dając im pokarm: co y ftuga mo- 
Że fprawić: a zatym żadnych tu 
rządów nie polecił Piotrowi: bo, 
prawi, gdyby przez to fiowo:pay, 
przełożeńftwo $ię znaczyło, toby 
ćiPapieże' nie byli przełożonemi 
nad trzoda Chryftufową, ktorzy 
nie palzą: å zatym: żadnegobyśmy 


S. Piotr Pafłerz Omczdyńi Cbhrylłujowej: h 


częfto nie mieli ani Papieża, ani 
Bifkupa: bo oni nie pafzą trzody 
Chryftufowey. i | ; 
403: © Na- toodpowiadam, Zê. 
wprawdźie wtym fłowie: pas, za” 
wiera śię przykazanie, ale też tym 
przykazaniem ftanowi śię zwierz- 


chność Kośćielna. Bo akt pafzenia 
znaczy famę władzą, fame moc, Ż 
którey fam aktpochodźi: jako gdy 
mówił Pan Bog: Niech rodźł ie” 

mia żioła: y zwierzętom: rozycić , 


y pommażaycie się, tym famym dał 


źiemi moc do rodzenia źioł, y 


zwierzętom do płodzenia. A nie 


tylko P. Bog, ale też y ludźie 

per modum imperatioum,przezfłot | 
wo rofkazania ftanowią przełożo- 
nych. Gdyby bowiem Król naprzyć ` 
kład Hifzpańśki mówił do kogo: 


idź, 4 rządź ta prowincyą, zape* 
wne wfzyfcyby zrozumieli, że om 
zoftał Gubernatorem abo Prorejem 
tey Prowincyj. . 
404. A co daley mówi Luter,że 
gdyby przez to ffowo: pas, ftawi- 
ło śię Papieftwo; toby ten prze- 
ftałby być Papieżem, któryby tes 
go przykazania: pay, nie chował 
Odpowiadam: Przezte owas Pas 
owce moje, tak śię ftanowi Papie* 
ftwo, abo naywyżfza Pafterśka 
zwierz- 


S. Piotr Pafierz Owezarni Chryftufowtey. 


Zwierzéhność nad trzodą Pańika, 


e jednak ta moc przez te fłowa 
ana, nie jeft zawifła od zacho- 


Wania przykazania. Co y w rze- 


Cząch ludzkich widźiemy. Bo. Pro- 
tex abo Gubernator nieprzeftaje 
być Prorejem abo Gubernatorem, 
Boki go Król nie złoży z tego u- 


_ dzędu, choćby śię nie dobrze (pra- 


Wował w rządzeniu prowincyi.. 
405. Na koniec,y to nie jelt pra- 
Wda, co Luter Papieżom zadaje, 


Mówiąc, że Bifkupi Rzymfcy już 


0d dawnego ezafu nie pafzą trza- 
dy Chryftufowey. Bo lubo fami 
brzez śię Słowa: Bożego nie opo- 
wiądają, jednak inneakty Pafterśkie 


 prawują,gdy wiążą,rozwięzują,dy- 
 "Benfują, fadzą, decydują; y czego 
Przez śię każąc, nie czynią,to CZy- 


liąprzez iafzych: jako y- Bifkup 
ufzpańfkiValeriusyinnidla ftaro- 
Kéi abo dlajakieyinney przefzkod 
ami kazać nie mogąc, przez A 
„ezbicerow flowo Boże, epowia- 
"ali, Patrz niżęy n. $24» 
' 406. Jefzcze zofłaje 
/KWESTYA: Co śię rozumie 
«Joan: at. przez OWCE, MOJE! 
Na to odpowiadam: że zawfze 
Kośćiot Boży rozumiał y trzymal, 
13 Chryftus wfzyftkich Chrześći- 


W2 


an, nawet y famych Apoftołow ja- 
ko owięczki fwoje Piotrówi pole- - 
ćił, gdy mu rzekł: Pas owce moje. 
Tu. Nota bene, że w Łaćińikim 
texćie dwa razy położono: -P afse 
agnos Meos; å raz:pajce OVES meas; 
4 w, Greckim ftoiraz pas baraaki 
moje; à dwa razy pas omce moje, 
Lecz Bellarminowi zda śię, że 
przez niedbalftwo abo nieoftro- 
żność przepifujacych wpełzła o- 
myłka w text Grecki, że dwa ra- 
zy czyta śię: Probata,otoce, à mia- 
ło śię na drugim mieyfcu czytać: 
Probatia, owieczki, Bo S. Ambro- 
ży in Luca cap:ult: Y S$. Maximus 
tak czytają po Grecku: Poemene 
armia: id eft: pafce agnos, Pemaene 
probaria,id cft agnelos oviculas. Y 
Probara, id eft: oves. Paś barany, 
baranki y owce moje. Ta warya- 
cya, mówi Bellarmin, nie jeft bez 
tajemnicy, z któorey dochodźim, /; 
że Chryiłus Piotrowi wfzyftkie / 
{woje owce,to jeft:cała (woję trzo- 
dę, abo Kośćioł twóy.powizechny 
polećił,y pod rząd jego poddał. 
407. Bo jeżeli przez Probatis, 
przez owieczki bgdźiemy rozumie 
di baranki, to dwa razy Chryftus 
baranki fwe Piotrowi oddaje, ja”, 
ko jet wŁaćińfkim texćie, zna= 
cząG 
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cząc dwa narody: Zydowfki y Na- 
rodowy, a przez owce raz miano- 
wane znaczą śię Bifkupi, którzy 
fa hiby Matkami Barankow: y tak 
Pan Piottowi polećił Baranow, to 
jeft: Lud Izraeliki, Barankow, to 
jeft: Lud z Narodow, y Owcć, to 
jeft: tych, którzy barankow w 
Chryftuśie rodza, któremi fa A- 
poftołowie y  Bifkupi: ktorych 
wfzyftkich Chryftus tu oddaje 
Piotrowi, y daje mu moc pafze- 
nia y rządzenia ich. 

408. jeżeli zaś przez Probatia, 
to jeft: przez owieczki będźiem 
rozumieli Owce małe, więkfze za 
paranków, ale mnieyfze za Proba- 
ła, to jeft: za dofkonałe owce, to 
na ten czas z S. Ambrożym łocó 
citató, trzymać będźiemy,żeChry- 
ftus Piotrowi polecił Barany, ba- 
ranki abo owieczki małe, y owce, 
to jeft: incipientes.” profisientes CS 
perieć? 08, zaczynających,  pofłę- 
pujacych, y dofkonałych, tak da- 
lece, że żadnych nie mafz w Ko- 
śćiele Chryftufowym, choćby byli 
nayduchownieyśi, naymędrśi, y 
nayświętśi, ktorzyby nie podlegali 
Piotrowi. Abo przez 98765; przez 
barankow trzeba rozumieć tych 
Chrześćian, którzy żadney nie ma- 


S. Piotr Paflerz Owczórni Chryfujomeyi 


ja funkcyi Pafterśkiey, y tylko: fa” 
Synami, á nie Oycami w Chryftu+ 
śle; przez owieczki rozumieja $ig 
Kapłani, Plebani, którzy tak fa 
Oycami w Chryftaśie, że też fa 
Synami Bifkupow; a przez Owcć 


rozumicją Się Bifkupi, którzy y 


nad barankami y nad owieczkamł 
fa przełożeni, y fami też fa S. Pio- 
trowi podlegli. Y tak S$. Leo dil 
afumptionis jug mówi: że Piotr 
przełożony jef nad wjzytkiemi na 
rodami, nad wjzyjikiemi Oycami J 


„mad w|zyfłkiemi Apofłołami. Na” 


rody fa baranki, Oycowie Owie 


ezki, Apoftołowie Owce wielkiej 


doskonałe. = 

409. Powtóre to pronomen:medl! 
moje jaśnie ukazuje, że Chryftuś 
wfzyftkie (woje owce pod rzą 
poddał Piotrowi. Bo żadnego nić” 
mafz w Kośćiele Chryftufowym 
któryby nie uznawał śię być O” 
wieczką Chryfłufowa: toć tedy 
wfzyftkich omnes omminó Chri“ 
śćian, Żadnego nie excypuja” 
Chryftus Piotrowi poddał. Co y ” 
ludźi w pofpolitym jęft mówić 
nia zwyczaju: Gdy Oćiec umiest“ 
jący mówi: Zofławuję dobra LA 
je Synom moim, żadeń nie wątP”. 
że nic z dobr fwoich nie excyP* 

je 


$.Pioft Pafte»z Owczarni Chryftufew:). 


je,y Żadnego Syna nie wyłącza. Y 


fim Pan gdy mówi: Fa znam omet 


moje... T ja kładę duizę moje za 
omte moje. Foan:10.Choć nie mówi. 
Chryftus:ja zAam wfzyftkie owce 
moje, y za wfzyftkie owce mo- 
je Ge. jednakże to nieomylna 
rzecz jeft, że Chryftus mówi o 
wfzyftkich fwych owcach: + 
410. Potrzęćie; Co jeft: Pas 
owce moje? jeżeli nie to: Miey fta- 
ranie, pieczą, pilność, czułość o 
trzodźie mojey? A zaś jedna jeft 
trzoda Chryftufowa Joan: 10. fe: 
dna owczarnia y jeden Pafłerz:toć 
całą trzodę fwojęChcyftus Piotro- 


„ wi zlecił. 


'411.A do tego, gdy Pan mówi: 
Pas omie moje, abo wfzyfikie Pio- 
trowi poleca owce, abo tylko nie- 
które abo żadnych nie poteca? Nie 
można mówić,żadnych nie poleca: 
boby kłamftwo Ha hat Chryftu- 
fowi,ktoby tak mówił: nie można 
też mówić, że tu Chryfłus niektó- 
"re tylko owce NO polećił Pio- 
trowi:bo gdyby był polećił tylko 
niektóre,toby był determinował te 
gte: Banie jet madrego Pana 

Gofpodarza,naznaczyć Pafterza 
owice fwoichniektórych, w piede 
-terminowa których. Bo tym fpo- 


<TÓŁ 


fobem tak polecić; toż famo jeft, 
co y nie polećić-jemu' ftarania o 
owcach fwoich:jakobowiem będźie 
paf, który trzody fobie zleconey 
nie znał A zatym jawna rzecz jeft, 
że Chryftus wfzyftkie 4 wfzyftkie 
owce fwoje Piotrowi pod rząd od- 
dał. Y tak rozumieją wfzyfcy 4 
wfzyfcy Qycowie święći, ktorych 
świadectwa przywodząc, kśięgaby 
urofła w potężne volumen. 

19. Mówią waśi Predykandi: 
Gdyby Piotrowi Chryftus zlećił 
wfzyftkie fwe owce, toby. Piotr 
miat wfzyftkie owce Chryftufowe 
paść: a Piotr nie wfzyftkie pafł: 
bo paśli yinni Apoftołowie, nie 
od Piotra, ale od famego Chryftu- 
fa pofłani. Na to odpowiadam: że 
S- Piotr częśćią przeź $ig, częśćią 
przez innych cała trzodę Pańíką 
paft. Bo lubo Apoftołowie od fa- 
mego Chryftufa. na opowiadanie 
Ewangelii byli pofłani, jednak 
tym famym, że Piotrowi Chryftus 
polećił ftaranie 0 nich, co oni 
czynili, to Piotr przez nich czy- 
nit, od którego jako od głowy y 
= Rządzcy wego dependowa- 
1. 

KS GR 
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413. Mówią powtóre: S. Paweł 
nie uznawał zwierzchnośći Piotra 
nad foba: bo Gałlat:2. mówi: Quin 
bus tej, ad horam ceffimns [ubie= 
ćlionis, Którym,to jeft: Piotrowi, 

„Jakubowi Biśkupowi Jerożolim- 
śkiemu, y Janowi Apoftołowi, y 
na chwilę nie uftapiliśmy, y nie 
poddaliśmy śię. Odpowiadam: że 
ta kłamliwie, fałfzując Pifmo 
święte, Luther,lllyricus y Centu- 
riatorowie Magdeburfcy potwa- 
rzają S. Pawła, jakby S, Paweł 
pomienionym SS. Apoftotom, y 


na godźinę nie ufłąpił, ani śię. 


im poddał. Bo jafna rzecz jeft z 


kontextu tego Liftu, że 8. Paweł: 


y na godźinę nie uftapił fałfzy- 


wey braći,falfzywym Apoftołóm, 


którzy chćieli,aby wfżyfcy obrzę- 
zali 6ig, ktorzy wiarę Chryftufo- 
wą przyimują: tak bowiem napo- 
micnionym mieyfcu Su Paweł mó. 
wi: Ani Titus, który był z Nas 
rodaw, nie był przymu(zóny obr zes 
zać się, Lecz dla wprowadzowych 
fatfzywych braci, którzy się tam 

ryjomo swcifnęli, aby wyfzpiega- 
mali wolność nafzę, która mamy 
W Chryjtusie EZUSIE, aby nas 
w tWiemola podbili: którym y wa 
chwilę mie ufiapiliśmy, aby pra- 


S. Płotr Pafłerz Omcżarui Chryflafowey. 


mda Ewangelii «m mać żojfłałać 
Toć Paweł nie Apoftołom, y na 
chwilę nie uftapił y nie poddał 
śię, ale fałfzywey braći, fałfzya 
wym Apoftołom, którzy na radę 
Apoftołow kryjomo śię byli wdac- 
li. 


414. A co mówi tenże S. Pas 


wet tamżeo Pierrze, Jakubie y 
Janie: Aod tych, którzy się zda- 
dzą czymsi (aczkolwiek mie kiedy 
jakiemi byli, nie mi na tym: boo: 
foby człowieczey Bog nie przyimuje), 
cimówię, którzy stę zdali czymsi 
być; nie mi mie przydali: nil contia, 


lerunti (to nie na wzgardę Piotra, 


Jakuba y Jana, jako chce rozu- 
mieć Synod Smalkaldfki Luterfki, 
ale na pochwałę,tych Apofłołow, 
S. Paweł mówi. Bo $. Paweł daje 
przyczynę czemu. z Apofłołami, 
którzy na ten czas byli w Jero- 
zolimie znafzał naukę fwoję z ich 
nauką, aby nadaremno. niebiegał, p 
aby dane bieganie nadaremue nia 


było: bo, prawi, lubo ći, Apofta+ 


lowie nię kiedyś nieukami y pros 
ftemi rybakami byli ale to mą 
mało na tym,.czym oni przedtyma 
byli, bo Bóg na ofoby nie. patrzy; 
lecz z obj amićnia Bo/kiego przybję 
Hem da nich do Jerozolimy: bo już 
Ogł = a z łaśki 
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z tiki Bożey wielkićmi” byli A- 
poftołami y nie jakiemi zdadzą śię 
być kolumnami. | 

415. Co daley mówi S. Pawet'a 
tych Ss. Apoftołach, że śię po- 
dźielili opowiadaniem Ewange- 
li, yprawice towarzyftwa dali, 


| abyoni miedzy Zydami, á Paweł 


Y Barnabas miedzy Narodami 
Chryftufa opowiadał. Ten podźiał 
Nie był juryfdykcyj, ale. tylko po- 
rządnego opowiadania Ewangelii 
po Prowincyach; Piotr, Jakub y 
Jan po Prowincyach żydowkich, 
dPaweł y Barnabafz po pogań- 
fkich. A że y tym y tym wolno 
było opowiadać Chryftufa tak Zy- 
dom, jako- y: Poganom;.wiadoma 
rzecz jeft z Pifma S. Wfzyftkim 
bowiem Apoftołom Chryftus ro» 
kazat nauczać mfzyfikie narody, 


| Opowiadać wjzyfikiemu fiworzeniu. 


Y AB: 15. mówi S$: Piotr: Wy 
wiecie, że z dawnych dni Bóg o- 
at przez ufła moje Narody fiu- 


Chac foma Ewangelii, y mierzyć, 
Święty też Paweł nie tylko Po- 


ganom, aleteż y Zydom opowia-. 
dał w Synagogach: AG: 13, 14. 15. 
7 28. y fam o fobie mówi 1.Cor: 
5. Zydom jłałem sie jako Zyd, 
abym Zydow pozy/kał, Y Li do 


nich pifal. Toć ten podźiał mie- 
dzy niemi, nie był jurifdykcyi, 
ale tylko porządku w opowiada- 
niu po Prowincyach, yto do cza- 
fu: bo yS. Piotr przeniofł śię po. 
tym do Rzymu, y S. Jan do Azyj 
mnieyfzey; jeden tylko Jakub ja- 
ko BilkupJerozolimíki zoftał śię 
w Jerozolimie. 

416. Ale nayczęśćiey waśi: Pre- 
dykanći zarzucają nam ow pro- 
ceder S$. Pawła Gal: 2. v,n. że 
S. Paweł fprzećiwił śię w twarz 
Piotrowi: toć, prawią, nie uzna- 
wał go fłarfzym nad foba: 4 za- 
tym nie wfzyfcy Chrześćianie {a 
podlegli Piotrowi. Na to odpo- 
wiadam, iż to. fprzećiwieńftwo 
nic nie przefzkadza Starfzeńftwu 
S. Piotra: bo wolno y młodfzemu 
fprzećiwić Śię fiarfzemu, y Syn 
może napomnieć Oyca źle czynią- 
cego, y fuga Pana, gdy tego po- 
trzeba wyćigga:to jednak potrzeba 
czynić z powinna rewerencya y 
pofzanowaniem. E 

417. Ztąd S. Cyprian Epift:. aq 

wiqtum pokorę Piotra chwali, 
że od Pawła będac ftrofowanym, 
nie odpowiedźiał: Ego primatum 
tenco, ja zwierzchność mam, tnie 


raczey 
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rdczey nowo nawroceni powinni fiis 
chac: gdźie ten $. Doktor ukazu- 
je» że Piotr -od podległego fobie 
był napomniony y ftrofowany. 
YS. Auguftyn Epift: 19. ad Hie- 
ronymium tak mówi: Rarius © 
Jonttius exemplum. Petras polteris 
prebuit, guy non dedignarentur a 
pofterioribus corripi, quom Pay- 
lus, quo confidenter auderent mino- 
res Majoribus pro defendenda Ve- 
vitate, Jalvâ caritate, refliere. 
Rzadfzy yświętfzy przykład Piotr 
Potomkom fwoim zofławił, kto- 
rymby śię pobudźili Ćierpliwie 
przyimować napomnienia odniż- 
fzych;niżeli Paweł, kcórymby mto- 
déi odważyli $ig poufale na obro- 
nę prawdyStar(zymfprzećiwić śię, 
bez narufzenia jednak miłośći ypo 
wagi ich. Y S. Grzegorz bona:18. 
ty Ezech: Ecce à minore (no repre- 
þenditurs reprehendi. non dedi» 
gnatur! Oto od mnieyfzego ftro- 
fuje śię, a ftrofowania za żłe nie 
ma, aby y w tym dał przykład, iż 
jako: jefł pierm(ży 10 Apojłolfkicy 
godności, tak też był pierwfzymy 
20 pokorze; Patrz otym niżey n. 
438. isf Byzech, | 


TE Pioty Paflerz Omžarni Cbryftufowey. 


1.418. Nie dość tego,że waśi Pre- 
dykanći fprzeóiwiają Się tak:wy” 
raźney Chryftufowey dyfpozycy! 
przez którą Zbawićiel nafz Piotra 


świętego uczynił naywyżfzym Pagi 


ferzem Qwczarni fwojey y fun" 
dameńtalnym kamieniem abo 0* 
poką Kośćioła abo Domu fwegoś 
ale też wfzelkiemi fztukami uśle 
tuja go wam ohidźić, kładać nan 
piętnaśćie, jako: mówią fzkara” 


dnych grzechow,któreCenturiato+ 
rowie Magdeburfcy wyliczają Cens 


tria 1. Lib: 2. cap: 1. columna 
58. €F fequ. Y nazywaja HOR- 
RENDOS LAPSUS PETRI. 
Strafznemi upadkami Piotra. 

Lecz kromzaprzenia śię Chrys 
fufa Pana, które bez pochyby by” 
ło ćigfakim grzechem, obaczmy 
czternaśćie innych, które nazy” 
waja Horrendos lapfus, A barźiej 
w obżałowaniu od nich Piwtrż 
poftrzeżem y jawnie widźięć bg 
dźiemy niewypowiedźiańa „ich 
zajądłość y fzązere kalumnie y 
potwarzy! na | ; j 
fufowego włożone, niż: Horre” 
dos lapfus Petri. 


Namieśhika Chry” ` 
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"8.6. CZTERNAŚCIE 

POTWARZY abo KALU- 

MNII od Predykantow na S. 
„PIOTRA włożonych. 


419. PIERWSZY tedy grzech na 


"PIOTRA kładą: że Matt: 
14, zćiekawośći, jako oni mówią, 
prosil Pana, aby mu kazał przyiść 
do śiebie po wodźie: y. przeto, 
prawią, jeft karany, y w więkfze 


_ grzechy wpadł, to jeft: w powat- 


piwanie. Lecz nikt z Chrześćian 
w tey proźbie Piotra“ nieuznał 
grzechu; ale raczey Doktęrowie 
Święći, jako to S. Maximus uzna- 
wają w niey ofobliwą Piotra wia- 
rę y miłość ku Chryftufowi. Bo 
gdyby był Piotr zgrzefzył, pro- 
fząc Pana,aby do niego przyfzedł, 
toby Pan tego nie pozwolił: bo 
Pan Bog' cudem nie approbuje 
$rzechu. 
420. DRUGI grzech zadają Pio- 
trowi, gdy Matt: 16. rzeki: Ab- 
Jit â te Dominet nom erit tibi hoci 
Uchoway Boże! nigdy Panie na 
€ię to nie przyidźie! Ktoremi,pra- 
wią, flowy borrendas lapfus, Stra- 
fzny upadek Piotra opifuje Śię, 
za ktory na wicczneby potgpie- 
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A ; 
nie zaftużył, gdyby z wielkiego 
miłośierdźia nie był podźwignio- 
ny. Lecz daleko inaczey fadźi © 
tey akcyi Piotra S. Hieronim fð 
cap:tą, Matt: mowiąc: We wfzye 
fikich mieyjcacb naygoręt(zey mia: 
ry znayduje stę Piotr: Kiedy się 
FEZUS pytał Uczniow: Kim 
mię powiadają ladzie? On go wy- 
znama Synem Bożym: Cbcącego 
Chryfiufa isc na męki broni: O lis 
cét erret in fenft, tamen non errat 
in affectu. A lubo, prawi, błądźł 
w fenśie, ale nie błądźi w afe- 
kóie. 

421. Trzeći grzech Piotrowi 
zarzucają, gdy Matt: 17. mowił 
Piotr: Panie dobrze tu nam być. 
Fesli chcejz uczyniemy tu trzy 


„przybytki €5c. Grzefzył, mówią, 


Piotr, że extra Verbum Dei mea 
moriamifiius tei, cultumą, cogi- 
taret iufłitueres imo EJ voce Pae 
tris cæleftis ifta fuperfiitio Perri 
cajłigatur; że bez Słowa Bożego 
pamiątkę tey rzeczy y cześć my- 
Ślił ftanowić, y owfzem, prą- 
wią, y głofem Qyca Niebieśkie- 
go ta fuperftycya Piotra jeft zga- 
niona. 3 


422. 


go 
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422. Lecz to mówiąc Piotr, ża- 
dna miarą nie grzefzył: bo Ma- 
rek S. c.9. Świadczy, Że nie mie- 
dział, co mówił, Piotr bowiem na 
ten czas był niby w zachwyce- 
niu: y lubo w takim zachwyceniu 
mógł błądźić, jednak przefzyć nie 
mogł. Raczey $. Chryzoftom pi- 
{zac na to mieyfce, tefłowa przy: 
pifuje naygorętfzey miiośći Pio- 
tra ku Chryftufowi: Widźif(zspra- 
wi, jak goraca ku Cbryjiufowi 
miłościa pałał: bo niepowinieneś 
się pytać, jak roftropnie to mowił, 
ale jak goraca miłością ku Chry- 

> fiufomi pałał? 

23. Ado tego dźiwna rzecz 
jeft! zkad Luterfcy Centuriatoro- 
wie, Predykantow wafzych Bra- 
čia zwąchali jakąś zabobonną 
cześć na pamiątkę przemienienia 
Pańśkiego,gdyż Piotr jaśnie mówi: 
dobrze tu mam być: a zatym chćiał 
trzy przybytki zbudować nie 
na pamiątkę przefzłcy rzęczy, ale 
do ninieyfzego miefzkania zChry* 
ftufem.Ztad $.Leo ferm: de T ranf- 

* figi mówi: Dobra rzecz byłasokt0= 
rm Piotr prosił, ale mie porządna: 
bo jefzcze nie był czas otrzymania 
cbwały oney. Jednak o tę chwałę 
projząc nie grzefzył, bo mie mic- 


í 


dzioł, co mówił, 
424. A co mówią pomienienż 
Predykańói, Że głofem Oyca Nie” 
biefkiego ta fuperitycya 'zganiona 
jell. Takto zwykli Predykanćż 
chrzóić Słowem Bożym, głofem 
Qyca przedwieczneżo, który ni- 
gdy nie był z Nieba ftyfzany. Ja- 
ki bowiem był ten głos Qyca 
przedwiecznego, którym zganio” 
na była ta proźba Piotra? Niech 
powiedzą, gdźie ten głos ftyfze- 
li 3 | f 
42$. CZWARTY grzech na Pio- 
tra kładą, że on był jeden, a po- 


‘dobno nieoftatni z tych, którzy 


agitowali kweftya: Kro z nich 
miał być naywiękj/zym? którą nie- 
wiadomość y ambicyą Chryfłus 
poważna mową muśiał zbijać, re= 
tundere cogitur. Mart: 18, « Lecz 
nigdźie Pifmo nie mówi, że Piotr 


był z liczby tych, którzy tę kwe- 


ftya agitowali. Doktorowie zaś 
Kościoła Bożego Origenes, Chry- 
zoftom, Hieronim y inni jaśnie 
nauczajg, że nie Piotr, ale inni U- 


czniowie tę kweftyą wfzezęli: bo 


domuiemali śię, że PIOTR nad 

nimi miał być Przełożonym; cze* 

go y z Ewangelii doćieć możemy* 

Bo S. Matteufz na koncu dA 
u 


- 
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łu śiedmnaftego opifawfzy, jako 


Chryfłus Piotra pofłał do morza, 
aby weda ułowtwfzy rybę, y w 
niey znalażfzy ftater, oddał Po- 
borcom za Chryftufa y za śiebie, 
Zaraz w naftępującym rozdźiale 
przydaje: T'eyże godziny przyfła* 
Bili do FEZUS A Uczniowie, mo- 
wiąc: Ktoż widy naywiękfzy 
Jel w Krolefimie Niebiefkim? Toć 
w niebytnośći Piotra wfzczęła śię 
ta kweitya. Moi Panowie Dyfly- 
denći, czy nie widźićie jaśnie, że 
waśi Predykanći jawną kalumnią 
y potwarz wkładają na S. Pio- 
tra? 

426. PIKTY grzech przypifują 
Piotrowi, jakoby on przebacze- 
Nie winybliźniemu, chćiał okre- 
Ślić darowaniem winy $iedmkroć; 
gdy rzekł do Chryftufa Matt: 18. 
Wielekroć zgrzefzy przeciwko mnie 
trat móy, á ja odpufzczę mu? czy 
aż do siedmkroc? Lecz fami moi 
Panowie widźićie zajadłość zlo- 
śći wafzych Predykantow  fzuka- 
Jacych czernidła na pomazanie y 
oczarnienie Namieśnika Chryftu- 

owego, nawet tam, gdźie y ćie- 
nia grzechu nie mafz; oni wam 
to pytanie udają za borrendum la- 
bfum Petri: Atu Piotr odpufzcze- 
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nia grzechow nię chce, jako oni 
zadają, refłringere ad. numerum Jer 
ptenarium, nie chce, mówię, okre- 
Ślić $iedmią razy, ale tylko jako 
uczeń Nauczyćiela śię pyta. 

427. SZOSTY grzech na Pio- 
tra kładą, że Matt: 19. hardźie 
śię odezwał z temi flowy: Ofósmy 
my opuścili w[zyjłko: Coż nam be: 
dzie zato? gdźie, prawig, Zu- 
chwale Piotr mówił, y zda (ię, 
że myślił o jakieyśi nagrodźie ćic- 
Jefney: Videtur fomnia/je carnalia 
quedam premia. Lecz S. Chry- 
zoftom powiada,że nie z znchwa- 
łośći jakiey, ani z jakiey próżney 
chwały, to mowił Piotr, ale z na- 
tchnienia Bofkiego, aby ubożfzey 
fortuny ludźie animowali.śię do ' 
opufzczenia fwego mienia, jakie- 
gokolwiek, by też fzczupłego dla 
Chryftufa, który mie patrzy, jak 
wiele kto dla niego opufzcza, ale 
jakim affektem opufzczą to, co y 
mało miał. A do tego fam Pan nie 
ftrofuje Piotra o grzech, ale mu 
ftokrotną nagrodę deklaruje. Cze., 
go Zbawióiel pewnieby był nie 
deklarował, gdyby śię z tego har- 
dźie chlybił, abo o ćielefney ja- 
kiey nagrodźie myślił. 

i 423. 
X2 
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428. SIODMY grzech liczą, że 
Piotr Foam: 13, powiedźiał: Nie 
będźiefz mi umywał nóg na mie- 
ki. Piotr; prawia, infcitfa quadam 
EI prava devotione negat fe ad» 
mi(jurum, ut fibi Chriftus pedes 
lavet: z głupftwa, prawia, nieja- 
kiegoś, y niez dobrego nabożeń- 
ftwa zbrania éig Chryftufowi 
podać nogi do umyćia. Lecz da- 
leko inaczey Qycowie Ss. © tym 
akćie Piotra S. fądzą. S. Auguftyn 
na to mieyfce mówi: Tego się 
zbrania Piotr, czegoby się ka: 
idp z Apofłołow zbraniał: krom 
podobno Ifkarioty. 5. Chryzo- 
ftom: Non parvi amoris avgumen- 
tum fuite To zbranianić śię Pio- 
trowe nie małey miłośći dowodem 
było: y niżey: Piotr z mielkiey 
, miłośći y rewercnchi ku Zbawicie- 
lomi, to moit, jefzcze niżey: jn 
yecujando Vebemens Petrus, 05 in 
permittendo vehimentior: utrumą, 
ex amore. W zbranianiu śię:Piotr 
gorący, a w dopufzezeniu jefzcze 
gorętfzy: oboje ta pochodziło 
z wielkiey miłośći. Toż mówią 
Ss: Bazyli, Cyryl &c: 

*' 429, OSMY' grzech kładą, że 
Piotr mowił: Matt; 26, Chocky 
mi przyj2ł0 umrzeć z Tobą, ciebie 
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sięmie zabrę. Bo, prawią, zda śię 
Piotr zadawać kłamftwóo Panu, 
który przepowiedźiał, że śię go 
zaprze. Lecz fłuchayćie S: Hiero- 
nima na tomieyfce pifzącego: Nie 
jelt nierozmysiność, ani kłam(lwo, 
ale wiara jelł Apofłoła Piotrasy go- 
r2cy afekt ku Zbawicielomi. Stu- 
chayćie y $. Chryzoftoma: Zkąd 
takgorlimie Piotr mówi? Certe ex 
malio amore €5 Multa voluntate: 


Zapewne z wielkiey miłośći y Z` 


wielkiego afektu. , 

430. DZIEWIATY grzech przy- 
znają: Piotrowi, że w Ogroycu 
gdy kazano czuć, zafrigł. Lecz S$. 
Marek c.14, wymawia go y dru- 
gich Apoftołow, mówiąc: były bo” 
wiem oczy Teh obciażone, Gdy bo- 


wiem do poźney nocy czuli, nie. 


widzę, żeby przez to Apofłołowie 
zgrzefzyli, że fen ich zmorzył, y 
zwyćiężył. c 

* 431. DZIESIATY grzech przy- 
ezytają Piotrowi, że Mats: 26. 
Malchufowi ucho odćiał. Contra 
Chrifli interdictum, gladio utitur 
temerario et impio conatu; anticu? 
läm Malha Pontificis Minifiro 
amputans. Przećiwko, prawią,ża” 
kazaniu Chryfłufowen u miecz 
zażywa, bezrozumną y bezbożna 

śmia- 
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śmiałośćią odćinając ucho: 4 ko- 
mu? Mioiftrowi -Bifkupa! Swięći 
Ewangeliftowie tego Malcha na- 
zywają ferzmm Pantżficis proftym 
fluga Bifkupim, á ći dla aggrawa- 
cyi ftrafznego grzechu Piotrowe- 
go, nie jakimkolwiek fluga mie- 
nig, ale Miniftrem Bifkupa. Y ni- 
Żcy cxaggeruja ten grzech: Vfolen - 
tą vi DEI confilinm in feriptura 
predictum; quantum quidem ini- 
pjo f conatur imbediyee Gwalto- 
wna mocą, Boska radę w Pifmie 
przepowiedźiana ( ána ten czas 
żjefzcze to przepowiedzenie nie by- 


ło napifane) ile z 6iebie jeft, uśi- 
tuje przefzkodźić. 


432. Lecz naprzód kłamftwoto 
jeft, że Piotr przećiwko zakaza- 
niu Chryftufowemu zażyłe mie- 
cza. Nic bawiem Pan nie przepo- 
wiedźiał o używaniu miecza, 
krom tegó,co mamy Luc: 22. Kto 


Xie ma, niech przeda juknia, d ki- 


Pi miecz. A gdy uczniowie pos 


` wiedźieB: Oto tu fa dwa miecze, 


Chryftus odpowiedźiał: Dosc ich. 
tóremi fłowy Chryftus jako” nie, 
przykazał, itak y'nie zakazał za- 


| zyć miecza, y owfzem barźiey nie 


zakazał. A lubo Pan potym zga- 
nil tę akcyg Piotra,bo nie potrze» 


Bóg 


bował tey obrony, jednak dobrey 
woli Piotra ani Chryftus nie ga~ 
ni ani Oycowieświęćj, y owfzem 
ći wielce ja wychwałlają, S$.Chry- 
zoftom bom:85. in Mat: Ty, pra- 
mi, (zczera miłość Piotra ky 
Cbryftufowi, y pokorę jego umaa 
żay. Zaciał Piotr Malcba 2 gó= 
racey miłosci, lecz zaraz naro. 
kaz Pana do pochew jcbował z o 
choczego pofłufzenima. Y S. Cy- 
rillus /.2:c.35.1n Joan: Imntencya, 
prami, Piotra, który użył miecza 
przeciwko mieprzyjaciołom, przy- 
kazaniu Bofkiemu wie była przeci» 
una.S.Ambr:ihcap:22.Luce mówi: 


Wyuczony mw prawie, ochoczy w 


afekcie, który wiedźiał,*że Fine- 
efomi przyczytano za (prawiedlia 
swość; iż świętokradzcow “pozabis 
jał, ciął fuge Xiążgcego. 

433. Toc tedy bluźnią waći 
Predykanći z Centuriatorami Lue 
terfkiemi, mowiąc: ze Piotr teme- 
rario ES impio canatu nieabożną 
śmiałośćią do miecza śię porwał, 
y gwałtownie chćiał radę Bofką 
przefzkodźić. Bo Piotr nie z nie- 
nawiśći przećiwko radźie Bożey, 
ale z miłośći ku Nauczyćielowi 
fwemu, obronę tè gotował. 


424 
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434.JEDENASTY grzech kładą 
zaprzenie śię Chryftufa, które y 
my uznawamy za Cięfzki grzech. 
Lecz ten grzech nic mie uwłaczą 
zwierzchnośći Piotrowey, ale ra- 
czey ja potwierdza. Tak bowiem 
mówi S. Grzegorz Wielki hom:a1. 
in Evang: Umażać, prawi, nam 
potrzeba, czemu. Bóg wfzecbmo* 
gacy temu dopuscił na jeden głos 
fiutebney przelęknać się; y jego 
Jamego zaprzeć się, ktorego nad 
całym fwoim Kosciołem bpofiano= 
miłprzełożyc? W tym, prawi, t= 
znawamy, że sięto fato z dy(pow 
zycył wielkiego ku nam miłosier: 
dźia Bożego, aby ten, który miał 
być Palłerzem Koscioła, z fwojey 
miny namczył się, jako miał nad 
drugiemi się litowac. Quod nia 
mirum magne alum efle pietatis 
difpenjatione cognofcimus, ut isyqui 
futurus erat Palłor Ecclefie, in [na 
culpa difceret qualiter aliis mifere» 
yi deberet. ; 

435. O DWUNASTY grzech 
ofkarżają Piotra, że, gdy Zydźi 
Poymali Chryftufa, on to tak od- 
ważny y śmiały kawaler: (tak $i 
nagrawają z Namieśnika Chryftu- 


(À fowego! ) fromotnie uciekł! Lecz 


naprzód nie fam jeden Piotr u- 
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ćiekł: bo mówi S. Matteufz: c, 26. 
Uczniowie wfzyfcy opusciwfzy g0 
uciekli. Powtóre, Piatr lubo był 
uciekł, wnet jednak powródił, y 
fzedł z daleka za nim. Potrzećie, 
w tey ućieczce Apoftolow żadne- 
go nie widzę grzechu. Bo gdyby 
za poymanymPanem pówinni by- 
li póyść; toby byli powinai póyść 
abo bronić Pana, abo famych śie- 
bie wdawać w niebefpieczeńftwa 
śmierći. Ale już zrozumieli byli, 
że Pannie chce żądney obrony, 
gdy fłyfzeli Ckryfłufa mówiącego 
de oprawcow: Dopascie imodeyść. 
Nie powinni też byli fami wda- 
wać $ig w jawne niebefpieczeń- 
ftwo śmierći: bo mieli Przykaza- 
nie w takich okazyach ućiekać. 
Matt: 10. Gdy was prześladować 
będa w jednym miescie, uciekay- 
do drugiego. S 

436. TRZYNASTY, prawią,był 
grzech Piotra, że po Zmartwych= 
wfłaniu Pańfkim lubo z gorgcośćią 
pobiegł do grobu, jednak artyku: 
łu o zmartwychwftaniu nie do* 
brze pojął. Lecz S. Jan c.20. y sic 
bie y Piotra wymawia: bo nie mie” 
dżielt jefzcze pifma, że trzeba mik 
było zmartwychwfłać. Y tak nić 
mając wiadomośći nie grze" 


a i + = PR j , A 
Czternascie potiżarzy Predykari/kich na S. Piotra: 


bo nie byli z liczby tych, którzy 
Die chcą zrozumieć y wiedźieć, 
aby dobrze czynili, ałe tylko po- 


.proftu nie wiedźieli. 


__ 439. CZTERNASTY grzech za- 
dają Piotrowi: Ciekawość wie- 
dźieć, czym miał być Jan? A ten 
co? bo od Pana repreben/us, zga- 
niony, połajany ufłyfzał: 4 tobie 
co do trgo? ty za mną idź. Lecz 
naprzod tu żadney reprehenfyi 
nie czytać w Ewangelii: tę złość 
Predykańfka przypifała. Powtóre: 
Jeśli to Piotra pytanie ćiekawo- 
Śćia było, ta ćiekawość cale nie 
winna była, bo jako na to miey- 
fce pifze S» Chryzoftom, pocho- 
dźiła z wielkiey miłośći ku Jano- 
Wi, o którym rozumiał Piotr, że 
zyczył fobie wiedźieć © fobie 
Czym ma być, tylko otym nie 
Śmiał pytać śię, przeto, aby śię 
Jemu przymilił, -fam pyta śię 
Chryftufa: 4 ten co? Mnieś Panie 
Uczynił Pafterzem owiec twoich, 
Mnieś przepowiedźiał, jaka mam. 
mierćia uwielbić Boga; 4 ten 
kochanek twóy Jan, co? to jeft: 
czym będźie, y jaką śmierćia ćię 
uwielbi? Vide Jajra m 398. prope 


, Huem. 


17r 
ą 438. OPIEETNASTY grzech ob- | 
Załowywają Piotra, że w Antio- 
chii, nie chodźił według prawdy 
Ewangelii, y przeto fufznie był 
od S. Pawła ftrofowany. Wwy tym 
obżałowaniu Piotra waśi Predy. 
'kanći yCenturiatorowie Luterfcy, 
których herfztembyłMathiasFlac- 
cus lllirycus Trancowitz, naśla- 
duja fwóich dawnych Przodkow 
Herezyarchow, jakoto Marcyona 
y Juliana Apoftatę,którzy mawia- 
li, że Piotr o ćięizki grzech był 
ftrofowany od Pawła, których 
kalumnie y potwarzy dawno zbi- 


„li Tertullian 4 4. contra Marcio- 


nem yS. Cyrillus jib: 9. in Fulida 
num. 
RZECZ zaś tak śię miała: 
439. S. Piotr Apoftoł będąc w 
Antiochii, z wolnośći Chrześći- 
ańfkiey pożywał pokarmow po- . 
fpolitych z braćią z narodow do 
Chryftufa nawroconą. Tym cza- 
fem nadefzli niejacy Zydźi Chrze- 
śćianie od Jakuba Biłkupa Jero- 
zolimfkiego przyfłani do Piotra, 
Tedy Piotr zaczał fobie myślić, 
iż Jedwo mogę uyść urazy abo 
narodowych abo Zydow Chrze- 
śćian: Będęli daley jadł z naroda- 


mi 
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„mi pofpolite im potrawy, to nie- 
pochybnie Zydow Chrześćian u- 
rażę, którzy jefzcze będąc fłabe- 
mi w wierze dla przylgnienia do 
ftarozakonnego prawa,jefzcze nie 
dali:śig byli wyperfwadować, Że 
godźi śię żydom Chrześćianom 
pożywać 'pofpolitych narodóm 
potraw: Jeślibym śię zaś odłączył 
od-Narodow, a ofobno z Zydami 
pożywał, nie mniey urażę braćią 
z Narodow, którzyby mi mogli 
przyganiać, abo lekkómyślność, 
abo dałbym im okazyą rozumieć, 
że trzeba y im patrzac na mnie, 


jako na glowe _Kośćioła, wftrzy. 


mywać śię od pokarmow w fta- 


rym Zakonie od Boga zakaza- 


nych. W tey wątpliwośći coż u- 
czynił Piotr? Oto to: Obrat mniey- 
fze złe niż więkfze. Mnieyfze złe 
być rozumiał uraźć nawróconych 
z Pogan, niżeli nawróconych z 
Zydow, których ofobliwym fpo- 


fobem był Apoftołem, jako śię rze-- 


kto tu n. 415. Paweł zaś to obra- 
nie zganił, y Piotra dość oftro 
ftrofował, ( o czym Vide fupra 
9. 416. ) lubo fam. o fobie mówi 
na infzym mieyfcu 1. Cor: 8. w. 
13, Jesli pokarm gorfzy brata mem 
„go, wie będę jadł migja na wieki, 
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abym brata mego nie zgor/zył. 
440. W tymtedy poftgpku Pio- 
tra Oycowie Orientalni żadnego 
wyftępku y grzechu nie przyzna” 
ja Piotrowi, jak znać z ich pifm 
na ten Rozdźiał Galat; 2. z któe 
remi też trzyma y S$. Hieronim: 
Epiji: 89. ad Augufłinum: lubo S: 
Auguftyn Epi/l: 8 9. y tg. ad Flie* 
ronimum yinni Doktorowie Ła- 
ćińfcy od grzechu go nie wyma- 
wiają. Lecz jeżeli w tym poftępku 


jakigrzech Piotra śię naydował, 


to ten był barzo lekki, abo raczey 
był tylko materyalny, to jeft: o- 
myłka nie jaka béz zadney winy: 
bo pewna rzecz jeft, że to uczy” 
nit optimó animô,z dobrego ferca 
y woli, nie chcąc zgorfzyć Zydow 
powo nawróconych, którym A- 
poftołowie dopuśćili byli da- 
wnych obrządkow trzymać śigs 
żeby ich nie odftręczyli od wia* 


ry Świętey, jako jaśnie widźiemy © 


w Rozdź: 21.v. 21. Dźiejow A* 


poftolfkich: gdźie y fam Paweł% 
czterma mężami oczyśćił śię we” 


dług fłarego zakonu, żeby nie 
gorfzył Zydow. 


Ma 
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441. Ze zaś za zdaniem S. Pa- 
wła S. Piotr omylił śię w obiera- 
niu, tego przyczyna jeft, abo ja. 
ka nieuwaga, 4 tak grzech był 
Mały, calpa venialis, wina prze- 
baczenia godna; abo jakaś nie- 
wiadomość nie dobrowolna, 4 
tak żadney winy nie popełnił.Ja- 
kożkolwiek jeft, to pewna rzecz 
left, że tak Opatrzność Bofka fpo- 
tządźiła, aby dała w obudwach 
Apoftołach potomnym wielce po- 
Żyteczny przykład, tak w Pawle 
wołney odwagi napomnienia Star- 
(zych, gdy tego wielka potrzeba 
wyciąga, jako w Pietrze pokory y 
Cierpliwośći w przyimowaniu y 
w znofzeniu napomnienia od 
mitodfzych y fobie podległych. 

atrz o tym wyżey n, 417- 

( 442. Te złośliwe kalumnie, y 
fałfzywe potwarzy od Centuria- 
torow Magdeburfkich na S. Piotra 
włożone dla tego umyślnie prze- 
łożyłem, abyśćie moi PP. Dyfy- 
enći poftrzegli, że waśi Predy- 
kandi z nich y zinnych podo- 
bneyże faryny Autorow wybra- 
wfzy głow ich wymyfły, wam za 
fzczere Słowa Boże udaja: A one 
w przewrotnym fenśie udane, nie 
fa głowa Boże, ale ludzkie yo- 
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wfzem czartowikie, jakon was 
wyżey nu. 200. przeftrzegł z 8. 
Hieronima: jako y wafz Antido- 
tyfta Węgierśki w całey fwojey 
książce prawie żadnego textu Pi- 
fma świętego nie przywodźi, tyl- 
ko w przewrotnym fenśie: Co fa- 
mi poftrzedz możećie. 

443. Przećiwko tym czternaście 
kalumniom y fałfzywym potwa- 
rzom na NamieśnikaChryftufowe- 
go włożonym, kładę fowićie abe 
niemal we dwoynafob tyleż Pre- 
rogatyw $.Piotrowiod Boga nada: 
nych z tegoż Bellarmina. 


8. 7. PREROGATYWY 
$.PIOTROWI od BOGA na. 
dane, 

IERWSZA jeft ODMIANA 
| Imienia jego. Komu Pan 
BOG odmienia lmię, znak jeft, że 
go na co wielkiego obiera; jako 
odmienił Abramowi, Jakobowi, 
tak Chryftus foau: 1.0.43: Tyje. 
fies Syn Fona, ty bgdźiefz się nā. 
zyva$ Cephas, ço ZNACZY Piotr da 
bo Opoka. y Marci 3.V.16. Y włos 
Żył Symonowi imię Piotr, Y nie 
inaczey potym go nazwano, tylko 
Piotrem, Ea 


444 


44s. 
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445, A do tego: Chryftus nadał 
mu niejakiekolwiek imię: ale ta- 
kie, które jeft z nayprzedniey- 
fzych imion famego Chryfłifa, 
1fai: 8. ©6528. Danielis a. Pfal: 
ny. Matt: a, Rom: 9. 1. Cor: 1o, 
Epbefi 2.1, Petr: 2, S5c. Gdy te- 
dy Chryftus udźielił Piotrowi 2a- 
' chość imienia fwego, ktorym fam 
śię znaczy fundamentem y głową 
Kośćioła, przez to dał znać, że go 
miał uczynić po fobie fundamen- 
tem y głowa (wego Kośćioła. 

446. DRUGA PREROGATY- 
WA Piotra jeft, że od wfzyftkich 
Ewangeliftow Piotr miedzy Apo- 
ftołami pierwfzy Się kładźie. Matt: 
1o. Dwwnafła Apoflołow imiona (4: 
Pierwfzy Symon, który się zowie 
Piotr. Także czytamy Marc: 3, 
Łuc: 6, AG: i. Marc: 5. Luc: 8. 
Matt: 17. Marc: 13. Toan: at. Na- 
wet Galat: a. Ss. Chryzoftóm y 
Ambroży czytają: Piotr, Fakub y 
Tan. lubo im vulgata wprzód poż 
łożony jeft Jakub Bifkup Jerozo: 
limfki. A nie tylko Piotr od E- 
wangelifłow na pierwfzym miey- 
feu Się kładźie, y pierwfzym śię 
nazywa, ale też pofpolićie opifu- 
je śię jako Gofpodarz, jako Wodz,. 
yjako Xiażę innych Apoftołow. 


Prerogatywy S. Piotra. 


Tak Marcia. v. 36. Pofzedł. 24 
nim Symons y ci, którzy z nim by” 


li. Lyc: $. v. 45. Rzekł Piotr, ) 


którzy byli z him, Luc: Q. v. 32: 
Piotr, y cisco byli z nim. Marc: 16: 


Pomtedźcie Uczniom jego y Piotro- 


wi. Act: 2. Stojac Piotr z jedena* 


fiz, Tamże: Mówili do Piotra y do. 


innych „Apolłołow. AGt: 5. Piotr y 
Apoftołowie rzekli. Y S. Paweł mo» 
wi: l. Cor: 9. V. 4: lzali nie ma” 
my.swolności prowadzić z fobą sio* 


Jire niewiafte, jako y drudzy A- 


pofłołowie, y Bracią Panjeyiy Cer 
phas, to jeft: Piotr? Czyli ja fam 
y Barnabafz mie mamy molnosci 
tego czynic? Tu moi Panowie,pro* 
fzę was hez prewencyi y uporu; 
jafnym wafzym rozumemuważyć: 
Wfzak Cepbas abo Piotr był U- 
czniem Chryftufowym, był Apo- 
fłołem? å na cóż tedy u Ewange* 
liftow y u S. Pawła ftoi: Piotr Y 
„Apolłołowie: Uczniom y. Piotrowi: 
Apololowie y “Cephas? Nie dla 
czego innego, tylko dla tego, Ż€ 
Piotr był Xigzęćiem, Wodzem 


"Szefem abo głowa innych. Co 


znać y ztąd że Piotr jako Gofpo* 
darz: fpół-Apoftołow niemal zar 
wfze mówi imieniem wfzyftkich* 
Matt: 19. Otośmy opusciii izy" 
fiko 


Prerogatymy S. Piotra. 


fka, Luc: 12. Czy do tas mówi 


bym, abyscie my wjzyfcy tak byli, 


tę przypowieść, czy do mjayflkich? jąko y ja: mówię nie zomatym y 


oan: 6. Panie do kogo póydżiemy? 
Per unum, qui przerat omnes re- 
fondent. Przez jednego, który był 
nad niemi przełożony, wfzyfey 
Apoftołowie odpowiadają, mowi 
S, Cyryllus. 

447. Tu zokażyi textu ŞS. Pa- 
wła teraz przywiedźionego. 1. 
Cor: 9.%.4 Nunquid non babemus 
Potejłatem [arorem mulierem cir- 
Cwmdycendi, ficut ceteri Apoftoli? 
Diby intra parentkefim,extra ma- 
teriam noffram, pytam śię was: 
Za co waśi Tłumacze Biblii. tu 
fororem mulierem, poGrecku adel- 
Þbin. gyneka, po: Poliku przełoży- 
lì sioftre tong, jakoteż y Attn. 
Vag. cum- mulieribus z żonami. 
Wfzak mulier gyneka nie ZONG, à» 

€ fimpliciter. niewiaftę znaczy, 
€zy ona zamężna jeft, czy panna, 
Czy wdowa? Wfzak Chryftufa Pä- 
Na Zong nie była Przenayświętfza 
Matka jego, á przećię ja Chryftus 

oaii a. (9 19. Nazywa tmulierem 


gyneka2? 


443. A do tego waśi tłumacze 
wiedźieli dobrze, że S, Paweł żo- 
ny nie miał: bo gdyby miał, jak- 
by mogł mówić:1, Cor: 7. Chciał- 


KA 


mdotwcom: dobrze im jeft, jesiiby 
rak trwali, jakó y jā. Toć $. Pa- 
weł nie miał żony, jako niemai 
wfzyfcy OQOycowie Ss. trzymają: 
Hilar: Hieron: Auguft: Chryzoft: 
Xc. yowfzem S. Ambroży pilząc 
na to mieyfce twierdźi,że Far 4 
był Panna: bo, prawi, jako Pifme 
świadczy adolefcens młodzianem 
od Pana był powołany: a pewna 
rzecz jefł, że porym się nie Żenił 
Mówił tedy ta S, Paweł nie o że: 
nie: bo na coby przyłożył śioftrę, 
gdyby o żenie mowił, ale o po- 
bożnych-Matronach, które cho- 
dźiły za Apoftołami, y im ufiu- 
gowały, jako y za Panem chodźi- 
ły Luc: 8. jako wfzyfcy Oycowie 
tak Greccy, jako y Łaćińicy wy- 
kładają, i FA 
449. Wafzych tedy tłumaczow 
werfya czytająca: izali nie may 
wolnosci modźić z foba siofiry Zos 
üy, jeft w przewrótaym fenśię wy- 
łożona: á według S. Hieronima 
tu cytowanego num: 200, Słowo. 
Boże wźigte w fenśle przewró- 
tnym, ftaje śię ftowem ludzkim, 
ba y czartowikim! Jakoż tedy na 
pifmie wafzey werfyi tak pofał- 


Y2 (z0- 


Prerogatywy S. Piotra. 


(zowanym możecie wiarę wafzę 
pokładać! na fałfzywym pifmie 


wiarę pokładać, jeft to ofzukiwać: 


śię, jeft to błądzić: a zatym za- 


wfze wy błądźićie,wierząc wafze- 


mu pifma pofałfzowanemu. Vide 


fupra m. 195. ET fequ, O cżyfkośći 


bezżeńfkiey będźie śię niżey: mð- 
wilo. Teraz powróćmy do nafzey 
materyi, to jeft: do Prerogatyw 
S$, Piotra, 

450. TRZECIA PREROGATY- 
WA Piotra jeft, że fam jeden z 
Apoftołow po morzu z Chryftu- 
fem chodźił, co mówi S. Bernard, 


. byłoznakiem, iż fam jeden miał 


być powfzechnym Chryftufa Na- 
mieśnikiem,który miał cały świat 
mieć pod foba: bo morze świat 


- znaczy: 444% multa, popnli mul- 


ti. ż 
451, CZWARTA PREROGA- 
TYWA jeft, że pierwfzy z Apo- 
ftołów Piotr od Boga był wyuezo- 
ny o naywyżfzych tajemnicach 
wiary nafzcy, to jeft: o w Ciele- 
niu Syna Bóżego, y © różnośći 
Ofob Bofkich. Ztąd S. Hilary na- 
zywa go pierwfzym Syna Bożego 


H yznawcą. 
(452. PIATA- PREROGATYWA 
y przywiley Piotrą jeft, że Matt: 


16, jeft opoka, którey bramy pie- 
kielne nie przemoga: Ztad mówi 
S. Auguftyn im pfałm: Numerate 
Sacerdotes Velabipfa Sede Petri: 
ibfa elt Petra, guam non vincant 


faperbe inferorum porte., Liczćie, 


prawi, od famey Stolicy Piotra 
Kapłanow abo Bifkupow: ta Sto- 
lica Opoka jeft; którey harde 
piekielne bramy nie zwyciężają. 


Bo jeśli Kośćioła na tey Opoce © 


zbudowanego przemoc 
ga, toć y famey Opoki. e 

453. SZOSTA PREROGATY- 
WA Piotra jeft, żePan mu kazał 
za śię y za Siebie famego pobor 
zapłaćić Matr:17. przez co, mo- 


nie mo- 


wi S. Chryzoftom: rakim był od 


Cbryfiufa uraczony bonorem, ŻE 
tego Hczniowi fwemu Markowi 
nie kazał nabifać w Ewangelii: 
bo to na pochwałę jego było: 6 co 
na nagane jego było,pilnie to opijał 
Marek, jako too zaprzenim Chry- 
fafa: bo tak Piotr kazał. 

434. SIODMA PREROGAĄTY- 
WA Piotra bierze ślę cx Lue: 5. 
ES foam.21, cap: gdźie w obu- 
dwuch łówieniach ryb, ktofe ftan 
Kościoła znaczyły, Piotr nayduje 
śię pierwfzym,y niby Gofpoda* 


72608 Apoftotow. W pierwfzym 


owie- 


Prerogatywy S. Piotra) 


łowienia Lue 5. jefzcze przed 
męką fwoją Chryftus widząc kil- 
ka łodźi, wfzedł w jednę, ktora 
była Piotra, yz niey nauczał lu- 
dźi na brzegu morza ftojących, 
abyśmy zrozumieli, mowi S$. Am- 
br: ferm: n. Że m tym tylko Ko- 
Sciele jeft y naucza Chryllus, które= 


£o Gubernatorem jeft Piotr. Tam- 


że mówi Chryftus Piotrowi: Due 
in altum, G9S'laxate retia in ca» 
fruram. Prowadź śię na głębią, 
a zapuśćcie śieći wafze na połow. 
Gdźie Chryftus famemu Piotro- 
wi jako Styrnikowi y Rządzcy 
łodźi każe drugich prowadźić na 
łowienie. Którą figurg wykłada- 
jac fam Zbawićiel mówi tamże 
famemu Piotrowi: Nżę boy się, od- 
tad będźiefz ludźi łomił. 

435. Joan: zaś 31. po Zmar- 


twychwftaniuChryftufowym, mó- 


wi Piotr: śdę ryby łowić: Rackli 
my: y my idźiemy z toba. Tamże 
niżey: Wiłapił Symon Piotr y 
wyciągnął sieć na Żiemię petua 
wielkich vyb,fło piędźicsiań y trzy: 
Ń choć ich tak wiele było, jednak 


sieć się nie podgrła, Co te figury 


znaczyły, jeżeli nie to, Że Piotr 
był tym Rybakiem, który ludźi 
Sako ryby z morza, tak ọn ludźi 


877 


z świata przyprowadza do wiary 
y do Kościoła wojującego, á po- 
tym onemi rządząc y kierując,do- 
prowadza do Kośćioła tryumf- 
jacego? "RE 

456. OSMK PREROGATYWĘ. 
Piotra opifuje S. Łukafź c. 22.0, 
33. gdy mówi Pan do Piotra: Sy- 
mowie, Symonie, oto [zatan pote- 
dał was, aby przesiał jako pfzeni= 
cg: alem ja prosił za toba,aby mie 
wjtała wiara twoja; d ty niekiedy 
nawrociwfzy się ,potwierdzay braa 
cia twoje. Temi flowy jaśnie Pan 


pokazuje, że Piotr bgdźie Wo- 


dzem, Xiążęćiem y głową braći 
fwojey fpol-Apoftołow, jako wy- 
kładają wfzyfcy Doktorowie Grec- 
cy y Łaćińfcy. 

457. DZIEWIATA PREROGA- 
TYWA Piotra jeft, że Chryftus po 
Zmartwychwftaniu fwoim nay- 
pierwfzemu z Apoftołow Piotro- 
wi pokazał śię. Luc; 24. Wa 
Pan prawdźiwie, y pokazał się 
Symionowi, Co sig y z $. Pawla 
dowodźł r Cor: 15, ©: 3. Tradi- 
di vokis t5c. quia refurrexit teya 
tia die, & quia vijas eh Cephas 
ES polh bec undecim. Podałem wam 
śe. że Chryftus zmartwychwiłał, 
y wadźiany był od Cefa abo Figa 

ESEP 
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tra,a potym od jędenaftu. Na kto- 
re micyfce mówi 5. Chryzoftom: 
Toc z początku Cbryjiw nie wfzy- 
fikim się pokazał, ale wprzód 
jednemu tylko, ES ei principi CO 
fide maxime digno, ato Xiażęciu 
Apoftołow y wiary. naygodniey- 
fzemu. 

458. DZIESIKTA PREROGA- 
TYWA Piotra była,że jako twier- 
dźi S. Auguft: in Joan: cap: i3. 
' Chryfłus Piotrowi pierwfzemu 
umyt nogi. Bo, prawi, żaden z 
Apoftołow przed Piotrem Wo- 
dzem (wym niedopuśćiłby był fo- 
bie nogi umywać. Toż ma S. Chry- 
zoftom y Theophilactus, którzy 
przydają, że Ifzkariot impudenter 
bezwftydnie pierwfzy śię pofadźił 
do nóg umyćia. l 

459. JEDENASTA PREROGA- 
TYWA jeft, że Chryftus Foam: ai. 
famemu jednemu Piotrowi śmierć 
przepowiedźiał, a tę krzyżową, 
aby jako imię fwoje dał, y urząd 
wóy połećjł, tak w śmierći gona- 
śladował. Gdy sie prawi, zftarze- 
jez» wyciągniejż rece twe ( na 
krzyży á inny čie opafze, y pos 
prowadźi, gdzie nie cbcefz: A to 
mówił dając znać, która smier- 
cią miał mwielbic Boga, A to po- 


Prerogatywy S „ Piotra. 


wiedźiawfzy,rzekł mu: te me fez 
quere, Ty za mną póydź nie tyl- 
ko w rządzeniu Kośćioła mego, 
ale y w śmierći, umierając jako 
ja na krzyżu. W czym nie będźie 
nas naśladował Jan, o kim śię py- 
tafz: á ten co? bo tak ja chcę, aby 
on zojłał, aż przyidę: co tubie do 
tego? ryza mua poydź. 

460. DWUNASTA PREROGA- 
TYWA Piotra jeft, że on A: 1. 
jako Gofpodarz zbiera czeladkę 
Pańika, to jeft: Uczniow Chryfta: 
fowych, z których jednego obrać 
naucza na mieyfce Judafza. Na 
które mieyfce S. Chryzoftom mò- 
wi: quam agnofcit Petrus commi/(- 


fum fibi gregem? quàm in ba cho- 
ro Princeps eft? O jak dobrze po- 


znawa Piotr zleconą fobiėtrzodę! 
jak wtym chorze pierwfzym, y 
Xiażgćiem jeft? 


461. TRZYNASTA PREROGA- 


TYWA: „Ąćż: a. Po wźięćiu Du- 
cha S. pierwfzy miedzy wfzyftkie- 


mi Apofłołami Piotr. promulguje 


y ogłafza Ewangelią, y pierwfzym 
kazanić trzy tyśiące ludźi doChty- 
ftufa nawraca. Na to mieyfce §. 
Chryzoftó mówi: Piotr był ufłamt 


innych e/zyfłkichsinwi jedenascie fto- | 


jacy approbowali, co Piotr mówił. 


462. 


Prerogatymy S. Piotra, 


462. CZTERNASTA. 4:3. Na 
potwierdzenie wiary w Chryftufa 
pierwfzy Piotr pierwfze cudo 
fprawuje,gdy od urodzenia chro- 
mego uzdrawia, mowiąc: Zora y 
frebra nie mam: co mam, to tobie 


daję: Wjłań, a chodz. Y tak we- 


dług S. Ambrożego Přotr pokazał 
się być fundamentem catego Ko- 
scioła. LAB. 

463. PIETNASTA. „Aćż:5. Piotr 
jako naywyżfzy w Kośćiele Chry- 
ftufowym Sędźia poznał y fkarał 
śmierćią hypokryzya abo obłudę 
Ananiafza y Zafiry Żony jego. 

464. SZESNASTA. Ak: 9. ©. 
39. Srało sie, gdy Piotr obchodżił 


- wfzyfikie, przyfzedł też do Smig- 


tych którzy miefzkali w Lidadżie. 
Na które mieyfce S. Chryzoftom 
mówi: Fako Hetman m Woy/ku 
obchodząc uważał króra część do. 
brze zjeduoczona, która przyłscia 
iego potrzebowała? Widźifz! że 
wfągdźie Piotr zabiega,wfzędzie 
Pierwjzy się nayduje 

465. SIEDMNASTA. „4ćż: 10. 

ierwfzy Piotr zaczyna opowia- 
dać Poganom Ewangelia, pierw fzy 
miał objawienie, że już przyfzedł 
czas nawrócenia Narodow: ztąd 
jemu famemu mówig z nieba: Z4- 
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biy, zarzmiy, y jedz. Głowa bo- 
wiem je, y przez gardło przefyła 
pokarm do żołądka, aby śię w 
fubftancyą Ćiała obróćił. Która 
figura metaforyczna znaczyło śię, 
aby on jako głowa: niewiernych 
pawracał,y onych obracał w człon- 
ki miftycznego CiałaChryftufo we- 
go, którym jeft Kośćioł jego. 

406. OSMNASTA. Ac: 12. Moe 
dlitwa bez przeftauku dźiała się 
od Koscioła do Boga za nim, to 
jeft: za Piotrem w więźieniu o- 
kowanym, y na śmierć fkazanym. 
Na które mieyfce mówi S. Chry- 
zofłom: Znak wielkiey miłości ku 
Piotrowi ujfławicena modlitwa 
Kosciola zanim: Omnes quere- 
bant Patrem: Wizyjcy [zukali Oy: 
ca! mfzyfcy wzdycbali do Boga! 
oc. 

467. DZIEWIETNASTA Aŝ: 
15. Pierwfzy Piotr na Synodźie 
Jerozolimfkim mówi, pierwfzy 
fentencyą feruje: za nim wfzyfcy 
ida. T beodorerus Bpift:ad Leanem 
mowi: Paslus Praco veritatis, 
Pamet Opowiadacz prawdy, Tras 
ba Ducha S. do wielkiego Piotra 
pobiegł, aby tym, którzy m Anti- 
ochii o fłarozakonnych pofłanowie- 
niach fię [przeczali, gd niego przy- 
nioffrezolkcyG 408. 
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46%. DWUDZIESTA. Ad Ga- 
łat: t mówi S$. Paweł: Po trzech 
łeciech mwfłąpiłem do Ferozolymy 
widźieć Piotra. Widzicie! mówi S$. 
Hieronim, jak mielkiey Piotr był 
powagi, że Paweł (5ę. X S. Am- 
broży: Godna rzecz była, aby Pa- 
weł żądał widźieć Piotra: bo piera 
safzy byl miedzy Apoltotami, ktore- 
ma Zbawiciel polecił farante Ko- 
sciołow. Toż ma Chryzoftom,Oe- 
cumenius &c. 

469. DWUDZIESTA PIER- 
WSZAK PREROGATYWHE przy- 
daje S. Evodius, którego Swięty 
Piotr po fobie poświęćił na Bi- 
fkupftwo Antiośkie, który w fwo- 
im liśćie świadczy, że Chryftus 
fwemi rękoma famego jednego 


Piotra ochrzćił z męfzczyzn, az. 


niewiaft famę tylko Przenayświęt= 
{z} Matkę fwoję.Piotr zaś ochrzćił 
Jędrzeja, Jakuba y Jana, aći dry» 
gich, Co twierdza Euthymius y 
Nicephorus /. 2. Hf; c. 3, 

40. DWUDZIESTA  WTORA 
PREROGATYWA Piotra jeft, że 
pierwfzy Piotr odkrył pierwfze- 
go Herezygrchę y Oyca wfzyfikich 
Heretykow Symona Maga. 46:8. 
y potym go fkarały potępił, Przy- 
Balo bowiem, aby Oćjec J Wodz 


Prerogatymy S. Piotra, 


całego Kośćioła zwyciężył Qyca 
y Herfzta wfzy ftkich Heretykow. 

471. DWUDZIESTA TRZECIA 
PREROGATYWA Piotra jeft, że 
z roikazu Bofkiego Stolicę fwą za- 
łożył w.Rzymikim mieście, ktd- 
re było głową świata. Tam, mà- 
wi S. Maxym fertm:l.de natali S S. 


Petri65 Panliztam Pan thiaymyż[zy 


Xiątąt Króleflwa (wego pojde 
dźził, gdźie świat miał głowę fwc- 
go imperium, 

472. DWUDZIESTA CZWAR- 
TA jeft, że S. Piotrowi na końcu 
Żyćia jego Chryftus śię pokazał, 
y pytajacemu śię: Panie dokad 
idźiefz odpowiedźiał: Idę do 
Rzymu, iterum crucifigi, abym 
był znowu ukrzyżowany, jako 
świadczą Egefippus, Ambrof: A- 
than: Gregor: Magn: 

473. DWUDZIESTA PIATA 
PREROGATYWA Piotra 
Święto Katedry Piotrowey od 
Kościoła pięrwfzych wiekow po* 
ftaaowione: jakiey uroczyftośći 
Stolica żadńego Apoftoła nie ma. 
- 474, DWUDZIESTA SZOSTA 
PREROGATYWA Piotra jeft, że (a* 
me Ko śćioty od Piotra fundowane 
miane fą za Patryarchalne: to jeft: 
Rzymiki,gdźiefamśiedźiałyumarh 

Alexane 


jefte 


O-Przodkowaniń abo Zwierzchnosści S: Piotri. 


, Alexandriyfki, dokąd S$. Marka 


Ordynówał, y Kntioiki, gdźie fam 
przez lat $iedm śiedźiał, nim do 
Rzymu śię przeniofł, Patriarchia 
bowiem]Jerozolim(ka niemaf przez 
pięćfet lat podlegała Arcy-bitku- 
powi Cezarieńskiemu, y tylko ho- 
norem y imieniem była czwartą 
vbatriarchią, nie rzeczą fama. Co 
wiadomo jeft z Kanonu 7. Syno- 
du r. Niceńfkiego, gdźie. pofta- 
nowibno, aby Bifkup. Jerozolim- 
fki miał honor po Rzymfkim,Ałe- 
xandriyfkim y Antiośkim, nic je- 
dnak nieuwłaczając powagi Me- 
tropolitana Cezarieńikiego, Co y 
S$. Hieronim Epif/;.ad Pamma- 
chium przywodźi pszećiwko Ja- 
Nowi Bifkupowi Jerozolimikiemu. 
Patrz Kolędę moję Jerózolimika 
Na rok,1740. , w Warfzawie dru- 
kowaną: á o Katedrze patrz -tu 
n. 430. y w Brewiarzu Rzymikim, 


" $.8. DE PRIMATU PETRI 


O ZWIERZCGHNOŚCI 
; PIOTRA. 


475- PO tak jawnych y nigdy nie- 
K zbitych dowodach, jefzcze 
śię waśi Predykanći opierają, mo- 


< 
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wiąc z fwoim Patryarchą Kalwi- 
nem infit: 4. 4. c. 7.2.3, Poki 
trwała prowdzima y czyfłą twórz 
Ecclefiz, Koscioła, te. sofzyftkie 
imiona pychy» któremi potym ja- 
dymać się poczęła Stolica Rzym. 
Jka, cale nie były flyfzane: jakie fa 
Caput, Primatns, Y Centuriato- 
rowie mówią: Że młafny to jeft 
znak Autichryfia mieć primatum 
in Ecclefia, abo przodkowanie y 
zwierzchność w Kośćiele. x 
476. Lecz naprzód OYCOWIE 
GRECCY inaczey trzymają: bo 
krom tego, com do tych czas 
przywiódł, poftuchayćie dawne* 
go Doktora ORIGENESA in cap: 
6. Rom; mówiącego: Cum, Petro 
Jumma rerum de pafcendis ovibus 
traderetur; EI fuper illum veluti 
fuper terram fundaretur  Ecclefia, 
nullius cońfeffio virtutis Qlteriug 
ab eo exigitur nil charitatis Gdy 
Chryftus Piotrowi podawał, nay- 
myzjze rzędy w. pafzeniu owiec, 
y na. nim jako na gruncie zakła- 
dał Kośćioł, żadney infzey nie 
wyćiggał cnoty, tylko miłośći, 
Słyfzyćie: S4mmam rerum! nay- 
wyżíze rządy! \ 
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477. Pófłuchayćie y drugiego 
Orientalnego Oyca Euzebiufza 
Bifkupa Cezarieńfkiego, który ów 
Chronico annô Domini 44. mówi: 
Petrus Apoftolus natione Galienus 
$s Chiltanorum PRIMUS 
PONTIFEX. Piotr Apoftol 
pierwfzy „Chrześćian Bifkup. A 
o Jakubie tamże mówi: Jakub 
Koscioła  Jerozolim/kiego pier- 
w[zym Bifkupem jet ordynomany 
od Apofłołow. Y o Ewodiufzu tam- 
że mówi: Primus -Antiochie or- 
dinatur Epifcopus. Widźićie moi 
Panowie, inni mianują śię party- 
kularnych Kośćiołow Bifkupami, 
4 PIOTR CHRISTIANO. 
RUM, całego świata Chrześćiań- 
kiego Bifkupem. Tenże Eufeb: 
lib; 2. Hif. Beel: c. 14. nazywa 
Piotra probati(fimum 5 maximum 
omnium Abpoftolorum, Primorum 
Principem €S Ducem acMagifirum 
militie DEI. Naydoświadczeń- 
fzym y naywiękfzym miedzy A- 
poftołami, Pierwfzych Xiażęćiem 
y Wodzem, y Mifłrzem milicyi 
Bożey. Co zaś być Wodzem mi- 
licyi Bożey, jeżeli nie głową 
wojujacego Kośćioła? : 

478. Pofłuchayćie y S. Bazyle- 
go Wielkiego ferm: de Judicio 


O Przodkowaniń abo Ziwierzchności S. Piotra. 


DET, mówiącego o Pietrze: T/le 
bóatus, quì. ceteris prelatus Di- 
jcipulisfwit, cui claoes regni cæ» 
leflis commi fel Owto btogoflawio” 
ny, który nad infzemi Uczniami 
był przełożony, któremu klucze 
Kroleftwa Niebiefkiego fa zleco» 
ne Xc. Toż mówi S$. Grzegorz 
Nazyanz: S. Epifan: S. Cyrillus 
Alexan: / 12, in Foan: Ut Prin 
eps, cabutą, ceterorum primus 
exclamat: jako Xiążęy głowa in- 
fzych Apoftołow pierwfzy śię od- 
zywa. Y S. Chryzoft: bom; 11, 16 
Matt: mówi: Sam tylko Bóg to 


fprawić może, żeby Koscioł w tak | 


wielkich nawałnościach y burzach 
immobilis maneat, zie pora(/zonym 
fat; cujus Pahor €S Caput homo 
Pifcator E9 ignobilis, którego Pa- 


fterzem y Głową profity Rybak y 


podły człowiek! Oto imię Capi” 
tis glowy Kałwinowi nieftychane! 
Toż mowią Futhymius Theophila" 
ctus y inni OO. Grecey. 

479. Az ŁACIŃSKICH DO: 
KTORÓW, jako to SS. Cyprian 
Ambrożego, Hieronyma, Augufły” 
na &c. długoby było przywodźić 
którzy wfzyfcy przyznają Prima” 
tum Piotromi: jako to $.Augufty? 
lib: 2, de baptif. c1. przywiccćj 


OPrzodkowaniu abo Zwierzcbnosci S. Piotra. 


S. Cypriana, mówi: Ecce ubi com» 
memorat Cyprianus, quod etiam 
nos in [cripturis fanćtis' didicimus, 
Apoftolnm Petrum, in quo PRI= 
MATUS Apofiolorum tam excel- 
lenti gratia praeminet. Oto, pra- 


wi, gdy Cyprian wfpomina Pio-) 


tra, uznawa w nim primatum. 
Czego y myz Pifma S. śię nau- 
czyli, że Przodkowanie Piotra 


| miedzy Apoftołami tak wyfoko 


jet wynieśione. Na dośkonalfze 

„zrozumienie tego textu, przypo- 
mniy fobie {lowa S.Cypriana wy- 
żey położone tu n: 417. 

| 480. Optatus Biskup Milewitań- 
fki (| 2.coutra Parmenianam mówi: 
Cathedra una eft, ST negare non 
audes; fcize te PETROprimumiu 
Urbe Roma Cathedram efje collat, 
ubi feditOMNIUM APOSTO- 
LORUMCAPUT PETRUS, im 
deCEPHAS appeliatus:in quo nuo 
CGathedreæ unitas ab omnibus ferva- 
retir, nec cateri Apoltoli fingulas 
fbi quif, defendereut, ut jam 
Scbifmaticys CI peccator efet, qui 
contra fingyj arem Cathedram, alte» 
ram collocaret. Ergo Cathedra t- 
na cfl, que ef prima de dotibus: in 
ea fedit primus Petrus, fuccedit 
Linuss Lino Clemens £96., Katedra 


[Eer 


183 


jedna jeft: y ty nie śmiefz zapie- 
rać Się, że wiefz, iż Piotrowi nas 
przód w Mieśćie Rzymie Katedra 
jeft konferowana, na którey 6ie- 
dźiał PIOTR GŁOWA wfzyftkich 
Apoftołow, zkąd y CEPHAS, (to - 
jek, Głowa ) jeft nazwany; w 
którymby jednym jedność Kate- 
dry od wfzyftkich była zachowa- 
na, aniby drudzy Apoftołowie 
pojedynkiem inne Katedry fobie 
przywłafzczali, tak dalece,że ten 
byłby Syzmatykiem y jawnogrze- 
fanikić, któryby przećiwko tey je- 
dney Katedrze inna ftawiał. Toć 
tedy Katedra jedna jeft, na którey 
śiedźiał pierwfzy Piotr, po nim 
naftąpił Linus, po Linie Clemens 
&c. Póty ten Bifkup Afrykańiki 
Burzyćiel Donatyftow, który u- 
marł około roku Pańtk: 480. 

481. Pofiuchayćie jefzcze y S. 
Ambrożego, który iż cap: 12, B- 
pift: 2. Corinth: mówie PRIMA- 
TUM non accepit Andreassfed Pen 
tras. Przodkowania abo zwierz- 
chnośći nie wźiał Jędrzey, ale 
Piotr. Y Serm: 1. W tę jedne. 
Koscioła łodź wiłapił Pan,w któ* 
rey Piotr Mijirzem  pofianożiony 
od Pana mówiącego: pa rey OPóCE 
zbuduję Kosciot mòp, K sora łodź 

s po 
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po głębinie świata tegotak pływa, 
ut pereunte mundo, omnes, quos 
fufcepit, fervet illefos, fł, gdy 
świat potopem ginie, ona. w[ty= 
fkicb tych w całosci nieobrażonyci» 
zachowuje, których do siebie przy- 
jeta. Którey figurę midżiemy m 
fiarym tefłamencie, Bo jako Arka 
Nóćgo m pótopie Swiata w/zylikic 
zdrowych zacbowała,ktorych przy” 
jeta; tak y Koscioł Piotra w zgu- 
bie swiata, wfzylikich, których w 
fobie zawiera, wienarujzonych fas 
wi; y jako na ten czas, po Zakone 
czenin potopu, do Arki Nóćgo go- 
łębica pbrzyniofła znak pokojn,tak 
po fkończonym fadzie do Koscioła 
Piotra Chryflus przyniesie radosc 
pokoja.: Póty S.Ambroży. MoiPP, 
chćieyćież tey radośćj pokoju na 
wieki zażywać? Wroććież śię do 
tey Łodki Piotra, z którey was 
wyprowadźiła Apoftazya,wafzego 
Herezyarchy Kalwina abo Lutra, 
482. Toż ma S. Hieronim cy: 
towapy wyżcy n. 383, Toż $.Lco, 
który ferm: 3. de a(jumptione (wa 
ad Pontificatum mówi: Z całego 
swiata jeden Się obiera Piotr, któ- 
ryby był przełożony y nad mfzy- 
Jtkiemi narodami, y nad w/zyfikie» 
smi Apojiołami y nad tbjzy(ikiemi 


O Przodkowaniu abo Zwierzchności S. Piotra. 


Kościoła Oycami: aby lubo w lnda 
Bożym miele jeh Bi/kupow y Kae 
płanomyy wiele Pafierzotw, jednak 
własnie Piotr rzadźił, których 
pryncypalnie rządzi y Cbryfłus, X 


Epift: ad Anaftaf: Imper: na koń+. 


cu,mówi: Dobrze (borzadzono jeft 
aby po wfzylikich miafłach Bijkypi 
mieli więk(zą nad innemi powagę 
yfłaramie, per quos ad unam Pes 
tri Sedem univerfalis Ecclefie cts 
ra confineret, €5 nibil unquam â 
fuo Capite. dsfideret. Przez któ» 
rychby fłaranie Powfzechnego 
Kościoła do jedney Stolicy Pio» 
tra (pływało, y nic nigdy śię nie- 
dźiało, coby śię z Głową fwoją 
nie zgadzało. Otoy tu maćie imię 
CAPITIS Głowy y ftaranie po- 
wfzechnego Kośćioła! 

483. Toż mają $$. Grzeg:Wiel- 
„ki, Profper, Maximus, Beda, Ber» 
nard ćc. Gdy tedy wfzyfcy Oya 
cowie dawni jednoftaynie wołają, 
że Chryftus dat Piotrowi Prima» 


tum y zwierzchność nad: całym 


Kościołem fwoim, jako wyświąd- 
czają tak wielkie Piotra preroga- 
tywys gdy widzićie,że tę zwierze 


„chność Chryftus w Ewangelii ja* 


ko obiecał, tak y dał, nazbyt za 
prawdę moi PP. uporni będźie 
7 ; | GiE; 


4 


O Zwierzcbnośći Papież gz 


Cie, jesli ña tak-jafna prawdy 
Ród A oczy zamykać będźie- 
ie. 

8.9. OZWIERZCHNOSGI 
BISKUPA RZYMSKIEGO. 
484. PyOwodnie już pokazałem 8 
m. 351. że Bikupi Rzym- 
fcy fa Nafłępcami S. Piotra na 
Stolicę Rzymiką. A S. Piotr był 


` naywyżfzym Rządzcą całego Ko- 


śćioła Chryftufowego: Toć Bifku- 
pi Rzymfcy abo Papieżowie fa 
haywyżfzemi Rządzcami całego 
Kośćioła Chryftufowego. 
Kalwin./.4. Zufit: c.6..8.€9 11. 
Pozwala, że Piotrowi była dana 


‘od Chryftufa Zwierzchność mad 


całym Kościołem: ale, prawi, 


ztąd nie idźie, że ta źwierzchność 


miała fpadać przez ufławiczną 
Sukceffya na' Biłkupow Rzym- 
fkich. | 
435. Lecz moi Panowie, to jeft 
Punkt Wiary należący do Arty- 
kułu Składu Apoftolkiego, w kto- 


Tym zaraż po wyznaniu Tróycy , 


Przenayświętfzey Boga nafzego 
jedynego, wierzemy y wyznawa- 
my Koscioż święty Katolicki abo 
pomjzeckny: to mówię jeft de fide, 
że ta zwierzchność" fpadła na 


4 


n 
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Sukcefiorow $. Piotra, Co tak Się 
dowodźł:  . 

436. Primo; Trzeba było, aże- 
by kto naftąpił po Pietrze w rzą- 
dzeniu całego Kośćioła: bo bez 
rządow ani Kośćioł, ani żadne 
inne zgromadzenie nie może ftać. 
A:ta potrzebą nie mnieyfza teraz 
jeft, niż była czafów Apoftol- 
ikichi y owfzem teraz więkfza 
jeft: Bo teraz więccy jeft Chrze- 
śćian, a to gorfzych, niż przed 
tym byli. Toć tedy ta zwie- 
rzchność przez śmierć Piotra nie- 
powinna była ufłać: bo ta zwie- 
rzchność nie na pożytek Piotra, 
ale na pożytek Kośćioła była od 
Chryftufa poftłanowiona: jako mó» 
wi S, Auguftyn /ib: de Pajłorib: c, 
r. Quod Cbrińiani fumus, pros 
pter nos efl; quód Prapofti fumuss 
proptervos ift. Ze jefteśmy Chrze=' 
śćianami, to dla nas jeft; że 
jefteśmy Prżełożonemi, to dla 
was jeft: to jeft: na pożytek to 
wafz jeft. Toć tedy to przełożeń. 
ftwo przez śmierć Piotra niepo- 
winne było ùdtać, ktore nie _na' 
Piotra pożytek- było peftanowio= 
ne, lecz na pożytek Kościoła: ale 
powinne trwać, póki Kośćioł 
trwa, który jednego naywyżfzego 

Pas 
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Pafterza ftarania y czuynośći po- 
trzebuje, 

487. Powtórez Toż śię dawo- 
dźi z jednośći Kośćioła: Kośćioł 
jeft jeden, y tenże każdego czafu: 
toć niepowinna śię mienić forma 
rządzenia: jako y Rzeczpofpolita 
póty taż fama jeft, póki taż fama 
jeft forma rządow. Jeśli tedy za 
czafowApoftolfkich był jeden nay- 
wyżfzy Rządzca y Głowa Ko: 
śćioła, y teraz powinien być je- 
den. 

488. Potrzecie; Toż Gię- dowo- 
dźi z fow Chryftufowych: Paf 
owce moje. Bo urząd Pafterfki, jeft 
urząd ordynaryiny y ufławiczny, 
który tak długo powinien trwać, 
poki trwa trzoda. A trzoda Chry- 
ftufowa trwa y będźie trwała aż 
do skończenia Świata. Toć y Suk- 
ceflorom Piotra na tymże Pafter- 
fkim urzędźie trzeba trwać aż do 
kończenia Świata.Co śię potwier- 
dza y z obietnic Chryftufowych 
tu przełożonych 4 m 14. ©: 

„489. Poczwarte; Chryftus mò- 
wize do Piotra: Pas owce moje: 
wfzyftkie fwe owce jemu zlećił, 
jako śię pokazało wyżey b. 406. 
a nie tylko względem mieyfca, 
ale też y względem czafu: bo 
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Chryftus niemniey poźnieyfzych, 
niż dawnych Chrześćian opatrzyć 
chćiał. A Piotr nie zawfze miał 
żyć w ćiele: Toć gdy mu Pan mó: 
wił: Pas owce moje, w nim mówił 
do wfzyftkich jego Sukcefiorow: 
jako y owe fłowa: oto ja jeftem 
po wfzyftkie dni z wami &c- 
Ztąd S. Chryzoftom lib: 2. de Sas 
cerdotio mówi: Na co Chryfius 
krew fiwoję przelał? Pewnie na tos 
abp owce Jmwoje pozyfkały których 
ftaramie Piotrowi,y Piotra S ukccf* 
forom polecił, Toż mówią inai Ss. 
Doktorowie. 

490. Popiate; Kośćioł jeft jedna 
Cialo; które krom Chryftufa ma 
jednę widźialna Głowę tu na 
źiemi: jako mówi S. Paweł 1. 
Cor; 12.: gdźie S. Apoftoł nazwa* 
wfzy Kośćioł jednym Ciałem, przy” 
daje: Nie może głowa mówić noe 
gom, mnie nie jelłeście potrzebne. 
Co pewnie nie fłtuży Chryftufo= 
wi: bo Chryfłus nam- wfzyftkim 
może mówić :Nie jefteśćie mnie 
potrzebni. lafzey zaś głowy Ko% 
śćioła nie można naznaczyć krom 
Piotra: A po Śmierći Piotra Ciało 
Kośćioła nie powinne zoftawa 
bez głowy. Toćtedy na tę zwie” 
czchność powinien kto naitapić: 

| 492 
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491. Pofzofłes_W ftarym tefta- 
menćie była Sukceffya naywyz- 
fzych Bifkupow: bo po Aaronie 
naftąpił Eleazar, po nim Phinees 
y tam daley: A Bifkupftwo ftare- 
go teftamentu było figura Bi- 
fkupftwa nowego teftamentu. Toć 
tedy y teraz Sukceflya na Stoli- 
cy S. Piotra pierwfzego y nay- 
wyżfzego Chrześćian Bifkupa po- 
winna być zachowana. | 

492. Pusiodme; Chryftus częfto 
Kośćioł fwóy nazywa Kroleftwem. 
Y Daniel: 2. W dniach owych. kro- 
leftw BOG siebiefki wfkrzesi Kró- 
lefimo króre nie będzie rozfypane 
na wieki. Króleftwo zaś jedno, 
powinne być rządzone od jedne- 
go Króla: bo gdźie wiele rządzą, 
tam częfto błądzą, tam powftajg 
dyfienfye, fwary, zamiefzania, 
woyny, dezolacya, y raina Kro- 
deftwa. |. 

493. Nakonice; Kośćioł Chry- 
fiufow jet Domem Bożym, Lecz 
każdy Dom ma jednego Gofpo- 
darza, jednego Rządzcg. Czy mo- 
że być ten Dom porzadny, gdźie 
jeft wiele Gofpodarzow fobie rò- 
wnych, jeden drugiemu niepo- 
dległych? Ztąd ftarodawny Mg- 
drzce profzony, ażeby radźił w 


187 


Grecyg wprowadźić  Aryflokrge 
cya, to jeft: rządy Panow prze- 
dnich, abo też Demokracya, to 
jeft: rządy gminu abo pofpólft wa; 
odpowiedźiał: Wprzód ty wpro- 
wadź w dom twóy te rządy, to 
ja potym będę radźił wprowa- 
dźić w Grecyą. Ztąd S, Ambroży 
in cap:3. Timoth: Domem Bożym 
jel Koscioł, którego Rektorem 
abo Rządzcą teraz jel Damajas 
Papież. 

494. Pewna tedy z wiary rzecz 
jeft, że Piotr uczyniony jeft od 
Chryftufa RZADZCAK CAŁEGO 
KOŚCIOŁA. A że na ten urząd 
naftąpił BISKUP RZYMSKI, to 
łacno dowieść. Zaden bowiem in- 
fzy ani był, ani nazywał Się, ani 
od innych miany był za Sukcef- 
fora $.Piotra,krom Biskupa Rzym- 
fkiego y Antiofkiego. Antiofki zaś 
nie naftąpił po S; Pietrze na Bi- 
fkupftwo całego Chrześćjańftwa y 
na rządzenie całego Kośćioła po- 
wfzechnego: bo nie naftępuja na 
czyi urząd, chyba gdy Anteceflor 
abo fwego urzędu ufłępuje, abo 
umiera, czy to ŚmierCia zwyczay- 
ną,czy też prawną przez złożenie, 
abo przez fenuncyacyą. Piotr zaś 
jefzcze żyjąc, y będąc od Chry- 

si ftufa 
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fłufa poftanowiony Bifkupem ca- 
łego Chrześćiańftwa, gdy Kośćioł 
_,Antiośki opuśćił, urzędu fwego 
\ mie ufłąpił, ale Stolicę fwoję w 
Rzymie założył y na niey umarł. 


Toć tedy Rzymiki Bifkup, który: 


po śmierći Piotra na ftolicę jego 
naftapił, naftąpił też y na urząd 
pafzenia y rządzenia Owczarni 
Chryftufowey. 

495. Bo gdyby Antiolki Bifkup 
był naftąpił po Pietrze na Papie- 
ftwo, to jeft: na rządzenie całego 
Kośćioła, toby on był pierwfzy 
miedzy Bifkupami. Concilium zaś 
Nicenfkie I, canone 6., Antiośkie. 
go Bifkupa trzećim Patryarchą, 
jako był zawfze, uznało, nie pier- 
wfzym, ani wtórym: y nigdy Ans 
tiofcy Bifkupi wyżfzego mieyfca 
nie pretendowali. 

496. Aby ta rzecz lepicy śię 
pojęła, Bellarmin taką NAUKĘ 
w tey mierze daje. 

Nabprzo0d. lafza rzecz jeft SUK. 
CESSYA, infza RATIO SUCCES. 
SIONIS. Bo Sukceffja Rzymíkie- 
go Bifkupa naBifkupftwoS.Piotra, 


jeft z poftanowienia Chryftufowe:. 


go: Ratio zaś Smcceffonissdla którey 
nie Antiofki,ani któryinny Bifkup, 
ale raczey BikupRzymiki naftępu- 


O Zwierzchnośći Papieża, 


je na Bifkupftwo 8.Piotra, to jeft: 
na urząd rządzenia całego Kośćio- 
ła, początek ma ex facto Petri; 
to jeft: SUKCESSYA fama jeft z 
poftanowienia Chryftufowego, y 
jelt juris Divini: bofam Chryftus 
poftanowił w Pietrze Pontifcatń 
abo Papieftwo, które ma trwać aż 
do fkończenia świata: y dla tego 
ktokolwiek naftępuje po Pietrze, 
bierze od famego Chryftufa fum- 
mum Ponrificatum,abo Papieftwo, 
to jeft: urząd y moc rządzenia y 
pafzenia całey trzody jego: 

497: Ze zaś Bilkup Rzymiki, 
ile jeft Rzymtki, jeft Naftępca S. 


Piotra, to nie pochodźł z pier- ~ 


wfzego poftanowienia Chryftu- 
fowezo, ale ex facto Petri, że nię 
gdźie indźiey Piotr przez śmierć 
złożył ten urząd, tylko w Rzy: 
mie. Bo Piotr mogł był fobie nie 
obierać żadney Stolicy mieyfcor 
wey partykularney, jako uczynił 
przez pierwfze pięć lat: y tędy 
gdyby Piotr umarł, nie Bifkup 
Rzymfki, ani Antiofki, ale tenby 


po Pietrze maftapił, któregoby 


Kośćioł obrał. Moglby. był teź 
Piotr zofłać w Antiochii, y tam 
umrzeć, toby na ten czas bez por 
chyby naftąpiłby po nim Bifkop 
Anti- 
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Antiofki. Ze zaś Piotr w Rzymie 
Stolicę fwa założył, y na niey 
$iedźiałaż do Śmierói,ztąd Rzym- 
Ski Bifkup na mieyfcey urząd Pio- 
tra naftępuje. 

498. A że 5. Marcellus Papież 
w liśćie fwoim ad Antiochenos pi- 
fze, Że S. Piotr z rofkazu Pańs 
fkiego przyfzedł do Rzymu, y S. 
Ambroży Orat: contra Auxentis 
um,y S. Atanazy iñ Apologia pro 
fuga fuastwierdza, że Piotr z ro- 


fkazu Chryftufowego męczeńftwo - 


podją! w Rzymie; przeto proba» 
bile ejt; że Chryftus roikazał Pio- 


trowi nie gdźieindźiey, ale tyl- 


ko w Rzymie Stolicę (wą zało- 
Żyć tak, żeby nie ktory infzy Bi- 


| fkup, ale tylko Rzymiki na jego 


Urząd naftępował. Ale cokolwiek 


W tym jeft,to przynamniey ła ra» 


cya Sukceffyi nie jeft z pierwfze- 
80 poftanowienia fummi Ponti- 


„ ficats abo Papieftwa, które czyta- 


My w Ewangelii. 
` 499. Gdyby jednak kto śię py- 
tat abyojure: Czy iure Divino Bi- 
up Rzymiki naftępuje po Pie- 
trze na przełożeńitwo całego Ko- 
śćiota? abo: Czy z prawa Bofkie- 
go Bifkup Rzymíki jeft naywyż- 
tym Pafieczem, Rządzcą y Głowa 
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całego Kośćioła* Na to odpowia- 
dać potrzeba: że omnino, cale tak 
jeft: Bo do tego nic infzego nie 
potrzeba, tylko ażeby fama Suk. 
ceflya była z prawa y z poftano: 
wienia Bofkiego abo jaris Divini: 
to jeft: ażeby ordynaryiny urząd 
rządżenia całego Kośćioła z nay- 
wyżfzą władzą nie był od ludźi, 
ale od famego Boga immediate 
poftanowiony. A Że to tak jeft, 
już śię dowodnie pokazało. 

500. Pometóres Lubo podobno 
nie jeft de jare Divino,że Rzym- 
fki Bifkup qua Rzymiki, abo ile 
Rzymiki, naftępuje na urząd Pio- 
tra, jednak to jeft de fide, abo to 
jeft punkt wiary. Bo nie jeft to 
jedno być co de fide, y być de jn 
re divino, abo z prawa “Boskiego, 
Bo S. Paweł nie z prawa Bokkie ` 
go mial opończą pezulam 2. Ti- 
msthi q. ©. 13.4 jednak to jeft de 
fide, że S. Pawel miał opończą. 
Lubo tedy nie mamy tego wyta= 
znie w Pifmie świętym, że Biikup 
Rzymiki jeft Naftępca S. Piotra, 
jednakże śię to jawnie dowodźi 
z Pifma, że muśl kto po Pietrze 
naftępować: 4 że tym jeft Biskup 
Rzymiki, mamy z podania Apo- 


ftolfkiego famegoż Piotra, które 
Aa 


po- 
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podanie abo tradycyą potwierdza= 
jaConcilia generalne,y wfzyftkich 
dawhych Oycow zgodne świade- 
ctwa, które przywiodłem n. 476. 
EI feqm: Y jefzcze wyżcy A W. 351. 
Ad M. 371. 

SOI „Poćrzecies Wiedźieć potrze 
ba, że Bifkupftwo Rz móikie, y 
Przełożeńftwo nad całym Kośćio- 
łem nie fa to dwa Bifkupftwa,ani 
dwie Stolice, chyba in potentia: 

© to jeft; mogłyby być dwa, gdyby 
. był Chryftus chćiał. Bo Piotr u- 
czyniony pierwfzym  Bilkupem 
całego Kośćioła, nie przyłączył 
fobie Bifkupftwa Rzymikiego, ja- 
ko na przykład teraźnieyfzy Bi- 
skup Kolońfki Clemens Xiażę Ba- 
wanfki ma fobie przyłączone Bi- 
fkupftwa Monafterfkie,Paderborn- 
fkie,  Hildefeińśkie; y Ofnabruc- 
kie; ale Rzymfkie Bifkupftwo wy- 
wyżfzył'y podnioft dò naywyż- 
fzego na Żiemi Biśkupftwa; tak 
właśnie, jako gdy profte Bifku> 
pftwoi podnafza Się w Arci-biśku- 
pftwo abo w Patryarchawft wo; 
Bojarcy-bifkup abo Patryarcha, 
nie jeft dwa abo trzy razy Bifku- 
pem; ale raz tylko: y na ten znak 
papieżowi nie.daja tylko jeden 


palliufz, choćiaż: jęfi. Biskupem, 
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Ascy-bifkupem, Patryatcha y Pas 
piezem;to jeftinaywyżfzymChrze- 
śćiańftwa Oycem, Pafterzem y 
Rządzcą. Te wfzyfikie imiona zna- 
cza jeden urząd, który mogłby 
Się podźiejić na wiele. Ztąd idźie, 
iż kogo obiora Bifkupem Rzym- 
$kim,tym famym jeft naywyżfzym 
catego" Chrześćiańftwa | Biłku- 
pem; 

402. ZARZUTY KALWINSKIE: 
Zarzuca wafz Patryarchą Kalwin 
lib. 4. Tnftit: cap:6, n. 8. mówiąc: 
Ztąd nie idźie konfekwencya; Jes 
éli Piotr był orzełóżonym zpos 
czątku nad dwunafta Apoftołami, 


toć teraz trzeba, ażeby kto był 


przełożonym nad całym Światem: 
bo, prawi, nie wiele lacno yipo- 
żytecznie rządźi $ig ad jednego, 
wiele, zaś tysięcy nie mogą $ig 
rządźić, chyba od wielu. | 

203. Na to odpowiadam: Naa 
przód; Piotr nie nad dwunafta 
tylko Apoftołami był przełożo* 
ny; alè też y.nad wilg tysięcy 
Chrześćian. Bo faam: 24, Chrys 
Rus mupołećił nie tylko dwuna* 
fu Apoftołow, ale też y wfzyftkie 
fwe owce. Czytamy zaś „467: M 
że liczba owiec Piotrowych u” 


rofa na.trzy. tyśiące. «déis M pz 


pig 


bzdobua jako 
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pięć tyšięcy w famey Jerozoli- 
mie. A cóż mówić o innych do 
Chryftufa nawroconych _ lub 
przez niego fąmego, lub przez in- 
nych Apoftołow? 

$04. Powrórez W jednym Zgro» 
madzeniu, im jeft więcey ludźi, 
tym barźiey potrzebuja jednego 
Rządzcy, któryby ich w jednośći 
utrzymywał. A-Kośćioł Chryftu- 
fow jeft jedno zgromadzenie, ja- 


, ko wyznawamy w Składźie Wia- 


ry.Goncilii 1. Confłańriuopolirani: 
Et unam Santam Catholicam €5 
„dpoltolicam Ecclefiam Wierzę je- 
den święty „powfzechny y Apo- 
ftolfki Kóśćioł, toć tedy powi- 
nien być rządzony od jednego 
rzełożonego. Čo nie tylko zdro- 
wy rozum, ale yPifmo święte ja- 
Śnie ukazuje: które tu przywo» 
dzę: 
1 505. Cant: 6.0.3. Kośćioł przy- 
townywa śię do obozujporządne- 
go: Pięknas jelt Przyjaciołko mo- 
Ja (Ecclefia DEI ) w iźręczna y 
Jeruzalem, frajzna 
Jako oboz ujzykowauy. Także do 
Kroleftwa Day, a 0,44, Wzbwdźi 


Fr Bog niebiefkie K róleliśż20; które, na 


SSR nie będzie rofprofzone, Także 
o Owczarni. Foan:10, v. 16. bẹ- 


Aaż . 
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dzie jedna Owczarnia yi a 
fłerz. Także do „Sosa 
m. 15. Abys wiedźtał, jak sjęma(z 
prawować w Domu Bożyrz, ktos 
rym jelt Koscioł Boga żygpigo, 
Także do Giała ludzkiego. 1. Cor: 
12. Fako ciało jedno jeft, á wiele 
ma członkom, tak y Cbryfłas. Jeśli 
tak jeft: toć wetejJari0 ztąd idźie, 
żejako woyśko porządne rządźi 
śigod jednego Hetmana ,Króleftwo 
od jednego Króla, Owczarnia od 
jednego Pafterza, Dom od jedne- 
go Gofpodarza, Ćiało ludzkiesod 
jedney głowy; tak y Kośćioł po- 
winien być rządzony od jednego 
Przełożonego: 

so6. Ani dość tego, że tym 
Rządzcą jeft Chryftus. Bo Chry- 
ftus jeft wprawdźie Rządzeą Ko- 
śćioła przez wnętrzne wpływanie 
łaśki,y nie przytomaym będąc; ale 
będąc nieprzytomnym, nie może 
być Rządzcg co do powierzcho- 
wnych rządow. Toć na jego micy- 
fcu powinien być drugi. Co ja- 
śnie pokazują pomienione mctafo» 
ty. Bo jako w woyfku; kiedy idźie 
do bitwy, koniecznie trzeba, aże- 
by był przytomny jeden naywyż- . 
fzy Wodz,abo w niebytnośći jegos 
jego Namieśnik, któryby wfzyftko 

xofpo- 
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rofporządzał, y któremuby wfzy- 
fcy byli pofłufzni: tak powinno 
być y w Kościele: boby nie była 
jedność, ale diwizya, niezgody, 
fcyflye, y odfzczepieńftwa. 

© g07. Obaczmy to w przykła- 
dźie: Niech będą w jednym woy- 
fku dway abo trzey wodzowie 
z równą moca y powaga, jeden 
drugiemu nie podlegli, z których 
jeden ftanowi bić śię z nieprzyja- 
ćielem, drugi ftanowi dać pokoy, 
trzeći ftanowi ućiekać. Co rozu- 
miećie, co na ten czas poczną 
żołnierze? Jedni z tym, drudzy 
z owym śię fprzyśięgą: 4 Co za- 
tym? jedność będźie znieśiona; 
powfłanie Syzma, diwizya, Woy- 
fko śię rofprofzy. To do materyi 
nafzey applikuymy; Niech będa 
w Kościele Chryftufowym, ktory 
jeft jeden, wiele Bifkupow z rot 
wna władzą, którzyby żadnego na 
4iemi nie uznawaliStarfzego krom 
Chryftufa. Znich jeden niech fta- 
nowi; na przykład, że Duchowni 
nie fa obowiązani do czyftośći 
bezżeńłkiey, drugi ć contra niech 
ftanowi, że fa obligowani, å trze- 
ći niech to zoftawi w watpliwo- 
śći: Co tu pocznie lud Chrześći- 
ańfkiż Co Duchowni Bifkupom 


podlegli? Pewnie rozdźielą śię 
na różne Sekty, y niezgody. Kto 
ich pofkromi? -kto ich przywie* 
dźie do jedności, jeśli nie będźie 
jeden Starfzy, któremuby powin- 
ni byli wfzylcy być pofłufzni?ł 
Toż mówić o infzych metaforach 
tu przywiedźionych z Pifma S. 
n. 505, 


508. Rzeczećie: Gdyby cały 


świat Chrześćiańfki miał być rzą- 
dzony od jednego w rzeczach do 
religii należących, toby pożyte= 
czna rzecz była, aby był rządzony 
ód jednego y w rzeczach świe- 
ckich do porządku politycznego 
należących. Ale to podobno ni: 
gdy nie było, chyba: za Adama y 
Seta, kiedy jefzcze mało na 
świećie Judźi było; ba y ma 
ten czas od Kaina pochodzący nie 
podlegali Setowi y ich potom: 
kom: Ani też poźżytecznoby by- 
ło ludźiom, gdyby świat cały ad 
jednego był rządzony: bo S. Aw 
guft: Mb: 4. de Civit: DEL. c 


1$. mówi: S zezeslimfzeby- rzeczy. 


ludzkie były,gayby wfzyjikie Krót 
lefhwa były małe, z zgodnego fa” 


siedztma ciejzaie się. 
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$09. Na to odpowiada Bellar- 
min, iż wielka jeft rożnica mie- 
dzy rządem Duchownym y świe- 
ckim. Bo cały świat źiemfki nie 
koniecznie wyćiąga, aby cały 
świat był jednym Króleftwem, a 
zatym nie koniecznie wyćjąga, 
aby był rządzony od jednego. Ca- 
ły zaś Kośćioł Chryftufow jeft 
jednym Króleftwem, jednym mia- 
ftem, jednym domem, jedną 
Owczarnią,jednym obozem, prze- 
to od jednego powinien być rzą- 
dzony, którey różnośći ta jeft ra- 
cya: Bo na zachowanie świeckich 
„Kroleftw nie potrzeba, ażeby 
wfzyftkie Prowincye zachowały 
też fame prawa, też fame obycza- 
jey obrządki: mogą bowiem we- 
dług różnośći mieyfc y ofob, rò- 
żnych używać praw y fłatutow 
abo pofłanowienia: przeto nie 


- mafz potrzeby,ażeby jeden utrzy- 


mywał wfzyftkich w jednośći. Do 
zachowania zaś Kośćioła, konie- 
cznie jeft potrzeba, ażeby wfzyfcy 
zgadzali śię w jedney wierze, 
w tychże Sakramentach, w tych- 
Że przykazaniach od Boga danych. 
“Co być nie może, chyba kiedy 
wfzyfcy Chrześćianie będą jednym 
ludem, y od jednego w jędnośći 


będa utrzymawani, 

$1o. Tu kweftyą formuje Bel. 
larmin: Choć tego nie potrzeba, 
ale jednak czy nie lepieyby było, 
gdyby wfzyftkie Prowincye całe- 
go'świata były rządzone od je. 
dnego naywyżfzego Monarchy y 
w rzeczach świeckich abo poli- 
tycznych? Odpowiada fam fobie; 
mówiąc: iż prawi, mnie śię zda, 
iż lepieyby było, gdyby można 
było do tego przyiść bez narufze- 
nia fprawiedliwośći y bez krwi . 
rozlania przez woyny y ućiemię- 
żenia ludźi, ofobliwie, gdyby 
naywyżfzy Monarcha miał pod 
foba nie Namieśnikow fwoich y 
Prorejow,ale prawdźiwych Xig* 
żąt, jako Papież ma pod fobą Bi- 
fkupow. 

'$11. Ze jednak zda śię być nie- 
podobno, aby śię ftała taka Mo- 
narchia bez gwałtownego przymu- 
fzenia, y bez krwawych, wielkich 
y długich wojen;przeto dobrze S. 
Auguftyn mówi, że fzczęśliwfze- 
by rzeczy ludzkie były, gdyby 
wfzędźie były małe Króleftwa 
concordi vicinitate letantia, z 
zgodnego faśiedztwa ćiefzące śię; 
niżeli obfzerne Kroleftwa, które 


per fas Z nifas niemal każdy Król 


usiluje 
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mśiłuje rozfzerzyć y rozciągnąć. 
Gdźie S$. Auguftyn chwali wpra- 
wdźie małe Króleftwa ale nie prze 
tego, że pożytecznieyby było, 
gdyby nad temi- malemi Kroóle- 
ftwami jeden który naywyżfzy 
Monarcha abo imperator był prze- 
łożonyjy owfzemzda śię to twier- 
dźić, gdy mówi: żete małe Kró- 
leftwa powinne być z zgodnego 
Jasiedztwó ciefż gte się, jako wie- 
le domow w jednymże mieśćieteń 
«a wantaż mają: bo jeden jefł w po- 
rządnym mieśćie, ktoremu wfzy: 
ftkie domy podlegają, lubo każdy 
zofobna dom ma (wego włafnego 
XGofpodarza. =>) 
$12. Popiera Kalwina drugi A- 
poftata od wiary, Marcus Antò- 
nins de Dominis, lubo z łatki Bo- 
zey upamiętał śię, yi wtoćiwfzy 
Się. z Angli publicznie w Rzymie 
odprzyśiągł śię fwoich błędow 
roku 1622.Ten /ib:de RepubliCbrt= 
fliana jprzywodźi ów text Rom: 
12. ©. 5. Wiel mas jednym ciałem 
jeltedmy w Cbryftusie, á każdy zd- 
fobna jęden drugiego członkami: 
gdźie, prawi, Apoftoł żadney in- 
fzcy głowy nie uznawa. krom 
Chryftufa, y miedzy członkami 
śiała nie mniey zawiera Piotra, ja- 
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ko drugich wiernych, y owfzem 
wfzyftkich wiernych nazywa 
członkami nie tylko względem 
Chryftufa, ale też y względem fa- 
mych śiebie miedzy fobą: bo mo- 
wi S, Paweł: każdy zaś jeden dru- 
giego członkami. Toć y Piotr y 
Naftępca jego Bifkup Rzymki fa 
człónkami Ciała Ecclefie, nie 
tylko konferując z Chryftufem, 
ale też konferując y; z idfzemi 
wiernemi. Toćtedy ani Piotr,anż 
jego Sukceffpr jet głowa-Kośćio- 
ła, ale tylko członkiem pod jè- 


dna głową, która jeft fame Chry- 


itus. 

| 13. Odpowiadam z X. Máréi- 
nem Bekanem: Apoftoł tu jawnie 
mówi o Chryftuśie, ile jeft głowa 
Kościoła per trfłuxumgraties;przez 
wnętrzne fpływanie:darow: taski 
A tak rzecz jefł prawdźiwa, że 
wfzyfcy Wierni, y Piotr y jego 
Sukceflor Papież fa członkami, a 
nie głową: wfzyfcy bowiem bior 
rą łatkę od Chryftufa, á nie od 
Piotra abo od Papieża. Jeśli zaś 


jeft mowa o Chryftuśie, ile jeft 


głową Kośćiota przez powierzchać 


wne rządzenie, tedy nie tylko 


Chryftys ale też y Piotr y Naftę” 


„pca jego Papicż,jeft głową; Chry” 
| ftus 
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ftus pryncypalną, pierwfzą.y wła- 
(ną. (woją mocą, Piotr -zaś głową 
fubordynowaną, namieśnicza, y 
mocą fobie od Chryftufa udźie- 
long. Chryftus tedy y teraz w 
Niebie zoftający jeft głowa Ko- 
Śćioła, ale niewidźialną: bo już 
przez śię nie rządźi Kośćioła wi- 


 dźialnym abo widomym fpofo- 


be, jako rzadźił,gdy żył naświećie. 

$14. Wiedźieć zaś potrzeba, że 
Chryftus jeft głową Kościoła nie 
w realnym, ale w metaforycznym 
fen$ie, biorąc podobieńftwo. od 
głowy Ludzkiey. Sa zàś dwa fpo- 
foby, któremi głowa ludzka rzą- 
dźi infze członki. eden przez 
fpływanie wngtrzne, które na 
tym zależy, żez głowy jako ze 
zrzodła fpływają Spiritus femfitirut 
na inne członki; ztąd jeft, że 
inne członki mogą zachować 
Życie, y dźiałać funkcye fwoje. 
Drugi fpofob przez powierzcho- 
wne rządzenie, które na tym za- 
Wifio, że głowa przez rozum, 
Pamięć, wolą, widzenie, fyfzenie 
Y przez inne zmyfły diryguje y 


kieruje inne członki w. powie- 


rzchownych gkcyach, aby nie 
zbłądźity: jako to, głowa ludzka 
pracz rozum dyr ygujeręce, żeby 


kid 


czego niegodźiwegó nie. robify,. 
przez widzenie diryguje nogi, że- 
by w doł nie wftępowały, y tak 
daley. Chryftus tedy póki Żył na 
tym świećie, rządźił Kośćioł fwóy 
dwojakim fpofobem: pierwfzym: 
przez wnętrzne fpływanie łafkiz 
mtórym; przez powierzchowne 
rządzenie, to jeft: nauczając lu=* 
dźi drogi zbawieńney, obierając 
dwunaftu. Apoftółow, yo.. U- 
czniow, ftanowiąc Sakramenta, 
Chrztu,Eucharyftyi,pokuty, Apo- 
ftołow czyniąc Kapłanami, Bifku- 
pami Mc. Ateraz w Niebie zo- 
fiając, przez śię rządźi Kośćioł 
pierwfzym fpofobem, to jeft: per 
influxum gratie przez fpłynienie 
łafk; ale drugim fpofobem, to 


_ jeft: co dọ powierzchownego rzą- 


dzenia, rządźi Kośćioł nie przez 
śię famego, ale przez fwego Na- 
mieśnika; jako na przykład Król 
Hifzpańfki rządźi Króleftwa fwe. 
dadyiśkie przez fwoich Namic= 
śnikow Prorejowu > 

$1$.: A jeśli cheećie wiedźieć, 
jako Chtyftus rządźi fwóy Kam 
* śćioł-per. futernaumi iufinc um gra- 
tie, przez wnętrzne fplynienie 
taik? tg naukę wam daję: Chryftu- 
fa Pana dwojako możem uważać: 

0 primò 


196 


primó; jako Boga; pomtóre; jako 
człowieka. Obiema  fpofobami 
_Chryfłus rządźi fwóy Kośćiot, 
ale różnym obyczajem: bo. jako 
BOG przez śię pbyfcć SS efective 
fprawuje w nas taske; 4 jako czło- 
wiek przez śię moraliter C5 meri- 
torić onę konferuje. Pierwfzy 
fpofob konferowania łafki jeft 
fpolny z Qycem y z Duchemświę- 
tym, á drugi jeft Chryftufowi 
włafny. 

$16. Jefzcze tenże Apofłata da- 
ley poftępuje, mówiac: Gdyby 
krom Chryftufa, który teraz jeft 
w Niebie, byłby też Papież głową 
Kośćioła, któryby miafło Chry- 
ftufa nim widomie rządźił, toby 
Kośćioł Chryftufow byłby dwu- 
głowny: boby miał dwie głowy 
Chryftufa y Papieża. Na to od- 
powiadam, że w tymnic nie mafz 
nowego. Bo y każde Kroleftwo 
może być dwugłowne, gdy Król 
daleko odjeżdżając, miafto śie- 
bie zoftawuje Proreja, któryby 
tym czafem rządźił Króleftwem: 
na ten czas Króleftwo ma dwie 
głowy, jednę nie przytomną, to 
jeft: Króla, drugą przytomną, to 
jeft: Proreją abo Namieśnika Kro- 
lewikiego. Go widźiemy w rze- 
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czy famey w rządzeniu Kroleftw 
Sycylii, Sardinii, Mexyku, Peru, 
Filipin, Brazylii, Indii Orientale 
nych, Irlaadii abo Hibernii, Nor- 
wegii śe. Także według Apofto= 
ła: Maż jeft głową Żony: toć žo- 
na ma dwie głowy, jednę, fwoję 
naturalna, z ktorey bierze fpływa+ 
nie fpiyituum fenfitivorum à drugą 
moralną, to jeft: męża, od które» 
go powinna być rządzona. Ba 
każdy Chrześćianin ma dwie gło+ 
wy, jedne fwoję naturalną, a dru- 
ga moralną Chryftufa: y owfzem 
żadnego człowieka nie znaydźie= 
ćie, któryby krom głowy fwey na- 
turalney nie miał wielu innych 
głow moralnych: bo każdy do: 
mownik krom głowy fwojey ma 
gofpodarza, który jeft głową tega 
domu, każdy Obywatel miafta;ma 
Woyta, ktory jeft głową miaftła, 
każdy poddany ma Pana, który jeft 


głową fwoich poddanych, każdy 


obywatel Wojewodztwa, ma za 
głowę Wojewodę abo Staroftę; 
każdy Obywatel Kroleftwa ma 
za głowę Króla. Toż mówić wzglę 
dem ftanu Duchownego: Pleban 
jeft głowa Parafianow,  Bifkup 
twoich Diecezanów, Papież ca* 
tego Chrześćiańftwa, P.Bog wfzy: 
tkie- 
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fikiego ftwotzenia. tre «01 


« 517. Jefzcze nie uftaje ten Apo- 
ftata mówić; Pfng.v.ą. y Hebr gs 


"ag... Chryllas jela Kapłanem pa 


Piekis Y Bi/kupem majacym mies 


czne Kapłaniwo; na(coż mu na- 
cze Wikarego abo Sukcef- 
Na' 'to odpowiadam: 'Ta. 


Ora: 
Apoftof naucza, że Chryftus, któe 
ry jeft Kaplanem y Bifkupem wić 
cznym nowego teftamentu, dwo- 
jako śię różni od Kapłana y; Bi: 
Skupa itarego teftamentu: : Primos 
że Bilkup ftarego teftamentu- był 
śmiertelny: Pomtóre; kiedy umie- 
ral potrzebował Sukceflora.Chry- 
Rus zaś,że jeft nieśmiertelny, nie 
potrzebuje Sukceflora. Ani my 

atolicy, ani fam Papież mowi, 
Że jet. S$ukceflorem Chryftufa, 
ale Wikarym, |Namieśnikiem cy 
Miniftrem jego; jako Prorey abo 
Gubernator prowiacyi. nie! jeft 
Sakceffor Króla, ale jego Namie: 


śnik,Minifter. F 


" $18, Bo te dwie rzeczy fa bar- 


20 różne. Sukceffor: bowiem abo 


ftępca nafłępuje Z równa i Mo» 
ea Kròl na Ksolettwo, Imperator 
da Imperium, Sukceflor Aarona, 
na Kapłań two ftarezo teftamen- 
tu, Zaden zaś nie naftgpuje po 


Chryftuśie z równą mocą. Vicaris 
us zaś abo Namieśnik nie,ma ro: 
waey mocy Z. .frim, którego jeft 
Namieśnikiem, ale tylko ma pates 
ftatem delegatami moc -fobie PQ; 
ruczona. Jako .tedy inico nie mafą 
przećiw Chryftufowi, że Chry- 
fus ma Miniftrow w. opowiada» 
niu; Ewangelii, w admiaiftrowaz 
piu S$akramentow; tak nic Nie 
mafa przęćiwko powadze gChry; 
ftufa, mieć Miniftrow y. Namie» 
śnikowe w rządzeniu. Kościoła, 
miedzy któremi, naywyżfzy  sjefty 
ktory: jeft Naftępcą S. Piotra. Co 
tu, profzę, jeft złegoł Pewnie nie 
nie mafz. złego, ale jeft, to. rafpo+ 
rządzenie y dyfpozycya naywyż- 
fzey mądrośći Chryftufa. Pana; 
który Owczarnia fwoję «poruczył 
Piotrowi, A w nim y Sukceflorom 
jego. (ia E 
$19. Powróćmy jefzcze do: zas 
rzutow wafzego Patryarchy Kal- 
winay który na: wfpomajonym 
mieyfeu 7. 4. -Tnfhtt: c. 6. Ba. tak 
rezonuje, abo argumentuje: Jeśli, 
prawi, dla tego jeft w Rzymie 
Daywyżfze Biśkupftwo, że Piotr 
Apoftoł będac w Rzymie Bifku- 
pew tam umarł: toby trzeba by- 


ło, ażeby Bifkupftwo Ludua izra- 
Bb 


€lfkie= 


ige 


€ifiepo zdwfze zoftawało na pu- 
fzczy; bo tam Aaron bedac Bifku- 
pem umarł: y“ Stolica Bifkupia 
Chrześćiah powinnaby być w Jeż 
rozofimie: bo Chryftus naywyż- 
fzy Bikupw Jerozolimieumarł. 

s20. Odpowiadam: nie dla te- 
go precijć w Rzymie jeft Stolica 
naywyżfzego ` Bifkupa, ze tam 
Piotr timarf, ale że y był Bifku- 
pem Rzymfkim, y tam Stolicę 
fwoję fixit,poftawił, y dokąd iagd 
oney nie przeniofł, ale na niey 
$iedźiał, y tim umarf. Aaron zaś 
ton fixit in deferfo fedem, nie u- 
fundował Stolicy fwojey na pu- 
fzczy, ale w podroży,idąc doźie- 
mi obiecańcy, umarł: jako też y 
Chryftus mów fixit fedem Ferojoly - 
mis; nec in ullo particulari loco, 
ńie przywiązał Bifkupftwa fwego 
ani do miafta Jerozolimy, ani do 
żadnego infzego mieyfca. 

$21. Daley śię Kalwin pyta tam- 
Że m. 12. Ten przywiley o zwie: 
rzchnośći nad całym Kościołem, 
abo jeft mieyfcowy, abo perfona]- 
hy, abo zobudwuch pomiefzany? 
Jeśli, prawi, jeftomieyfcówy, toć 
raz dany miaftw Antiochii, nie 
w ózł byćrodebrany, choć Piotr 
z tego miafta uftąpił y gdźie jn: 
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dźie umart. Jeśli jeft perfońalny:: 
toć ten pfzywiley nie śćiaża Gi 

do mieyfca, 4 zatym Rzym 'nie' 
ma więkfzego prawa'na tę zwierz 
chność, niż infze miafła. A jeśli 
ten przywiley był zmiefzany © 


mieyfcem y z ofoba: toć do tey" 


zwierzchnośći nie dość być: Bi= 
fkupam Rzymfkim: Bo jeśli jeft 
przywiley częśćją mieyfcowy, 
częśćią perfonalny, taki  przywi* 
ley nie daje śię, tylko do czafu, 
przez który czag na tym mieyfcu 
jeft ta ofoba, to jeft: Piotr. 


522. Odpowiada Bellarmin, że ~ 


z pierwfzego pofłanowienia Chry- 
ftufowego  naywyżiza godność 
Pafterfka była Per/onalna, A pos 
tym śię fłała mieyfcoma, abo ra- 


czey częśćia mieyfcowa, częśćia ` 


perfonalna: bo ód Chryftufa nie 
była (przywiązana do żadnego 
mmieyfca, ale na perfońę Piotra 
abfolute była wlana; tak' jednak 
była perfonalna ta godność, że ona 
była * publiczna, mie prywatna. 
Przywileje perjonmine prywatne te 
fayktórę $ig daja jakiey perfonić 
tylko dla niey famey, jakie tt nas 
śigod Króla dają na Urzędy źiem= 
fkie, na Wojewodztwa, Kaśztela* 
nie, Staroftwa. Drugie zaś j4 póź 
: publi» 
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publiczne, które śię daja jakiey 
Perfonie dla. niey y dla $ukceflo- 
row jey, jakie w cudzych krajach 
daja śię na Xięftwa, Hrabftwa, 
Margrabftwa, Baronowftwa. Y ta- 


-ką godność rządzenia Kośćioła 


Ghryfłus końferował Piotrowi y 
Sukcefforom jego: å że Piotr po- 
tym w Rzymie ftolicę fwa ofa- 
dźuł, ta godność ftała śię oraz 
mieyfcowa, 4 zatym ten przywi- 
dey jeft częścią perfonalny,częśćcią 
mieyfcowy, abo privilegium, mi» 
atum: bo. jefk przywiązany „do 
miafta Rzymu, poki, Sukcefioro- 
wie Piotra w Rzymie ftolicę trzy- 


„mają. Bo gdyby z rofkazu Bożego 


$tolica Piotrowa dokąd inąd prže- 
mieśjona była, toby na ten czas 
Rzymfcy. Biłkapi nie byliby ca- 
łego  Chrześćiańftwa Biśku pami: 
gdyby, mówię, fama Stolica 


' przenieśiona była tak, iż ktorzy 


teraz fa Rzy mfkiemi. Biikupami,, 
Jakiego iofzego mieyfcą nazywali 
Sie Biikupami, Bo fama. abjeatia 
tabo niebytność Bifkupow w mie- 
śćie, dokad inąd Stolicy nie prze- 
„nafzą. To śię tmówi ex bypotefi per 


„pofibile Vel impoffhile: bo niewie- 


«zym, aby Stolica Piotra miala 
dokąd inąd śię przęnicść. 


kie 


'$23. Jefzcze: tenże Herczyate 
cha zarzuca tamże p. 28. Jeżeli 
to, co, Chryftus mówił do Piotra, 
ma śię rozumieć, iż to mówiły 
do Sukceflorow jego, toby wfzy» 
{cý Rzymfcy Bifkupi mieliby : śię 
przyznać, że fa /zaranami. Bo to 
Chryftus powiedźiał Piotrowi na; 
tymże mieyfcu, to jeft: Maff: 16, 
gdźie mu powiedźiał był: tobie 
dam klucze Krolefiwa Niebiejkie * 
go, Odpowiadam: że to, co. pọ- 
wiedźiano Piotrowi, jefk w tro- 
jakiey „wóżnicy, Jedne bowiem 
rzeczy powiedźiał Chryftus Pio- 
trowi tylko famemu dla niego fas 
mego: Drugie dla niego y dla ca- 
łego Chrześćiańftwa, á trzećie dlą 
niego y Sukceflorow jego. Co ja- 
śnie 'możem poznać z rożnego 
fpofobu mowienia do niego. Bo 
co mówił Chryftus do Piotra, ja- 
ko do jednego fwoich  wierqych. 
to niepochybnie Chryftus mówił 
dla wfzyftkich wiernych: jako to; 
Matt; 18, Jesli zgrzefży P'REr 
ciwko tobie brat twdp idź, d karz 
go miedzy toba y onym: famym 96, ` 
Co Chryftus mówił famemu Pio- 
trowi dla jakiey racyi perfonal- 
ney, jego jednego ofobie fłużacey» 
to jemu famemu POWIĘBAAĄ je 

Q 


Bb2 


t 


do 


włafncy fłabośći 'y rnirewiado 
mości. Co zaś mu Chryftus po- 
wiedźiał ratione urzędu jego” pa- 
fierfkiego, to rozumieć śię manie 
tylko o nim, dle też y o wfzy- 


ftkich Pafterzach: jako to: Par 


omte moje: y potwierdzay bratia 
twoję, Y cokolwiek zmiążefz na 
Stemi cod. 090 90850 
"634. Na koniec Kalwin 740: 4. 
Taf: ©.7.m, 23. G9 24, u$iłuje prot 
bowąć, że Papież już nie jeft Bit 
fkupem, -gdy tak mówi: Sam żaś 
Papież có ma Bifkupiego: chóiał: 
bym wiedźieć. W urzędźie. Biku 
pim ta rzecz jeft rayprzednicy- 
fza: nauczać lud Boży Słowa Bo- 
żęego; druga; Sakramenta’ admini: 
firoWwać: trečia; napomińać, éx- 
hórtować, ńiprawować tych, kiò- 
rzy grzefźa y W kdrnośći tświętey 
Tud utrzyttoyać. Co:z tych ře- 
vzy Papież czynił *Niechźe pò: 
wiegłzą, ż jakiey “racyi‘ chćg gô 
mieć za Bifkupa, kiedy ón żadńey 
iriędu częśći, Y aymi 


O'Żwłerzebnosci Papieża. 


twierdzę; że ich Papież” nie. jeft 
KXiążęćićm * Bkupów: gdyż tie 
JER cale Bifkapeń. 2 7% 
$a$, Ten pajęczy węzeł tak rô- 
zwięzuje Belłarmin: Kiedy Kaf- 
win mowi, że Bifkup jet imię ù- 
rzędu nomen offiesł, A Król jeft i- 
mię gsdnośći, o'czym to mówi? 
Czy o imieniu, to tó imig Biku 
znaczy, czy”0 famey “rzeczy” Je- 
li mowi o fygnifikacyi imienia 
tego fłowa Bifkup, to widomie. 
błądźi. Bo jako BikupEpi/cophs po 
Grécku nazywa Sie ab Epifcopiń, 
ab ińjpicłeńao, lużyaudo; tonpderane 
dood dożierania, y żnaczy urząd 
dóżorty; tak" Reg nazywa" śię d 
regrhdosód rżadzeńia, yetó fiówo: 
Rex znaczy urząd rządzania” ti- 
"du fwegó: Y jako: Krò Rex jeft 


"palcem, „Przynamnicyć na pozór Fie Magifiratu abo. przetożćń 
'nie tyka Sig? Infza, prawi, tatiz ftwa, tak Bityfu z iaweiy ut Pa- 


gan 


wet © Zibierzcknórei Papieża. O 


gmbyto imię przełożeńfiwa, to 
deft: Pretora, jakoórwiatlomo” jeft 
ż /Ariftofanefa, sy; ziCyterońa, 
który o fobie mówi: ' cym efftm 
Epifcopus Sżetlie. “A co więkfza 
imię Pafterza Dozorcy daje "śię 
tak Bykupowi, jako” y Królowi. 


 Epbef: 4.Tfatsq4.patrz TA m 400. 


*śo26. A jeśli: Kalwin mówi o 
fzeczy famey, tot nie mniey y tu 
„bładźi wafż Patryarcha: bo. jako 
Krolewfka godność nie jeft- pro» 
fty urząd fądzenia, jako jeft' in- 
nych Sgdźiow na kompromis’ za- 
fprófzonych, ale jeft prawdźiwe 
przełożeńftwo, y móc rządzenia 
ludźi fobie poddanych, rofkazu- 
jacy. karząc: tak też Bifkupftwo 
Nie jeft'profty urząd kdżać abo 

powiadać Słowo Boże, jako jeft 
innych Kazńbdźicjów, którzy nie 
Ta Bifkupam$, ale jet prawdziwe 
Przełożeńftwo Kośćielne, to jeft: 
„moc rządzenia ludźi* w rzeczach 
duchownych: y Boskich, a zatym 
3 rófkazywać y karać. Tak $, Pā- 
wel mówio fobie t. Cor: it. © 
JMfżych rzeczach, gdy pryidg, ro- 


t 


tomny nie ofrzey spoflapił peata 


wotysktóra mi da? Pan. Y Hebr:13. ~ 


Porzadzę. si Cor I 3. z4bym przy» . 


ssor 


Badźcie pojłafzni ( przełożonym 
wafzym” ypodleg aygie) try YTL. 
Timo 5. Brzechoko - Presbiterowi 
Jkargi nie przyimuy;cbyka za Smid- 
„dectrwem dwuch, abo trzech sypjąda 
Roma: || . B% o4żnsb 
$27Nakoniec y to yfałfz je, 
że Papieżowie nie pilnująrurzędu 
wego Bifkupiego, Bonie powiii- 
ni fa przez śię Siowo: Boże. opo- 
„wiadać, y Sakramenta adminiftro- 
wać, będąc- innemi .Pafterfkierni 
zabawami obćiążeni: «dość tego, 
że śię ftarają to przez. innych 
dprawować. Bo żaden ad śmpofi- 
bilia nie jeft obligówanysa to jeft 
-impoffbile, aby który naymniey- 
fzey. Diecezyi Biskup "mogli kazać 
y Sakramenta adminiftrować pio 
całey fwojey Diecezyi. Jako te- 
-dy ` Biskup dość czyni urzędowi 
fwemu,ikażąc y Sakramenta ad- 
miniftrując po miaftach +y mia- 
fteczkach przez Plebanow, Wi- 
-karych y jmrnych;-tak'dość cczyni 
'Papież.grly ma Pafiarfka. czułość 
„owfzyftkich całego swiata Di- 
-GCezyach:» Patrz wyżcy n. gogi 
REh R 
d r r 


E aldji 7Y 
w 
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5.10. O SUKCESSYI 
BISKUPÓW od APOSTOŁÓW. 
428. ppUndamentalnie 'dowiódfzy 
z Słowa Bożego tak pifa- 
nego, jako y przez tradycya 'po- 
danego Sukceffyą od S, Piotra A- 
„poftoła iy naywyżlzą w Kośćicle 
Bożym zwierzchność 'Bifkupow 
Rzymfkich,zoftaje mi dowieść Bi- 
$kupow Katolickich Sukceflya od 
Apoftołow. Do czego nim przyi- 
de, tę naprzód uwagę czynię, Że 
nie darmo Oycowie dawni tak 


pilnie Sukcefiya Bifkupów Rzym- - 


fkich opifali, jakośćie widźieli tu 
w. 352.49 fequ, Bo ta SUKCESSYA 
jeft NAYPEWNIEYSZYM ZNA- 
'KIEM PRAWDZIWEGO APO- 
STOLSKIEGO KOSCIOLA:y prze- 
to wfzyfcy ftarzy Qycowie tey 
Sukceflyi jako naydowodnieyfze- 
go argumentu zażywali na po- 
kazanie prawdźiwego  Kośćio- 


R . 

10/29.8, Ireneus lib:3. (3. wy- 

"iczywfzy Bifkupow. Rzymfkich 
-od Piotra aż do Eleuteriufza, 
który na ten czas na Stolicy Rzym- 
Śkiey $iedźiał, przydaje: Per kanc 
Śmcceffionem confundi omnes He- 


rericos. Przez tę Sukceffya pohań- -< ' 


biamy y zawftydzamy wfzyftkich 


O Sukceffyt Bikupow od Apoftołom» 


Heretykow. Także Tertulfian Nb: 
de prajeript:omówi: Niech prahy 
Heretycy pokażą początki: K.o- 
ściołow fwoich! Evolrant ordinem 
Epijcoporum fuorum! Niech wylie 
cza porzadnie Bi/kupow. fmoich 


przez Sukcejjyz tak tocząca sig» - 


Że pierwfzyich Bikup miał kid: 
rego z Apollołow, abo z Apojlol- 
[kich mężow Przodka y Auteceffo= 
ra: jako pokazuje Koscioł Rzym. 
Iki Klemeuja orayBowanego od 
„Piotra, 
430. Eufebius in Hif: Beel: 8I 
in Chrouico y $. Hieronim, y S- 
Profper, którzy Kronikę Euzebiu- 
fza kontynuowali, pilaie Sukcef- 
fya Bifkupow Rzymikich umyślnie 


dla tego ppifali, aby aniey nig’ 
przerwaną kontynuacyą Kośćiołą 


Chryftufowego pokązali. S. He 
pipkanins  Herefi a7. Wyliczye 
wfzy Bifkupow Rzymfkich, przy” 


daje: Ażebykro się wie dźiwowałh 


Że tak pilnie ten porządik opiluje” 
my: per bac enim, jemmper clariżas 
ofłenditur. Bo, „prawi, przez 19 
„jaśnie śię pokazuje, gdźie jeft pra” 
wdźiwy Kośćioł,jprawdźiwa Ow 
„czarnia Chryftufowa» 

f: l 3 -. $33e 


4 nie Gal ido 


O Sukcefji Bikupan od Apaftolorh. 


"4371. $. Optatus Bifkup Mile» 
witańfki b: 2. contra Parmenia- 
num wylicza wfżyftkich Bifkupow 
Rzymfkich aż do Syrycyufza, 
ktory ma ten czas śiedźiał, aby 
pokazał, że Donatyftowie nie fa 
Kośćiołem Bożym, ktorzy przez 
podobną fukceffyą od Apoftołow 
y przydaje: Wy 
wafzey Katedry poczatek pokaż- 
Gie, którzy chcecie święty Koscioł 
fobie przywłofzczyć: który Apo- 
ftoł wafzę Katedrę fundował? 
"1532. S. Auguftyn Epift: 165, ad 
G'nerofum na tenże koniec w 

[ef 


~ licza Bifkupow Rzymśkich aż 
/ Anaftazyufza, który na ten czas 


$iedźiał., Y Pfalm: contra partem 
Donatii Liczcie, prami, Kapta- 
tom od Jjdmey Stolicy Piotra, 9 w 
tim porzadku Oycoms kto po kim 
nafiąpił, patrzcie! Ta Stolica jejł 
Opoka, krórey zwyciężyć mie mo- 
2a piekielne bramy. Y lib: contra 
„Epiftol: fundamenti; Urrzymuje 
mie m Kosciele od famey Stolicy 
Piotra Apofioła;ktoremu Pon dopa- 

Zeria poleci omte Jwoje, aź do:te- 
rażnieyfzego Bijkupjima Sukcejlya 
Kapłanow, Ki 

„533% «Jeśli tedy: dawói Qyco= 
me na pokazanie prawdźiwego 


Kośćióła tak poważali fukceflyż 
y kontynuacyą dwunafta, abo 
dwudźieftu abo ezterdźjefta Bi- 
fkupow Rzymfkich; jak my bar: 
Źiey niemamy powążać nie przez: 
rwaney kontynuacyi tychże Bi. 
fkupow Rzymśkich dwuch fet pig- 
dźieśiąty jednego aż do teraźniey- 
fzego Qyca świętego Benedykta 
czternafłego fzczęśliwie yczuynie 
Kośćiołem Chryftufowym rządzą* 
cego? ktorych y ja Sukeeflya poe 
rżądnie opifałem m MK olendzie 
Papietkiey na rok 1745. w Warfza* 
wie drukowaney: - w ktorey kto 
ma ochotę doczytania, wiele rze“ 
czy godnych wiadomośći dóczy= 
ta Się. Mała ra jeit Kóiążka in de= 
cimo fexto, jako Drukarze mówią: 
którey exemplarze jefzcze w ta~ 
meczney drukarni znaydują śię. 
334 Y.niedźżiw, że dawni Oyà 
cowie tak gorliwie y tak pilnie ob- 
ferwowali  Sukcefyą / Bifkupow 
Rzymfkich: Bo Rzymfki Kośćioł 
jeft Matką wfzyftkich Kośćiołow, 
y od-niego wfzyfey Biskupi majg 
konfekracyą y godność fwoję, ja? 
ko świadczy Anacl:tus Papież 
Epift: 1, Em novo tefiameqto pof 
Chrfium a Petro. S$acerdoralis 
capit oido W nowym tefiamenćie 
po 
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poChryftuśie od Piotra zaczął śię: 
Kapłańfki urząd. Y -S. Cypriana 
lib: 4. Epiit: 8. Rzymiki Kośćioł 
nazywa Matka y korzeniem calea 
go Kośćioła Katolickiego, jako 
mafz tu wyżeyn.356. Matricem O. 
radic totius Ecclefie Cat holisg, Inz 
nocentius [,w Liśćie ad Concilium 
Cartbaginenfe, który jeft gi. mie- 
dzy liftawi S. Auzuftyna, mowi: 
A quo Perro) ipje Epifcopatns; 
ED tota auctoritas nominis; bujns, 
emerfit,, Od. Piotra famo „Bifku- 
pftwo,ry cała powaga tego imici 
nia wyplypgla. Tenże w Liście 
ad Gonoilinta Milevitanum, któn 
ry jefł,93. miedzy liftami/S. Aus 
guftyna.mówi: Te razy jaka iwas 
tpliwosc-z firony miary zackodźis 
mfzyiey Bracia y $pół-bifkupi ña- 
£i powinni. do Piotra, to jelk: ad 
Jui nominis £I- honoris „anćłorem 
deferre, do {wego imienia yi ho- 
noru autora odnieść: Y Julius I. 
Epifta. a4 Orientales: Ruam cul- 
pam iucerrere Man: potuijjetis, À 
ande confecratiowis honores accipi- 
tiy, indeilegem totins obfervantig 
fumeretis 5 Beati Apofioli Petri 
Sedes, que mobis: Sacerdoralis 
Mater efi diguitatiss efet Eccle- 
śajlica Magijira rationis. W któ- 


vi 


O Sukcejyi Bikuponzot Apoflalowi : 


rawing nie +wpadlibyśćie byli, 


gdybyśćie ztąd, brali: prawidło' 


wfzelkiego zachowania, zkąd, ho- 
nor konfekracyń bierzećje,y gdys 
by Blogofławaonego „Piotra Sto+ 
lica była. Miftrzynia Kośćielacga 
porządku, ktora jeft Matką Ka- 
płańfkiey godnośći. Toż mówi S. 
Leo Serm: zeie a/Jutmptione jua-ad 
Pontificatum, sin 5 ; 


i 


A zatym każdy Bifkup mający 


pozwołoną koofekracyą od Bifku4 
pa Rzymikiego,:tym. famym do+ 
wodźi (woję Sukceflya, od Xdażę- 
ćia Apoftołow: Piotra „świętegdą 
4 zatym| yod famego Chryftufa 
naywyżfzego y wiecznego. Bilku- 

a. $ ; 
z $35., Inne zaś Apoftolikie Sto 
lice uftały, to jeft: , Alexandryi- 
fka; Antiocheńika y Jerozolimska. 
Gdy bowiem przed piąćia abọ: ize- 
śćia fet lat Perfowie abò Saracens 
te mieyfca opanowali, na; nich 
żadneg: fukceffyi  Bifkupow! nić 
było, abo barzo nie pewna, jako 
możecie widźieć w`mojey: Sum? 
mie: Hifłorii unżoerjaluey, abo m 
I ódexie moich K alepaarzykow drw 


kowanym 7% 12m0 w WilnieRokw ` 


1748. w Rzyrhie zaś, lūbo tak wić” 
le razy: odmieniona była: forme 
| ze: świc= 


Mia, ka budomagią Ciała Cbryjłu= 


O Sskcefjyi Bifkupow od Apoflobow. 


świeckiego panowania, gdy tam 
Już Imperatorowie, już Królowie 
Gotow, już Exarchowie Greccy;, 
już Konfulowie, czy to fprawiedli- 
wie, czy niefprawiedliwie pano- 
wali,y famo miafło nie raz było 
'wywróconeza jednakStolica Piotra 
Nigdy nie uftała, y nigdy nie by- 
ła wywrócona, ale zawfze niepo- 


= rufzona zoftała, 


$36. Na lepfze tego poznanie 
miey tę NAUKĘ O SUKCESSYI 
PASTERZOW. 
i Primo; Zadna miara nie mo- 
Ze być prawdźiwy Kośćioł bez 
Pafterzow y Bifkupow, jako nau- 
cza S. Cypryan /ib; 4. Bpill: 9, 
gdźie mowi: Koscioł jef. Lyd z 
Bifkupem zjednoczony, Bikup jef 
t» Kosciele, y Koscioł w Bi/kupie. 
tzeto S. Hieronim Zib: contra 
Luciferianós mówi: Ecclefia non 
th, quae non babet Sacerdotes. Ten 
Zbor Kośćiołem nie jeft, który 
nie ma Kapłanow. Co jawnie do- 
Wodźi śię z Apoftoła Eph: 4. On 
dał niektórych Apofiołow, mieksów 
ych. Prorokow, d niektórych B- 
waugelitow, å niektórych Pajłe= 
rzom y Nauczycielom ku wykona- 
vin swietych, kuvobocie pofługowa* 


fomego, aż wfzyjcy zeydžiemy się 
Sc. Gdźie naucza Apoftoł,że ma- 
ja być Pafterze w Kościele Bożym 
aż do dnia fadnego: bo na ten 
czas zaydziemy Gbryjtufotwi m je- 
dnosci miary,w męża dofkonałego, 
w mierze mieku zupełności Chry- 
fłuforuey. A że Bifkupi fa Pafterza- 
mi tey trzody, naucza tenże A- 
poftoł Aci: 20. V. a$. mowiąc: 
Pilnuycie [ami siebie, y tfzyjfłkiey 
trzody, nad która Duch S. po- 
ffanwił mas Bifkupami, abyscie 
rzædžili Koascioł Boży, którego 
nabył krwią (woją. Zkad necejja- 
rið wypływa ta konfekwencya, 
że tam nie mafz prawdźiwego 
Kośćioła, gdźie nie mafz żadnych ` 
Pafterzow abo Bifkupow,abo gdźie 
nie fa prawdźiwi kifkupi y Pa» 
fterze. 

$37. Powtóres wiedźieć potrze- 
ba, że ći tyłko zawfze w Kościele 
Bożym miani byli za prawdźi- 
wych Bifkupow, którzy per /egiti= 
mam fwcce(ionem EI ordinationem 
pokazywali pochodzenie od A- 
poftołow. Wfzyfcy zaś inói miani_ 


byli za złodźiejow y zboycow, 


jako tych, ktorzy nie drzwiami, 
ale ingdy wefzli, Bo to pewna 


c= jeft, że Chryftus, od które- 
c 


go 
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O Sukceffyi Bikupom. od Apoftołome 


O Sukcefyi Bikupow od Apoflołow. 207 


go Kośćioł nowego teftamentu śię 
począł,dwunaftu tylko Apoftołow 
obrał za Bifkupow,y Kapłanow, y 
im dał moc pafzenia y rządzenia 
Kośćioła.Apoftołowie zaś obraliy 
ordynowali innych Bifkupow, y 
im podobną moc dali innych po- 
tym confecytiwe ordynować. Co 
widźiemy nie tylko z Hiftoryi 
Katolickich Pifarzow, ale też yz 
wafzych Centiryi Magdeburikich. 

438. Y ztąd to Paweł, który ex- 
tra ordinem od Chryftufa po 
Wniebowfłąpieniu uczyniony jeft 
Apoftołem, nie byłby za takiego 
uznany w Kośćiele,gdyby wprzód 
'niebyłochrzczony,y gdyby od A- 
poftołow niebył wżiał prawie dexi 


tras, y owfzem gdybyod nich nie 


był ordynowany, jako znać z 
Dźiejow Apoftolfkich c. 9. SE 13. 
Jako tedy w ftarym teftamenćie 
ći tylko byli Kapłani, którzy po- 
chodźili przez naturalna genera- 
cya od Aarona; y dla tego pilnie 
oni ftrzegli - fwojey genealogii; 
tak w nowym teftamenćie, który 
duchownym roódzepiem pomnaża 
śię, żadnych nie mafz prawdźi- 
wych Bifkupow, tylko ći, ktorzy 
po Apoftolech legirime naftępująż 
y dla tego tak pilnie opilują śię 


od. nafzych Sukceffye Bifkupow. 


539. Potrzęćie trzeba wiedźieć, 
że dwie rzeczy fa potrzebne,aże* 
by który Biskup legirime pocho- 
dźił od Apoftołow, 4 tak pra- 
wdźiwym był Bifkupem: Pier- 
wfza rzecz jeft SUKCESSYA, dru* 
ga ORDYNACYA. Go do Sukcef- 
fyi, trzeba, aby ten, który chce 
być prawdźiwym Bifkupem, nae 
ftąpił po którym Apoftole, jako 


Linus, Cletus, Clemens, naftąpił | 


po S. Pietrze, Polikarpus po $. 
Janie, od którego był ordyaowae 
ny na Bifkupftwo Smyrneńfkie, 
abo też aby naftapił potym, któ* 
rego który Apoftot uczynił Bifku 
pem, jako S. Ignacy naftapił po 
Ewodiufzu, y Anianus po S, Mar 
ku, których Piotr uczynił Biśku* 
pami; abo też jeżeli Bifkupftwo 
jeft nowe, aby był Biskupem- u 
czyniony od tego, który ma -mof 
y powagę Apoftolfka, którą må 
fam jeden Bifkup Rzymski, jako 
Xigżę Bifkupow. 8 
540. Racya tego jeft ta: Bo erè 
kcya abo pofłanowienie nowyć 

Bifkupftw do żadnego z partyk 
larnych Bifkupow nie należy,kto 
rzy mająfwojeyDiecezyi określef, 

granicczale to należy do tego,k! 

SK, 


ry jeft nad całym Kościołem prze- 
łożony, y do kogo właśnie nale- 
žy trzodę: Chryftufowa rozmna- 
żać, jakiemi byłi wfzyfcy, Apo- 
ftołowie, ofobliwie Piotr z urzę- 
du fwego Pafterfkiego, 2 drudzy 
ex delegatione, z poruczenia. Kto- 
kolwiek inaczey wchodźi, taki 
nie jeft jednym z Kośćioła Apo- 
ftolfkiego: bo taki nie może po- 
kazać originem fuam od- Apoito- 
tow. Przez to jednak nie prę te- 
go, że Patryarchowie y Metropo- 
litani podczas mogę nowe Biiku- 
pftwa ftanowić y erygować; co 
uczynił S. Atanazy na Wfchodżźie 
y. 5. Bonifacy w Niemczech za 
konfenfem y pozwoleniem Stoli- 
cy Apoftolikiey. 

‘$41. Co big tycze ORDYNA- 
CYI, trzeba, ażeby, który ftaje 
śię prawdźiwym Biskupem, był 
©rdynowany od trzech Bifkupow, 
którzy y fami powinni być ordy- 
nowani od infzych, 4 ći od in- 
„fzych 4 infzych Bifkupow, aż 
przyidźie śię do Apoftołow. Go 
wyraźnie przykazuje Kanon pier- 
wizy Apoftoliki: Epifcopus & duo. 
„bus aut tribus Epijcopis ordinator. 
'Bifkup niech będźie ordynowa- 
ny od dwuch abo trzech Bilku- 

i 


wi 


'Cca 


pow, to jeft: od dwuch Bifkupow 
affyftujących Metropolitanowi a- 
bo yod więcey, Także Anacletus 
Papież Epiji:2, nauczą, że Jakuba 
Brata Pańfkiego Bifkupem Jerozo= 
limśkim ordynowali trzey Apofto- 
łowie, Piotr, Jakub y Jan: tymże 
fpofobem, prawi, trzeba y infzych 
Biłkupow ordynować. Toż ma y 
Canon 4. Concilii Niceni I. y Ca- 
mon 2. Concilii IV. Cartbag: CO 
famo ukazuje y Apoftoł r. Fim: 
4. mówiąc: Nie zaniedbyway tas ` 
Jki, która jeft dana tobie przez 
prorokowanie z kładzieniem rak 
Prefbyterii Kapłanow: gdzie i- 
mieniem Prefbyterii rozumie ię 
zgromadzenie Bifkupow, którzy 
razem z ordynujacym kładli ręce 
na głowę tego, ktorego ordyno- 
wano: jako wykładają Chryzo- 
ftom,Theophilaćtus,Oecumenius y 
inni, | żyć 
542. Y niedźiw jeft, że Zgro- 
madzenie Biśkupow zowie Si 
Pre|byterium: bo imię Prefbyterąa 
było przedtym pofpolite tak Ka- 
planom jako y Bifkupom, jako 
znać z hftu S. Ireneufza do. Pa- 
pieża Wiktora, u Euzebiufza /. 5» 
Hifi: Ecci: 0.24. w którym Papie- 
żow Wiktora,Aniceta, Piufa Te- 
iesfora 
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lesfora y Xyfta nazywa Prefbyte- 
rami, lubo famże-ich kładźie w 
liczbie Bifkupow Rzymśkich. 

$43. Przeto nie trzeba watpić, 
że ordinarić potrzebni fa trzey 
Bifkupi do ordynacyi nowego Bi- 
fkupa, chyba pod czas za dyfpenfz. 
Papieska z jednym Bifkupem ordy- 
nującym będądway Opaćdi infu/atć 
na mieyfcu Bifkupow, Co śię 
pod czas pozwała, gdźie nie wie- 
le jeft Bifkupow, y trudno ich 
fprowadźić. 

$44. Poczwartć ftarodawni He- 
retycy zwykli naśladować Kato- 
liekich Bifkupow w ordynowa- 
niu fwoich Bifkupow, jako wie- 
my z liftow S. Cypryana y Augu- 
ftyna, y dla tego SS. Oycowie nie 
ganili ich z tego,ale zkąd inad im 
dowodźili, że oni nie maja pra- 
wdźiwych Bifkupow, tojeft ztąd: 
że ich Bifkupi nie moga fu ey 
Sukceffyi doprowadźić do Apo- 
ftołow: 4 zatym nie należeli do 
Kościoła Apoftolfkiego. Naśi zaś 
Panowie Dyflydenći ani tego, ani 
owego nie mają, to jeft:ani ordy- 
pacyi, ani fukceflyi, y dla tego 
barźiey bezu ftydnie fobie przy- 
pifuja imię y urząd Pifkupow,Pa- 
ficizow, Superintencęntow, Seni- 


O Sukcejyi Bikupow od Apoftołow. 


orow, Xięży, niżeli inni dawni 

Heretycy. D 
$45. Ztad taki formuje śię are 

gument: Kośćioł nie może być 


bez Bifkupow, jako śię pokazało | 
n. $36. 4 u Luteranow y Kalwi: ` 


niftow nie mafz Bifkupow: bo 
którzy fa, nie mają ani ordynacyi, 
ani fukceflyi od Apoftołow, Toć 
u nich nie mafz Kośćioła Chry: 
ftufowego. A zatym wy moi PP. 
Dyffydenći nie jefteśćie w Kośćiee 
le Chryftufowym.- Bo ani Luter, 
który miany był za Biśkupa Wit 
temberfkiego, ani Zwinglius, któe 
ry miany był za Bifkupa Tigu- 


ryńśkiego abo de Zurich, ani Oe-- | 


colampadius, który na famym kao 
mieniu grobowym nazywa śię 
pierwfzym Bifkupem Kościoła Ba- 
zyleeńfkiego, ani Kalwin, którego 
nazywano  Bifkupem Geneweń- 
$kim,ani żaden zich Sukcefforow, 
jako to Theodorus Beza Sukceflof 
Kalwina, ani też jego Anteceflor 


Gwilelm Farel, ani insi po nich 


fg ordynowani od trzech Bifku- 
pow: co jeft jawna rzecz, y wy 
fami temu nieprzećie: toć nie 
maćie prawdźiwych Bifkupow: 
a których mnuiemaćie mieć, to 0 
nich można mowić, co $. Cy* 
piyan 


O Sukcefył Bikupom od Apofłołorw. ! 


pryan Jibs de fmplicitate Pralato* 
rum o heretykach fwego czafu 
mówi: li funt, qui fe ultró apud 
temerarios Convenas fine Divina 
dijpofitione prafictunt, qui Je Pre- 
pońtos fiue ulla ordinationis lege 
conflituunt, qui nemine Epifespa, 
tum dante; Epifcopi fibi nomen aj- 
fumuvt. Ci fa, którzy w nieuwa- 
znych y w nierozmyślnych fcha- 


_ dzkach, fami tez Bofkiego fporzą- 


dzenia wyuofzą śię, ktorzy Prze- 
łożonemi bez żadney, ordynacyi 
fami śię czynia, którzy od żadne- 
go Bifkupa nie biorąc” poświęce- 
Dia na Bifkupftwo, imiz fobie y 
urząd Bifkupa przywłafzczają. 
346. Na to odpowiada Brenti- 
Us Luteranin: My, prawi, legitime 
wezwani jefteśmy od ludu y Ma- 
giftratu, y od nich Biśkupftwo 
bierzemy, niefami na nie wtra- 
ćiliímy śię. Lecz my tu nie. mó- 
wim o eclekcyi abo obraniu Bifku- 
Pa, które różnie różnych czafow 
bywało. Wiadomo bowiem jeft,że 
Apoftołowie y dawni Rzymfcy 
Biskupi pofytali Bifkupow do rò- 
znych krain y miaft bez żadne- 
Bo konfenfu Pofpólftw a. Wiemy 
też, że pod czas lud pofpolity z 
Duchowieńftwem obierał -Bufku- 
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pa, å pod czas famo Duchowień- 
ftwo: jakożkolwiek bywała elce 
kcya, zawfze jednak potrzebna 
była ordynacya, którą nie lud pò- 
fpolity, ani Magiftrat, ale fami 
Bifkupi, ato trzey ordynaryinię 
konferowali. Co każdy wie, chy» 
ba ten nie wie, kto nic nie czy- 
tał z Kośćielnego prawa.Powiedź= 
ćież tedy, odktorych Bifkupow 
Luter był ordynowany Bifkupem 
Wittemberśkim? Od ktorych Bi- 
fkupow był ordynowany Kalwin 
Biskupem Geneweńfkim? Niech 
powiedzą y waśi Superintenden- 
ći, Seniorowie w ofobnośći Pan 
Woyćiech Węgierfki, od których 
Bifkupow jef ordynowany za 
Superintepdenta Diftryktu Kras 
kowikiego jako śię fam mianuje 
na tytule fwcy Kśięgi.P ewnie ża- 
dnego Bifkupa ani on, ani inśi 
waśi Superintendenći y Senioro- 
wie bie pokaż, ani pokazać mo- 
g2. 

$47. A dotego: to jeft rzecz 
pewna, że oni nie naftapili na 


„Bifkupftwo po dawnych Bifku- 


pach; bo mapr20J po wfzyftkich 
miaftach, gdźie ślę oni uczynili 


_Bifkupami, byli przedtym,a gdźie 


indźie yteraz jefacze fg Biskupi. 
Kato- 
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Katoliccy, którzy /egitimć nafta- 
pili po dawnych Bifkupach. Bo 
na Bilkupftwo nie naftgpuje śię, 
„tylko po zmarłym abo legitime 
złożonym Biskupie. Pomtóre; Sa- 
gni zeznawają; żeoni byli pier- 
«wfzemi owych miaft Bifkupami. 
Do tych czas bowiem widać w 
Helwecyi w Kościele Bazyleeńfkima 
grobowy kamień, na ktorym jeft 
wyryty ten nagrobek: 
D. foannes Oecolampadins Au- 
flor, Evangelice dočtring in ba 
mrbe, primus CI templi bujus ve- 
gui Bpifcopus mortuus prima Dea 
cembris, anuô Domini 1531. &tatis 
$48. O nich tedy można mò- 
wić, co $. Cypryan/.1. Bp: 6. ad 
Magnum napifał: Nomacyań nie 
jel w Kosciele, ant za Bifkupa 
powinien być miany, który Apojtol- 
ha tradycya . wagardzimw(zy, po 
żadnym nie mafiępujac, od sicbie 
' famego jeft ordynowany, Y niżey: 
Fako Paferzem może | być, qui 
manente vero Palore; Sin Ecclefia 
Dei ordinationc fuccedsuea pr efiden* 
śetiemini [uccedens; d fe ipfo incipi= 
ens,alienus fit 9 profanusjako ten 
może być Pafterzem, który za ży- 
wota prawdźiwego Pafłerza, przez 


) 


O Sukcefyi Bikupow oà Apoflotow 


porządną ordynacyą Kościołem 
Bożym rządzącego, po żadnym 
nie naftępując, od śiebie famega 
zaczynajac, obcy jeft y fprofano- 
wany? Toż y drudzy Qycowie 
mówią. Vide m. 354. 

$45. Odpowiada Brencyus: Bi- 
fkupi Papiefcy opuśćili wiarę pra- 
wdźiwą: toć nie f Bifkupami: 
przeto fłufznie moga pobożni 
Miniftrowie ich mieyfca objąć» 
Lecz Bifkupow Katolikow, któe 
rzy przez tak wiele wiekow fpo- 


koynie pośiadali fwoje ftolice, 


nie można było z nich złożyć, 
chyba legitime fkonwinkowawfzy 
y ofądźiwfzy. Bo w każdey kon* 
trowerfyi melior ef conditio pofi- 
dentis:lepfza jeft kondycya dźiere 
żacego: Na żadnym zaś prawnym 
fadźie Bifkupi Katoliccy nie fa 
przekonani y przefądzeni, że wia* 
rę prawdźiwą opuśćili. To mò- 
wią/ Luterani y Kalwiniftowie: 
Ale oni fa ofkarżyćielami, á nie 
Sędżiami. Kto bowiem ich uczy” 
nil Sędźiami nafzemi? A do tego 
choćby według ich fałfzywego 
-mniemaniabyli naśi Bifkupi prze” 
konani, nieprzetó oni, naftąpi!! 
na ich Biśkupftwa, gdyż żadep 
ich nie inftytuo wałBiłkupami,kte” 
| Han 


O Sukteffyi Bifkupow oå Apoffotów, 


ryby miat moc inftytuowania; ani 
fi prawdzźiwemi Biśkupami, gdyż 
żaden ich nie ordynował, ktory- 
by miał moc órdynować, jako śię 


_ już dowiodło àm. 545. 


$$0. Jefzcze mówi Brencyus 


Predykant Wictemberfki u Pro- 


logomenis contra Petrum à Soto. 
Kaifafz legitime naftąpił po da- 
wnych ftarego teftamentu Bifku- 
pach, y mogłby był fukcefiyą fwo- 


jg przez generacya doprowadźić 


do famego Aarona: a jednak A- 


„poftołowie mie prośili, aby od 


Kaifafżza byli ordynowani; ale 
choć Kaifafz y drudzy Bifkupi 


Zydowfcy,którzy mieli legitimam 


Jaceefione, przećiwni temu by- 
li, jednak Apoftołowie ftali śię 
prawdźiwemi Bifkupami bez ża- 
dney Sukceffyj. Toć tedy y te- 
raz gdy ordynaryini Biskupi na- 
śladują Kaifafza, wolno bez ich 
ordynacyi y fukcefiyi być Biśku- 
pami y Pafterzami. 

$51, Odpowiadam zBellarmi- 
nem: )Bifkupftwo y Kapłańftwo 
Aarogbwikie bylo do czafu,y tyl- 


*ko trwało aż do zaczęćia nowego 


teftamentu, jako śię mówiło wy- 
żey dh. 80. A potym zaczęło śię 


nowe Kapłańftwo-y cdług porad- j 


'przensyświętfza Sukcefiga! 
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ku Melchizedecha od Chryftufa 
poftanowione: którego Kapłań- 
ftwa pońieważ Apoftołóowie byli 
pierwiaftkami,' nie powinni byli 
naftępować po Kaifafżu, ale po- 
winni być początkiem nowego 
Kapłańftwa według pfalmu tog, 
Ty jelis Kapłanem na mieki. Y 
Hebr: 7: Jako tedy” w ftarym te- 
ftamenćie nie byli pfawdźiwi 
Kapłani y Biskupi, tylkó'Gi,którży 
po Aaronie przez naturalna gene- 
racyą naftępowali; tak w nowym 
tefiamenćie od Apoftołow aż do 
fkończenia świata niefay nie bg- 
dą prawdźiwemi Kapłanami y Bi- 
fkupami, tylko ći, którzy po Apo- 
ftolech naftępuja przez ordyna- 
cyą abo duchownę rodzenie. 
$52. Kalwin 2. 26 Taftit: 6, 2, m. 
2. €9 3. dopómaga: Luteranowi, 
mówiąc: Czemu nie wyliczają 
Romanenfes  fukceflyi Bifkupow 
Afryki, Egyptu, y całey Azyi? y 
fam odpowiada, z nas śię utaga- 
jac: bo, prawi, zgi gła tam, tą 
qaia 
periftity" facrofanéta ifta fuccefiol 


Lecz, 'profzę, czego tu Kalwih , 


chce? Czy z tego, że tam zginęła . 
Sukceftya Bifkupow, chce wnieść: 


tóć tam nie imafz Kośćioła Apa- 


-fols 


ftolfkiego? abo choć tam zginęła 
Sukceffya Bifkupow, jednak tam 
jeft Kośćioł Chryftufow? Jeśli 
pierwfzą rzecz wnafza,to za nami 
mówi: bo jeśli tam nie mafz Ko- 
śćioła Chryftufowego, gdźie zgi- 
ngła Sukceffya Bifkupow, tóć cam 
jeft Kośćioł, gdźie ta Sukcefya 
trwa. A jeśli chce wnafzać druga 
rzęcz, to jeft: że lubo tam zginę- 
ta Sukceflya Bifkupow,jednak tam 
jeft Kośćioł. Chryftufow?: Na to 
odpowiadamy: że ći, którzy tam 
należą do jprawdźiwego Kośćio- 
ła, nie moga wprawdźie poka- 
zać uftawiczney Sukceflyi fwoich 
Bifkupow partykularnych  zftę- 
pujacych od Apoftołow, ale mo- 
ga pokazać uftawiczną Sukceflya 
Biikupow 'powfzechaych, ktore- 
mi fa Biśkupi Rzymfcy, którym 
podległemi być oświadczają śię. 
593: Y ta to jeft przyczyna; 
czemu, dawni Oycowie bąrźiey 
dbali y trofzczyli śię o Sukceflyą 
Rzymfkich Bifkupow, niżeli o 
Awoję. S.lrencus był Biskupem 
Lugduńśkim w Gallii (mówię w 
Galii, bo Gallia jęfzcze;na: ten 
czas nie nazywała śię Francys)$. 
Optatus y $, Auguftyn byli Bifku- 


pami w Afryce, $,Epiphanius był 


} 
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Bifkupem Salaminy w Cyprze, 
Eufebius był Bifkupem Cezaręi w 
Paleftynie, A jednak żaden: z nich 
nie chćiał opifywać fukceffyi (we< 
go Kośćioła, ale tylko Rzymikie- 
go Kośćioła Sukcefłyą opifali. Bo 


dość im śię zdało pokazać ufta: 
„wiczną Sukceflya w Kośćiele pryn- 


cypalnym, którego ami zafzczy- 
cali śię być członkami. 
$54. Jelzcze Kalwin nam zarzu- 
ca loco citato: W Kośćiele Gree 
ckim jefzcze do tych czas zacho» 
wuje śię uftawiczna Sukceflya Bi- 
fkupow, å jednak według nas nie 
jeft prawdźiwym Kośćiołem. Toć 
tedy Sukceffya Bifkupow nie jeft 
pewnym znakiem y charakterem 
prawdźiwego Kościoła, 
655, Odpowiadam z. Bellarmi- 
nem: Primo; W Kośćiele Greckim 
nie można pokazać .ufławiczney 
y pewney Bifkupow  Sukceftyi 
od Apoftołow. Bo naprzód fam 
Kalwin tu n. 552. cytowany zezna* 
wa, że w Azyi y w Egypóie, 4 za- 
tym w Aatyochii, w Jerozolimie 
ysw Alexandryi uftała Sukceflya 


"Bifkupow.. Sam Kośćioł Konfłan* 


tynopojśki jeden z Kośćiołow Pa" 


'tryarchalnych zoftał śig, który 
zda śię, że zawize miał (wego Pa” 


O Sskeefpi Bifkapow od Apofiołow, 


tryarchę. Lecz Kośćioł Konftan- 
tynopolfki nie jeft Apoftoliki, ani 
Okazuje pewney Sukceflyi od A! 
poftołow. Co tak ak 

556. Lubo Nicefor Patryiteha 
Carogrodzki, y drugi Nicefor 
Calliftus Hiftoryk Grecki, wie- 
ku czternaftego uśiłuja wypro- 


wadźić Sukceffya Bifkupow Bi-, 


zantyńfkich ód S. Jędrzeja Apo- 
Rota, jakoby ten Apoftoł ordy- 
nował świętego Stachyfa na Bi- 
śkupftwo tego Kośćioła, jednak 
żaden z dawnych Kościelnych Pi- 
farzow tego nie pifze, y żaden z 
Qycow Kośćioła  Bizantyńfkiego 
abo Konfłantynopolikiego nie na- 
zywa Apoftolfkim, y owfzem Oy- 
cowie Synodu Konfłantynopol- 
śkiego I. mianego roku Pań: 381. 
w liśćie do Damaza Papieża ja- 
inie wyznawają go być Ecrlefam 
tovellam,Kośćiołem nowotnym. 

*'557. Choćby też S. Jędrzey or- 
dynówał S. Staehyla na Biśku- 
pftwo Bizantyńśkie, jednak po 
Stachyśie żadnego nie moga po* 
kazać Naftępcy: á jeśli którzy po 
nim naftępowaji, to ta Sukceflya 
przerwała Się, kiedy około roku 


„aPańtk: 197. Severus Imperator Z 
„„Bfuntu wywróćił Biżaniitń> y 


to miafto po wywróceniu fwoim 
w wieś śię obróćiło. Przeto Sto 
lica Bifkupia Bizantyńtka, jeśli 
jaka tam była, obrocona jeft w 
jednę Parecyą abo Plebania nalei 
Żącą do Dićcczyi Peryntu miafta 
Tracyi, które potym nazwane 
jeft Herakleą za Świadectwem Ges 
lazyufza Papieża Epifł: 3. ad E- 
pifcopos Dardanie. Hiftorycy Gre- 
cy Zonaras y Cedrenus świadczą, 
że poreftauracyi miafta Bizancy- 
um, znowu Katedra Bifkupia tam 
jeft założona, ale podległa Metro- 
polii Herakleyfkiey. 

448. Ciż Pifarze twierdzą, Że 
Domicyus brat Imperatora Proba 
zoftawfzy Chrześćianinem około 
roku Pań: 280. dla fpokoyniey- 
fzego żyćia przenibft Się z Rzy: 
mu do Bizancyum y tamodokoli- 
cznych Bifkupow był ordynowa= 
ny na Bifkupftwo tego miafła. Po 
jego śmierói dway jego Synowie 
Probus y Metrophanes także „Bis 
fkupami tego miafta Jueceffve je 
den po drugim byli. Metrophaə 
nes żył aż do Concilium Nicerń- 


kiego 1. mianego za Sylweftra li 


trzydźieftego czwartego Papieża 
y za Konftantyna Wielkiego Im- 
peratora roku 325, na którym je- 
d dnak ` 
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dnak Metrophanes dla wielkiey 
ftarośći nie był, jako pifze Eufe- 
bius, który na tym Synodźie byt: 
Ale to Bifkupftwo Bizantyńikie 
było fuffragania Arcy-bifkupa He- 
raklei, jako zeznawa Teodor Bal- 
famon lubo nayżwawfzy wieku 
dwunaftego Syzmatyk. Potym gdy 
to miafto ftało Śię ftolicą Impe- 
ratorow, Kośćioł też Carogrodz= 
ki otrzymał przywiley Metropolii 
Kośćioła Heraklsyfkiego, któremu 
przedtym był podległy:4 potym 
po długich konteftacyach wy- 
mógł y tytuł Patryarchowftwa 
pierwfzego po Rzymikim. 
$50. Odpowiadam powtore: 
Choćby u Grekow. nie uftała Suk- 
ceffya Bifkupow pochodzących 
od Apoftołow,jednakże zkąd inad 
my dowodźim, że unich nie mafz 
prawdźiwego Kośćioła, to jeft 
ztąd, że oni legitime na trzech 
powfzechnych Synodach, Late- 
rańikim, Lugduńfkim yFloreńfkim 
przekońani fa 0 Syzmę y herezyą, 
å ofobliwie o herezyą © niepocho- 
dzeniu Ducha S. y od Syna, któ- 
r3 y fami Luterani y Kalwinifto- 
' wie uznawają za jawną here- 


zyą: 
sóo, Gdy tedy przećiwko wam 


O Sukcejjyi Bifkupow od Apofiołow. 


Panowie teraźnieyśi Dyftydenói; 
dowodźim, iż tam nie mafz pra- 
wdźiwego Kośćioła, gdźie nie 
mafz $ukceffyi Pafterzow pocho- 
dzącyęiy od Apoftołow: co rzecz 
jeft wieczney prawdy: z tego je- 
dnak nie idźie necejario ta kon- 
fekwencya: toć gdźliekolwiek jeft 
ta fukceffya, tam zawfze jeft pra- 
wdźiwy Kośćiol. Bo y te Kośćio- 
ły, które mają tę Sukceflya, moga 
z fwemi Bifkupami zheretyczeć, 
a tak przeftać być Kościołem 
Chryftufowym: jako wiadomo jeft 
o wfzyftkich Patryarchalnych Sto= 
ticach, że na nich przez długi 


czas heretycy Śiedźieli y lud fo-. 


bie podległy przewroćili, a tak 


przeftali być Kośćiołem Chryftu+ 


fowym. 

s61. W fzczegulłnośći o Kośćie- 
le Konftantynopojfkim , abo Cas 
rogrodzkim, mówiąc, jak wiele 
Herczyarchow y Heretykow na 


tey ftolicy śiedźiało! patrz w. 


mojey Summie Hiftoryi uni» 
werfalney, 4 obaczyfz tam, że na 


niey śiedźiał wieku camartego 


Eufebiug żwawy Arianin, po nim 
Macedonius bluźnierca  Boftwa 
Ducha S. po nim Eudoxius. Ari" 


anin, po nim Demophilus także 


Aria” 


(9) Sukeefhi Bifkupow od Apofiołow, 


Arianin, za których niemal całe 
Pańftwo wfchodnie zheretyczało, 
aż S. Grzegorz Nazyanzeńfki u- 
marłą tam wiarę wikrześił roku 
379. Wieku 5. Neftorius Herezy- 
archa przypufzczający dwie ofo- 
by w Chryftuśie, y bluźniący Ma- 
tke Bofką: wkrótce po nim Ana- 
tolius Eutychian, Acacyus here- 
tyk. Flawita także. Wieku 6. An- 
thimus heretyk Eutychianin. ze. 


Ku 7, Sergius, Pyrrhus, Thomas, 
Jodnnes, Conftantinus, Theodo- 
rus, Callinicus heretycy Monothe- 
litz. Wieku 8. Jan Vi. Monotheli- 
ta. Anaftafius, Conftantinus II, 
Nicetas lkonoclaftz. Wieku 9. 
Theodatus, y Jau VII. Ikonoclaftz 


„abo Obrazoborcy. Phocyus autor 


yzmy y herczyi o pochodzeniu 
ucha $. Wiekuio. Syzynius Od- 
dowićiel Syzmy. Wieku 11. Sergi- 
us, Michał Cetularius nayżwawśi 
Syzmatycy a po nich niemal 
wfzyfcy Syzmatycy -y heretycy 
idźieli na fiolicy Carogrodz- 
kicy,, 
Ń $62. Jedna tylko Stolica Piotra 
xi tak jeft od Chryftufa uprzywi- 
RA Ze na niey śiedźieć he- 
mokomi BOG Wfzechmogący 
gdy nie dopuśćił, y nie dopuśći 
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według nieomylney fwey obietni- 
cy, iż jey bramy piekielne nie 
przemogą. 
$63. Nakoniec mówi Kalwin 7. 

c. dla tego dawni Oycowie poka. 
zują Kośćioł z Sukcefłyi Bifkupow 
Rzymfkich, iż na ten czaswiado- 
ma rzecz była,że w Kośćiele Rzym- 
fkim nie była odmieniona wiara 
y religia: a teraz, prawi, wiado- 
mo jeft,że jeftodmieniona. Lecz; 
profzę, powiedzieć: Co Kalwin 
przez to rozumie, że ng ten czas 
mwiadoma rzecz była, że w Koscie- 
k Rzym/kim nie była odmieniona 
miara y religia? Czy na ten czas 
to wiadomo było famym tylko. 
Katolikom: Czy y Katolikom y- 
oraz owych wiekow Heretykom? 
Jeśli to wiadomo było famym: 
tylko  Katolikom, to y. teraz 
Katolikom ' wiadomo jeff, że. 
w Kościele Rzymikim nie jeft od- 
mieniona wiara y religia, gdyż: 
y teraz tak wierzy y czći Boga, 
jako wierzył y czćił tamtych wie- 
kow.Coz konfrontacyi nauki Ką- 
tolickiey teraźnieyfzych wiekow 
z nauką dawnych wiekow jąśnie 
śię pokazuje. 


364. 


Dd2 


J 
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s64, Jeśli zaś Kalwin mówi, że 
wiadoma, ta rzecz była tak Kato- 
likom, jako y owych czafow he- 
retykom, to widomie wafz Patry- 
archa kłama: bo żadnegoby nie 
było herytyka, gdyby wfzyfcy za- 
wfze rozumieli, że w Rzymikim 
Kościele jeft prawdźiwa wiara. 
A to Donatyftowie toż famo Ko- 
séiolowi Rzymíkiemu kłamliwie 
zarzucali, co teraz Luterani y 
Kalwiniftowie nam zarzucają. 
Chcećie na to świadków? Oto 
wam przywodzę dwuch świętych 
czwartego wieku Oycow, którzy 
przećiwko Donatyftom heretykom 
dowodźili prawdę Katolickiego 
Kościoła z nieprzerwancy Bifku- 
pow Rzymikich Sukceffyi od Apo- 
ftoła S. Piotra. 

s63. Niech 


pierwfzy. ftanie 
Świadek S. Optatus Biśkup Mile- 
witańśki w Afryce. Pofłuchayćież 
go mówiącego lib: a. contra Par- 
 meviauum: Żkad to jel, Że wy 
Donatyfłowie usiłujećie wam przy” 
włafzczyć klncze K róleftwa? któ= 


rzy przeciwko Katedrze Piotra 
-mofza prezwmpcya ) świetokradz. 


ka odwaga wojujecieć Pofłuchay=ć 


Cie y drugiego świadka S. Augu- 
ftyna, który libza, contra Perilians 


O Sukefyi Bifkupow od Apofiotowe 


esi. mówi: Katedra Koscioła 
Rzym/kiegoo ma Rżóręy fiedźiał 
Piotry co tobie wozyniła złego? Za 
co Katedrę Apofiolfka nazywa[z 
Katedra zarazy?  Widźićie! że 
Heretykom nie było wiadomo, iż 
w Kościele Rzymikim nie była 
odmieniona wiara: a jednak ći 
święći Doktorowie dowodzili y 
pokazowali prawdźiwy Kośćioł 
z Sukceffyi Bifkupow 
od S. Piotra Apoftota, jako wi- 
dźieliśćie tu m. $32. 
- 8. 11. Q SUKCESSYI 
BISKUPOW POLSKICH. 


466." T Ak tedyjawnie dowiodfzy 
Sukceffya Bifkupow Rzym” 
kich od S. Piotra Kiążęćia Apo*. 


ftotow, tacno już dowieść'innych 
partykularnych Bifkupow Katoli? 
ckich Sukceffyg od tegoż Xiążęćia 
Apoftołow: gdyż wfzyfcy Biskup! 
Katoliccy nie inaczey naftępuja|a% 
fwoje ftolice, tylko wprzód wźi4 
wfzy fakrę y jurifdykcya ód Sto” 
licy Apoftolfkiey, y będąc ordy” 
nowanemi abo poświęconemi nż 
Biskupftwo od Bifkupow trzech 


abo przynamniey dwuch, maj?” | 


cych także fukcefya y ordynacy” 
od innych Bikupow także p? 


- świę” 


Rzymikich 


O Sakcefyt Bikupow Polfkich. 


świeconych; y ordynowanych. 
s67.A w fzcżegulnośći mówiąc 
o nafzych Polskich Pafterzach; ja- 
wna rzecz jeft, y całemu światu 
wiadoma, że oni fa porządnemi 
Naftępcami y Sukcefforami Bi- 
śkapow directe- zftępujących od 
Papicżow, a Papieżowie od S. 
Piotra. Bo gdy Mieczyfław I, z 
daru Ducha S. nawróćił śię z po- 
gańftwa z całym fwym  Krole- 
fiwem doChryftufa, PAPIEZ JAN 
XIII. wyfłał do Poliki (wego Le- 
gata Egidiufza Kardynała Bifkupa 
Tufkulańśkiego z niektóremi Bi- 
fśkupami, częśćią od śiebie, czę- 
śćią od innych Bifkupow na. Bi- 
fkupftwo poświęconemi, aby ich 
na fwoich Stolicach hoynie od 
Xiążęćia nadanych pofadźił, Co 
Pofet Papiefki wykonał roku Pań- 
fkiego 966. inftallując na Arcy: 
Bifkupftwo Gnieznieńfkie Willi- 
balda Krucyniego Francuza, Na 
\Bijkuptwo Krakowfkie <Procho- 
ra Włocha, na Bifkupftwo :Po- 
znańłkie Jordana Włocha, na Bi- 
fkupftwo Krufwickie abo Kuja; 
wskie Lucyda Włocha: na Bit 
śkupftwo Płockie Apgelotta Wło» 
cha GC; y taktod nich Sukceflya 
bez- przerwanią aż do teraźnicy- 


ai? 


fzych Biskupow płynie. ' 

368. A zatym jawnie śię dowo» 
dźi, iż Bifkupi naśi Polfcy ( toż 
mówić o Biśkupach Gaftii,Hifzpa» 
nii; Niemiec Sc. X fa prawdźi- 
wemi Naftępeami Apoftołow, A 
z prawdźijwemi Naftępcami” A> 
póftotow podległemi Stolicy Gto- 
wy Apoftołow Piotra S$. jeft Chry- 
ftus przez wfzyftkie dni aż do 
skończenia świata, y. Duch S. 
miefzkaz niemi na wiekii Toć Z 
Bifkupami Polśkiemi. podległemi 
Stolicy Piotrowey jeft: Chryftus 
y ziemi miefzka Duch S$. Ta 
konfekwencya jeft de' fidez abo 
punkt lub część wiary: 0 | | 

$69. Bo taktrzymam moi Pa- 
nowie Dyffydeoći 0. jafnośći to- 
zumu wafzego od Boga danego, 
Że o tym dobrze wiećie, iż pro- 
pozycya partykularna zawiera 
śię w powfzechney. A kiedy pró+ 
pozycya partykularna zapęwne 
bez żadńey wątpliwośći zawiera 
śię w powfzechney, to Da ten Czas 
konfekwencya taka jelt; to: jeft: 
tak moena, tak pewna propozye 
cya .powfzechna: jeśli propozy* 
cya jeft de fide, część abo artykuł 
wiary: a kiedy w niey zapewne 
śię zawiera propozycya partyku- 

larna, 


arè 


larna,to næten czas y konfekwen- 
cya z nich płynąca jeft de fide, 
część abo artykuł wiary, Na prży” 
kład w tym dyfkurśić: Artykuł to 
wiary, abo przynamhiey część to 
wiary jeft, [eu de fide ef: Ze ka- 
żdy człowiek umrze y na fadny 
dźień zmartwychwfłanie. A ja je- 
ftem człowiek: toć de fide eff, abo 
część wiary jeft, że ja umrę y 
zmartwychwftanę Podobnym fpo: 
fobem rezonować potrzeba w na- 
- fzey materyi. De fde efl; Część to 
wiary. jeft, że z prawdźiwemi 
Sukceflorami Apoftołow jeftChry- 
ftus po wfzyftkie dni, y z' niemi 
Duch S$. miefzka na wieki. A Pa- 
pież y Bifkupi pomienionym fpo- 
fobem naftępujący y trzymający 
śię Stolicy Piotra, fa prawdźiwe= 
mi Sukceflorami Apoftołow: Toć 
de fide jeft, że z Papieżem y z Bi- 
śkupami pomienionym fpofobem 
naftępującemi jeft- Chryftus, y z 
niemi miefzka Duch S, A jeżeli ź 
niemi micfzka Duch S. Duch pra: 
wdy, toć ich naucza: wfzelkiey 
pPrawdystoć nie dopufzcza im na. 
uczać błędow. Ale zawfze. rozu- 
mieć potrzeba, że ten przywiley 
dany jeft od Chryftufa Sukceffo- 
rom Apoftotow jedno trzymają- 
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O S'ukceffyi Bikupow Polfkich. 


cym z głowa fwoją naywyżfzym 
Owczarni Chryftufowey Pafte- 
rzem. 


570. Ztąd rdźie,że każdy Wier=- 


ny powinien podlegać y być po- 
ftufzny tak naywyżfzemu Pafłe- 
rzowi, jako też y fwojey Diece: 
zyi Bifkupowi; jako imieniem Bo- 
fkim przykazuje S. Paweł Hebr: 
13, V. 17. Badźcte pofłufzni Prze. 
łożonym ma/zym (Bifkupom, bo 
ich Duch S$. przełożył na rządze- 
nie Kośćioła fwego „462: 20.) y 
bądźcie im poddani: abowiem oni 
czuja, jako ci,którzy za dufze ma- 
fze mają oddać liczbę,ąby to 2 me» 
felem czynili, a nie wzdyckając: 
bo to mam niepożyteczno: ba wiel. 
ce fzkodliwo: bo to niepofłufzeń- 
ftwo, ta niepodległość prawdźi- 
wym Pafterzom, jeft formalna A- 
poftazya od wiary. * 

1.591. Moi Panowie, uważćie do» 
brze to: Anteceflorowie waśi Po- 
lacy od pierwfzego (wego : nawró+ 
ceñia z pogańftwa: do, Chryftufa 
za Mieczyfiawa I. roku 966. nies 
pochybnie zawfze byli podlegli 
Papicżom'y Bifkupom fwoich Di+ 
ecezyi: y nie Czytamy w Kroni 
kach ani nafzych, ani poftron* 
nych, żeby którzy. Polacy mieli 

śię 


O Sukce(fyt Bifkupow Poljkich, 


śię: wybijać z pod jurifdykcyi y 
pofłufzeńftwa fwoich Pafterzow, 


. aż do Zygmunta Augufta, za któ- 


reponiebaczną dyflymułacya, Kal- 
wińfka fekta wdarła $ię do Pol- 
fki: A tak waśi Przodkowte bli- 
fko przez fześć fet lat byli Katoli- 
kami pod rządem Bifkupow w po- 


. flufzeńftwie Stolicy Apoftolśkiey, 


$72. Pytam kig tedy was: Przez 
te fześć fet lat waśi Przodkowie 
będąc w pofłufzeńftwie Papieżow 
y Bifkupow, ytak wierząc, y Sa- 
kramentow pożywając, jako oni 
przez śigabo przez Plebanow y 


"Kaznodźiejow od śiebie approbo- 


wanych nauczali, czy byli człon- 


kami ćiała miftycznego Chryftu- 


fowego, to jeft: Kośćioła jego? 
Czy jeft nadźieja w Bogu, że o- 
ni wtey fubjekcyi twoim Pafte- 
Tzom, w wierze Katolickiey Panu 
Bogu ffużąc, otrzymali przez Pa- 
na nafzego JEZUSA Chryftufa ży- 
Wot wieczny? Tak rozumiem, że 
Wy, całey ftarożytnośći nie bę- 
Ziećie śmieli potępiać jako bat- 
wochwalcow,jako Antichryftufo- 
wych flug, jako wam waći Pre- 
dykanći ufzy nabijają, 
473. Toć poznieyśi waśi przod- 
kowie, za Zygmunta Augufta, abo 


31% 


jefzcze pozniey nie ftufznie z pod 
pofłufzeńftwa Bifkupow na. rzą= 
dzenie Kośćioła Bożego: od Du- 
cha S, poftanowionych wibili śię! 
Toć oni od Kośćioła Bożego apo- 
ftatowali, y- przećlwko  zwiea 
rzchnośći od Boga poftanowioney 
rebellizowali, y w tę rebellig y 
apoftazyą przez wielkie niefzczę- 
śćie wafze was'wplątali. W ktorey 
rebellii y apofłazyi, y niepodle- 
głośći zwierzchnośći od Boga po- 
ftanowioney, jeżeli będźiećie 
trwali, badźóie pewni, że wy nie 
jefteśćie ftrony Ghryfłufa Zbawi- 
ćiela nafzego. Mówi S. Cypryan 
Biśtkup y Mgczennik /;b: 1. Epif: 
8. „AduejJe fibi cum Cbrifłowidetur, 
qui adverlus Sacerdotes Chrifli 
facit, qui fea Cleri ejus focieżate 
fecernit? Arma ille contra Eccle~ 
fam DEI portatxontro DEI di- 
pofitionem repugnat: Mówi ten S. 
Doktor: Czy może ten fobie rozu- 
mieć, iż jeft z Chryftufem, ktory 
Chryftufowym Kapłanom fprze- 
ćiwia Śię, y im nie chce podlegać? 
Taki wojuje przećiwkoKośćiołowi 
Bożemu,taki fprzećiwia śię dy- 
fpozycyi yzeządzeniu Bośkiemu. 
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474. Co jak wielkim jeft grze- 
chem, możećie poznać z Słow 
Bożych przez ufta Samuela: Pro- 
roka naywyżfzego Kapłana do 
Saula Króla rzeczonych t Reg:15. 
w. 23. Jakoby grzech miefzczbiar- 
fima abo czarodzieyftwa jelt: [prze 
cimić się (zwierzchność! od Bo: 
ga poftanowioney J yjako złość 
bałwochwalfiwa nie chcieć fiuchać 
oney, Saul był Krolem, 4 przedię; 
że nieufłuchał naywyżfzego Ka- 
plana, tò niepofiufzeńftwo za 
tak Gięfzki grzech jeft poczytane, 
jak ćięfzki grzech jeft czarodźiey- 
ftwo y bałwochwaltwo! 

$7$. Wiećie moi Panowie pra- 

wo. Boskie. Denter: 17. U. 12. ŻE 
Pan Bog kazałómieróją karać tych, 
którzyby nie byli pofłufzni Kapła- 
na rofkazowi: K toby tak hardy 
był, żeby: mie fłyckał decyzyi Ka~ 
plana, niech umrze ten człowiek, 
To ta kara za niepofłufzeńftwo 
ftarozakonnemu Kapłanowi: -jeft 
tylko figurą kary zachowaney dla 
tych; którzy nie chca podlegać 

` Zwierzchnośći nowego Prawa: to 
jeft: którzy nie chcą być pofłufzne= 
mi prawdźiwym fwoim. Pafte- 
rzom Naftępcom Apoftołow. . 


4 


os ukce(fył Biikupoto Poljkich. 


$76. A jakaż ich kara czeka? 
nie doczefna śmierć;,jaka potyka- 
ła niepofłufznego decyzyi ftaro- 
zakonnego Kapłana, ale wieczna, 
która czeka poganina y j4wno- 
grzefznika niepokutującego. Kro- 
by mie fincbał Kosciota, niech to* 


bie będzie jako jawnogrzejzmik y 


poganim: "mówi Zbawiciel Matt: 
18. Uważóje 'moi Panowie, 2 od 
ftrachu zadrżyićie; uważając, co 
to jeftkara wieczna? Gdyby was 
fprawiedliwy Sgdźia Chryftus za 
to niepofłufzeńftwo kazał nakarę 
doczefną,na bicze,na katownia,na 
Ros ognifty, muśielibyśćie śię 
przeftrafzyć! A oto nie na docze- 
foa wasfkaża karg, ale-na ogien 
wieczny! Uważćie dobrze, co to 
jeftobyć fkażanym na/ogien wie” 
czny! Nie jeft to przez lat ftoj 
dwieśćie, tysige,tysigc tyśięcy lat, 
ńiemilion,nie milion milionow lać 
Gierpieć ogień, ogień wieczny, 0- 
gień nieugafzony: ale jeft ćier- 
pieć zawfze á zawfze przez” cał4 
wieczność, póki BOG Bogiem bę” 
dźie, 4'Bog zawfze Bogiem bg 
dźie y nigdy nie może przeftać 
toć y Gierpieć tak długo będźić 
Giek "Fi i 
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377. Wiećie bowiem,jak to ćię- 
fzki, jak fzkaradny grzech, jeft, 
podnafzać rebellia przećiwko fwo- 
im ftarfzym! Wiećie też, że nie 
mnieyfzy grzech jeft,trwać'w tey- 
Że rebelłii! A czemuż tak długo 
śię opieraćie, nie cheżc powró- 
ćić do tey Owczarni, którą Chry- 
ftus polecił Piotrowi S. y- w nim 
Naftępcom jego Bifkupom Rzym- 


, fkim Jeśli nie chcećie być poli- 


czonemi miedzy kozłami, jeśli 
chcećie uyść ognia wiecznego, 
jeśli chcećie być policżonemi 
miedzy owieczkami Chryftufowe- 
mi po prawicy naywyżlzego Sę- 
dźiego; trzeba koniecznie być w 
tey owczarni, ktorey ftaranie źle» 
Gił Piotrowi y Sukceflorom jego: 
bo infzych owiec Chryftus nie 


- ma, tylko te, które fa w Owczat- 


ni jego. 

$78. Waśi pierwśi Przodkowie, 
zącząwfzy od Mieczyfława pier- 
wfzego, aż do Zygmunta Augufta 
przez fześć(et lat poważali Papieża 
y Bifkupow fwoichDiecezgi,impo- 
winne z ftrony wiary y obrządkow 
kośćielnych oddając pofłufzeńftwo 
2 fubjekcya, krom piaćiu abo nay- 
więcey fześćiu generacyi pozniey- 
fzych Antenatow wafzych, którzy 
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nierozmyślnie dò rebcllii Kalwi- 
na przyftali:A czemu nie łączycie 
śię dó więkfzey liczby Antenatow 
wafzych dawnieyfzych, "którzy 
wfzyfcy żyli, y zbawienie fwe 
fprawowali pod jurifdykcya Pa. 
pieżow y Bifkupow fwoich: Cze- 
mu nie naśladujećie pierwfzych 
Przodkow. wafzych: Za co pó- 
znieyśi Oycowie waśi ich Katoli- 
cka Religia od Apoftolow poda» 
ną, y przez Sukceffya Bifkupow 
kontinuowaną porzućili? A wy 
zaco w tym odfzczepieńftwie, y 
w ichapofłazyi trwaćie! Jak: śię 
wy nie boićie być Rebellizantami 
Chryftufowemi,bgdąc Rebellizan- 
tami Namieśnikow jego? Uważćie 
dobrze, co to jeft rebellizować 
przećiwko Chryftufowi, w które» 
go teraz uśćiech jeft miecz obo- 
śieczny Apoc: 19. grożi teraz ka- 
ra wieczną rebellizantom fwoim: 

ale potym na fadźie fwoim tak 

partykularnym po śmieróż każde- 

go, jako na uniwerfaloym po 

zmartwychwftaniu Giał nafzych, 

gdy ten miecz weźmie w wfze- 

chmocne ręce fwoje, w pół was, 
rozctnie, mówiąc: kdźćie przeklę- 

ći w ogień wieczny, y oddźieli 

was od Boga, od nieba, od chwa- 


Ee ty 


ły wieczney, od towarzyftwa 
Świętych Bożych śc. | 
479. Powiedźiałem: krom pfa- 
ciu, abo naywięcey (zesciu Ante 
natow wa(zych, którzy do- rebeliii 
Kalwina przyfłali; Bo więcey im 
direśła linea Antenatow wafzych 
w Kalwińfkiey Sekćie nie bylo. 
Kalwin bowiem Roku Pańitk:1541. 
za Paftora Geneweńfkiego od Ma- 
giftratu był przyjęty. A wafi An- 
tenaći muśieli poźniey przyna- 
, mniey kilka abo kilkanaśćie, ba y 
kilkądźieśiat lat naukę jego przy- 
jąć, nim Panowie peregrinanći do 
cudzych krajow, ztamtąd ja do 
Polki wnieśli. Toć od owego 
czafu dotąd przez te dwieśćie lat, 
nie było więcey generacyi nad 
pięć, abo 44 fummam fześć:. jako 
mógłbym na oko pokazać z wia- 
domey mnie genealogii wielu 
prześwietnych familii Panow Pol- 
śkichy Litewfkich,których Przod- 
kowie zwiedźieni nowotnośćią 
-pauki, y pochlebna Ćiału wolno- 
śćią fumnienia powabieni, odfta- 
pili byli od Kośćioła Bożego: 
lecz z łatki Bożey ich potomko- 
wie poftrzegfzy błąd, wroóili śię 
na łono powfaechney wizyftkich 
Chrześćian Matki, Oblubienicy 


O Sukcefyi Bifkupow Polfkich. 
Chryftufowey, to jeft: do Kośćio- 


ła świętego Katolickiego. Ale ten 
dowod wyliczania ich generacyż 
w fzczegulnośći opufzczam, Że= 
bym $ię nie zdał zatarta plamę 
odnawiać, y dobrze zagojoną ra- 
nę otwarzać. Wy fami rachuyćie 
Przodków fwoich łn dirita linea, 
4 więcey generacyi nie naydźie- 
ćie,a drudzy ydo piąći generacył 
nie śięgną. 

§. 12. U DYSSYDENTOW 
nie mafz prawdziwych XIĘ- 

ZY abo MINISTROW 


KOŚCIELNYCH. 
480.J yOwiodfzy, że naśi Biku- 


pi fa prawdźiwemi Suk- | 


ceforami Apoftotow, tacno mi 
dowieść, że inni Miniftrowie Ko- 
śćielni, to jeft: Presbiterowie abo 
Xięża Katoliccy fa prawdźiwemi 
Kapłanami nowego teftamentu: 
bo według poftanowienia Chry- 
ftufowego podanego od Apofto- 
łow, przez poświęcenie abo or- 
dyńacyg Bifkupia biora moc po- 
święcenia y ofiarowania ' Bogu 
Ciała y Krwi Chryftufowey, Y 
abfolwowania pokutująeych © 
grzechow ich. Według drugiego 


bo” 
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bowiem Kanonu Apoftolfkiego by- 
wają ordynowani na Kaplańftwć 
od Bifkupa mającego fukceflya o 

Apoftołow, y ordypowanego od 
trzech abo przynamniey dwuch, 
jako Się wyżey rzekło, Bifkupow 


tymże fpofobem ordynowanych. 


A zatym naši Kapłani prawdźiwą 
fprawują ofiarę Ciała y Krwi 
Chryftufowey, ktor Chryfłus po- 
ftanowił na oftatniey wieczerzy, 
y kazał ja fprawować, mowiąc: 
ro czytście na moję pamiątkę. Ja- 
ko to gruntownie dowiodłem 
Tom: 2. tract: & o Ofierze Mfży 
S.y mają moc odpufżczenia grze- 
chow fzczerge  pokutującym: 
Bierzcie Ducha S komu odpusci= 
cie grzechy, [æ im odpujżczone, 
$81. A wagi Reformatorowie 
te dwa Sakranienta Kapłańftwa y 
Pokuty, y ofiarę Ciała y Krwi 
Chryftufowey cale znieśli, á Sa- 
kramentu Eucharyftyi ćień tylko 
y imaginacya zoftawili fne ulla 
tealitate: bo nie maćie prawdźi-; 
wych Xięży abo Miniftrow Chry- 
ftufowych, którzyby mieli moc 
konfekrować Eucharyftya, y P9- 
kutujących rozgrzefzyć. Co tam- 
ze tract: 4. przęćiwko Luterano m 
pifząc, dowodnie pokazałem. 


Ecz 


$82. Wy też Panowie Kalwini- 
ftowie, nie maćie prawdźiwych 
Miniftrow, którzyby ważnie mo- 
gli konfekrować Eucharyftya, y 
dawać pokutującym rozgrzefze- 
nie: bo waśi Miniftrowie nie f3 
ordynowani od Biskupa mającego 
Sukceffyg od Apoftotow, ale we- 
dług inftytucyi wafzego Patryar< 
chy, tylko fa od pofpolftwa ordy- 
nowaui .Tak bowiem wafz Patry- 
archa ftłańowi /ib: 4. inftit: c. 3.m. 
15. Habemus hanc efe legitimam 
ex verbo Dei Miniftri vocationem 
ESt. T a, prawi, jejł prawa z Stos 
ma Bożego wokacya abo powołanie 
Minifłrow, kiedy ich kreuja za 
kon(enfem y  approbacya gminu, 
których zgodnych do tego (adzą. 
Powinni też, prawi, na tey elekcyi 
insi Pajłorowie prezydomać, aże= 
by jaka inkonweniencya się nie fias 
ła abo przez lekkomyslnosc, abo 
przez złe zamyfły, abo przez tiz 
mult popólfitwa. Toć wasi Mini- 
ftrowie całą móc na adminiftroe 
wanie Sakramentow od pofpol- 
ftwa biorą: á pofpolftwo nie ma 
mocy tę moc dawać: bo ta moc 
jeft nadprzyrodzona, wfzelkie śi- 
ły ludzkie y Anjelikie przecho- 
ząca. Toć oni żadney mocy od 

á j po- 
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pofpolftwa nie biorą: bo czy mo- 
zna to od pofpołftwa brać, czego 
ono nie ma. A zatym jak pofpol- 
ftwo fa Laicy, tak y miniftrowie 
waśi po tey iaftytucyi, jak byli, 
tak y teraz fa Laicy. 

s%3. A że Magiftrat abo gmin 
nie ma mocy dać poteftatem admi- 
niftrowania Sakramentow,.to WI- 
domo jeft z Pifma $.Bo gdźiekol- 
wiek w nowym teftamenćie jeft 
wzmianka kładźienia rąk, ( który 
obrządek y u was śię zachowuje) 
zawfze ta ceremonia przywła- 
{zeza śię Apoftofom y innym Bi- 
fkupom, 4 nigdy śig nie przypifu- 
je pofploftwu. Aĉ: 6. Sami Apo- 
ftołowie przez rąk kładźienie or- 
dynowali Diakonow.1 T'imoth:4. 
mówi Apoftoł do Timoteufza 
Bifkupa: Nie zaniedbymay łafki, 
która tobie jefidana przez kładżice 
nie rak Presbyterii, abo Presbyte- 
row, Gdźie Presbyterium znaczy 
zgromadzenie Bifkupów: jako `z 
podania Apoftolikiego świadczą 
włzyfcy Qycowie tak Łacińfcy; 
jako y Greccy: z których S. Chry- 
żoftom na to mieyfce pifząc, mó: 
wi: Non de Presbyteris bio toqni 
zur, fed de Bpijtopis: nej, enim 


profećżó Presbyteri ipfua' ordind 


U Difydentów nie mafz pramdź: Mitnift: Kosctel: 


runt: Nie oPresbyterach abo Ka< 


płanach tu Apoftoł mówi: bo pe+ 


wna rzecz jeft, że Timoteufza 
nie prośći Presbyterewie, ale Bi- 
fkupi ordynowali abo na Bifku= 
pftwo poświęćili. Patrz wyżcy 
Nn. 542. 

$84. Tamże. Apoftoł mówi do 
tegoż Bifkupa: 1. Tim: 5, 0. 32 
Nie wkładay ni na kogo ręku rya 
chło. Y 2. Tim: t. Wfkrześ takes 
która tobje jefł dana przez kładźie- 
nie rak moich. To mówi S. Paweł 
nie profty Presbyter, ale Apofłoł 
y Bifkup. Także „Aćł: 14. Paweł y 
Barnabas Apofiołowie y Biskupi 
fianowili po mialach Presbyterom. 
Tit:1. Na tom cię zotamit m Kres 
cie, aby? po miafłach poanowit 
Presbyterows jako ia pofanowitem 
tobie. Toć z Pifma śię dowodźi, 
że urząd ordynowania Miniftrow 
Kośćieclnych jeft włafny Bifku- 
pom. 

534. Toż sie potwierdza z Ka» 
nonow Apoftolfkich I y II. pie 
fadych od S. Klemenfa Ucznia y 
Sukceffora' S. Piotra, które Ko- 
śćiół  Ecyopiki ma za” Pifmó 


święte, Powtóre toż śię potwier” 


dza z dawiłych Synodow ofóbli* 


wie z Kanónu 4. Synodu Niceńć 


fkiego 


U Dyffydentótw nie mófz prawdźioych Mimjirow Kotik sa 


kiego f. powfzechnego, tak da- 
wnego y tak fławnego, który y- 
fam Kalwin ma za facrofantium, 
za przenayświętfzy. Z Kanonot 
także Synodow Kartagińfkich L. 
IL, IV, y VI, *które lubo nie by- 
ty powizechne, ale były groma- 
dne, y S. Auguftyna przytomno- 
ścią y (uffragio przyozdobione. 
$86. Jakoż zawfze Kośćioł 
Chryftufow miał to de fide, Że z 
poftanowienia Chryftufowego po- 
danego od Apoftołow, famego 
tylko Bifkupa włafność jeft po- 
święcać abo ordynować Presby- 
terow, Diakonow, Subdiakonow, 
Kierykow y famych Biśkupow, 
å żadną miarą Presbyterom abo 
Kapłanom nie godźi śię żadnego 
ordynować: y taka ordynacya nie 
ważnaby była: jako Synod pier- 


wizy Niceńfki ordynacye Kolu- 


ta Presbytera za nieważne Ofa- 
dźił,y od niego ordynowanych 
za Laikow uznał. Y cały Kośćioł 
naukę Aeriufza nauczającego, że 
Kaplan Kaplana może sara” 
wać za herczyą poczytał y olą- 
dźił, jako. ACR S. Epifahin. 
fza hèref 48. u $. Aug: Chry- 
zoft: Hieron; &e, Jeśli tedy Pres- 
bytcowie sbo Kapłani nie mo- 


ga ordynować Minifrow Ko- 
śćielnych, daleko barźicy niemo: 
g% inśi Klerycy y LŁaicy, abo 
świeccy ludźie. Racyi infzey te- 
go śię nie pytay, ale tylko miey 
tę: że Się tak Panu Bogu podo» 
balo. 

$87. A ztąd taki śię argument 
fórmuje: Ci nie fa prawdźiwemi 
Pafterzami, którzy. nie fa ordy- 
nowani przez rak kładźienie od 
prawdźiwych Pafterzow. A Lu- 
ter, Zwingiel, Farel, Kalwin, Be- 


(za y inśi, których wy maćie za 


pierwfzych Pafterzow, nie byli 
ordynowani przez rąk kładźienie 
od prawdźiwych Pafterzow. Toć 
oni niebyliprawdźiwemiPafterza- 
mi. Bo odkogo, profzę, fa oni or- 
dynowani? czy od fwoich?ł czy od 
nafzych?Nie od fwoich Pafterzow: 
bo oni fa- pierwfzemi. Ani bo- 
wiem przed Lutrem byli Luter- 
fey Paftefze, ani przed Zwin- 
glem Zwingliańfcy, ani przed 
Kalwinem byli Kalwińfcy Pa- 
fitorowie, ktorzyby mogli ich or- 
dynować na Pafterftwo. Nie mo- 
žna też mówić, że fa ordynowa- 
ni od nafzych Pafterzow: bo pe” 
wha rzecz jeft, że Luter y Zwin- 
gich nim wyfzli z BA 
tolls 


a26 U Dyfyłentow nie mafz prawdźiwych Minifir: Koscieln: 


tolickiego, byli tylko ordynowa- 
ni od Bifkupa na Kapłańftwo, a 
Kalwin był tylko minorum ore 


dinum Klerykiem,, majacy pre-. 


bende fobie dana 0d Bifkupa 
Nojońfkiego y Plebania przydaną 
na dokończenie nauk, ktore po 
śmierći Oyca fwego przedał.Toć 
oni na Pafterftwo abo na Biiku- 
pftwo nie byli ordynowani od 
nafzych Pafterzow: a zatym nie 
byli prawdźiwemi Pafterzami, 
$88. A jeśli pierwśi waśi Pa- 
fterze, nie. byli prawdźiwemi 
Pafterzami, toć zapewne nie by- 
li prawdźiwemi y drudzy y trze- 
ći, y ći wfzyfcy, ktorzy. po nich 
naftapili: á zatym ani Pan Woy- 
ćiech Węgieriki, którego wy 
tytułujećie Superintendentem ni- 
by Bifkupem | Zborow Diftryktu 
Krakowfkiego. A Kośćioł bez Pa- 
fiterzow nie może fłać, jako u- 
znawa y fam Kalwin Z. 4. infkit: 
E E e Toć wy moi Panowie 
Dyffydenći, ktorzy prawdźiwych 
Bifkupow abo Pafterzow nie ma- 
Cie, nie maćie też y prawdźi- 
wego Kośćioła Chryfłufowego. 
Bo prawdźiwy Kośćioł Chryftu- 
fow, jaka go opifuję $. Cypry- 


an /. 4. Ep: 9. Ecclefia- eft -plebs 
Epifcopo adunata; €5 Palori fuo 
grex adherens. Kośćiol jeftgmin 
z Bifkupem zjednoczony, y trzo= 
da fwemu Pafterzowi podległa, 


Toć wy obligowani jefteśćie pod 


utratą zbawienia wiecznego wró- 
ćić śię do prawdźiwego Kośćio- 
ła, w którym fg prawdźiwiPa- 
fterze nie przerwaag od. Apo- 


ftołow fukceflyą y ordynacyą ma: 


jacy. 
589, Tym argumentem S. Hie- 
ronim dn Dialogo adverfüs Lue 
ciferianos potłumil niejakiegoś 
*Hilaryufza Herezyarchę, mówiąc: 
Hilarins będac tylko  Diako* 
nem, przybrawjfzy fobie Sekte, z 
Kościoła wyfzedł; á w tey fcyjyt 
niemajac Żadnego Bijkupa, am 
Kapłana, wię mógł ani Eucha= 
ryltyi fpramować, ani. Klerykow 
ordynować. Lecz gdy ten czło” 


miek umarł, yjego Sekta ujtała. 


Y przydaje S. Doktor: Ecclefsa 
autem mon efl, que non habet: Sa- 
cerdotes. Takie bowiem zgroma* 


dzenie nie jeft Kośćiołem, któ- | 


re nie ma Kapłanow. Toż famo9 
można mówić o wafzych Par 
try 


yu Dyfydentow nie mafz prawdziwych Minifirow. Kosciel: 


tryarchach: Luter, Zwingiel bę- 
dac Kapłanami, å Kalwin tylko 
będąc Klerykiem, od Kośćioła 
odftapili: 4 nie majac Bifkupow 
w zgromadzeniu fwoim, nie mo- 
gli ważnie otdynować Mini- 
firow na fprawowanie y admi- 
niftrowanie Sakramentow. O dał- 


„by to Bog, ażeby jako owi Se- 


ktarze pomienionego Hilaryufza, 
poftrzegfzy, że bez Bifkupow y 
Kapłanow nie fa Kościołem Chry- 
ftufowym, pówróćili do łona 
powfzechney wfzyftkich * wier- 
nych Matki Kościoła -Katoli- 
ckiego; tak y wy moi Panowie, 
widząc jaśnie, że w zgromadze- 
niu wafzym nie maćie prawdźi- 
wych Biikupow y Kapłanow: 4 
bez Kapłanow y Biłkupow Ko- 
śćioł ftać nie może: O gd$by, 
mówię, y wy za pomocą Bożą 
podobnym fpofobem wróćili śię 
na łono tcyżę Matki nafzęy O- 


blubienicy Chryftufowey, która 


fkrufzone: 
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wafzego Powrotu gorąco pra- 
gnie y ocżekiwa: 4 docze- 
kawfzy śię was, gotowa jeft 
fzczerze pokutujących przez ab- 
folucya Kapłańfka z Bogiem po- 
jednać, y prawdźiwym Ciałem 
y Krwią Chryftufową w Eucha- 
ryftyi nakarmić na żywot wie- 
ezny! Czego w Zborach wa- 
fzych nie możećie mieć nie 
mając ` prawdźiwych  Kapła- 

now. A 
Ale o tym obfzernicy mò- 
wiłem w Tomie moim II. o Eu- 

charyftyi: tam znaydźieóie tra- 
ct: 4. niemal wfzyftkie wyćie- 
ezki wafzych Predykantow za- 
walone, wfzyftkie argumenta, y 
fztuczae ich figle zbite y. cale 
ja tu ich nie po- 
wtarzam: bom śię y tak długo za» 
bawił. 
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Dyfydene! nie wlerza Pifmu $. ` 


wierzą, co jeft napifano w Księ: wafz Antidotyfta uśiłujeznifzczyć ' 893. Poczwąrte; jeft napifano 


ROZDZIAŁ XII. 
Pokazuje, że Zbory Kalminkte 
nie w/zyfikiemu temu wierza, 
co jeh napifano w Księgach 
Prorekow y Apofłołoww. 

$90.TĄJATZ Antidotyfta w DRU- 
GIEY CZESCI tegoż Ar- 
tykułu was na dufży truje, per- 
fwadując wam, że wiara Kalwiń- 
dka abo Zborowa jeft prawdźiwa, 
bo, prawi, wierzy temu mwfzyfikies 
mu, co napijano w Księgach Pro- 
rokow y Apoltołow. Gdyby to pra- 
wda była, tobyśćie moi Panowie 
wierzyli: Primo; że Kośćioł Chry- 
` ftufow nie może nigdy błądźić, a 
zatym powrodilibyśćiedo Kośćio- 
la świętego Katolickiego od Apo» 
ftołow nieprzeftanniekontinunją- 
cego śię pod pofłufzeńftwem Na- 
ftępcy Piotra Świętego: bo jeft 
napifano w Kśiggach Prorokow y 
Apoftołow, że Pan Bog z Kośćio- 
łem Chryftufowym uczynił wie- 
czne przymierze, że go Chryftus 
przyjał za Oblubienicę, że z nią 
jeft przez wfzyftkie dni «c. ja- 
kośćie wyżey fłyfzeli. A temu 
wfzyftkiemu Zbory wafze nie wic- 
yz% toć nie wfzyftkiemu temu 


gach Prorokow y Apoftołow. 

$9r. Powtóre jeft napifano od 
Apoftoła 2. T'beff: 2. 0.15. Tene= 
te.traditiones: Trzymayćie śię po- 
dania, któregoscte Fig nauczyli już 
to przez mowę moję, juź toprzez 
lil. A wy nie trzymaćje śię ġa- 
dnego podania  Apoftolikiego, 
które nam uftnie abo przez mo- 
wę podali Apoftołowie: á to, co 
na pifmie podali, to waśi Tiu- 
macze na przewrotny fens prze- 
krgćili, jako widźieliśćie wyżey; 
y tu owe fłowa Apoftota 1.Cor: 4» 
w. 6. mt imnobis dijcatis, ne fit 
pra, quàm foriptum efis unus ad" 


verjus alterum infietur. Abyśćie | 


nad 


śię z nas nauczyli, żeby sig 
yma 


to, co jeft napifano nie na 


jeden przećiwko drugiemu z4 | 


drugim: to jeft: aby jeden nad 


„drugiego duchem pychy nadęty | 


nie wynafzał śię przećiwko pifmu, 
które wfzędźie nas pokory uczy: 
A wafz Antidotyfta tak ten text 
przywodźi: Abyście się nauczyli 
z mas, nad tos co napifano jef, pit 
rozumieć. Czy toż to famo: W 
infletur, jeft, co nie rozumieć? 


jakoż z tak pofałlzowanego pifm? 


walt 


uflne podanie Apoftolfkie, kiedy 
Apoftoł wyrażnie każć onego śię 
trzymać? Toć y tu nie wierzyćie 
pifmu Apoftolfkiemu. A 
$92. Jeft napifano w Księgach 
Prorokow Malach t, Od twjchody 
Jorca aż do zachodu wielkie jef 
I mię moje» Narodziech y ofiary- 
Jesię imieniowi memu ofiara czy. 
fin, Przez tę ofiarę czyfta wfzyfcy 
Qycowie z podania Apoftolfkiego 
rozumieją ofiarę eucharyftyczną. 
Y S. Pawct Hebr: 13. V, 10. mówi: 
Mamy Ołtarz, z którego nie ma- 
3a mocy pożymać, którzy przyby= 
fkomi ffnża.Oltarz wyfławuje ši 
na ofiare. Toć według S. Pawła 
Jeśli w Kościele Chryftufowym 
Jeft Ołtarz, jeft też y ofiara prze- 
Powiedźiana przez Proroka Mala- 
chiafza.A Kalwin y Ołtarz,y ofiarę 
Y Kapłanowzniofł, Toć wy nie wie- 


/ Tzyćie temu wfzyftkiemu, co jeft 


Rapifano w Kśięgach Prorokow 

Y Apoftółow. Patrz o Ofierze w 

Omie moim Il. o Eucharyftyi 

rac: r. tam oczewiftą prawdę 

NOW: y mocpie zbijam wfzy- 
5 


fiki i 
go i le wafzych , Predykan- 


u trzech Ewangeliftow,y uczwate 
tego S: Pawła, że Chryfłus wźią- 
wfzy chleb, mówił: T'o jej Ciało 
majeyktóre za was będźie wydane. 
Y wźiąwfzy Kielich: T a jeff R rem 
moja, która za was będźie wyla- 
na, A wy temu nie wierzyćie: bo 
z wafzym Kalwinem y z jego 
Sukcefforem Bezą mówićie, że jak 
niebo od źiemi, tak Ciało Chry- 
ftufowe jeft dalekie od Euchary- 
ftyi. Toć nie wfzyftko wierzyćie, 
co jeft napifano od Apoftołow, 
Patrz otym w tymże Tomie mo- 
im Tract: 2. | | 

$94. Mówićie: że to Chryftus 
powiedźiał Symbolic, per meronys 
miam, kładąc gnum pro re figna. 


ta. Ale gdźie to napifano, że 


merónymice powinniśmy brać te 
ftowa? Mòwićie, tak te powinni- 
śmy rozumieć fłowa, jako y in- 
ne, na przykład,gdy Chryftus mo- 
wił: Ja jetem winnym drzewem, 
ja jetem alpha y omega. Chryftus 
jeft Lew, baranek, kamień wegiel. 
ny, opoka abo fkała Petra erat 
Cbrijius, które fa fzcezre metafo- 
ry. Lecz moi Panowie wielka jeft 
różnica miedzy temi fiowy: Te 
x je 


Ff 
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jeff Ciało moje, ta jeh Krew mo- 
ja; y miedzytemi: Ja jeftem win- 
nym drzewem, ja jeftem alpha y 
omega &c. bo to` pronomen: boc 
nigdy w metaforze śię nie kła- 
'dźie: y choćiaż na przykład do- 
brze śię wówi: Królowie fa fłoń- 
ca Króleftw, jednak pokazując 
ftońce, nie może śię mówić: to, 
co widźicie, jeft Kroł. Także po- 
kazując winne drzewo, nie mo- 
żna mówić: to jeft Chryftus, y 
pokazując litery A y ©. nie mo- 
Żna mówić, że to jeft Chryftus, 
toż mówić 6 infzych metaforach. 
A tu Chryftus wźiąwfzy chleb y 
Apoftołom pokazując, mowi: to 
‘jeft ciało moje, y wżiawfzy kielich 
wina, mówi: Ten jeft kielich krwi 
mojey, abo ta jeft krem moja. 
$95. Toż famo mówić o meto- 
mimii, która Kalwin znayduje w 
tych ftówach: ro jef Ciało moje: 
bo y meronimia nie przypufzcza 
tego artykułu boc: na przykład 
pokazując bederę abo wieniec 
blufzcowy, który znaczy wino 
przedaźne, nie mogę mówić: -to 
jeft wino, które śig w tym domu 
przedaje. Pokazując fog ¢ abo dłu- 
ga fzatę, którą Rzymianie nośili 


na znak pokoju, nie można mò- 


Dyfydenci nie wierzą Pifmu S. 


wić: to jeft pokoy, w którym 
ftodko żyjemy: pokazując (agum" 
abo krótką fuknią,w ktoraRzymicy 
Kawalerowieśię przyodźiewali na 
znak woyny z nieprzyjacielem, 
nie mogę mówić: to jeft woyna, 
na którą jedźiem, abo pojedźie- 
my. A Chryftus wźżiawfzy chleb, 
y ukazując Apoftołom: mówi: t9 


jelł ciało moje, które za was bę* |: 
dzie wydane; y wżiąwfzy kielich 


mówi: ta jel Krem moja, która 
za was będzie wylana. 
$96.Czy mógłże jaśniey Chry- 
ftus infzemi fłowy wyłożyć Ka- 
tolicka prawdę, jako temi: to je 
ciało moje? to jeft: to, co wy wie 
dźićie, to,co wam podaję,jeft ćia- 
ło moje, nie w znaku, ale pra” 
wdźiwe,toż famo,które za wasbg” 
dźie wydane: ta jeft krew moja 
która śię za was wyleje. Które fłowś 
Chryftufowe potłumiająa tak błąd 
Kalwińśki, który nie wierzy, żeby 
było prawdźiwe Ciało Chryftufo” 
we przytomne w Eucharyftyi, j4% 
ko też y Luterfki, który twiet 


dźi, że razem jeft y chleby Gia” | 


ło Chryftufowe. Lecz Chryftu$ 
nie mówi: w tym abo z tym chłe” 
bem jeft Ciało moje: ale wźiąwi% 


chleb błogofławił, y rzekł: to JE” 


ćiało 
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ciato moje. Nie chleb jeft ćiałem 
moim: bo chleb jeft chlebem, a 
ciało ćiałem:Chleb,który Chryftus 
wziął w ręce, był chlebem, nim 
Chryftus powiedźiał: to jef Cia- 
ło moje; kiedy zaś prezentując y 
pokazując, powiedźiał: To jef 
Ciało moje, już ćiałą było, a nie 
chleb, 4 zatym chleb wizechmo- 
cnośćią flow Chryftufowych od- 
mienil śię w ćiało. JAA 

$97. Bo to pronomen detmonffras 
tivum, jelt artykuł pokazujący 
fubftaacyą pokryta. accidentibus 
abo przypadłośćiami, które wi- 
dźiemy, abo śię dotykamy, y zą- 
wfze tę fubftaacyą znaczy, ktorą 
Propofitio enuntiat ytwierdźi. Na 
Przykład, kiedy śię mowi: to, co 
Wy widźićie, jeft chleb, abo wźią- 
wfzy w ręce chleb, gdy pokazu- 
lac, mówię: ten jeft chleb, tey pro- 
Pozycyi ten jeft fens: że pod ta 
1gura powierzchowna, pod temi 
Przypadłośćiami, które widźićie 
(bo fubftancyi widźieć nie mo- 
Zna) jeft fubftancya chleba, 4 in- 
fzęy fubftancyi nie mafz. Tak 
gdy Chryftus Pan powiedźiał:To 
Jeft Ciało moje, fens tey propo- 
zycyi Chryftufowey ten jek, że 
Bod temi przypadłośćiami; abo 


Ff2 
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pod ta powierzchowną figura, jeft 
fubftancya Ciała mego, 4 nie co 
innego. 

ii $98.' Lecz jefzcze -mowicie 
Chryftus tuż przydał: To czyja 
cie na moję pamiatkę, Toć pra- 
wicie, w Eucharyftyi nie mafz 
Ciała Chryftufowego: bo pamią- 
tka czyni ślę rzeczy nie przyto- 
mney, nie tu będącey. Odpowia- 
dam: Co te flowa Chryfłufowe 
znaczą: 4a pamiątkę moję, wy- 
kłada S. Paweł 1. Cor: 11. Smierc 
Pań/ka opowiadać będziecie, aż 
przyldzie. Każą tedy nam brać 
Ciało y Krew Chryftufowa na pa- 
miątkę męki y śmierci jego, kto- 
ra nie jeft przytomna, y owfzem 
teraz nie jeft, ale była. Lecz patrz 
o tym doftatecznicy w mojey Hi- 
ftoryi Kalwińfkiey rom: i. (ib: r 
C. $. M 226. y tamże na końcu 
teyże Kóięgi mam: 798. a jefzcze 
Jasnieyw Nauce o. Euchar: tom:2. 
Tract: 2, 

599: Popiąte, Wiara Zborowa 
nie wierzy, co mówi Chryftus do 
Piotra: Ty żefłes Opoka, á na tey 
opoce zbnduję Koséiot móy; także: 
Pas owce moje c, jako macie 
wyżey. Toć nie wfzyftko wierzy» 
co napifali Apoftołowię. 

600, 
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600. Pofżoffe; S. JanApoftoł y 
Fwangelifta c. 21. Świadczy, Że: 
Chryftus tchnął na Apoftołow, 
mowiąc: Bierzcie Ducha S: komy 
odpuścicie grzechy, fæ mu odpu- 
fzczone. G5c. Która ceremonią 
Chtyftus daf Apoftotom moè ro- 
zgrzefzać pokutujących w Sakra- 
menćie pokuty. A waśi Reforma- 
torowie ten Sakrament znieśli. 
Toć wiara wafza nie wfzyftko 
wierzy, co jeft napifano w Ewan- 
gelii. 

bor. Posiodme; Poan: 3.0. 3. 5 
5. Chryftus dwa razy niby pod 
przyśięga mówi do Nikodema: 
Zaprawdę, zaprawdę powiadam 
ci: jesli śię kto wie odrodźi z wo, 
dyy z Ducha S, mie może smise 
do Króleftwa Bożego, A wafz Pa: 
tryarcha Kalwin z wami temu nie 
wierzy: bo Jib: 4, Tmlitni: c. 15, 
twierdźi, że chrze nie jeft po- 
trzebny do zbawienia, ani fpra- 
wuje w nas gfzechow odpufzcze- 
nia, y wlania na dufzę nafzę laiki 
poświęcającey» ale tylko jet zna. 
kiem tego wfzyftkiego, y pieczę- 
ią laki nam od Boga obieca- 
n 


tv. 
3 Daley fb: 4, IufHt: c. 19. 
n, 17, twierdźa Kalwin,że Chrzeft 


Dyfydenci me wierzą Pijmu Se 


konferuje śię nie tylko na znak 
ząładzonych  przefzłych grzes 


chow, ale też zśćiąya śię do grzes 


chow calego Żyćja, tak alece, Że 
po chrzóie nie trzeba Wiernym 
fzukać infzego lekarftwa, jeno 
tylko wierzyć, że w dźiećińftwić 
na chrzćie wźięli znak y pieczęć 
odpufzczenia wfzyftkich grze* 
chow tak przed. chrztem, jako y 
potym popełnionych, 
603. Daley Kalwin mówi: A że 


niemowlęta nie mogą mieć tey | 


wiary fpecyzlney, y ufnośći w 
zafługach Chryftufowych: bowia- 
ra jeft z ftuchania, á niemowlęta 
ftuchać nie mogą, przeto w nich 
ten niedofłatek wiary nadgradza 
przymierze Boże, które P. Bog u- 
czynił z ludem fwoim,y twierdźi, 
że niemowlęta Rodźicow Chrze” 
śćian y bez chrztu zbawione by* 
wajgty napodparcie błędu fwego 
przywodźi obietnicę Bofka dang 
Abrahamowi. Gen: 17. v. J. J4 
będę Bogiem tmoimy nasienia twe 
go porobie, Nie mnicy bowiem, 
prawi, fkuteczny jefł nowy te” 
ftament, niż był ftary, å zatym» 
prawi, z obietnicy Bofkiey awe 
ći Wiernych Chrześćian y prze 

chrztem już (p Synami Boże» 7 


Dyfyłańci nie wierza Pifo 3. 


fà członkami Giata Chryftafo- 
wego. i 


O JAKIE ABSURDA Y 
INKONWENIENCYE 


NAUKI KALWINSKIEYI 
o4. PRimàò; Według Kalwina /.3, 

Inftit: c. 2. X in Antidoto 
Conc: Trident: fef: 6. Człowiek 
razufprawiedliwiony pewny jeft 
nie tylko fwego ufprawiedliwie- 
pia, ale też y przeznaczenia do 
wieczney chwały, tak dalece, że 


_ może mówić: T'ak' pewny jeften o 


moim zbawieniu, jak pewien jef 
Jam Cbryftus o. fwoimsy tak Kroz 
leffrzo ni:biejkie wie może mnie mie 
nac, jako nie może minać Chry- 
fin [03 y Kb: 4. Inft:: ©. 17: n. % 
toż twierdźi, przydając: Ze z4 
grzechy najze nie możemy być: po- 


. tępionemi, od których was Chryfins 


uwolnił, gdyż, one fobie imputare 


voluit; fobie py zypifał, przyczyrał, 


jakby (woje były, Y na tey pre- 
zumpcyi zakłada wiarę (wą fzcze- 
gUlną, przez którą według niego 
człowiek śię ufprawiedliwia, 

„ 60%. Secyno; Kalwin twierdźi, 
zę człowiek raz iufprawiedliwio: 
ny, nie może wypaść 2 taiki Bö- 


tey, yoney nie możę ftraćió; Go 


Ui 


nazywa infahibihtatii Prdtia, 
niepochybnośćią lafis 4 zatym 
człowiek  wićray "wpadajie w 
grzech Cięfzki ý w nim tywając, 
nie wypada z łafki Boźcy, y nie 
traci przez grzech by nsyśiężfzy ' 
prawa do Kroleftwa niebiefkiego: 
Na co Kalwin in Antidoto Cones 
Trid: zezwala, twierdząc, Że 
człowiek. raz ufprawiedliwiony; 
nie traći wiary ufprawiedliwia« 
jacey, tracąc bojaźń Bożą. Bo pra« 
wi,pradejlinatis non imputantny 
da DBO peccata, Przeyrzanym do 
chwały P. BÓG grzechow by nay- 
więkfzych nie poczyta za grzech. 
Strafzna nauka! nigdy od wiekow 
w Kośćiele Bożym  niefłychana! 
otwierająca wrota do  wfzel. 
kiey niezbożnośći! a jednak affe- 
kurująca grzefznika, iż jeft tak 
pewnym chwały wieczney, jako 
jeft pewny fam Chryftas, y tak 
nie może go minąć wieezna chwa- 
ła, jako nie może minać famego 
Chryftufa! O niczbożnośći! o fza- 
leńftwo?! o bluźnierftwo! kto ia 
fkierkę zdrowego rozumu mający. 
tega nie pofirżężeł o5 


606. 
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606. Nie mniey ab/urdum jeft 
dogma Kalwińfkie o fprawiedli- 
wośći niemowlątprzed wźięćiem 
chrztu. Jeśli bowiem niemowlęta 
Rodźicow Chrześćian świętemi y 
ufprawiedliwionemi rodzą śię: 
toć wfzyfcy od wiernych rodźi- 
cow pochodzący zbawieni będą, 
choćby niewiedźieć jakie grze- 
chy popełaiali. Bo według Kalwi- 
na, każdy rodzący śię z wier- 
nych rodźićow, rodźi śię w ła- 
fce Bofkiey: kto zaś małafkę Bo- 
(ką, ftraćić jey według niego nie 
może: a zatym tę łałkę przefyła 
do fwego potomftwa: y to potom- 
ftwo ponieważ w łafce Bośkiey 
$ię narodźiło, traćić jey nie mo- 
że, A zatym przefyła ją dalfzemu 
a dalfzemu potomftwu. A tak we- 
dłuz Kałwińfkiey nauki, jeśli je- 
den jeft wierny, to całe jego po- 
kolenie dalfze a dalfze, choćby 
śię ćiągnęlo w niefkończone: ge- 
neracye, byłoby wierne vy świę- 
te, y nie mogloby traćić łafki Bo- 
fkieyy zbawienia wiecznego,;choć- 
by nayćiężfze grzechy popełnia- 
ło. Co trzymać, jeft to trzymać 
ftrafzne abfurdum! i : 
607. Jefzcze nie tu koniec ab- 
furdow nauki Kalwińśkiey. Lib:4, 


Dyfydenci nie wierzą Pifmu S. 


Infitse.15. m 17, Y in Confej]: 
mutua Hol: Tigur: naucza na- 


przód, że P. Bóg mie mw/zyjikim , 


udziela kutku Sakramentotw, kto- 
re przyimuja, ale tylko tym, któe 
rzy [æ wybrani. Powtóre, powia- 
da, iż pożytek: który z Sakramen 
tow bierzemy, nie przywiązuje 
się do czafu, któregonam Sakra. 
menta adminifiruje: śię, jakoby 
widomy znak miał tegoż czafu 
nam łająg Bożą przymiesc.: Bo; 
prami, tych, którzy + miemowlę= 
cym wieku ochrzczeni bymaja, P. 
Bóg chyba w doyrzalfzym miekń, 
d podczas w. ftarości ujprawiedli- 
wia: Zeznawamy, prawi, Że NAM 
Ghrzejł m niemowięcym piekt 


przyjęty cale,mie mie pomógł na 


ten czas; Don profuifłe nobis hi- 
lum; teraz, gdy z łafki Bojkiey 
zaczęlińmysię upamigtywaćchwy: 
ćmy się, wiara obiecaney tafki. 
608. Kto, moi Panowie, zdro: 
wy rozum mający nie, widźi, że 
nauka Kalwina jeft jawnie fama 
fobie przećiwna? Bo Kalwin raz 
naucza, że niemowlęta Rodźicaw 
Chrześćiańikich rodzą śię w łafce 
„Bożey, y w niey umierają: bo ja” 
ko on mówi, raz wźiętey łaski 
nie można utrąćić: 4 drugi raž 
twier- 
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twierdźi, że Pan Bóg nie wfzy- 
ftkim udźiela łafki w przyimowa- 
niu Sakramentow, chyba tylko 


"tym,którzy fa wybrani; y te chy» 


ba w doyrzałym wieku,abo na fta- 
rość P. Bóz ich ufprawiedliwia. 
Toć niemowlęta rodźicow Chrze- 
śćiańśkich nie rodzą śię ufprawie- 
dliwionemi; gdyż y ći, którzy śię 
chrzczą, nie biorą ufprawiedli- 
wienia, aż kiedy Oni przez wia- 
rę akceptować bedą obietnicę Bo- 
fka. i i 

609. Powtòre; jeżeli tylko wy- 
brani biorą fkutek Sakramentu: á 
Kalwin nie wie, czy jeft wybra- 
nym, czynie: toć nie wie, czy 
wźiął fkutek Saąkramentu,czy nic: 
a zatym nie wie, czy jeft w ła- 
fce Bożey, czy nie? czy jeft w 
przymierzu, czy nie? Potrzećie; 
Mówić, że Chrzeft jeft pewnym 
znakiem łafki Bożey, 4 jednak 
twierdźić, że niemowlęta, ktore 
zadney niemogą kłaść przefzkody, 
nie zawfze odbieraja ninieyfzą tła- 
fke, chyba w doyrzałym wieku, 
kiedy ja przez wiarę akceptują, 
to, mówię twierdźić, jeft wymyfł 
z włafney głowy Kalwina. Zkąd 
to on ma? gdźje to Pan Bog obja- 


wił? w. kiorcy to Kśiędze Proro- 


Sky abo Apoftolikicy" napifa- 
O: x 


óro. Y infzychco niemiara ab- 
furdow napifał Kalwin w pomie- 
nionych Księgach, które gdyby: 
śćie moi Panowie Dyflydenći z 
uwagą bez prewencyi,.to jeft: nie 
uniożfzy śię afektem ku fwemu © 
Miniftrowi, czytali, pewniebyśćie 
śig nauką jego zbrzydźili, á w na-- 
uce Kośćioła Katolickiego czy- 
ftey oblubienicy  Chryftufowey 
śię zakochali: którey o chrzóie ta 
jeft nauka, iż powinniśmy wic- 
rzyć y wyznawać, że na chrzdie 
Pan Bóg wlewa łafkę poświęca- 
jaca, na dufzę tego, który śię 
chrzći, jeżeli on nie kładźie ja- 
kiey przefzkody; y póty w nim 
łafka Boża trwa,poki przez grzech 
ćigfzki dobrowolny oncy nie ftra- 
ći; 

Ś11. Poofme; Pełne jeft Pifmo. 
S. świadectw 0 wolney woli 
ludzkiey do dobrego y złego: ja- 
koto Gen: 4. v. 7, Sam Pan Bog 
mowi do Kaina bratoboycy: $%b: 
te erit appetitus tuus SI tu domi- 
naberis illius. Pod tobą będźie 
appetyt twoy, to jeft: pożądli- 
wość y chuć do grzechu, 4 ty nad 
nią bgdźiefz panował. A wafz Re- 

for- 
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formator Jib: 1, 69 a. Tuflit: nau- 
cza, że wolność woli nafzey 
przez grzech Adama jeft ftracona, 
że falz jelt, 60 od wiekow wierzo” 
no, że Bóg tak wola naze dodo- 
brego wzrujza y pobudza, Że na 
woli majzey jef zezmolić, abo nie 
zezwolić na to porufzemie: Że tola 
ludzka jefi fłużebuicza G5c.A jeftże 
to wierzyć temu wfzyftkiemu,co 
jeft napifano w Kóięzach Proro- 
kow y Apoftołow! ba czy jeft to 
wierzyć famemu Bogu mowiące> 
mu: -A ty nad nią, to jeit: nad 
chućią twoją bedzi [z panował? 
612. Podziewiąte Jeft napifa. 
no w Dźiejach Apoftolskich c. 18, 
Ze Apoftołowie Piotr y Jan kła- 
dli ręce na Samarytanow od Fi- 
lipa Diakona ochrzczonych, y 
brał Ducha $. To ta Ceremonia 
muśiała być z poftanowienia Bo- 
zego, ponieważ w niey, brali Du- 
cha S. My tę Ceremonia mamy za 
Sakrament, który nazywamy Kon- 
firmacya 4bo Bierzmowaniem, 
Ten Sakrament Apoftołowie, któ- 
rzy byli Bifkupami, dawali o- 
chrzczonym, A wafz Reformator 
ten Sakrament zniofł. Toć nie 
trzymaćie śię wiary Apoftolikiey 


y Pilma $, Patrzo tym w Konfel- 


( 


Dyfydenći nie włerżą wjzyfikiewu, coif iw Pifmie S. 


fyi Zborow Kalw: part: 24 8 W. 
243. 
13. Decimó; S. Jakub Apoftoł 
napifał w liśćie fwoim c, 5. 0. 14. 
Choruje kto z was*niech wprowa* 
dźi Presbyterow Kośćielnych, 
którzyby $ię modlili nad chorym, 
namazując go olejem w Imię Pań- 
fkie. A modlitwa miary nadrowi 
chorego, y ulży mu Pan: d jesliby 
fw grzechach był, będa mu odpu= 
Javzome. A wafz Reformator ten 
Sakrament oftatniego pomazania 
znioft. Toć wy nie trzysmaćie ślę 
tego wfzyftkiego, co napifali A- 
poftołowie. 
614, Hndecimó; Zbawićiel nafz. 
Matt: 19, 0. 17. wyraźnie mówi: 
Fesli chcefz do żywota wniść, cho 
way przykazania, Y S. Janw 1.Li- 
śćie c.2.7.4. twierdźi: Kto mówi; 
że Boga zna, a przykazania jego 
nie chowa, kłamca jefi, y prawdy 
mw nim nie mafz. A wafz Refor- 
mator /. 2. Inf: c.7.%. 5. Naucza, 
że przykazań Bożych nie można 
zachować. A zatym jeśli on o fobie, 
mawiał, że zna Boga, a przykaza* 
nia jego nie cliował, y nie mógł 
chować: toć on był kłamcą y pra” 
wdy w nim nie było. A jedna 
wy moż Panowie wolicie wierzy” - 
i ( gemi 


Dyfydenci nie wierza wjzyfikiema, co jel m Pi/mie $. 


temu kłamcy, niż Chryftufowi y 
Janowi S. aflekurującemu: że 
przykazania jego nie fa Ćigfzkie, 
a daleko barźicy nie fa impo/fibi- 
lias ie 

613. Duodecimò; S. Matteufz 
c. 19. V. 1a. napifał ftowa Chryftu- 
lowe: Nie m/zyjcy poymuja to flo- 
two, ale komy jeh z nieba dano. Sa 
owiem rzezatńcy, którzy z Żymo- 
ta matki [wey tak się urodzili: ją 


też, którzy od ludźi poczymićni; 
- fa też,którzy śiebie famych okafiro- 


wali dla Kvóleftwa Niebiefkiego. 
Kto może pojaćniech poymuje. To 
według afiercyi przedwieczney 
prawdy, fa w Kośćiele Chryftufo- 
Wym, którzy przez dobrowolny 
ślub czyftośći fami śię otrzebili 
dla Króleftwa Niebieskiego, aby 
fzli za nayczyftizym Barankiem 
Chryftufem, który śię paśie mie- 
dzy Jiliami, y żeby wyśpiewywa* 
li przez nieprzeżytą wieczność o- 
wę piofnkg, którey żaden inny 
Nie móże śpiewać, tyłko ći, któ» 
Tzy śię z'niewiaftami. niepokalali, 
y źiewicami fa. Apoc:14. U. 4s 

16. A waśi Reformatorowie 
Litery Kalwin twierdzą, że nie- 
podobna dochować wieczney czy- 
Rośći. A jednak wafz Antidotyfta 


o” 
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Węgierki hardźie śię chełpi, że 


wiara Zborową wierzy temu 
wfzyftkiemu, co jeft napifano w 
Kśiggach Prorokow y Apoftołow. 
Gdybyśćie moi Panowie wierzy. 
li temu wfzyftkiemu, tobyśćie 
wierzyli y temu, że można za- 
chować y ślubować czyftość y po- 
wśćiągliwość: bo gdyby nie mo- 
żna było jey zachować, toby P. 
JEZUS nie był powiedźiał, że í% 
Trzebieńcy, którzy śię fami otrze- 
bili dla Kroleftwa Niebiefkiego. 
Toby Swięty Paweł nie radźił nie: 
żonatym y wdowcom tak zofłać 
1. Cor: 7. ©. 25: Czy trzebaż wię- 
cey dowodow, że wafzych Re- 
formatorow nauka, a zatym wia- 
ra wafza, która nie na ftowie Bo- 
żym, ale na ich nauce polega, 
nie jeft Apoftolfka, gdyż jaśnie 
śię fprzećiwia nauce Apoftolfkiey. 
Patrz o tym fzeroko w Konfefyi 
Zborow Kalwińfkich w Warfza- 
wie drukowaney. Częśći 2. Ro- 
zdź: 4. y tu zaraz W naftępują- 
cym Rozdźiale. 

617. Decimó tertiós Zbawiciel 
nafz Matt: 19. ©. 21, mówi: Fesh 
cbccfz być dofkonałym,idź przeday: 
co mafo: y day ubogim; d będźiejz 
miał fkarb w Niebie: ad przyidź, 
Gg boydź 


W. ANT" 


póydź za mną; abo naśladuy mię 
ubogi ubogiego. A w kim ta do- 
śkonałość w wafzym Zborze, w 
wafzym zgromadzeniu  naydu- 
je śię) Widźićie w Kośćiele Kato- 
lickim tak wiele pad 
jey płói, w których tę o ubo wie 
| oe y o czyfłośći radę 
Pańfka zachowując, Anjelfkie Zy- 
ćie prowadzą, y wfzyftko opu- 
śćiwfzy, ubodzy nic włafnego nie 
mając,.idą za ubogim Chryftufem. 
A u was kto dla Chryftufa opu- 
fzcza Qyca, Matkę, Braćia,Sioftry; 
Zonę, majętność: Toć u was nie 
mafz wiary o radach Chryftufor 
wych do dofśkonałośći prowadza: 
cych: a zatym nie mafz wiary do- 
brey, y religii dofkonałey. A że 
wafzym Predykantom naybarźiey 
o żony chodźi, przeto niech bę- 
dźie naftępujący Rozdźiał. 


ROZDZIAŁ XMI. 
Said beztenjkiey 


WA t4 . 


618. N Aywigcey wafzym Mini- 
Fat: fitrom do utrzymania „re- 
ligii Kalwińśkiey y Luterfkiey 
„gorliwośći dodaje miłość 'żon, o 
ktore wafz Antidotyfta Węgierfki 
tak gorago obitawą Tract:2.n.XX. 


O Czyłosci bezżeń/kiey Xięży, 


przywodząe text Apoftoła 1. T'7m: 
3. Ve 2. Bifkup ma być:nie. nagae 
nióny, maż jedney żony, czuły 
trezwy 96, Lecz w jakim fenśie 
te flowa: mąż jedny żony, maja 
śię brać, fam S. Paweł wyłożył, 
pifząc do drugiego Biskupa. Ty- 
tufa c.1.7.4. gdy tak mówi: -„D/a 
tegom cię zofławił m Krecie, abys 
polłanowił Presbiterow po- miaz 
flach, A jakich! odpowiada: ta- 
kich: v. 6. jesli kto jeft bez mwinys 
bez nagany, maż jedney.żohy, ma* 
jacy Synow wiernych, mie. obwie 
nowanych o lubieżmość, Bi/fkup. bos 
miem ma być bez, miny, jako Szar 
farz Boży, mie pyfzny, mie. gnie” 


mlimy,Sc.ale dobrorlimystyzezmys 


jpramiedliwy święty, powściągliwy 


Ec, Toćtu z kontextu jaśnię wi 


dać, że Apofłoł każe tym dwum 
Bifkupom na Kapłańftwo y Bi: 
fkupftwo wybierać .y poświęcać 
takich mężow,którzyby mieli, po- 
mienione przymioty. 

619, A, że naiten czas.miedzy 
Chrześćianami świeżo z. pogań: 
ftwa, abo z żydowftwa..qawroco” 
nemi, trudno było znaleść (krom 
dźieći-) któryby nie.był żonaty: 
abo wdowiec; przeto, Apofto 
przykazuje tym dy pm Pup”? 

aby 
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aby jednožeńcow na Kapłańfwo śię 8. Piotr, "mówiąc: Matt: 19. 
y Biśkupitwo poświącali, anie Otósmy my OpUSCIIE wfzyfiko, Co 


tych, którzyby z żonami żyli, 


Y zać jeft 


opuśćić wfzyftko? fam 


dźieći płodźili, Boos: Apoftoł: Chryftus tamże wykłada, mówiąc: 


mówi: Oportet effe Bpijcopum con- 


W [zelki, któryby opuscił Oyca ata 


Tinentem, libevos habentem, jed non Matkę, abo Zong €9c.) jako mó. 


facientem, jako wykłada S. Am- 
broży. Powinien być Bifkup po- 
wśćiggliwy, dźieći mający, 4 nies 
Płodzący. To jeft: powinien Bi- 
fkup być abo Panna, który dźie- 
Wiczey czyfłośći dochował, abo 
Wdowiec,y ten niebigamus,to jeft: 
który nie miał dwuch żon; abo 
Jeśli jeft żonaty,- å infze potrze- 
ne do Kapłańftwa, cnoty ma, y 
Potrzeba tego wyćiągą, to powi- 
Mien wprzód z żoną śię zmówić, 
Y uczynić ślub, że oboje będą aż 
© śmierći żyć w czyftośći y w 
Powśćiągliwośći, wftrzymujacć śię 
Yd: fpołkowania małżeńskiego, 
outiuentem ab amplexibus uxo- 
tis; jako wykłada S. Hieronim. 


w 


(bo ktorzy przed 
Ż mieli; OQ€0- 
Chryftafa, jako imie- 


d Dii ł 
itm ich wfzyftkich oświadcza 


wię, Apoftołowie fami, żyli w 
czyftośći dźiewiczey abo wdo- 

wiey, tak y'naftępcom fwym na 

urząd Apofłolfki przykazali toż: 

famo chować. 

621. Mówibowiem'S. Paweł 2. 
Tim: 2. Pracny jako dobry ota 
nierz Chryflufa FEZUS A: ża. 
den fłużac żołuierfka Boga, nie 
wikła się (prawami snaieckiemie 
Gdźie Apoftoł przykazuje Bifku- 
powi, ażeby mężnie fłużył żoł- 
nieriką Bogu, a potym przydaje, 
że nie może ten dobrze żołnier- 
fka fiużyć Bogu, kto. wikła śię 
fprawami, świeckiemi: A że mał. 
zeńika fprawa, jeft fprawa świe- 
Cka; O tym nikt nie wątpi! 

622, Tenże Apoftoł 1. Gor: 7» 
Maiżonkom przykazuje wftrzy- 
mywać ip do czafu zą fpolnym 
konfenfem oboyga odfpołkowania 
malżeńfkiego, aby śię modlitwą 
bawili, Zkąd przez dobra konfe- 
kwencyą S. Hieronim wnafza, że 
S. Apoftoł tym famym przykazu- 
Gga jo: " 
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je Bifkupom y innym na fiuzbg 
Bożą poświęconym,aby na zawfze 
powśćiągali śię od fprawy małżeń- 
śkiey, gdyż- oni codźień powinni 
śię modlitwą bawić. Tymże fpo- 
fobem rezonuje z tego mieyfca 
Origenes y S. Epiphanius. > _—/. 
623. A dotego w fłarym tefta- 
menćie wyćiagańno wftrzymania 
śię od fpołkowania małżeńfkiego, 
gk; tych, którzy przybliżali śię 
do Boga, abo jaką rzecz świętą 
mieli traktować. Tak Exod: 19. 
Gdy lud Iraćlfki miał wźiąć pra- 
wo odBoga, mówi do nich Moy- 
zefz: Badźcie gotowi do dnia trze- 
ciego, d mie przybliżaycie się do 
żon wafzych. Które świadectwo 
przywodźi S$. Ambroży dowo- 
dząc potrzebę powśćiągliwośći w 
Klerykach majorum ordinum. 
624. a. Reg: a1. Abimelech Ka- 
płan nie chćiał dać Dawidowi 
chleba święconego, nim wprzód 
zrozumiał, że od fpołkowania 
małżeńfkiego od kilku dni śię 
wftrzymał, Zkąd S. Hieronim do- 
wodźi potrzebę uftawiczney po- 
wśćiggliwośći w Kaplanach nowe- 
go teftamentu, którzy CiałoChry- 
ftufowe, którego figurą były owe 
chleby święte, konfekruja, poży- 


` O Czyfloséi bezżeńkity Xigżyo 


waja, y innym rozdają. 
624. Wiemy też z Kśięgi 1. Pa: 
-yab c. 24, y Lac: 1. że Kapłani 
ftarego teftamentu na przemianę 
/ftużyli Ottarzowi, y pod ten czas, 
kiedy tę ftużbę odprawowali, da< 
lecy byli od domu y żon. Zkad 
wnośi Syrycyus Papież y Inno- 
cencyus I. że jężeli oni pod tem 


czas, kiedy fprawowali ofiary,po | 
wśćiągali śię od żon; daleko bare 


źiey naśi Kapłani powinni śię 
powśćiągać, którzy nie na prze” 
mianę, ale codźiennie przez cało 
żyćie (we fprawuja przenayczyfłe 
fzą ofiarę, Ciała y Krwi Chry” 
ftufowey. Kapłani, którzy przy” 
fiępuja do Pana. faućlificenrur, ni 


percntiat cos: niech śię poświęch | 
żeby ich nie pobił P. Bóg. Exot 


19. V. 22. Ztąd dobrze ftaroda* 
wny Doktor Origenes napifa 
bomił: 23. in lib: Numeri: Certu 
efl, quia impeditur [acrificium in 
definiens iiss qui conjugalibus 16 
ceffiraribus Jerviunt: unde wider 
miki, quód illins. folius ef offer 
facrifcium, qui indefinentt 65 pr” 
perne fe devoverit caflitati, Pó 
wna rzecz jeft, że przefzkodę m? 
ja do fprawowania nieprzefta” 
ney ofiary Gi, którzy małżeński 
potrze” 


O Czyfłośći bezżeń/kiey Xięży. 


potrzebom ftużą. Ztad temu tyl- 
ko przynależy ofiarę prawować, 
który na nieprzeftanna y wic- 
czna czyfłość śię poświęćił. 

626. Pomtóre; Swiadczą ftaro- 
dawne Synody Ancyrańśki, Neo- 
cczarycńfki, Kartagińśki Il. że 
od Apoftołow to podano, ażeby 
Bifkupi, Kapłani, Diakonowie y 
Subdiakonowie bez żon w czy* 
ftośći żyli: ut pudicitie cuflodes e- 
tiam ab uxoribus fe abjłineant: y 
racyą dają: Ut quod Apoftoli docu- 
erunt, nos quo, cufłodiamus: aby 
czego nauczyli Apoftołowie, my 
też tego ftrzegli, y to zachowali, 

627. Potrzecieg toż wyświad- 
czają wfzyfcy Oycowie tak Grec- 
cy przed Concilium ŚQuinifextum 
abo sn Trullo; jako to Origenes, 
Eufebius Czfarien: Epiph: Chry- 
foftom: Gregor: Niflen: Nazyanz: 
Cyrill: cateb: 12, jako y Łaćińfcy, 


- SS. Cypryan, Ambroży, Hieron: 


Auguftyn, Grzeg: W. Izydor &c. 
których ftowa przywodźić, rzecz- 
by była długa. Jednego tylko cy- 


* tuję Aratora Subdiakona Wigili- 


ufza Papieża, który iu Aa A- 
poll: c. 20, gpifawfzy, czemu Ka- 
planom fłarego teftamentu po- 
zwolono, żeby tylko do czafu od 
Zon śię wftrzymywali, przydaje: 
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Ecelefie nunc alma fides fine fine 
pudicos 

Pontifices jubet efTe fuos ESC: 
to jeft: a teraz przeczyfłta Kośćio- 
ła wiara przykazuje fwoim Ka- 
płanom y Bifkupom, ażeby naza- 
wfze byli czyftemi, y żadną ćie- 
lefnośćią niezmazanemi. 

628. Do tych świadectw niech 
przyftapia przykłady wfzyftkich 
świętych y nienagannych Bifku- 
pow y Kapłanow, których żywo- 
ty mamy. Ci wfzyfcy bezżeń- 
jka czyftość chowali; y żadnego 
nie można przywieść przykładu, 
któryby z chwalebnych Bifkupow 
abo Kapłanów miał na tym war- 
ftaćie $iedźieć. | 

629. Filip jednak Melanchton 
lib: de cdelib: cytuje lift Polikrate- 
fa Biskupa Efefkiego u Euzebiufza 
1.5. kifi: e. 24. "który pifze: że 
Siedm 2 jego rodzicow byli ` Bika- 
pami, d on był ofmy. Lecz ofzukał 
się Filip z werfyi Rufina. Bo 
Greckie fowo Sfugenon, które 


jeft u Euzebiufza, nie Rodźicow, 


ale krewnych, Cognatos znaczy: 

to jeft: śiedmiu 2 teyże familii. 

Jakoż nie mógł Polikrates tak 

wielu mieć Prógenitorow fwoich 

Bifkupami, gdyż on na Stólicy 
> Efefkie- 


242 O Czyfłośći tezżewfkiey Kięży. 


Efefkiey Siedźiał około roku Pań- 
śkiego fetnego dźiewiędźieśiątego, 
á do tego czafur rąchując: od Apo- 
ftołow, y od śmierći :$. Tymóte- 
ufza pier wfzego Bifkupa Efefkie- 
go (pą którego Męczeńftwie «8. 
Jan powroćiwfzy z infuty Pa- 
tkmos Bifkupftwo Efefkie (prawo: 
wał aż do roku. Pańfkićgo. 99. ) 
nie mogły wypłynać śiedm gene- 
xacyi, a jefzcze wfzyftkich Bifkus 
pow,których urząd wyćiąga doy- 
„rzalego więku; mężow, mających 
te przymioty, które opifał $. Pa: 
weł dscit: n. 618. | 
630: Ale choćby Bifkupi Ante: 
ceflorowie Polikratefa byli pra- 
wdźiwemi jego Progenitorami, 
czy ztąd idźie, że będąc Bifkupa- 
mi fpołkowania małżeńskiego u- 
Żywaliż toby tylko można: było 
wnieść, że przed Bifkupftwem 
mieli żony, jako miały S. Pauli- 
nus Bifkup Nolańtki, y S. Hilary 
Bifkup Piktawiki, y Grzegorz 
Oćiec $.. Grzegorza Nazyanzeń- 
ikiego,,y S: Germanus Biskup An- 
tifyodoreńfki Ge. lecz potym. iz 
Żonami nie żyli, jako mamy w 
ich żywotach. 
631. Czemu zaś Kośćioł święty 
zakazał żon Duchownym będą- 


cym łu majoribus ordinibus? Ra- 
cya ta 'jeft: ba Małżeńftwo wiel- 
ce: przefzkadza ftanowi duchio: 
waćmiu y urzędowi Kapłańfkiemu: 
Urząd bowiem Kapłańfki jefbofia- 


rę Przenayświętfzą Ciała y Krwi 


Chryftufowey fprawować, mo- 
dlić śię, abo Kapłańikie paćierze 
odprawować, nauczać, iexhorto: 
wać, Sakramentą adminiftrować, 
mieć ftaranie o ubogich Se. A te- 
mu wizyftkiemu przefzkadza mał- 

zeńftwo: bo 
639. Naprzód; Małżeńftwo, ja. 
ko mówi; Hieron: Arsin Fovi + 
nianum; jeft przefzkodą: do fpta- 
wowania Przenayświętfzey - ofia- 
ty Ciała: y Krwi Chtyftufowey: 
ktora według S- Chryzoftoma 4 
6. de Sacerdotio wyćiąga nay wig- 
kizey czyftośći y świątobliwośći: 
A w obcowaniu inałżeńfkim, kto 
nie wie, że 6ięmiefza nie jakaś 
nieczyfłość, nie mówię, taka, któ< 
raby była grzechem miedzy pra: 
wym fładłem, ale jednak taka, 
która śię z grzechu porodźiła, „4 
633. Krzyczy tu Kalwin na $y> 
rycyufza Papieża, że małżeńftwa 
Kapłanow pollucya nazwał, Lecz 
nie tylko małżeńftwo Kapłanow, 
ktore jeft nie małżeńftwem, ale 
wigi 
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Świętókradżtwem, tale też ycmał. 
Żerfiwó ważney prawne małżoni 
kow . świętych y obogóboynych 
nie fprawuje śję bez niejakiey zmaż 
zy yfzpetnośći, jako mówi S. Hie- 
ron: /3, gyrAlart: in utoribis 
appareat turpitudo. Co jawnie wy: 
świadcza rebellia członkow, y na- 
turalny wftyd w tym akćie, który 
zawfze fekretu y fkryćia fauka, 
jako świadczy S. Auguftyn 2. 14. 
de Civ: c. 174 y wy fami to czy- 
nićie, ; 

634: Powtóre;Małżeńftwo prze- 
fzkadza ćwiczeniu śig w modli» 
twie, y w czytaniu: w'czym ufła» 
wicznym powinien być Kapłan. 
Modlitwa bowiem wyćiaga my- 
Śli podnieśjoney, oczyśćioney. y 
fpokoyney.„Ąkt zaś małżeńśki, Ja» 
Ko:naucza S.Aug: naybarźity te- 
Pi mentis aciem, rozumi ćmi, myśl 


„ Zniża do ćielefnośći, y óne mie- 


zą y turbuje, y famę dufzę nie 
Jako; ćielefna.czyni, rodząc w niey 
apetqy nałogs joii 095307 p 
©-635, Potrzećcie; . Matżeńftwo 
Przefzkądza opowiadaniu Słowa 
Bożego, 3 ono niefkuteczhym czy- 
hi: MowiS, Ambroży: Xiądz žo- 


Daty y dźicći płodzący, JakOSDE e e 


źie cxhortował Panny y wdowy 
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do Ghowania czyftośći Bogi: šlu- 
bowańey? abo też y nieślubowat 
Deyżii „wo IP 

636. :Poczwarte; przefzkadzą 
ftaraniu Pafterfkiemu. Bo kto "ma 
żonę y: dźieći uftawicznie o nich , 
myśliy-y afekt,którymby śię miał 
unafzać ku owcom fwoim, cały 
śię obraca na żonę yý na potom- 
ftwo fwoje. A jednak jako naucza 
S. Ambr: Synowie duchowni po- 
winpiby,byćsbarźiey kochani,ni- 
żeli ćieleśni. 5o. ri 

637. Popiąte; przefzkadaa fta» 
raniu-o ubogich, y znąfza owę 
ludzkość w przyimowaniu gośći, 
y ong łafkawość y dobroczyn= 
ność, którą A pofłoł tak barzo zale- 
ca. Bo kto ma żonę y dźieći,mu-' 
éi na nich zbierać y. fkarbić; 
rzadko żonaći znaydują śię tacy, 
ktorymby co zbywało nad potrze- 
bę. A tak Xiądz żonaty wiedzac, 
iż {wego beneficium nie może zo- > 
ftawić dźięćiom fwoim € a je- 
dnak każdy Ociec „żąda dobrzę 
opatrzyć Syńow. fwoich ) musial 


‘by być niepodobna jak lakomy, 


1515 


R DRE 
i ý pe ię 
' DX „GR 638. 


y, przedawalby. Sakramenta, 


344 O Czyfłosci bezżetńfkiey Xięży» 
1638. Pofzoftes Małżeńftwo ftego bezżennego: ale tylko tę 
Xigże przefzkodźiłoby admini: kondycyą: kładźie na tych,którzy 
ftrowaniu Sakramentow. Bo na chca być promowowani a4 ma» 
ten czas ledwoby śię rożnił Xiądz jores ordines, ktore fa Swbdiacona* 
od świeckiego, y byłby jako lud, tus, Diaconatus, Presbyteratus I 
tak y Kapłan. Czego y doświad- Epifcopatns. Kto tey kondycył 
czenie uczy. Bo jako Nauclerus Nie przyimuje,wolno mu nie przy- 
inniHiftorycy świadczą, gdy za jać: lecz go na te ordines nie 
Grzegorza VII. Papieża w Niem- poświęcą. Jako nie zakazuje Ko- 
czech Xięża śię rofpuśćili, yza- Śćiol fimpliciter inftygować abo 
częli śię żenić, tedy taka naftą- fadźić winowaycę na gardło, 
piła wzgarda Sakramentow, że przeto, 1Z duchownym broni tego 


Laicy śmieli one -adminiftro- urzędu. Jako y Katem być Ko» 


- śćiołduchownym zakazuje,a przez 
to tego urzędu fprawiedliwośći 
nie gani, ani znafza. 

640. A co Śię tycze textu Apo- 
ftoła,Swigći Doktorowić Hieron: 
Aug: Ambr: Chryzoft: y inni ro- 
zumieją, Że temi fłowy przepo* 


wać. 

ZARZUTY 
Kalwina lib: 4. lnftitut: ©. 12% 
przeciwko coelibatum, abo bezżeń= 
fiey CZYSTOŚCI KAPEA- 

; NOW. Ea 
639. L pAn Bóg małżeńftwo zo- 


ftawił wolne. Toć tedy 
żadnemu człowiekowi nie godźi- 
ło śię go zakazać. Co śię potwier- 
dza z Apoftoła 1. Tim: 4. gdźie 
za znak heretyctwa kładżie zaķa- 
zywanie małżejiftwa. ` Na to od- 
powiadamy Katolicy, Że na cały 
ten argument zezwalamy., Bo Ko- 
śćioł nie zakazuje scale małżeni- 


ftwa,y żadnego nie przymufza ad <- 
cehibatum, to jeft: do ftanu czy- 


wiedźiał Apoftoł tych, którzy 
zakazowali małżeńftwa jako złe- 
go, y fprawę małżeńika mieli 
za wfzeteczeńftwo: jacy byli 
Tacyanus, Marcyon y Maniche 


. A a z 
us. Czego Kośćioł aði czyni, adi 


naucza, y owizem małżeńftwo 
(ma za Sakrameot, y nażywa gó 
ftanem świętym. pat 


641. p 


; Y nieżonatym tak 


O Czyhosii tezżeńkiey Xięży, 


*r641. M Mówi Kalwin: Gdy A- 
poftoł chćiał dofkonałego Biski- 
P:.opifać, miedzy iafzemi cnota- 
mt y przymiotami, ktorych od 
nieg wyćjągał, śmiał też poło: 
zyć małżeńftwo; gdy t. Tim: 3: 
& Tir: ukaże obierać Biskupa 
meza jedney Żony, Naco odpowia: 
am z Bellarminem, że falfz jeft 
nad fatfzami,żeby Apofłof miedzy 
enotami y przymiotamidośkonate- 
go Bifkupa kładł małżeńftwo, Na 
dowod tego nie trzeba więcey,tyl- 
ko patrzać na wfzyftkich dofkoną- 
tych'y świętych Bifkupow,począ- 
wfzy od Apoftołow,takŁaćińfkich, 
Jako to Lina, Kleta, Klemenfa,Cy- 
Pryana, Ambr: Auguft: Xe. jako 
Greckich Atanazego, Bazylego, 
Grzegorzow, Cyryllow, Chryzo- 
ftoma, Epifaniufza c. czy mo- 


zna o nich mówić, że tak fławni 


nauką, tak znaczni świątobliwo- 
Śćią Bifkupi, abo nie rozumieli 
ftow Apoftolśkich, abo nie chćie:” 
li im być pofłufznemi? 
642. Powtore odpowiadam: 
Gdy tenże ĄApoftoł 1. Cor: 7. ad- 
ortuje do powśćiągliwośći,y mó- 
Wi, Że dobra rzecz jel wdorwcoma 
Ra zofłamać: y kto 
7E Loli dobrze cz A kto Się nie 


Łeni, lepiey czyni, jako można róż 
żumieć, żeby tenże Apoftot mie- 
dzy'infzemi chotami y przymio- 
tami dobrego y' doskonałego Bi- 
fkupa; miał wyciągać tego, ażebi 

Bifkup mial żonę, y z nia żył. A 
do tego nietylko Oycowie Swig- 
ći, którzy na to micyfce pifali,ale 
y Marćiń Luter" fw propofstionibus 


y de bigamia, (ldbo >gdźie indźiey 


inaczey mówił, tu jednak prawda 

przyćiśniony)twierdźł,że te fłowa 

mąż jędney żony, trzeba brać 

negative, non pofsttve, to jeft: Bi- 
kup nie powinien być bigamnś, 

który miał dwie żenie, etiam cona 

fecurttve, á nie koniecznie żeby 

miał żonę y z nią żył. 

643. II. Potrzećiez Kalwin 
przywodźi Apoftoła mowiącego 
Fiebr: 13: Hczóiwe miedzy twfzye 
fikiemi małżenftwo: Czemuż; pra- 
wi, niema być uczćiwę y miedzy 
duchownemi? Nato odpowiadam 
naprzód odwracając przećiwko 
niemu argument: Czemuż nie ma 
być uczóiwe małżeńftwo y mie- 
dzy braćią y $ioftrami? czemu nie 
y miedzy młodemi Panami bez 
konfepfu Rodźicow fkontrakto* 
wane nie mają być uczóiwe mał: 


su: ktore jednak Kalwin 2.4, 


Zul: 
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Inf: 4 19: A 37. gani.” k 
644: 'Powtóre, odpowiadam=-di- 
rette: Że te owa in omnibus po 
Grecku: en pasi, trojako moga śię 
wyłożyć: imo kak: in omnibus, to 
jeft: ze wfzech miar jeft uczćiwe 
małżeńftwo, czy ono będźiefz u- 
ważał względem Sakramentu? jeft 
uczćiwe. Czy względem fpolney 
wiary?jeftuczćiwe.Czy względem 
potomftwa? jeft uczćiwe.Tak wy» 
kłada Oecumenius.240 in omnibus, 
może znaczyć toż famo,cou wfzy- 
ftkich:to jet: żaden nie powinien 
ganić prawnie przyjętego mał- 
żeńftwa, choćby fam dźiewiczy 
żywot wiodł. Tak bierze S. Ful- 
gentius. 3ri6 in omnibus we wizy. 
ftkich /egitimć złączonych, kto- 
rzykolwiek oni fa, czy młlodźi, 
czy ftarzy; czy Szlachta, czy nie: 
czy bogaćj, czy ubodzy, czy Pa- 
nowie, czy poddani, we wfzy- 
ftkich jeft uczćiwe małżeńftwo. 
Tak wykłada Theophilactus. 

64$. 1V. Kalwin przywodźi 
Świadectwo Sokratefa y Sozome- 
na, którzy pifzą, Że gdy. Conci- 
lium I. Niceńfkie chóiało ferować 
dekret;że śię nie godźi Klerykom 
majorum ordinum ipać z żonami 
fwemiś tedy Pafnucyus Wyzna- 


o Gzyfłosći bezżenjkicy XFężj 


wca Chryftufow  powftał, y temu 
śię fprzećiwił, y tak Synod od 
ferowania dekretu poprzefłał, y 
puśćił na wolą każdego powśćią- 
ganie śię od żon: Na toodpowia- 
dam, że to świadectwo nic nie 
fprzyja prentenfyi Kalwina. Bo 
obadway Gi Pifavze Greccy wyra- 
źnie to dokładają, że Pafnucyus 
tak mówił: Dobra mi się rzecz 
zda, ażeby się według dawnych 
Kanonom zakazało 
Żeby po ardynacyi żadną miara nie 
poymowali żon, ale tylko dopuscito 
się im (połkować z temi,któreprzed 
ordynacya pojeli. zali to nie jeft 
przećiwko prentenfyi wafzych 
Seniorow y Miniftrow, ktorzy 
po dwa, po trzy y po cztery razy 
fuccefive $ię żenią? 

646. Wy fami moi: Panowie, 
znaliśćie niebofzczyka wafzego 
Seniora Swidę, który w Słucku 
publicznie u ftołu przy zgroma- 
dzeniu licznych gośći obojey płćł, 


popifował Się, że z ośmiu onfe- 


cutire żon ośmdźieśiąt circitef 
dźieći fpłodźił! Czy mogłże teo 
ogier, iż nie rzekę, -knur, abo 
kiernoz, z S. Pavlem, który „A: 
24. V. 25. przed Felixem Staroftd 
y Druzyllą jego żoną, 4 wafż 5€ 
niox 


Klerykoms ji 
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nior przed wafzemi Córkami y 
Synami, także przed wafzemi Zo- 
nami, ofobliwie wdowami oczy- 


ftośći Kazanie mówić, yje do po= 


wśćiagliwośći adhortować, fam 
będąc tak niepowśćiagliwym? 
| 647. Ale to świadectwo” Sozo- 


Mena y Sokratefa onie wiele po- 


mocy dodaje y błędowi Grekow: 
bo abo wfzyftko to jeft fałfzywo, 
co ći Pafaucyufzowi przypifują, 
abo pewnie (na co barźiey przy- 
ftaję) doś podobnego śię trafiło, 
tylkooni nie dobrze opifali. Poe 
dobno Qycowie Synodu chóieli 
Boftanowić więkfze kary na Kle- 
rykow niepowśćiągliwych (jacy 
niektórzy y natenczas $ig naydo- 
wali za świadectwem .$. Ambro* 
zego y. S; Epifapiufza) a Pafnu4 
cyus nie radźił więkfzych . kat 
wkładać na nich: | 
648 Zeby zaś to Concilium mia- 
ło poftanowić,że pawśćiązliwość 
daję Się na wolą każdego Kleryka, 


< t0' jawny jeft. falfz, żadney appa- 


réncyi do prawdy /nie mający, y: 
nie trzeba w tey mierze tym Au- 
st Wierzyć: naprzód, że Hi- 
oryg Sożomena S. Grzegotz lib: 
« Ep: 31. odrzuca: 'bo, prawi, 
muita mentitur, w wielu rzeczach 


z prawdą éig nie zgadza; Soćrates 
też, iż infze rzeczy opufzczę Mb: 
5. ci 21. trzy jawne kłamftwa za 
prawdę udaje. 

649. 1m0; Że za jego czafu wol- 
no było pafchę celebrować, kiedy 
śię komu podoba: bo, prawi, o 
tym. nie mafz żadnego poftano- 
wienia Kośćielnego. Lecz wiado- 
mo jeft wfzyftkim, że przed ftem 
lat y daleysod jego czafu Conci- 
lium Niceńfkie pofłanowiło, aže- 
by pafchę celebróowano w Niedźie- 
lẹ pierwfzą po czternaftym dniu ` 
Kśiężyca pierwfzego, jako cytują 
ten Kanon Eufebius, który był na 
tym Synodźie, S. Atanazy, S. Epi-' 
phanius: y święcących po Zydo- 
wiku Quartodeciwanos za herety- 
kow' miano. 

-+ 656, Sectńdóz Socrates pifze, że 
„w Kośćiele Rzymfkim trzy tylko 
tygodnie ptzed;wielką nocą po- 
fżczą, 4 jednak prawi, quadragc= 
zymą: nazywają: Lecz 8. Leo, któż 
ry tegoż czafu żył, wyraźnie 
Serm: 4. de quadrageffima powia. 
da: że 40. dni posćiemy. Y Święty: 
Grzeg: bom: 16, toż twierdźi. 
Tertio mówi Socrates, że w Rzy- 
mie w Sobotę nie pofzczą: . Lecz 
z$. Auguftyna Bpis 86.:09 118. 
Hh2 ad 
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ad Tamiar: pewna rzecz «jet, że znićyfzym,” y. dalfzym „od; tego 


w Rzymie Sobotę polzczą. * Jeśli 
tedy Socrates w hiftoryi .fwego 
wieku w wielu rzeczach śię omy= 
lit, y napifsł to, czego fam nie 
wiedział; a jako mu wierzyć w 
Hiftoryi ” Synodu Nieeńfkiego, 
który przed nim był celebrowa= 
ny więcey niż ftem lat? 
6s1. A do tego;ta hiftorya jeft 
jawnie przećiwnaifłowom S. Epi- 
faniufza baeref 590 gdźie mówi: 
Byłoby toprzeciwko: K anotom Kos 
ycielnym,: gdyby Kapłan abo: IDt- 
akon dźieći płodżił, Y'fłowom S$: 
Hieron: lib: contra Vigilantium, 
gdźie mówis: Na wfcbodzie: yw 
Egipcie nie godźi się: K apłanom 
y Diakonom z żonami fpotkowäcs 
Coby fałfzem było, gdytsyrSynod 
Niceńifki ona wfchodźie nie da- 
wno przed niemi cćlebrowany, 
był pozwolił im z żonami” mie“ 
fzkać y obcować: i Abo tedy Epi- 
faniuś y Hieronim, abo Sozome: 
ñus y Socrates kłamaja! Btcz bars 
źieytrzeba wierzyć Epifaniufzo- 
wi y Hieronimowi. mężom świę- 
tym, w niczym nienaganny m 
y bliżfzym tego Synodu, niżeli 
Sozomehowi y- Sokratefowi Sy- 
zmatykom y heretykom za ich po- 


+ 


Syfodu.:- © owu 
1652. A do tego jako ta powieść 
or Pafhucyufzu zgśdza śię z Kanos 
nem trzećim tegoż Synodu Nie 
ceńfkiego, który. przykazuje Bi- 
fkupom; Kapłanom, Diakonom y 
Hyppódiakonom, ażeby %adney 
utemiajty w domń mie mieli, oprocz 
matki, siofiryy Ciotki. Ten Synod 
fam Kalwin oświadcza śię przyi= 
mować, y'facrofanćium go zowie, 
y.cale zgadzającym śię z:Pifmem. 
A czemuż waśi Mibiftrowie Des 
kretow tego. Synodu "we wfzy= 
fikim zgadzających śię z Pifmem 
nie przyjimujął ©" i 
643. Nakoniec, jako to mogło 
być, żebyźni Rufiniis, który wies. 
Je o $ynodźie Niceńfkim y o Pa- 
fndcyufzu pifal 4. Hifi: Bec: 
ani infzy który z dawnieyfzych 
przed Sokratefem nie wfpominał 
tego? y jako to mogło éig ftać, a- 
by tak wielkicy rzeczy 'w Aktach 
tego Synodus żadnego śladu: nić 
zoftawiono? A 'co'niektórzy mo- 
wią, że y Suidas Autor Grecki toż 
fimo ma, co $ozomenus y Sokra- 
tes. Lecz Suidas kilka fet lat zá 
Sokratefa jeft poznieyfzy, : gdyŽ 
piht żywot yS. Jana Damafcents 
| ktory 
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który umati roku Parik: 650. 4 
zatym. tę baykę wźżiął. abo z Sozo: 
mena, abo z Sokratefa. | 

654. Lecz jefzcze Filip Melan- 
chton naykochańfzy uczeń Marći- 
na Lutra, podaje wafzym Mini- 
ftrom ża. żonami argument taki: 
Małżeńftwo, prawi, jeft z prawa 
Bofkiego: Gen: 1. 0. 128. Crefcite 
E mulriplicamini. Rośććie y po: 


mnażayćie śię: abo,jak u was ftoi: 


rozradzaycie się, y pommażaycie 
się. Jeftteż, prawi, małżeńftwo 
y z prawa. natury: bo z przyro- 
dzenia człowiek ma chuć do ro- 
zmnożenia (wego płemienia. Pra. 
wa zaś Bośkiego y prawa natury 
Zadne inne prawo nie może znieść. 
Toć tedy wolno wfzyftkim śię 
zenić, a zatym y Xięży. Ten ar- 
$umentFikp potwierdza dalfzym, 
mowiag: Jako nikt nie może 0- 
bowiązać człowieka, aby nie jadł 
Y nie pił: bo to jeft przećiwko 
wrodzoney fkłonnośći do zacho- 


„ Wania człowieka f% individuo; tak 


dnie może obligować abo 
w owiazać człowieka, ażeby śię 
ben bo to jeft przećiwko 
tis kud fkłonnośći do zacho- 
Ą odzaju ludzkiego; abo e 
tw(dem (bęciei, - 5% 
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655. Odpowiadam z Belizea 
nem, że te fłowa Bofkie, nie zna- 
Cza przykazania,ale błogofta wteń- 
ftwo, jako jeft .w pifmie: błogo. 
fławiły rzekł: Rosccie y "adj 
zaycie siei bo też y nie rozu. 
mnym zwierzętom y ptaftwa toż 
famo P. Bóg powiedźia?; 4 jednak 
im proprie właśnie, włeśćiwie mó 
wigc, przykazania dać nie mo- 
zna. Może śię jednak nazwać na- 
turalnym prawem y przykaza« 
niem żenić śię. Ale że to prawo 
jeft affrmativum, tedy ono na 
ten czas obowiązuje, kiedy tego 
jeft potrzebą; to jeft: naten czas, 
kiedyby naftępowało niebefpie- 
czeńftwo, żeby narod ludzki nię 
uftał y nie zginął. 

656. Tymże fpofobem odpo- 
wiada się y na konfirmącyg: Bo 
jako nieobligowani jefteśmy jeść 
y pić,tylko na teh czas, kiedyjeft 
nicbefpieczeńftwo, żeby nie zgi- 
nal człowiek śm śndrośdno: tak 
nieobligowany jeft człowiek że. 
nić śię, tyłko'na ten czas, kiedy- 
by było niebefpieczeńiftwo, żeby 
nie zginął narod ludzki, Na co 
wzgląd mając OQycowie święći, 
Cypryan, Hieronim Auguftyn c 


4 29 « 
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y pomnażayćie śię,na ten czas by- 
ły rofkazaniem wfzyftkim Ju- 
dźiom, kiedy źiemia była vacza, 
prożna abo pufta, jako było na 
początku świata y po potopie. 
Teraz zaś gdy źiemia jeft pełna 
ludźi, Niebo śię napełni barźiey 
pówśćiągajac śię niżeli żeniąc śię. 
Czegoy famkontext Pifma uczy:bo 
P. Bóg powiedźiawfzy: Rosccie y 
pomnażaycie się, tuż przydał niby 
przyczynę: y mapełuiaycie Ź emig 
Toćtedy te fiowa na ten czas maja 
moc, kiedy źiemia jeft prożna, 
pufa. a 
657.A jeśli waśiMiniftrowiechcą 
utrzymać to,że wfzyfcyludźie pra- 
wem Boskim y natury fa obowią- 
_ zani żenić śię, to wielka krzywdę” 
y obelgę czynią Chryftufowi, 
Matce jego nayczyftf(zey, Janom 
Chrzóićielowi y Ewangeliśćie, y 
innym nieźliczonym Swiętym, 
którzy. tego według ich przyka: 
zania Bożegó y przyrodzonego 
/ nie chowali, y Bogu nie pofłufzni 
byli. 

65%. Ale rzeczećie, Apoftoł 
przykazuje wfzyftkim, którzy nie 
mają daru powśćiągliwośći, że- 
nić śię: tak bowiem 1. Cor: 7. 
mowi: Dla pornbltma zaś każdy 


O Czyfłości bezżeńfkiey Xięży. 


niech żonę jwa ma, Odpowiadam: 
Te ftowa Apoftof mówił do żo- 
natych, którzy w pogarńftwie po- 
żeniwfzy $ię,po nawróceniu fwo- 
im do wiary, wątpili, czy mieli z 
żonami fpać: im tedy odpowiada 
Apoftot, aby każdy z nich żony 
fwojey nie porzucał, y aby: pož 
wipność małżeńska wzajemnie fo- 
bie oddawali: tak tłumaczą Ter- 
tullian,S.Hier:$c.y ten fensfjaśnie 
znać z ftow nafłępujących: bo 
wkrótce Apoftot przydał: Mówię 
zaś nieżonatym y twdowcom, do” 
bra rzecz jef im, jesliby -tak tos 


ftali: y uwoluiłeś się od Żońy+ wie 


fzukayże źony: 

689. W tym też przeftrzegam 
Czytelnika, że pomienione' Apo- 
ftoła ftowa do żonatych, nie fa 
przykazaniem, ale'tylko rada; abo 
raczey dopufzczeniem: jako y 
owe tegoż rozdziału: jesli stę me 
pomsciaga, niech idźie za maż: y 
jeśliby Panna pofzła za maż, nie 
zgrzefzyła 94. Bo według wy- 
kładu SS. Chryzoftoma,  Hierón* 
Ambr: y innych, ten jeft  fens'S* 


Apoftoła:Dobra rzecz jeft nie ty” 


kać śię niewiafty, y abo nie że” 
nić śię, abo ożeniwfzy Się za fpol 


nym konfenfem powićiagaé:śíigi 


jednak 


O:Czyjłosci bezżeńkiey Kitiy 


jedhak jeżeli śię boićie. porub- 
ftwa, dobrze czynićie łączac śię 
z żona: bo lepieyjeft nie mieć do- 
fkonałośći dźiewictwa abo pa- 
nieńftwa, niżeli wpaść w grzech 
porubftwa, 

60. A to śię wfzyftko mówi o 
tych, którzy nie fą obowiązani 
ślubem czyftośći: Bo którzy ślu- 
bowali czyftość, im śię die mówi: 
każdy niech ma fwoję żonę: y 
Panna, jeśliby pofzła za mąż, nie 
zgrzefzyła; ale śię im mówi: O4. 
day nayrzyżfzemu sluby twoje Pf. 
49: V. 14. Y gdy się zbefłwiły p 
Cbryfłusiey chca za maż, iść, ma- 
1ac potępienie, fŻ piermfza wiarę 
złamały, 1. Tim: 5, 0. 1a. Tę ex- 
cepcyg wyraźnie kładą SS. Chryz: 


Epiph: Hieron: Auguft: &c. Co 


to jeft: pierwfzą wiarę złamały? 
odpowiada S. Aug: słubomały czy- 
ftość panieńfką abo wdowig, a 
Ślubu nie wypełniły. 

„061. Nakoniec Centuriatoro. 
wie Magdeburfcy Cent: 9.0.10. cy- 
tuja Jift S. Udalryka Bifkupa Au- 
fzpurtkiego abo Auguftańfkiego 
pay do Mikołaja Papieża, w 
storyra taka śię opifuje powieść: 
że Blogoflawiony Grzegorz Wiel- 


ki I. Papic Dekret był ferowal; 
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a żeby Kięża nie mieli żon. Nje- 
co potym, gdy tenże S, Papież 
kazał w fwojey fadzawce ryby 
łowić, Rybacy miafto ryb, wy- 
ćiggnęli fześć tysięcy głów E: 
mo wląt zadufzonych. S. Grzegorž 
zrozumiawfzy, Że ta klętka nie- 
mowląt pochodźiła z kryjomepo 
porubftwa y cudzołoftwa Xięży, 
zaraz odwołał dekret, y grzech 
fwóy godnemi owocami pokuty 
oczyśćił, 

662. ODPOWIADA BELLARM: 
imo; Jeśli co waży powaga tego 
$. Biskupa, ta barźiey jeit prze- 
Ciwko Luteranom y Kalwiniftom: 
bo wtym liśćie ten S. Bifkup u- 
znawa Papieża za głowę wfzy- 
fikich Wiernych, y twierdźi, że 
jemu powinni być wfzyfcy po- 
fufzni. Twierdźi Ale Papes 
powinien przymuśić Xiężą y 
Mnichow, ażeby żadną miarą nie 
ženili giç, á jeśli po ślubie czy- 
ftośći, pojęli żony, aby byli 
odłaczeni od nich. 

663. Powtóre tenże odpowią. 
da: że ten lift jeft cale zmyślony 
à to- jefzcze nie od mądrego o- 
brońcy małżeńftwą Duchownych. 
Bo naprzod czas Żyćja S. Udalry- 
ka cale nie fchodźi $ig'z czafem 

żyćia 
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Żżyćja Mikołaja Papieża. Bo S$. 
Udalryk, jako jeft w jego żywo- 
Gie zoftał Bikupem roku Pańsk: _Ț 
goz: å Mikołay I. Papież umarł 
roku 869. Toć nie mogł pifić do 
Mikołaja Papieża już dawno u 
marlego. 

664. Jeśli rzeczećie: To podo- 
bno. pifal, jefzcze nie będąc Bi- 
śklipem. Lecz primo; na początku 
liftu Udaltyk $iebie nazywa Bi- 
skupem, Powtóresj Wfzyfcy Pifa- 
rze żyćia jego zgadzaja śię w 
tym, że S. Udalryk żył lat wieku 
fwego 83. z których na Bifkup- 
ftwie żył lat $0. a przed Biśkup- 
ftwem 33. ztąd idźie, że śię on 
narodźił roku Pańśk: 870. á Mi- 
kołay Papież, jako śię rzekło, u- 
mari r. 867. Toć między śmiet- 
Ćia Mikołaja Papieża y miedzy 
narodzeniem S. Udalryka fa trzy 
lata. Azatym ten lift S. Udalryk 
pifal abo przed narodzeniem fwo- 
im, abo jeśli pifał po parodzeniu 
fwoim,to pifał do Mikołaja Papie- 
ża umarłego! Czy możećież na to 
zezwolić? 

665. Rzecze kto: Nie do Miko- 
łaja pierwfzego, ule do wtoregó 
S. Udalryk ten lift pifal. Lecz to 
barźiey nie mogło być. Bo S$. 


O Czyłłosci bezżewkiey Xięży, 


Udalryk ftem niemal lat prędzey 
umarł, nim Mikołay II. wźięcy 
był na Papieftwo. Bo S: Udalryk 
umart roku Pańik: 953. A Miko- 
fay II. zoftał Papieżem roku 1059. 
666. To podobno dwuch byte 
Udalrykow Bifkupow Aufzpur- 
fkich? Bo Centuriatorowie jedne 
go kładą w Centuryi IX. a drugie- 
go w X. Lecz pierwfzego fami 
Centuriatorowie zmyślili: boni- 
czym iafzym nie dowodzą, że w 
wieku dźiewiątym był jaki Udal- 
ryk Biskup Aufzpurśki, tylko tym 
litem do Mikołaja Papieża. Za- 
den zać z Pifarzow, którzy opifali 
Katalog Bifkupow Aufzpurfkich, 
jako to Munfter I/b:3.de Germanis 
żadnego Hulderyka, abo Ulryka, 
abo Udalryka nie kładźie przed 
S. Udalrykiem,który żył po $miet- 
éi Mikolaja I. jako śię pokazało. 
Y dla tego Centuriatorowie nie 
wfpominają ani Oyczyzny, ani 
rodźicow pierwfzego zmyślone%o 
Udalryka: y żadnego Autora nie 
przywodzą, któryby 0 jego Bi- 
śkupftwie świadczył: jako zwy” 
kli czynić w infzych. 


Gz” 


O Czy/łosci beż żen/kiey Kięży, 


„667, A dotego,co pifze w tym 
liście ten zmyślony  Udalryk, 
ze Święty. Grzegorz dekretem 
Twym Xięży odebrał żony: to 
fatfz jeft: 4 jefzcze więkfzy fatfz 
jeft, że ten dekret fkafiował; 4 że 
w fadzawce S. Grzegorza znałe- 
zione fà fześć tyśięcy głów zadu- 
fzonych niemowląt, to jeft fatfz 
nad fałfzami. Bo tych wfzyftkich 
rzeczy y ćienia nie mafz we 
wfzyftkich pifmach S. Grzegorza. 
Y owfzęm fam S. Grzegorz Jibs t, 
Epift: 42. wfpomina Dekret Pre- 
decefiora fwego, który rofkazał 
był, aby Subdiakonówie Sycyliy- 
{cy odłączyli śię od żon, y żyli 
cælibes, to jeft: powśćiagali śię 
od żon, jako y inni Subdiakono- 
wie w całym Kościele Chcyftufo- 
wym. A S. Grzegorz tamże tem- 


_peruje rygor Dekretu Predeceflo- 


ta (wego, y każe dopuśćić Subdi- 
akonom mieć żony, które oni 
przed ordynacya fwą pojęli; ale 
przykazuje na potym nie ordy- 
Nować innych, chyba wprzód bę- 
dą ślubowali pówśćiągliwość. A 
zatym nic nowego $.Grzeporz 
nie pofłanowił, tylko rygor De- 


kretu Predecef : 
wit Icucceflora {wego mitygo- 
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668. A jeśli z dekretu S. Grze: 
gorza pofzła ową klęfka fześć ty- 
śięcy niemowląt, to muśiało ślę 
ftać w Sycylii: bo do famey tyl- 
ko Sycylii śćiągał śię pomienio: 
ny Dekrek Grzegorza. A jako to 
moglo być, ażeby tak mało Sub. 
diakonow Sycyliyfkich, w taK kro» 
tkim czaśie mogli (płodźić fześć 
tyśięcy dźiatek? Y jako te fześć 
tyśigcy głów z Sycylii przefkoczy» 
ły do Rzymikiey Sadzawki S. 
Grzegorza? Y jako poznano, że 
owe głowy były Synow Xięży, 4 
nie ludźi świeckich? Nakoniec 
czemu o takdźiwney hiftoryi nic 

„nie pifali owego wieku Hiftorye 
cy, jako to: Joannes Diaconus, 
Beda, Sigebertus, Ado, Freculfus 
śe. Sam lllyricus naypierwfzy 
Collećżor tych Centuryi zeznawa, 
że Augufia abo w Aufzpurgu mie- 
dzy pifmami S. Udalryka, y fyl- 
laba éig nie nayduje o tey rze- 
czy. A 

669. Jefzcze nie przeftaja waśń 
Miniftrowie bić na celibątam abo 
na powśćiagliwe Żyćie Xięży, 
mówiąc: Powśćiągliwość jeft to 
rzecz barzo trudna, y nie wfzyfcy 
ten dar od Boga mają, jako znać 
z fow Chryftufowych: Matt: 19, 

po” Nom 
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O Czyfłości bezżeńikiey Xięży. 


Non omnes capiunt verbum bot; dnak im nie godźi śię wźiąć dru- 


nie wfzyfcy poymuja to fiowo. 
Toć nie na wfzyftkich Xięży ten 
ćiężar trzeba kłaść. Na to odpo- 
wiadam, jako nie wfzyfcy ten dar 
powśćiągliwośći mają, tak nie 
wfzyfcy powinni być Xiężą, ale 
tylko ći, ktorzy rozumieją, żeten 
dar mają. ` 

67o. Rzeczećie: A kiedy kto 
biorac ordineś, rozumiał, że ten 
dar ma, a potym doznawa, Że te- 
go daru nie ma, y nie może śię 
powśćizgnać. Odpowiadam z Bel- 
larminem: Ci mają od Boga dar 
powśćiągliwośći, ktorzy chca y 
żądaja być powśćiągliwemi: Bo 
którym Bóg dałchóieć,da y wyko- 
nać, byleby fami za pomocą Bo- 
Żą fzczerze chćieli. A zatym Za- 
den nie może mówić, że tego dá- 
ru od Boga nie ma, który rozu- 
miał, że go ma. Bo owa wola 
chćieć być powśćiagliwym: dla 
Boga, jeft famym darem powśćią- 
gliwośći. 

671. Ale prawićie: Kto nie ma 
żony, ćiçfzkie pokufy Cierpi. 
Lecz y żonaći, izali dla długiey 
choroby żony fwojey, abo dla 
nicbytnośći jey przez długi czas, 
nie mufzą powśćiągać śię 4 je- 


giey zony, choćby czuli zapał 
Ćiała:jako mowiS.Aguguftin/ib:de 
Conjugios ( 

1672. $$. Oycowie: Grzegorz 
Nazyanz: Bazyli, Chryzoft: Hie- 
ron: Aug: nauczają, że żadnego 
nie mafz, któryby nie mógł być 
powśćiągliwym, byleby tylko 
chciał, Ale do tegonie trzeba za- 
niedbywać śrzodkow, które fa 
trzy: MODLITWA,POSTyCHRO- 
NIENIE śię niebefpieczeńftwa, 
Bo pokufa ćielefna, abo pochodźi 
z podufzczenia fzatana, jaka na- 
gabani byli SS. . Antoni Wielki, 
Hilarion, Benedykt, y inni zofła- 
jacy na pufzczy, którzy na ufta- 
wicznych poftach żyli, a jednak 
pokufy ćierpieli, w.tąkim rażie 
potrzebna jeft MODLITWA: bo 
fzatan „mocnieyfzy jeft nad nas,y 
nie możemy go zwyciężyć $iła na- 
fzą, chyba wfpomożeni pomocą 
mocnieyfzego: a któż mocnieyfzy 
jeft nad Boga nafzegoł przeto do 
niego trzeba przez modlitwę śię 
ućiekać. Y dla tego jeft napifa- 
no Sap:8. Zaden mie może być 
powsciagliwym, ażby BOG dał. 

673. 2405 Abo ta pokufa po- 
| chg» 


0) Czyfoséi bezženfkiey Xięży. 


chodźi z obfitośći pokarmu y na- 
poju. Bo natura wżiawfzy to, co 
potrzeba do nutrycyi, refztę po- 
karma y napoju obraca w materyg 
rodzenia:y ztąd pochodźi świerzb 
y zapał Ćiała. A na to potrzeba 
zażywać poftu: at carnis terat fus 
perolam potús, cibią, parcita$: aby 
witrzemięźliwość w jedzeniu y 
w pićiu przytaria podnictę pożą- 
dliwośći. 

674. 31/0; Abo ta pokufa cicle- 
fna pochodźi z patrzania y z kon- 
werfacyi z białemigłowami: bo 


rzeczy widźiane abofłyfzane,któ- 


te przypadają do natury, natural- 
nie wzrufzają imaginacyą w fan- 
tazyj, 4 imagiuacya wzrufza appe- 
tyt abo chuć. Ztąd tak wiele jeft 
Praw Kośćielnych na Synodach fe- 
rowanych, które zakazują Klery- 
kom konwerfacyi y miefzkania w 

jednymże domie z iafzą płćią. 
675. Gdy tedy Miniftrowię Lu- 
terfcy y Kalwińfcy tetrzy śrzodki 
do. zachowania czyftośći odrzu- 
li, to jeft: Modlitwę y odpra- 
ane godźin Kanonicznych, 
Od AESK Kanony opifanych:; 
wę 113 też pofty wdziyftkie: bo 
3 kais, W Piątek z mięfem jedza: 
20y znich w domu fwym 
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chce mieć niewiaftę; co za dźiw, 
ze powśćlągliwemi być nie mopa? 

„676, Ale mówią waći Miniftro- 
wię, że Celibatys, abo ftan bez- 
żeniki Duchownych, drogę śćie- 
le do wfzelkiey nieczyftośći, po- 
rubftwa ywfzelkiego wfzeteczeń- 
ftwa. Odpowiadam: Nie ce/ibatas, 
ale abufws czlibatńs do tego wie- 
dźie:Celibatus zaś do czego wie- 
dźie, niech pofłuchaja Apoftoła 
naucza jącego 1. Cor: 7: v.32. Kto 
bez żomy jej (tara śię oto, co Pat: 
kiego jeft, jakoby się podobał Bo- 
gu. T Niewiafła wiezamężna j 
Panna, mysli o tym, co Patń/kiego 
qef, aby byłą święta cialem y du- 
chem: y.to nazywa Apoftot uczcja 
Wym, y tym, co (pofobi nas do mo. 
dlenia się Panu bez brze/zkoły, 
Toć nie celjbatus, nieftan bez- 
żeńiki, ale abu/us abo złe zaży- 
wanie tego fłanu, te fzkaradne 
grzechy rodźi. 

677. A jeśli propter abujum,dla 
złego zażywania trzeba dobre 
rzeczy znieść; toby potrzeba by. 
ło znieść y Sakramenta y nafze 
członki y zmyfły: bo ich niekto« 
rzy na złę zażywają, N 

678. Przez to jednak nieze- 
zwalamy, żeby śię miało u nas 


li2 -naya 
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naydować tak wiele Dichownych 
nieczyftych, y wfzetecznych na- 
łożnikow, jak wiele wam wasi 
Predykanći zelżywie udają, kto- 
rzy wfzyftkich fwoją piędźia mie- 
rząc, rozumieją, że żadnego nie- 
mafz w duchowieńftwie czyftego, 
y w tey materyi przed Bogiem y 
ludźmi nienagannego. Zapewne 
wiele jeft na dufzy y na Giele nie 
zmazanych Kapłanow, którzy co- 
dźień  przenayczyft(zą Baranka 
bez zmazy JEZUSA Chryftufa o- 
fiarg fprawujo, na których żadne 
złe podeyrzenie nie pada. W czym 
ja fam, który Zakonnego Żyćia im 
janćła Societate FBSU. rok pig- 
dźieśiąty czwarty bez żadney z 
daru Bożego fine wild unquam pol- 
lutione extra fomnum pędzę, pic- 
mal ze wfzyftkiemi Bracia moje- 
mi -fpół-zakonnikami na Sądźie 
Bożym wafzych Miniftrow tak 
źleo nas trzymających przekona. 

679. Toż mówić o Prałatach y 
Pafterzach nafzych w tey materyi 
nigdy nie poślakowanych. Sły- 
fzałem od św: pam: Wielebnego 
X. Ernefta Kaźimierza dela Tour 
Archi-diakona Białoruśkiego Ple- 
bana Nieświfkiego, że gdy on 
miał honor być u ftołu Jaśnie Q- 


O Czyfiosci bezżeńkiep Xięży, 


świeconego Xiążędia Jego Mośćł 
Bifkupa Krakowikiego Felicyana 
Szaniawikiego, Oficyerowie Safcy 
utegoż fłołu siedzący, miedzy 
infzemi politycznemi dyfkurfami, 
wfzczęli też mowę o bezżeńikiey 
czyftośći Rzymfkich Kapłanow. 


Xiażę Imść Xiądz Bifkup po dlus. 


gich gruntownych dowodech mo» 
Żnośći zachowania nienarufzoney 
czyftośći Bogu poślubioney, na 
końcu mowy fwojey to też przy- 
dał: Oto już mi jeft tak wiele y 
tak wiele lat, jak w duchownym 
ftańie Panu Bogu fiużę! A Bogu 
dźięka! z daru jego, nie znam: 
co to jeft Gielefna zmaza? Y tym 
gębę Dyflydentom zamknał, y 
wfzyftkich przytomnych zbudo- 
wał. 

* 6Bo,Patrzćiena wfzyftkich Pra- 
łatow Polfkich y Litewikieh, a Z 
łatki Bożey ożadnym w tey ma- 
teryi źle niemożećie mówić. 

Ale o tey materyi obfzerniey 
napifałem w Koufeflyi Zborow 


Kalwińtkich w Warfzawie druko* 


waney w Częśći 2. w Rozdźiale 
4, An, 44t ad num: 492. l 
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O Czci Obrazom S więtych, 


ROZDZIAŁ XIV. 


O Czci Obrazow Smiętych. 


681. NpAkoniec wafz Antidotyfta 

niby z Pifma Świętego, o+ 
krutnie bije na cześć ywzywanie 
Świętych w Niebie z Chryftufem 
krołujących, także na cześć O- 
brazow ich, y nas Katolikow bat- 
wochwalcami czyni. O czói 
wzywaniu Świętych  napifałem 
cały Traktat: T om: 3, titulo:Piy. 
wament prawdy. Do którego pra- 
wdy fźukającego Czytelnika od- 
fyłam; gdźie znaydźie dofłate- 
ezna w wątpliwośćiach rezolucyą. 
Tu mówmy oCzći Obrazow Swię- 
tych, 

682. A naprzód wafz ` Antido- 
tyfta wfzelkie Obrazy Pana JE- 
ZUSĄ, Pyzenayświętfzey Matki 
Jego, y innych SS. Bożych nazy- 
wa bałwanami, y powiada, żeone 


fa przećiwko pżykazaniu Bożemu: ' 


Exod: 30. v. 4, Non facies tibi 
Jcuiptile, nej, omnem fimilitudi- 
nem. Nie będźiefz fobie czynił 
Obrazu rytego, ani żadnego po- 
obieńftwa, W czym wielce śię 
R ją Bo gdyby każdy obraz był 
35 * zie toby Pan BOG. Exodi 

» kazał w świątnicy fwojey nad 


Arka bałwany ftawić, gdydo Moy- 
zefza rzekł: Uczynt(z dwuch Ché 
rubinoz złotych, którzyby fkrzy- 
dłami fwemi' pokrywali błagał- 
zw Co mówić, jeft bluźnić Bo- 

a! 

683. Y fam Pan JEZUS jefzczę 
tu na źiemi zbawienie nafze fpra- 
wujący, przyłożywfzy chuftkę do 
twarzy fwojecy, Obraz fwóy na 
niey wyrażał, y pofłał Abagarowi 
KrolowiEdeffy w Syryi,jakoświad- 
czą Eufebius, S. Efrem Diakon 
tego Kośćioła, S. Damafcen, Eva- 
grius, ktory opifuje wielkie cu- 
da przy tym Obraźie. Toż wy- 
świadcza Swięto u Grekow Prze- 
niesienia. tego Obrazu z Edefi' 
do Konfłantynopola dnia 16, Au- 
gufta. Patrzćie w Kolędżie mojey 
Jerozolimikiey w Warfzawie dru- 
kowaney. 

684. Drugi Obraz abo Statuę 
miedźiana+P. JEZUSA poftawiła 
w Paneadźie owa Matropaod krwi 
płynienia Matr: 9. uzdrowiona. 
Tę ftatuę y famP. JEZUS y Apo- 
ftołowie częfto widywali: y Eu- 
febius Hiftoryk o fobie świadczy, 
że ją fam fwemi oczyma widźiał. 
Więcey o niey. patrz tu niżey m. 
103: 704: 

686. 


358 . OCzci Obrązow Swietych.” 


68. Trzeći Obraz P. JEZUSA 
malowany od S, Nikodema,w kto- 
rym Zydźi Pana JEZUSA drugi 
raz ukrzyżowali: przy ktorym O- 
braźie nieźliczone P. Bóg cuda 
czynił: jako świadczy S$. Atana= 
zy libro de Paffione Imaginis Do- 
mini: y cytuje śię na Synodźie 
generalnym VIL. aćł: 4. viden, 
705. A o Obrazach Nayświętfzey 
PannyodS. Łukafza malowanych, 
także o Obrazach Apoftołow,Mę- 


czennikow y innych $$. cała fta» 


rożytność Chrześćiańika pełna 
jeft świadectw. Toć gdy P. Bóg 
przykazał nie czynić obrazu ry- 
tego, nie zakazał wfzelkiego o- 
brazu, ale tylko tego, który jeft 
idolum abo bałwan. 

686. Wielka bowiem różnica 
jeft miedzy obrazem y bałwanem: 
Bo obraz jeft prawdźiwe: rzeczy 
podobieńftwo: jako : malowany 


człowiekabokoń jeft prawdźiwym ` 


podobieńftwem człowieka, abo 
konia, ¿dolum zaś abo bałwan, jeft 
fałfzywe rzeczy podobieńftwo:bo 
reprezentuje to, Czego w famey 
„zeczy nie mafz: jako ftatui y ø- 
brazy Dyany,Minerwy były bał- 
„wanami: bo reprezentowały bo- 
ginie, a boginie ani były,ani mo- 
ga być. wę 


687. Ztąd Obrazy Chryftufa 
Pana y Swigtych jego nie fa bał- 
wany: bay Obrazy Troycy Prze» 
nayświętfzey y Anjołow nie få 
bałwany: bo nie naturę Tróycy y 
Anjołow reprezentują, ale tylko 
figurę, w którey éig pokazali: y 
nigdy Pifmo święte prawdźiwych 
obrazow nie zowie £Jala,bałwana- 
mi, ale tylko fame Pogańskie ff» 
mulacra, ktore fałfzywych bogow 
reprezentowały, te nazywa ido- 
lami, bąłwanami. Pi/mo S. Sap: 
7. Cofofj: 1. Hebr: te Syna Boże- 
go nazywa Obrazem Qyca, áni- 
gdźie go nie zowie idolum Patris. 
Także 3. Reg: y. Salomon uczynił 
obrazy, Cherubinow, Lwow, wo- 
łow, palm, malogranatow, kwia- 
tow &c. A jednak tych obrazow 
nie zowie bałwanami: bo były 
podobieńftwa prawdźiwych rze- 
czy. 

688. Powtore Pifmo bałwany 
pofpolićie nazywa prożnośćia 
fałfzem, kłamftwem,obrazem prò- 
żnym,fałfzywym: Bo reprezentuje 
Bogow,którzy nie {a bogami. A O- 
brazy Swietych nie fa fałfzem,nie 
fa prożnośćią,nie f kłamftwem:bo 
reprezentują prawdźiwego Chry* 
ftufa,prawdźiwą Matkę Jego, pra- 


wdźiwych Świętych Bożych 689: 


4.) 31 Je z > 
„8a jeft: jako znać z Pilma Exod: P.zenayświętlzey, abó inney świę- 


O Czci Obrazom $ więtych. 


089. Potrzećie;S, Paweł tr Cor: 31.05 35, gdźie P. BOG dwum mes 
8, w. 4, mówi: Wiemy,iż bałwan żom Bezeleelowi, y Oliabowi dał 
na swiecie nic nie jeff, abo niczym Ducha fwego, mądrość y umi ie 
jeft, nie według materyi y formy tność do ryćia y do wyr A 
wojey powierzchowney,ale wzglę wielu rzeczy na ozdobę”; Se; 
dem reprezentacyi, że to, Co re- bytku fwego. A do tego eż 
prezentuje, nic nie jeft, abo ni- Obrazy fa nam wielce 
czym jeft: a zatym jeft fałfzywą POZYTECZNE. 
poPrezentacys, fałfzywy obraz,a- 692. Primó; iż jako mówi S. 
o bałwan. A Obrazy Swiętych Grzegorz, Obrazy proftym y nie 
nie fa takie. pifmiennym ludźiom ftoja za pi- 
A 690. Przeto gdy P. Bóg przy- fmo, y łacniey dźieći y proftych 
azuje Exod: 20.7, 4. Non facies ludźi można nauczyć tajemnic 
Jculptile, nie czyń fobie obrazu- wiary; pokazując im oł Ź 
rytego, ani żadnego podobień- ćja y Męki JEZUSOWEY kb 
: Wa, to fam P. BOG wykłada w wykładając, niż tylko ftównie ich 
ów rozdźiale v..23. mie bę- ucząc: jako doświadczenie uczy 
tecie czynić przywmnie bogow zło. w inftitucyi Królewicow y Xia- 
tychy Jrebrnych. Y Levit: 26. Nie żąt. A 
orazioa czynić feulptile ET ido- Porwidri; iż Obrazy wznieca- 
am ut adoretis; obrazu rytego'y ją w nas y pomnażają miłość ku 
soo abyśćie go adorowali, Bogu y Świętym Jego. Kto bo- 
<a SiĘ mu kłaniali. Toć tu Pan wiem kocha Przyjaciela rad pą- 
A g balwanow zakazuje, y obra- trzy na obraz jego nie mayi 
ow reprezentujących fałfzywych mnego,'y patrząc _barźiey milo- 
jaov, 4 nie obrazow reprezentu- śćią śię rofpala.. : 
da prawdźiwe rzeczy, pra- Potrzecie; iż patrząc na Obsąz 
EA ego, Chryftufa, prawdźiwą P. JEZUSA,abo którego Swiętego 
£ jego Xe, zapalamy śię do naślad $ 
Jle Bo fztuka y kunfzt Sni- ich. Wielu jeft, kto ns AA 
ceniki y Malarfk; ; Wielu jelt, którzy patrząc na 
y i dobry y od Bo- Obraz Zbawićicla nafzego, Panny 


tey 
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; y Ę * a +. s CZW 1 
tey Panny y Męczenniczki, Ja- Autor przydaje, iż to pofzło ze 


> WEG SE NEE akt nie mówi ` 
gniefzki, Cecilii y inqych świę- zwyczaju Pogan, ale tu nie 


tych Panienek, które wolały 0- o jakiey Ró E 
krutne męki Cierpieć y żyćie tras ale o naturalnym y ah Aa: a 
ćić, niżeli Bogu poślubioney czy- Czaju, Z ktorego Pola s A 
ftośći nie dochować, którzy, mò- wiać PROZAK a adzili SH 
wię, fromotnych fwych grzechow tego hotlora: = ka: waż 
zawfłydźili śię, PE ni ię ae p A PIRRE 
o pokuty y czyftego życia: jako „s % 
r ara rza: na nie wftydliwe 695. Powtórej eT ais 
obrazy, wielu było, którzy śię fta gorfzy A nauki + Sesia 
zgorfzyli, upadli, á podobno y n fir i 
na wieki zginęli. DAY, auczy(iela ró 
693. Piary pożytek jeft wy- Rzymikiego, że naucza lib: 2. 
znanie wiary. Gdy bowiem ko- imaginibus SONH Ppr a 
chamy y czćiemy obrazy Swiç- Imagines aa Kai gą 
tych, przez to oświadczamy śię,że das; Ze z BRE PORE 1 zel 
śię nam podoba ich wiara, nauka $18 Y włafaym fpo 
święte obyczaje; y oraz Śie o- : i 
ACE ść Ea tyfta, jak tę propozycyą Bi 
wfzelką niczbożnośćią y bałwo- Bellarmin. i ża i 
chwalftwem, przećóiwko któremu POWIE © tym ¿n did je l 
święći Męczennicy aż do Śmierći "Bo 59700080 y wie i pr cz 
tak mężnie wojowali. w Kościele Bożym Pra ata, pa 
i Mi Szofły pożytek jeft Honor nała yArcy-bifkupa Kapuańfkieg 


Bofki. Zaden bowiem nie wątpił, NAUKA BELLARMINA 


że  wyftawiać fłatui y obraży a 
wielkich ludźi, jeft to im honor O Czci Obrażow SS. 


czyniór yta jeft nayprzednicyfza Ó96.J3Ellarmin w cytowanej 
racya, mówi Eufebius, dla którey < Księdze cap: u. tę z 
pierwśi Chrześćianie zaczęli ża- propozycyą: My z Ke 
dać obrazow. Prawdać to, iż ten twierdziemy, że Obrazy P 


~ Wie propitiatorii abo błagalni by- 


czóić:4 nie dokłada wafz Antido> - 


kreatury, d 
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Pana Y Swiętych Słego, trzeba Boga. Pfaf: 55. Kłaniaycie śię 
czcić; byleby tylko (jako Concilie podnożkowi nog jego: to jeft: Ars 
um Trydeń/kie przejłrzega) m o ce. Y Matti 5. mówi Chryfus: 
brazach wie pokładali ufności; 9 Nie przysięgayćie przez niebo: bo 
nic od nich nie prosili; ani rozń= tronem Bożym jeft, ani przez iè 
tiell, Że w nich jeft jakie Bofiwo, mię, bo podnożkiem nóg jego jef, 
ale tylko je czcili dla tych, których ‘Gdzie wiedźieć potrzeba,że przy- 


nam reprezentują. Ytępropozycyą Gięga jeft. akt religii, abo czći 
oce jacemi argumentami do- Boskiey, przez który oddaje śię 
CAE 


cześć pryncypalnie Bogu, d fe- 
cwndario tey kreatutze, przez któ. 
rą przysiega śię czyni. Zakazuje 
d P. JEZUS przyśiąg przez nic- 
OB o y źiemię, ażeby zelżywośći 
Arce kłaniali, Y Num: 21. Mie- nie AE stock ile Fak ma- 
Ziany wąż nie mógł nie być ja relacyą do Boga. Lecz Obrazy 
czczony, gdyż wyfoko był od podobna mają relacya: toć tym- 
oga położony, y zdrowie przy- że f pofobem je czóić trzeba. 
Nafzał nędznym, chorym na śię 699. Także Pifmo święte uczy, 
Patrzącym: y ten wąż był figurg że kreatury fa święte, ktore mają 
Obrazy JEZUSA ukrzyżowanego. relacyą do rzeczy świętych. Tak 
Jeśli tedy godźiło śię czćićObra- Exodi 3. v, 5, mówi Pan do Moy- 
zy Cherubinow,a czemu nie y in- zefza:rozzmy bory z nóg twoich 
ych Świętych? Jeżeli śię godźi- mieyfte bowiem, na którym fotfzs 
: czcić Obraz Chryftufa w pofta- Ziemia święta jef. To tu źiemia 
1 węża( bo Foan:3. ten waż był nazywa śię świętą dla przytomno- 
gura Chryftufa ) czemu mie jeft ść Anjola, Exod: 12. ©. 16, mó 
padie stay Obraz Chryfłufa w wi Pifmo: Dies prima ( Pafchz 
Le) ka ludzkiey, w jakiey zba- abo azymorum ) crit fanćzą atr 
3 nafze fprawował? Jolennis, EI dies feptima tadem fe- 
99. Także Bino 8. każe eżcić flivitate Venerabilis: Dźień pier» 
la fmey relacyi do wfzy Pafchy będźie święty y uros 
Kk DA czy” 


„69y. Pierwfzy argument jeft z 
Pifma S. Hxod: aş: Cherubino- 


liczczeni od tych, którzy śię 
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czyfty, y dźień śiodmy tymże 
święceniem uczczony: Gdźie wł- 
dźićie, że rzecz Święta, tym fa- 
mym, że jeft Święta, jeft ve 
nerabilis abo czći godna. A waśi 
Tłamacze Biblii Toruńfkiey, o jak 
przewrotnie ten mandat Bofki po 
Polśku przełożyli, wertując tak: 
W tenże dźień pierwjzy będzie ze” 
bramie święte, także dnia siodme- 
go zgromadzenie święte mieć bę- 
dziecie. Czy tenże jeft fens przy- 
kazania Bozego? fami moi Pano- 
wie widźićie! Tu P. Bog przyka- 
zujedźień Pafchy pierwfzy,y śio- 
dmy, mieć za święty y zaCZĆi go- 
dny, iż był poświęcony czći Bo- 
fkiey, å wasi tłumacze przekręći- 
li na zgromadzenie święte, o któ- 
rym P. Bog nie mówi. Y jeftże 
Słowem Bożym wafza Biblia tak 
pofałfzowana? | 

00, Powracam do mojey mate- 
ryi: Exod: 28. w. 2. mówi P. Bóg 
do Moyzefza: Facic/4, vejłem fan. 
iam Aaron fratri tuo in gloriam 
ES decorem: Uczynifz fzatę święta 
Aaronowi bratu twemu qa chwałę 
y ozdobę: to Pan Bóg fam fzatę 


Kapłańska nazywa święta: bo jeft. 


„poświęcona na cześć Bofką w fpra- 
wowaniu muofiar. Także I (aóiul. 
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Grob Chryftufa nazywa sie chwa- 
lebaym: Sepulchrý ejus gloriofum, 
Także Pifma Apoftolfkie y Pro- 
rockie nazywają śię świętemi? 
2. dd T im:3.7.1$. czemu? bo tę li- 
tery y charakrery fa znakami rze= 
czy świętych. A nie tylko litery 
pifane abo drukowane, -ale też 9 
fiawa uftnie wyrzeczone zwykli- 
śmy czćić, ofobjiwie Imię JE 
ZUS; y. Ewaagelii fłuchamy fto- 


jac, odkrywfzy głowę, å weMfzy | 


folenney y z świćcami zapalone- 
mi, choć o południu. A to wfzy* 
ftko czyniemy, iż nam reprezen- 
tują rzeczy święte. A Obrazy 
Chryftufa y Swietych jego f9 u- 
czynione do reprezentowania rze- 
czy świętych: Czemuż ich czóić 
nie miałoby śię godźić? Wiećie, 
jak była uczczona Arka Panika 
od Dawida y całego lzraela 2. 
Regum 6. A jak. byli pokarani, 
Oza, Philiftei, Bethfamite, którzy 
ja bezeczóili! a to dla tego, że 
święte przykazania Boże w niey śię 
chowały. Także Baltazar Krol pijąc 
z naczynia $. jak karany: £)an:5: 

yor. Powtóre Bellarmin dowo” 
dźi cześć Obrazow, Swietych % 


decyzyi Kośćioła Bożego na Sy” 


nodach tak partykularnych, jake 
y 


Nauka Bellarmina o Czci Obrazom. 


y powfzechnych,ofobliwiez decy- 
zyi Synodu powfzechaego śiodme- 
go,Niceń/k:I1. mianego roku Pańf: 
788. za Adriana Papieża y za lre- 
ny Cefarzowe y'$yna jey Kon- 
fiantyna: na którym byli Pofłowie 
Papiefcy y trzech Patryarchow 
Alexandryśkiege, Aatyośkiego y 
Jerozolimikiego, a Carogrodzki 
Patryarcha fam był. przytomny: 
ną ktorym było Bifkupow trzyfta 
Piędźieśiąt: y na tymto Concili- 
um aċřione 7. decydowano, że 
trzeba Obrazy Swiętych czóić,ale 
nie czćią Jatrie, to jelt: nie czćią 
ta, ktorą famemu Bogu powinni- 
Smy oddawać, ale tylko celu res 
ligiofo, czćją y ufzanowaniem ta- 
im, jakim czćiemy rzeczy Bogu 
poświęcone, jako pifma święte, 
naczyniaświęte, kielichy, patyny 
na ofiarę Bogu poświęcone X. 
„792. Potrzećie;Bellarmin dowo- 
dźi część Obrazow z. świadectw 
Qycow SS. S. Bazyli Epil: ad 
Futian: Imp; mówi: My Hifłorye 
Obrazom Smwigtych Bożych czcie- 
my: to bozniem nam jeft podano od 
toż: S. także Damafcen, 
Só Cześć obrazow rękę miał 
bga którą. mu Nayświętfza 
cudownie przywródiła, lib: 


Kk2 


4. de fide c. 19. twierdźi, że czóż 
Krzyża y Obrazow $$, nauczyli- 
śmy Się od Apoftołow. Jakoż. po 
wfzyftkich narodach Chrześćia- 
nic krzyżem S. żegnali śię, 


krzyżyki na pierśiach nośili: y dľa‘ 


tego, jako pifze Tertullian, tak 
blifki Apoftołow Doktor ża Apo. 
logetico caps 16. Poganie Chrze- 
śćian nazywali Religiofos Cracis 
Czćićielami Krzyża,5.Chryzoftom 
w Liturgii mówi: Kapłan przed 
Obrazem Chryfiujawym głowę na- 
skłania. Lactantius lib: de paffione 
Domini mówi; -Flećie genu, li- 
guamó, crucis venerabile adora. 
„Padniy na kolano,4 drzewu Krzy- 
ża S. pokłoń śię Kc. 

703. Poczwarte, tę prawdę do- 
wodźi z Cudow, które P. BOG 
przy Obrazach czyni: zkąd po- 
znawamy, że Sig mu podoba cześć 
Obrazow Swiętych. Eufeb: Hift: 
Beeli 1.7.6. 14. świadczy, że owa 
Hemoroiffa od krwi płynienia od 
Chryftufa uzdrowiona wyfławiła 
mu w Paneadźiemiedźianą ftatuę, 


na którey poftumenćie wyraftało 


jakieś źiołko nikomu nieznajome, 


które gdy wytofto aż do poły fu“. 


kni Obrazu Chryftufo wego,wfzel- 
kie choroby lecżyło, 


704. 


. 


264 Nauka 
go. O tymże Obraśie. Świkd- 
czy Sożomeńug, Że gdy. Talian 
Imperator A poftita tę ftatag Chry- 
ftufa kazal zrzućić,4 natym miey= 
feu fwoję poftawić, wnet ogień' 
z grzmotem z nieba fpadi, y Júli- 
ana pofąg fkrufzył. Czemu, profzę, 
ogień z nieba fpufzczony pokru- 
fzył fato Juliana? jeżeli nie dla 
tego; aby śię pomśćił zełżywo- 
śći uczynioney Statui Chryftu- 
fowey! Czemu także z Obrazu 
Chryftufowego od żydow pokło- 
tego krew .płyngła, która wiele 
chorych uzdrowila, jako świadczy 
S. Atanazy lib: de paffione Imagi- 
mis Domini, jeżeli nie na to Pan 
Bóg te cuda czynił, ażeby poka- 
zał, że przyjemna mu jeft część 
Obrazu Chryftufowego, którego 
żydźi tak zelżywie zdefpektowa- 
ISB 
70$. Y to uważać potizeba,ż€ 
te dobrodźieyftwa P. BOG dawał 
tym, którzy Obraży czéćili. Pifze 

onaras w żywocie Michala Bal. 
ba Imperatora, gdy Leo Armenuś 
jego Predeceflor Obrazy burzył, 


Syn jego Sabbatius Conftantinus. 
niemy, przyfzedfzy do Obrazu S. 


Grzegorza Nazyanzeńikiego,.. fex- 
decznie prośił tego Świętego 0 
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przyczynę do' Boga, aby go od 
niemoty uwolnił, y wnet mówić 
dobrze póczął. Profzę tu moi PP. 
uważyć: Gdyby cześć obrazow by- 
ła bałwochwałtwem, toby Pan 
BOG tym cudem naybarźiey na 
ten czasfprzyjał bałwochwalftwu! 
boby według was takim cudem 
bałwochwalftwo potwierdźił. 
706. Pifze Paulus Diaconus 7b: 
21. Gdy jeden obrazoborca oba- 
czywfzy kamienna ftatug Nay- 
świętfzey Bogarodźicy,kamieniem 
ja pokrufzył, naftępującsy nocy 
widźiał ją przez fen furowie mu 


grożącą temi flowy: na głowę. 


tmoje toś uczynił, y wkrótce ten 
obrazoborca z góry fpadajacym 
kamieniem jeft zabity y ftarty. 
` joy, A iż nieźliczonę cuda o- 
pufzczę, których fa pełne tomy 
Hiftorykow, jeden tylko tu świe- 
ży namknę: Gdy roku 1717. dnia 
14. Augufta przed profeffya moja 
w Kownie chodźiłem, według 
zwyczaju Zakonu nafzego,mendy- 
kując po mieśćie, zafzedłem też 
y do Pana Plewa Luteranina Ray- 
„cy miefkiego,człowieka ze wfzęch 
miar uczćiwego oprocz wiary: 
który mi .z podaney okazyi re“ 
fcrował, że przed dwiema laty 
. w 
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w domu jego jeden Oficer Here: 
tyk przez połroka 4freffer Euro- 
wa! śię od gangreny, która ztąd 
nan przypźdła: Jachał oń konno 
z flugą fwym Katolikiem, który 
mijając figure ukrzyżowanego 
Zbawićiela, zdjawfzy czapkę, ni- 
fko śię pokłonił Panu JEZUSO: 
WI, ferdecznie wzdychając,y mó- 
W1ą6: Którys cierpiał Za nas grzen 
-fznyth, JEZU Chryfie zmiłny sję 
zad namt. Co widząc y fiyfzac 
Pan jego, ofuknał śię nań, y rzekł: 
na co śię temu bałwanowi kła- 
niafz, y wnet dobywfzy piftoletu, 
ftrzelił w Krucyfx, y nogę lewą 
Pana JEZUSA ranił. Lecz tuż pom- 
fta Bofka naftąpiła: bo wnet ten 
niczbożny obrazoborca w lewey 
{wey nodze okrutny zaczał ćier- 
pieć ból, że ledwo mógł do Ko- 
wna przyjachać, gdźie ftanawfzy 
gofpoda u pomienionego Raycy, 
przyzwał Cyrulikow, którzy wfzy- 


fey ofądźiłi, że noga zarażona 


jeft ogniem piekielnym, ktorego 
Zadnemi plafłrami nie mogąc u- 
gasić, muśjeli mu nogę odpiłować. 
Świ hi Luteranina oczewiftego 
MOŻE świ jcałem, który y teraz 
żyje. ladczyć, jeżeli jefzcze 


Eigi 


„708: Popiąte;Bellatmin dowa- 
dźi ezći Obrazow. Swigtych Bo- 
żych a Stmili €5 Contrario: O- 
braz Krôlewfki jeft czći y ufza- 
nowania godny, eżćią y ufzano: 
waniem politycznym: Toć Obraz 
Chryfłuf, Matki jego y innych 
SS.w Niebie królujących, jef czéi 
godny cultu religiófo, Item; kto 
kocha Króla, rad ma obraz jego w 
domu fwoim,tak kto kocha Chry- 
ftufa rad ma Obraz jego, y mile 
nan pogląda, tak w domu, jako y 
w Kośćiele y przy drogach, wzdya 
chając do P. JEZUSA, y dźiękue 
Jac mu za tak drogie odkupienie. 
Znać, że waśi Reformatorowie 
nie kochali P, JEZUSA, kiedy je- 
go Obrazami tak śię brzydźili, y 
was brzydźić $ię jemi nauczyli. 

709. S. Ambroży ferm: 10. în 
pf 118. mówi: Kto koronuje o- 
braz Imperatora, sofzakże tego 
czci, czył obraz ukorozował, Kto 
fatne Imperatora . zelżył, beze- 
czcił, wfzakże famemu Imbpera- 
toromi zelżywość wuczywił, Żtąd 
Czytamy u Euzebiufza 2. 9, ZJjfj: c. 
lo. Że na wzgardę Maximiśana 
imperatora lud obraz ftatui 
jego jedne pokrufzył drugie czar- 
nemi farbami pofzpccił, pomizał. 

= F LJ 
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Toż uczyniono Domicyanowi,ja- 
ko świadczy Svetonius. Nawet 
on przezacny Imperator Theodo- 
fius Wielki, gdy Antiocheni. o- 
braz żony jego zrzućili, tak sie 
0 to rozgniewał, że mało całego 
wielce wfpaniałego miafła z grua- 
tu nie wywródił, y z źiemia nie 
zrównał: jako opifuje Theodore- 
tus, y to niefzczęśćie opłakuje $. 
Chryzoftom w twych dwuch O- 
racysch do ludu Antiośkiego. Q- 
rat: 2. 53. 

710. Julian także Apofłata pe- 
wnie nie zrzućiłby był StatuiChry- 
ftufa,gdyby nie rozumiał,że przez 
to Chryfłufowi zelżywość wy- 
rządza. Aniby P.BOG Juliana fta- 
tui piorunem  pokrufzył, gdy- 
by od niego żelżywośći nie po- 
niof, y gdyby. to. pokrufzenie 
ftatui Julianowey nie obracało śię 
na żelżywość Juliana, 

711. Pofzoite;Bellarmin probu- 


je cześć Obrazow z niezbożnośći. 


obrazoborcow, y z pobożnośći 
' tych, którzy Obrazy czćili. Bo 
obrazoborcy byli abo Zydźi, abo 
Mahometani, abo czarownicy, 
abo jawni Heretycy. A ći, którzy 
zaftawiali śię za cześć Obrazow, 
byli ludzie święći, jako to: S$. 
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Grzegorz y Adryan Papieżowie, 
55. Germanus y Tarafius Patry- 
archowie Carogrodzcy, SS. Da- 
mafcenus, Methodius, y tak wiele 
innych przezacnych y mądrych 
mgężow, którzy nie wątpili za 
cześć Obrazow P. JEZUSA y Ma- 


tki Jego Przenaydoftoyniey(zey . 


Życie (we na okrutne męki wy- 
dać: y ich Kośćioł święty ma za 
prawdźiwychMęczennikow Chry- 
ftufowych. Niepodobna zaś rzecz 
jeft, ażeby miał BOG uczyć Ko- 
śćioł fwóy, raczey przez fwoich 
niezbożnych nieprzyjaćioł, niż 
przez fwoich Przyjaćioł świę- 
tych y z Bogiem złączonych  lu- 
dźi. Patrzćlie o tym w Hiftoryi 
Ikonoklaftow abo obrazoborcew 
lub burzyćielow *-Obrazow, po 
Polfku drukowaney. 

gia. Ado tego {fam diabeł O- 
brazow Pana JEZUSA y Świętych 
jego-nienawidźi. Pifze Sophroni- 
us in Prato Spirituali c. 45: ŻE 
gdy jeden Puftelnik ufkarzał śię, 
że duch nieczyfty nie przeftaje 
go gabać, y do nieczyfłośći pod- 
żegać, lubo śię z nim przez tak 
wiele lat aż do ftarośći śię pafo- 
wał: tedy pokazawizy śi diabeł, 
rzekł: przeftanę ię gabać, y PaP 

o 
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od ćiebie odeydę, tylko ten O- 
„braz, który w celi mafz precz 
wyrzuć: aten Obraz był Matki 
Bożey ' piaftującey Syna fwego 
„maymilfżego. Rzecze kto: Diabeł 
zmyśla nienawiść ,Obrazow, aby 
ludźie ofzukani barźiey je czćili. 


Lecz gdyby tak było,na coby diae 


beł tak wiele razy uśiłował przez 
Zydow y Mahometanow znieść 
y wykorzenić Obrazy? 

713. Ale rzeczećle: Ezechiafz 
Krol pókrufzył węża miedźianego, 
á to chwalebnie uczynił. 4, Reg: 
18. v. 4, Co znakiem jeft, że 
obrazow nie trzeba czćić, ale ra- 
czey.trzeba one krufzyć, fzarpać, 
palić. Nato odpowiada Bellar- 
min: Ezechiafz dobrze uczynił, 
Ze wężą miedźianego pokrufzył: 
bo obraz miedźiany węża na ten 
koniec był uczyniony, aby uką- 
fzeni od ogniftych wężow nań 
patrzali y zdrowie odbierali: a 
zatym poki trwał ten koniec, pò- 
ty trwał ten obraz: gdy ten ko- 
niec ufłał, y obrazu na to nie 
trzeba było. Ten zaś koniec pò- 
ty trwał póki Izraćlitowie byli na 
pufzczy, gdzie wielka moc jado- 
Koch wężow była: uftał zaś ten 
Aonite, kiedy oni wefzli do źie- 


mi obiecaney, gdźje żadaego nie 
było niebefpieczeńftwa od takich 
wężo w. 

714. Obraz zaś P. JEZUSA u- 
krzyżowanego na ten koniec. śj 
ftawia, ażeby reprezentował nam 
Chryftufa Zbawićiela, y jego do- 
brodźieyft wa nam na pamięć przy- 
wodźił. A ten koniec będźie trwał 
aż dokońca świata. Toć zawfze 
trzeba nam przed. oczy nafze 
kłaść pamiątkę Chryftufa y do- 
brodźieyftw jego: 4 zatym zawfze 
trzeba mieć Obraz jego, abyśmy 
nań fpoyrzawfzy, weftchnęli do 
Zbawićiela,y do wdźięcznośći śię 
pobudźili zatak wielkie dobro- 
dźieyftwo odkupienia nafzego. 

745.,A do tego wąż miedźiany, 
gdy uftał koniec, dla którego był 
uczyniony, ftał śię okazyą bał- 
wochwalftwa, Jako tamże Pifmo 
świadczy: a zatym fłufznie jef 
fkrufzony. Obraz zaś Chryftufa 
Pana nie jeft okazyą bałwochwal- 
ftwa u nas Katolikow: bo nie na 
infzy koniec go trzymamy y pu» 
blicznie wyftawujemy, tylko na 
ted, aby nam reprezentował Zba- 
waćiela  nafzego, y -<dobrodźiey= 
ftwa jega nam przypominał. 
71%: 


a68 


g16. Póki Izraćlitowie byli na 
sufzczy, obraz węża był u nich 
w wielkim pofzanowaniu y czói 
dla dwuch przyczyn: Pierwfza;że 
na fpoyrzenie jego Izraćlicowie 
uzdrawiani bywali. Druga; że 
tea wąż miedźiany był f.zura na 
krzyż przybitego Zbawićicla na- 
fzego Joan: 3. v. 14. Zkąd tak 
wnafzam; . Figura jeft mnicyfzey 
ceny y waloru, niż rzecz figuro- 
wana: tak Moyzefz, który był fi- 
gurg Chryftufa, mnieyfzey był ce- 
ny,niż Chryftus, którego Moy- 
zefz figurował, Baranek Pafchal- 
ny, y manna niż Eucharyftia, y 
obrzezanie, niż Chrzeft, Jeśli te- 
dy Obraz figury czci godny był, 
daleko godnieyfzy jeft czći O- 
braz rzeczy figurowaney: to jeft: 
jeżeli czczono obraz węża, dale- 
ko barźiey trzeba czóić Obraz 
Chryftufa: y owfzem obraz węża 
nie byłby byłtczczony, gdyby nie 
był A y ćieniem Obrazu Chry- 
ftufa, na krzyżu zawiefzonego; 
aniby uzdrawiał ukąfzonych od 
wężow,gdyby nie moca Chryftu- 
fa, który uzdrawia ukafzonych 
od diabła, który w pofłaći węża 
w raju ukąóił pierwfzych Rodźi- 
cow nafzych. 
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717. To w. powfzechnośći © 
czći Obrazów przełożywfzy Bel- 
larmin, potym zakłada kweftyą: 
Jako powinniśmy czćić Obrazy 
Swiętych?Natoodpowiada,iż trzy 
fa fenwencye Doktorow Katoli- 
okish: i 

Jedni mówią, że famego Obra- 
zu nie trzeba czóić,ale tylko przed 
obrazem, abo w Obraźie trzeba 
czćić fam exemplarząto jeft:tego, 
którego obraz reprezentuje. 

718. Drudzy nauezają, że taż 
fama czćią powinniśmy czóść Q- 
braz, którą czćimy exemplarz: á 
tak, prawią, powinniśmy czćić O- 
braz Pana JEZUSA cultu latrie, 
czóią Bogu należytą, ale przydają 
repetito, to jeft: tą czćią kieru- 
jaca śię y śćiagająca śię do Chry- 
ftufa Boga nafzego; Obraz Matki 
Bożey cwlśw byperdulie także re= 
(peófiwo, to jeft: czćią więkfzą, 
niż innych Świętych czóimy, 
dla niefkończoney godnośći Ma- 
ćierzyńftwa Bośkiego. A Obrazy 
innych Swiętych culte dulig, yea 
fpoólivos to jeft: czćią należytą 
Świętym Bożym, jako przyjaćie* 


lom Pana naywyżfzego wieczną Z 


nim miłośćią złączonym, y chwalą 
wiskuifta ukoronowanym. Bo» 
prawi 
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prawia, honor y cześć uczyniona 
obrazowi tranfit ad exemplar, 
przechodźi do tego, czyi jeft o- 
braz. Toć, prawią, tenże honor 
należy Obrazowi, co y Exempla- 
rzowi. Tak nauczają S. Tomaíz, 
$. Bonawentura y inni pofpoli- 
cie. 

719. Lecz trzećia fentencya 
miedzy temi frzednia jeft tych 
Doktorow, którzy nauczają, że 
fame obrazy w fobie właśnie trze- 
ba czćić y honorować, ale czćią 
mnieyfzą y niżfzą, niż fam exem- 
plarz: á zatym żadnego obrazu 
Die powinniśmy czóić cultu a: 
trig: jako obraz Króla mniey 
Czćimy, niż famego Króla, tak 
Obraz Chryftufa , nielkończenie 
powinniśmy mniey czóić, niż 
famego Chryftufa. Y tg fenten- 
Cya przyimuje y approbuje Bel- 
Armin, ńauczając: Imagińes per 
e SS proprić colendas. Z którey na- 
uki Bellarmina wafz Antidotyfta 
Się gorfzy, y wam'w ohidę poda- 
Je. Lecz pofłuchayćie Bellarmina 
dowodów tey nauki, które takie 


r 


g: 


720. Naprzód; W famym obra- 


żie prawdźiwie jeft coś świ 
BRRR gtego, 
to jeft: jeft podobieńftwo abo re- 


latio fimilitudinis do rzeczy świę- 
tey, y dedykacya abo konfekra- 
cya na cześć Bofką. Toć obraz w 
famym fobie godźien jeft" czói. 
Tu notować potrzeba, że jaka 
rzecz może śię czćić dwojako, 
abo propter fe, abo propter alind. 
To śię czói propter fe, co ma w 
fobie racya pomienioney mu czói 
y ufzanowania: A tym fpofobem 
fama tylko natura rozumna jeft 
czći y pofzanowania godna. Pro- 
pter aliud zaś to śię czói, co ma 
wprawdźie w. fobie racya abo 
przyczynę czći, ale ta przyczyna 
cała jeft zawifła od czego infzego. 
Y tym to fpofobem Obrazy y in- 
ne znaki rzeczy świętych fg czói 
y pofzanowania godne. - Bo mają 
w fobie relacyą podobieńftwa,abo 
reprezentacya rzeczy świętey, á 
zatym jakąś zacność, która jednak 
cała zawifła od rzeczy świętey, 
która reprezentuje. Kto fłuchał 
Filozofii de Relationibns, to ta- 
cno poymuje, y rozumie. 

721. Powtóre;Concilium gene- 
ralne śiodme,Niceńikie II. „4ćł$- 
One 7. decydowało,że trzeba czcić 
Obrazy Cbryfłuja Pana, ale nie 
latrią. Toć Concilium chce, aby 


© gii Pana JEZUSA były czczo- 
l 


ne 
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ne przez śię y włafną jaka czćia. 723: Póczwartestoż Concilium . 
Bo gdyby Concilium chóiało czóić decydowało, że obrazy: powin- 
Obrazy tylko per accidens abo niśmy czóić tą czćia, którą czći- 
improprie, tak, żeby termin czcze+ my Ewangelie y naczynia święte. 
nia y pofzanowania nie był Obraz A te czćimy przeż śię ý proprie 
Chryftufa, ale fam Chryftus,toby abo właśnie: bo żadnego infzego 
Concilium nie mówiło, że Obra- perfony nie nofza: Toć y obrazy 
zu Chryftufa nie trzeba czóić la* przez śię y właśnie cżćić potrze- 
tria. Bo Chryftufowi jako Bogu ba. Jako tedy kto ubogiemu daje 
powinna jeft /atria. jałmużnę dla Chryftufa, prawdźi- 
22. Potrzećiez Gdyby Obraz wie y właśnie daje ubogiemu jał- 
Pana JEZUSA fam' przez $ić nie mużnę, a jednak śię mówi, że 
był czói godny, chyba tylko im- Chryitufa czći w ubogim, że jał- 
proprie ©9 per accidens, nie wla- mużnę Chryftufowi daje: Tak kto 
śnie y tylko dla: tego, że przed: czći Obraz Chryftafa, prawdzi- 
him, abo w him,abo przezeń fám wie czći obraz; á jednak ta cześć 
Chryftus śię czći, toby ię mogło że śię dźieje dla Chryftufa, któ- 
mówić, że nie trzeba cale Obrazu rego ten Obraz reprezentuje, me= 
P. JEZUSA czéić. Bo co śię czći diarć y Chryftufowi śię część od- 
improprie tylko 49 per accidens to. daje: jako gdy kto kocha obraz” 
- sig fimpliciter nie czći: jako gdy „Królewfki, że reprezentuje -Krolla 
S Królowi śię kłaniam, razem y fu. kochanego, kocha prawdźiwie y 
kai jego Się kłaniam, alćśmsproprie właśnie y obraz Królewóki. y Króż 
€9 ger acuidens, y mogę-mówić: la, ale mnieyfzą miłośćią kocha o-/ 
nie fukni Królewikiey śię kīa- . braz Krolewfki,'niż famego Kro» 
niam, żle famemu Krolowi: tak la: toż mówić o Obraźie Chtyftue 
mogłoby Gig mówić: «Nie .Obra- fa Zbawióicia nafżegó: - 
zowi Pana JEZUSA cześć oddaję, 724, Daley poftępuje Beliarmin; 
ale famemu Panu JEZUSOWI. A pytając śię: Jakaż czcią powiunie 
pomienione Concilium anathema smy czcić Obraz P. JEZUSA? y 
na tych rzuca, którzy mówia, "że odpowiada: Citu religiofos 'czćia 
pie twzębacezóić Obrazow, pobożnośći: Jako obraz. Krolā 
W] czći- 


liśmy. mówić, 
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czćimy czčia polityczną, bonore baje czéić A ż 
> ale mnieyfzą,- niż A POR Aa En = z z 
PSE A dugi O Uue Biia wyprzyśię ii di 
Modatiśie ta religiofo czćia po- herezyi Ikonoklaftow wo. rę 
ws "sody e niefkończenię niżfzą zoborcow, mówili: My przyimu 
ew go Pk Item jako jemy y czćimy Obrazy Pana JE- 
a z Ò neeo dla: Króla, ZUSA; Matki jego y innych Swię- 
Chey Fe oswojony dla tych, fed non latria; ale nie czćią 
lewiki dl p far y obraz Kró- famemu Bogu powinną. 

SPER a OE repre- < 726. Tegoż nauczają y inni 
czne osią » Jet czćł polity- OQycowie święći.S.Grzegorz Wiel- 
Relion EAA e CAGIWY, czcią ki Jib: 7. Epiftolâ 109, Èg h 9 Ep: 
niż tipi, r m =x mnieyfza, 9. pifząc do Serena Bikupa napo- 
ORA od. aege rola, tak y mina go, aby nauczał lud aby O- 
Chryftufa poj ji Gera dia brazow nie adorowaji ale tylko 
PELAS E EALES s igtofoczeia po- je Czćili y fzanðwali jako rzecz 
Gonit fimezo Chiyali n droer A E j 

SE ) RSA połogetico € Zi 33 
„Szy Zad "wata Belatmin, Obamy ak porada go 
P. JEZUSA. WE Obrazy latria, Toż mówią y poźnieyfze 
aoi powiadjiimy czćić Concilia Senoneńfkie y Moguń- 

ad kie: abo czcią famemu śkie. A zatym powinniśm 2 he 

2" powinna, ale raczey powin- y nauczać tym fpofobem zę Wad 
Ke poanien Ładaaco lie: RY! jeśli nie chce- 
sy ny żić; bo fpofob mówieni 
polona feu a eiee abo Concyliow jeft fpofeb mówienia 
cym ab nemu: Bogu fuża- Kośćioła, którego naucza Duch 
Nicznum "Wig Bo Concilium święty wfzelkiey prawdy. 

y anatematizuie g EG ze 727. Y racya tego jeft: Bo Laga 
WIRY naucza: ie tych, którzy mò- tria z efleacyi fwojcy jeft cześć 
czóióale w 2 że ich nie trzeba naywiękfza, która powinna fì 
"Jraźnie przydaje: trże- oddawać Bogu prawdźiwemu jako 
Ll2 picr- 
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pierwfzemu początkowi wfzy- 
ftkich rzeczy. A żaden obraz nie 


jeft początkiem wfzyftkich rze- 


czy. Toć żadnemu obrazowi nie 
może śię oddawać latria, abo 
cześć naywiękfza famemu Bogu 
powinna. Bo obraz, ile jeft obra- 
zem opponitur exómplari, ©" eft 
illo inferior: Toć tedy nie mozna 
czóić Obrazu Chryftufowego taż 
fama czćią, którą czóimy. Chry- 
ftua. Bo każdą rzecz czćimy 
według fwojey godnośći. Zape- 
wne zaś Chryftus jeft niefkończe- 
nie więkfzey godnośći, niżeli je- 
go Obraz. Y dla tego SS. Ireneus, 
Epiphanius,Auguftinus, Damafce- 
nus tych miedzy heretykami po- 
liczyli, którzy Obraz Chryftufa 
Bośkim honorem czóili, y Obra- 
zowi fakryfikowali. 

72%. Co śię potwierdza wier- 
fzykami owemi, które w Wene- 
cyi widać Da marmurze dawnym 
"charakterem wyryte, które powia- 
dają być złożone wkrótce po Con- 
cilium Niceńśkim Il, ktore y Sa- 
bellicus przywodźi Jib: 8. 

Nam DEUS efi, quod imago dos 
cet, noh DEUS ìpfa: 


Hanc videas, fed mente colas,quod 


cernis in ipfa: to jeft: 


( 


To jeft BOG Chryftus JEZUŚ,któ* 
rego Obraz reprezentuje, 4 nie 
Obraz Bogiem: Na Obraz nabo- 
żnie patrz, 4 dufzą y ćiałem czćiy 
tego, którego widźifz w tym O- 
braźie. Co śię mówi o Obraźie 
Chryftufa Pana Boga nafzego, toż 
śię może mówić y o Obraźie Swię* 
tych, na przykład S. Piotra: 
Nam Petras efi,guod imago docet, 
non Petrus ipfa Ic. 

729. Nakoniec pyta śię Bellar- 
min: którym tedy rodzajem czći 


abo cu/rńs religio powinnibyśmy 


czćić Obrazy? y odpowiada, że 
cześć, która należy Obrazom, jeft 
cześć niedofkonała, którą analo. 
gice abo redućkize należy do te- 
go rodzaju czći, ktorym śię czóń 
txemplarz: to jeft: obrazom nie 


należy właśnie ani Jatria, ani bye | 


perdulia, ani dulia, ani infza jaka 
cześć, która powinna jeft naturze 
rozumney: bo rzecz nie rozumnś 
niejeft capax żadney z tych czói, 
ale cześć niejaka niżfza y rożna 
według różnośći obrazow. 

730. Y tak Obrazom Swiętych 
Bożych nie należy właśnie duli% 
ale cześć niżfza, która może 5% 
nazywać: dulia fecundum quid,ab? 
dulia analogice; redućlize © no 

pro- 


Nauka Bellarmina oCzci Obrażow. 


proprie; nie właśnie, abó nie wła- 
śćiwie. Podobnym fpofobem O- 
brazom Bogarodźicy nie należy 
właśnie byberdulia, to jeft: cześć 
więkfza nad cześć wfzyftkich in- 
nych Swiętych, ale tylko analo- 
gice © reduclite ad cultum hy- 
terdulie. Także Obrazom Chry- 
ftufa Pana nić należy /atria pra- 
wdźiwa y śmpliciter,ale cześć bez 
komparacyi mnieyfza, która je- 
dnak redukuje śię do latrii, jako 
rzecz niedofkonała do dofkonałey. 
Bo jako śię ma Obraz do fwego 
exemplarza, tak śię ma cześć Q- 
brazu do czći exemplarza. Lecz 
obraz nie jeft famym exemplarzem 
chyba improprie, analogice $I fe- 
cundum quid: bo obraz Kròla nie 
jeft famym Królem właśnie y pra- 
wdźiwie, chyba tylko improprie, 


analogice. E&I fecundim quid, jeft 


Królem. "Toć tedy obrazowi nale- 
ży cześć famemu exemplarzowi 
należąca niedofkonała, analogica 
© fecundûům qnid. Zawfze bowiem 
obraz redukuje śię ad (peciem exem- 
plarza: bo człowiek malowany y 
koń malowany różnią śię fpecie, iż 
Oda prawdźiwy y koń pra- 
va diwy fa różni fpecie, Toć y cześć 

razu redukuje śię do czći exem- 


plarza, Y w tym to fenśie S. To- 
mafz y S. Bonawentura, mówia: 
że taż czćią fzanuje śię y czći śię 
obraz co y exemplarz, to jeft: re. 
dućłive ad hanc fpeciem cultńs, 
731.Toż famo powinniśmy mò- 
wić o prawdźiwym Krzyżu Chry- 
ftufowym, o goźdźiach; o Gier- 
niowey korońie, o włoczni, y Q 
infzych relikwiach. Bo te wizy- 
ftkie trzeba czćić mnieylzą czćią, 
niż Chryftufa, abo Swietych, 
których fa relikwie. O czym ob- 
fzerną, dofłateczną y gruntowną 
daje naukęBellarmin na zwyż pož 
mienionym mieyfcu. Tu mnie śię 
zda, że dofłatecznie śię powie- 
dźiało na fkonwinkowąnie rozu- 
mu do poznania za óświeceniem 


„Ducha świętego tey prawdy, że 


trzeba czćić Obrazy P. Jezufa, 
Matki Jego Sad loki 
fzey y Świętych Bożych pryjaćioł 
Bofkich wieczną miłośćią z Bogić 
w chwale wiekuiftey złączonych. 
Bo tak Duch święty przez Ko- 
ćioł fwóy nas nauczył. 
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ROZDZIAŁ XV. 
„OOTCHŁANIACH — 
PIEKIELNYCH: 


932. M latem jefzczę wam prze- 

łożyć. naukę Katolicka 
© Czyfcu, z którego, wafz Anti- 
doryfta fzyderftwa ftroi: Lecz 
Żem onim y o Módlitwie za u- 
marłych cały Tractat Tomo II. w 
Firmamenćie Prawdy napifał, do 
niego Czytelnika zbawienie fwe 


kochającego odfyłam,gdźie znay-.. 


dźie dofłateczna w watpliwo- 
śćiach {wych rezolucyą. 

733. Tenże Medyk Węgierfki 
naśmiewa śię, jako on mówi, Z 
zmyślonych Limbujow: Czy. nie 
miałże fiowa Polfkiego zwyczay” 
nego Polakom: Orchłani, na wy- 
rażenie różnych mieyfc piekiel- 


nych abo iuferorum po śmierćj, . 


á nie ursząć. gie z wiary, Kato- 
lickiey ufuńdowaney na prawdźi- 
wym Słowie Bożym przez Kośćioł 
"święty wyłożonym, zażywając 
fzyderfko nieznajomego fłowa: 
Limbufow przed nierozumiejjce- 
mi języka Łaćińśkiego? 
334. Zawfze Kośćioł święty tak 
z Pifma S. jako y z podania Apo- 


O Orcbłautach piekielnych. 


ftólkiego wierzył, wierzy, y bę- 
dźie zawfze wierzył, że tylko ią 
dwie wiecznośći, jedna fzczęśli: 
waw Niebie,a druga niefzczęśliwa 
in inferis w piekłach: y jako w 


Niebie fa różne Chory: Anjelfkie, 


fa różne ftopnie chwały, tak y w 
piekłach apud inferas fa. rożne 
mieyfca kary; á te jedne wieczne, 
a drugie do czafu. 

73$. Do czafubył Limbus Pa- 
trum, abo Otchłań Qycow świę, 
tych, gdźie dufze ludźi fprawie- 
dliwych oczekiwały odkupienia 
y uwolnienia (wego przez Chry- 
ftufa: Zkad Zbawićiel nafz po 
śmierói (wojey według dufzy tam 
zftąpiwfzy, y owe dufze z dufza 
dobrego Łotra . według  obietni- 
cy fwey: dźis ze mna będziefz w 
Raju, ubłogoflawiwfay widze- 


niem Boga, wyprowadźił, a brać 


my tego piekła abo, otchłani por 
krufzył: ytoto wyznawamy w fkła= 
dźie Apoftolfkim: defcendić ad ine 
feros,zftąpił do piekłow, a potym 
witępując do Nieba te dufze zaz 
prowadźił z foba do: owey. nie- 


biefkicy krainy, gdźie z Qycem y- 


zduchem S. kròluje na wieki: y 

© tym świadczy S, Paweł Bphef: 

4. U. 8, „Ajcendens in altum capti 
"am 


O.Orcbładiach piekłatojch: 


vam duxit captivitatem: Wftępu- 
jac na wyfokośći, zaprowadźił 
więźnie poimane. W to inieyfce 
piekielne, abo podźiemne Limtý 
Patrum abo otchłań Oytow P.]E- 
ZUS Lyci16.nazywaSiuńm Abra- 
be, Łońem Abrahama Oyca wief- 


"nych: Y w tym to więźieniu dus 


chom zatrzymanym Chryftus zfłą: 
piwfzy do piekła, opowiadał, 
jako świadczy Ś.Piotxr 1.Petr:3.v. 
19, 

„936. Y do tey otchłani przed 
Śmieróją Chryftufową po śmierći 
fwojey fzli święći ludźie; jako o 
fobie mówi Jakob. Patryarcha: 
Geu: 37. v. 35. Dejcendata ad fili- 
um meum lugens, sin. infernum. 
Zftąpię do $yna mego Jozefa 
płacząc, do piekła.. A wafza Bis 
bhia czytać każe: ZAapię: za Sy: 


- Mem moim do grobu: y płakał go 
 Odieć jego. Widźićie moie PP. y 


tu pofałfzowańe Pifmo: "bo Ja: 
kòb mówi: Zftąpię do: Syna mego 


lugens, płacząc do piekła: 4 wy: 


<zytaćie: zfłapię ża S puemymtim 
do groby, Wfzak Jakob,ądy to mat 


u Wil, rozumiał, że: Jozef <Syńcjeżo 


Eykog dźikieypeityj pożarty y 
Tie miat grobie 3 je mój md. 
wić: zftąpię za! Synem moim: do 


grobu? „gdyż Sym nie poprzedził 
Qyca do grobu, według mniema- 
nia Oycowikiego od beftyi požari 
ty! Toć Jakob przez 'infernam nie 
rozumiał grobu, alę piekło, jako 
wfzyfcysTłumacze 'Pifma S. wys 
kładają. A zatym jak ftoi w pra- 
wdźiwym Pifmie, Jakób mówił: 
Zjiapię placząc do Syna mego, do 
piekła, nie do piekła 'potępień- 
cow, ale do' piekła, abo otchłani 
OycowiSS. na łono Abrahama, ja- 
koż w wafzey werfyi y konnezyi 
nie mafz dobrey jednego fenfu z 
drugim, gdy tak czytaćie: Lecz 


 niedatsię cie(zyc,alemówił, żapras 


wdęzfiapię ża Synem moim do 
grobu: y płakał-go *Ociec jego. A 
w nafzym texóie jak piękna “kon: 
hexya! jakby mówił:moje dźiatki, 
darmo mięćiefzyćicyjuż'mi przyi- 
dźie yi umrzeć (mutneńu: z ftraty 
Synacmegia. : | 

ioy pniAsżęśwerfyą wafzey! Biblii 
jeft pofałfzowana, fami możecie 
poznać, y tuż w tymże wierfzu z 
poprzedzajjeych flow: @ cygre- 
Eätis cunóżiś liberis ejus ut lenia 
rent Watorem Patrisi Y gdy śię 
zefżły wfzyftkie dźieći jego, aby 
użyli żalu Qycowśkiego:' w wa: 
fzcy Biblii: tak ftoi; 4” zefali się 

foya 
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mfzyfey Synowie jego, y w(zyfłkie 
Córki jego, aby go ciefzyli. Czy 
mògtże Duch S. dyktować Moy- 
zefzowi pifzącemu tę Kóięge, że 
do Jakóba żałofnego zefały się 
tojzyfłkie Corki jego, gdyż Jakòb, 
jako wy dobrze wiecie, jednę tyl- 
ko miał Córkę Dyng. Kto nie wi- 
dźi pofałfzowania u was Słowa 
Bożego, ślepy jeft na obie oczy 
tak dufzne, jako yćielefne. . 
738. Tak niemal wfzyftkie te> 
xty Pifma S. w wafzey Biblii od 
Predykantow Tocuńfkich według 
zdania fwego © mylnego y fałfzom 
podległego, na przewrotny fens 
fa przekręcone,y z Słowa Bożego 
na fowo ludzkie, ba na fłowa 
fzatańfkie zawierające w fobie 
błędy y herezye fa przewrócone! 
A jakoż możećie na nich wiarę 
wafzę fundować? Wiara:ufundo-. 
wana na fałfzywym abo".pofał- 
fzowanym flowie Bożym nie jeft 
wiara: Bofka, non eft fidesi TT beolo> 
gica, ale jeft bład y ofzukanie. 
-2 739; Powracam do Otchłani 
OQyców SS? przed śmierćią JEZU- 
SOWX umarłych. Zaden z Patry- 
archow y Prorokow przed odkuż 


pieniem fwoim przezómierć Chry-' 


dłufową nie obiecywał fobie po 


kox. (BE. 
y 
Kre P 
oN 


O Otchłaniach piekielnych. 


śmierćifwojcy nieba, ani też P, 
Bóg kiedy im obiecał Niebo, jeno 
po odkupieńiu przez śmierć Syna 
fwego; ale zawfze mawiali: póye 
dę do piekła, to jeft: do otchłani 
Qycow SS. Tak [faie 38. 0. 10. 
Ow pobożny y święty Król Ę- 
zechiafz przeftrzeżony od Pro- 
roka o hafłępującey Śmierći, nie- 
obiecywał fobie iść do nieba po 
śmierći fwojey, ale do piekła, to 
jeft: do otchłani, kiedy mówił: 
Ego dixi: in dimidio dierum meo» 
rum vadam: ad portas inferi. Jam 
rzekł: w pośrzodku dni moich, 
póydę do bram piekielnych. 


740. Y tu w wafzey Biblii jak 
przewrotnie napifano: Fam rzekł: - 


w ukroceniu dni moich wnidę da 
bram grobu. Wfzak moi PP. ur 
marli nie wchodzą w grob, ale 
żywi ich weń wnofzą! y.o jakich 
tu bramach: grobu mogł mówić 
pobożńy Krol, gdyż grob żadnych 
bram nie me, jako.jeft Tean 
wiadomo? Toć tuEzechiafz- mòr- 
wil-pòydę do bram piekielnych, 
które: miał Meflyafz pokrufzyć, 
zftąpiwfzy:do piekłow. 0: iiw 
` gąni Jakoż y ow: wielki Prorok 
Boży, Samúel 1. Reg: 28. 7.13 wzba” 
dzony wychodzźił:z żiemi, nie% 
y x nie” 


O Orcbłaniach piekielnych, 


nieba. Mówi Pitonifa: Widzia* 
lam Bogi myjlępujące 2 źiemi. A 
jakież Bogi? Mąż, prawi, fłary 
wyjłępuje w płajzcz ubrany: y po” 
rozumiał Saul, że to był Samuel, 


«ktory miedzy infzemi rzeczami to 


też Saulowi powiedźiał: jutro ty 
y ŚSyuowie twoi ze mna będziecie, 
pewnie nie w Niebie, ale w pie- 
kle, Samuel w piekle Qycow SS. 
na Łonie Abrahamowym, 4 Saul 
w iafzym piekle, Bog wie, czy nie 
w piekle potępieńcow? Lecz o tey 
otchłani Qycow mówiłem grunto- 
wnie lubo krótko w Nauce PP. 
Diffydentow, dedykowaney Jmdi 
P.WołanowiCześnikowiOfzmiań- 
fkiemu: gdybyśćie śię moi PP. Du- 
chawi świętemu nie fprzećiwiali 
uporem wafzym, y gdybyśćie mi- 
łośći białychgłow, które wasal- 

trzymują w błędźie, nie przekła- 

dali nad miłość Bożą, dawuoby* 

ście ża oświeceniem Ducha S. po- 

znali Katolicka prawdę, y za po- 

mocą łafki Bożey powroćalibyśćie 

doDomu BożegoKoluimay y twier- 

dzy prawdy, którym jeft Kośćioł 

Katolicki, 

„742. DRUGA OTCHŁAN pod- 

'emaa abo Piekieloa także do 

czafu, zowie śię Purgatorinm abo 


Ź 
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Czyściec, gdźie dufze ponofza ka- 
rę za grzechy fwoje, za które na- 
leżyćie na tym świećie nie odpo- 
kutowały. O czym patrz w To- 
miku moim Iil, nazwanym: Fir- 
mament prawdy, w Traktacie II. 

743. TRECIA OTCHŁAN jeft 
wieczna, którą Oycowie Swiçći 
nazywają Limbum infantium non 
baptizatorum; Otchłanią dźieći 
niechrzezonych, które za grzech 
pierworodny ponofzą mękę fzko- 
dy, penam damni; to jeft: że utra- 
ćili wieczne błogofławieńftwo, 
z oŚśiggnienia Boga w Niebie, ale 
jednak żadney nic ćierpia bole- 
faey męki, abo pænam fensús: bo 
niepodobna rzecz jeft,ażeby BOG 
niefkończenie dobry y litośćiwy 
miał tych razem z potępieńcami 
ogniem wickuiftym karać y palić 
przez niefkończonaą wieczność, 
ktorzy żadnym grzechem uczyn- 
kowym jego nie obraźili, ani mo- 
gli obraźić: y Pan JEZUS Sgdźia 
nayfprawiedliwfzy, ktory będźie 
fadźił każdego według uczynkow 
w ćiele uczynionych, nie będźie 
mógł mówić do nich: idźcie ode 
mnie przeklęci w ogien miecznyś 
abowiem łaknąłem, dá nie daliscie 
mi jesc, pragnąłem, á mie daliscie 


Mm mi 
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mi pic Egc. Ami będźie moz! mo- 
wić: Czegoscie nie uczynili i jedtiea 
mu z tych nuaymnieyfzych, auiscie 
mnie uczynili Matt: 25. Co mu- 
śićie y wy fami zeznać: á zatym 
muśićie przyzņać Katolicką pra- 
wdę, że krom gehénny, jeft infze 
piekto abo otchłań piekielna abo 
podźiemna. Toć waiz Antidotyfła 
nierozumnie z limbufow, jako on 
fzyderfko nazywa, śmieje śię, y 
zmyślonemi czyni. —. 

744. Czwarte mieyfce także 
jeft wieczne,y nazywa śię: Gehen- 
na fen infernus damnatorum, abo 
piekłem potgpierńicow, gdźie ćier- 
pia dwojaką karę y penam damni 
y poznam fensiis, y karę fzkody,żć 
wiecznie utraćili Boga dobro nie- 
fkończone, dobro naywiękfze, y 
karę zmyfłow, że niewypowie- 
dźianą ćierpią w ogniu wiccżnym 
boleść. 

KONKLUZYA. 

745. Którcy abyśćie moi Pano- 
wie ufzli, trzeba koniecznie wro- 
ćić śię do Kośćiola $. Katolickie- 
go, zkądeśćie przez wielkie nie- 
fzczęśćie wafze wyfzli, będac wy- 
chowani w fekćie Kalwińifkicy. 
Jeden moi BP. jeft Kośćioł Chry- 
ftufow, uftawiczną bez żadnego 


> 


Konklużya. 


przerwania od Apoftołow fukcef- 
fyą mający, jako wyznawamy w 
Składźie Wiary na pierwfzym ge- 
neralnym Synodźie Niceńśkim y 
Konftantynopolitańfkim wyłożo- 
ney: Et aadm (anćżam,Catbolicana 
GI „Apollolicatm Eccleffam. Wierzę 
y wyznawam jeden święty, Kato- 
licki,y Apoftolski Kośćioł. Jeden 
moówiS.CypryanBiśkup y Męczeń- 


‘nik (który zaChryftafa krew fwo- 


ję przelał roku Pańfkiego dwu- 
fetnego piędźieśiątego ofmego) 
de fimplicitate Pralatorum: jeden 


Koscioł jef, którego Duch święty 
w pieniu w perfonie Patńfkiey optim 


fat, gdy mówt: jedna jeft gołębica 
moja, jedyna jeh Matce [meys wy- 
brama rodżicielce fmey. ~ 


746. Tenże S.Bifkup y Męczen- ; 


nik niżey tamże mówi: Koscioł 
jeden jeft: jako u fłońca wiele jeh 
promieni, ale światłość dedna; y w 


drzewa wiele gałężi, ale moc je- - 


dna; która Się m korzeniu funduje; 
fiłrumyczkom miele, ale zrzodło je- 
dno, Odetniyż promień od fłorica, 
światła nie będźie; ulom gałąź od 


drzewa, rodzić mie może; oddziel . 


fłrumyczek od zrzodła, wftbnad 
masi: tak y Koscioł Pańfki, pro* 
mienie ma po wfzyfikim swiecie ale 
jednę światłość © c 747° 


Konklażyas 


| 747. Pofłuchaycie jefzcze tegoż 
tak dawnego S. Doktora pifzące- 
go Epi/ł:5a.a4 Antonianum: K toż. 
kolwiek jel, y jakiżkolwick eft, 
(czy to Luteranin, czy Kalwini- 
fta, czy Menonifta ) Córzescionin 
nie jeft, Który m Chryfłujowym Ko- 
ściele nie jefte Niema nic dozapłae 


ty Cryfłufowey, który Koscioł opu- ! 


[zeza Chryflufom: obcy jelizmaza- 
ny jefł, nieprzyjaciètieft: nie może 
mieć Boga za Oyca, kto tie ma 
IK ascioła za matkę. 

748. Daley poftępuje ten S.Do- 
ktor y Męczennik de $implic:Pra- 
lat: Czy mógłże któ potopu tmysć, 
który w korabia Noćgo jnie był? 
każdy, który Z tego domu) wyułdzie 
Cjakoz onego Raaby) zabit bg- 
dzie y [am fobie winien. CiałoCbrye 
fiufowe przed domem dane być nie 
może: d wierni innego domu krom 
Kościoła nie mają. Izali z nimi 
Gbryftus jeft, gdy się okrom Ko- 
ścioła zbierają? T akowiby dobrze 
ha wyznaniu zabici byli,ten grzech 
J krwią się nie wymyje: Kacer» 
320 y odfzczepieliwo wielki grzech 
idi, 3 odpujta nie ma, y męka sig 
mie oczyscia, | ętzennikiem być 
Mie może, któ mię jeh m Kościele: 
do Króleftwa przyjść nie może, kto 


tę Oblubienicę Baranka, Która 
królować będźie, opufzcza: z Bo- 
giem miefzkac nie mogą, którzy 
w Kosciele Bożym jednomysini być 
nie chcieli: by dobrze w ognia leże= 
li, abo poyzteeni beliyom Życie tras 
cili: nie będzie tam wierze zapłam 
ta, ale nicwiernosci karanie. 

749. A ta jedność  Kośćioła 
czym śiętrzyma; odpowiada tam- 
że S. Cypryan: jednym Piotrem. 
Gady, prawi, Chrylius Piorromwè 
poleca po zmartwyckhwjtaniu fito 
im owce fwoje, mówiąc: Pas owce 
moje, na jednym Pietrze buduje 
IKoscioł frmóy, y jemu każe paść 
owcę ftwoje. A choćże mfzyfikim 
Apofiołom po zmartwychwfania 
rowna moc daje, y, mówi: jako 
mnie polat Ociec, tak y ja pojyłam 
mas: bierzcie Ducha S. komu od- 
puscicie grzechy €5c. wfzakże ae 
by jedność oznaymił, jednę Stolicę 
pofiatił, y jedności jey zrzodło od 
niego się poczynajace [wym rokas’ 
zaniem pofłańowił, Doć byli y dria 
dzy Apolłołowie, co był Piotr: ró= 
mwne wczefłnict mo czci y mocy mies 
li; dle początek od jedności pochos 
dži: przodkowanie daje się Piotro- ` 
mi, aby się jeden Koscioł y jedna 
Stolica pokazała, 

Mm2 
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730. Tenże S. Cypryan Epift: 
55. ad Cornelium Papam mówi: 
Nie zkąd inąd powjłały kacer- 
Jiwa, jedno ztad, iż naymyżfzemu 
Kapłanowi Bożemu poflufzni nie 
-fa, á o jednym w Kosciele Bożym 
do czafu Kabłanie, y. ojednym do 
czafu Sgdźim na miey(cu Chryllt= 
fomym nie mysla; ktoremu gdyby 
tak, jako Bóg kazał, braterjiwo 
mj zyfłkie pofiu(zne było,niktby prze- 
ciwko Kapłanom nie porzftał, y po 
rofjadku Bofkim yobranin ludzkim 
y zezmoleniw [polnym Bifkupow, 
mie czyniłby się Sędżią, nie już 
Bifkupim, ale Bożym, y Żadenby 
niezgoda jednosci Cbryjłufowey nie 
zargał, y z upodobania fmego,w o~n 
Jobnosci kacerfmaby nowego mie o- 
tworzył, jako otworzyli Luter w 
Saxonii, Zwingiel y Kalwin w 
Helwecyi, 

751. Atak co wafz Antidotyfła 
mówi o Apoftazyi, abo o odfła- 
pieniu y oódpadnieniu od pra- 
wdźiwey Wiary, (ktora nie może 
być infza, tylko Wiara Kośćioła 
Katolickiego ufiawiczną Sukceflyą 
od Apoftołow mającego: gdyż ja- 
ko jeden Bóg, tak jedna Wiara 
jeft, ) to moi PP. Dyffydenći, fo- 
bie applikuyćię. Bo z wafzemi 


Przodkami Lutrem, Melanchto- 
nem, Zwinglem, Kalwinem apo- 
ftatowaliśćie, odftąpiliśćie, y ode 
padliśćie od prawdźiwey Wiary 
Kośćioła Katolickiego; a zatym w 
tym odftępftwie y apoftazyi zo- 
ftajac, zawfze w tym ftrafznym 
grzechu trwaćie, który jeft, mòs 
wię ftylem wafzego Antidotyfty; 

752. Który, mówię, jeft grze- 
chem przećiwko Bogu Qycu, któ- 
ry nam kazał Syna fwego fłuchać: 
Tem jeh Syn moy ulubiony! jego 
fluchaycie: jeftgrzechem przećiw- 
ko Synowi Bożemu, ktory przy- 
kazał nam Kośćioła fwegofłuchać: 
Kto mas fliucha, mnie fłzcha. K to- 
by Kosciota nie flucbał, ñtech kg- 
dźie tobie jako poganin y jawnoa 
grzefznik: jeft grzechem prze- 
ćiwko Duchowi świętemu, który 
według nieomylney obietnicy 
Chryfłufowey, zawfze Kośćioło- 
wi (wemu affyftuje, y naucza go 
wfzelkiey prawdy. A wy moi PP. 
trwajac w tym kacerftwie, mówię 
z S$. Stefanem: zawfze  Duchowoż 
świętemu (przecimiacie się. A 
grzech przećiwko Duchowi S. 
jak jelt ćięfzki, pofłuchayćie fa- 
mey przedwieczney Prawdy Zbae 
wićitla nafzego, - ktory grzech 

prze- 


,Kośćiołowi 


Konklażya, 


przećiwko Duchowi świętemu 
Marc: 3. V. 29. nazywa wiecznym, 
a Matt: 12. v. 32. peccatum irre» 
mifibile: bo mówi grzech przes 
ciwko Duchowi smiętemu nie bg- 

zie odpufzczony ani w tym wieka, 
ani mbprzy(złym. Zadrżyićie moi 
PP. Dyffydenći na grom tak ftra- 
fznego piorunu, y uważćie, co 
to jeft upornie trwać w takim 
grzechu, który Krwią JEZUSO- 
WA nie zmyje śię ani tu, ani na 


-tamtym świecie, choćbyśćie nje- 


wiedźieć jaką ufność abo raczey 
prezumpcyą, mieli w zaflugach 
Chryftufowych! 

753. Pofiępuję jefzcze daley z 
wafzym Antidotyftą, y mówię, że 
trwać w herezyi, w odfzczepień- 
ftwie od Kośćioła Katolickiego, 
jeft grzech przećiwko Kośćioło-: 
wi wojującemu, gdy tak powfze- 
chna Matka nafza Oblubienica 
Chryftufowa Santa Ecclefia Ca- 
tholica dźieći fwe które przez 
ehrzeft Święty na żywot wieczny 
porodźiły śię, one przez kacer- 

wo traći: 

754: Jeft grzechem prześiwko 
A tryumfującemu, do 
którego Przez chrzeft przyłtąpi- 
liście byli, jako naucza Apoftoł 


Hebr: ta. vas. Przytapiliscje 
do S'yonm góry; y domiafia Boga 
żyj acego, do fermzalem niebiefkie 
go, y do niezliczonych tysięcy Anjo- 
ow ydo: Koscioła pierworodnych, 
którzy fæ (pifai tw niebie, y do 
Daucbow (brawiedlimych, dokona» 
dychsa w herezyi Kalwińfkiey (toż 
mówić y o Luteyfkiey) trwając, 
od nich odftapiliśćie, y wyrze- 
kliśćie $ię wfzelkiey z niemi kom= 
munikacyi y obcowania. A zatym 
jeżeliim jeft radość w Niebie z je- 
dnego grzefznika pokutujacego, o 


‘jaki muśi im być żal!(nie alteru- 


jacy jednak fzczęśćiaichz widzenia 
Boga )kiedy wy przez odftąpienie 
od Wiary Katolickicy y od tego 
artykułu Składu Apoftolfkiego: 
Credo Sanctam Eccleffam Catho- 
licam, Sanćłorum communionem: 
Wierzę święty Kośćioł Katolicki, 
Swiętych obcowanie, odpadfzy, 
ftraćiliśćie prawo być w niebie 
w towzrzyftwie ich! Moi Pano- 


wie! Uczyńćie im radość z wa- 


fzego, za pomocą Bożą, nawróce- 
nia do pokuty, y do powrotu do 
Kościoła Katolickiego Apoftol- 
fkiego, ktory ma obcowanie ze 
wizyftkiemi Swiętemi w niebie z 
Chryftufem tryumfujacemi. 


70%» 


at: K onklużya. 


754. Ta wafza zakamiałość w 
Sekćie od Kośćioła Katolickiego 
odfzczepioney,jeft grzechem prze- 
ćiwko włafnym dźiackom wa- 
fzym, którym dawfzy żywot do- 
czefny, odbieraćie im wieczny 
Krwią JEZUSOWA nabyty, gdy 
je w kacerftwie y w rebellii prze- 
ćiwko Kośćiołowi świętemu wy= 
chowujećie &c. y tam dalcy, co 
mówi Pan Woyćiech Węgierfki, 


to prawdźiwie wam fłuży, jeżeli: 


będźiećie trwali w tey zakamiało- 
śći: który grzech tak ftrafzny 
miałby was nie zatrzymywać w 
herezyi, ale od niey odftrafzyć. 
7$0. Owa też adhortacya tegoż 
wafzego Antidotyfty z Apoftoła, 
aby jeden drugiego napominał na 
każdy dźień, póki się dźiś uazy= 
mwa, aby kto z mas nie był zatwar= 


dzony ofzukaniem grzechu, Hebr: 


3.0. 12. naybarźiey wam fłuży. 
Ofzukani moi Panowie jefteśćie 
od. Kalwina, odpadliśćie przeż 


herczyą ód Kośćioła Bożego,przy-' 


ftaliśćie do takiego zboru, da ta- 
kiego zgromadzenia, gdźie nie 
mafz prawdźiwey wiary, pra- 
wdźiwego Słowa Bożego, gdźie 
nie mafz prawdźiwych Bifkupow 
y Kaplanow, nie mafz prawdźi- 


wey Eucharyftyi y abfolucyi ód 
grzechow y innych śrzodkow do 
zbawienia; poftrzegfzy śię za o- 
świeceniem Ducha $.że w błędźie 
jefteśćie, nie zatwardzayćie ferc 
wafzych, ale jeden drugiego na- 
pominaycie, abyśćie śię jak nay- 
prędzey wroćili na drogę zba- 
wienną, którą jeft Kośćioł $. Ka- 
tolicki.Nie odkładayćie nawroce- 
nia wafzego do jutra, ale poki 
dźiś jeft, nawróććie śię do Boga, 
y S. Kośćioła jego: bo jutro mie 
jeft pewnie wafze. 

767. Nie wierzćie wafzemu 
Antidotyśćie, który wam groźł 
różnemi karami Bofkiemi. To 
wfzyftko, czym on grożi, fłuży 
trwającym w herezyi y wapofta- 
zyi abo w odftąpieniu od Kośćio- 
ła Bożego, a nie powracającym 
do powfzechney Matki nafzey O- 
blubienicy Chryftufowey. Groźś 
on miedzy infzemi gryzotą fi- 
minienia. Teraz moi PP. poka 
trwaćie w fMerczyi, póki w 
tym tak fłrafznym grzechu le- 
żyćie, teraz powinniśćie śię na 
fumnieniu gryść! á nawroćiwfzy 
śię do wiary, S. Katolickiey, po- 
zbędźiećie tey gryzoty, będąc ro< 
zgrzefzępi od prawdźiwego Ka- 

piang 


K snklu ży. 
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plana "mającego moc imieniem zbawionemi dla zatwardźiałośćći 


Chryftufowym odpufzczać grze- 
chy. Na ten czas obaczyćie, w 
jak wielkich radośćiach ducha- 
wnych ferce wafze będźie opły- 
wało! 

758. Nakoniec groźi wam pie- 
kłem, kara wieczną, jeślibyśćie 
Katolikami zoftali: a jednak po 
calcy fwey Kó$iafce Biśkupow y 
Doktorow Katolickich Swiętemi, 
to jeft: już w Niebie z Chryftu- 
fem krolujgcemi y wiecznie bio- 
gofławionemi nazywa,jako to SS. 
Cypryana, Ambrożego,Auguftyna, 
Hieronima, Grzegorzow trzech, 
Wielkiego, Nanzyanzena,Nifena, 
Chryzoftoma, Bazylego, Bernar- 
da Śc. A ći wfzyfcy byli w Ko- 
ciele S. Katolickim pod zwierz- 
chnośćią Papieżow  Bifkupow 
Rzymíkich,y w nim będąc otrzy- 
maliegbawienie wieczne: Toć na- 
wracajge śię do wiary S- Katoli- 
ckicy, możećie otrzymać zbawie” 
nie wieczne, jako , pomieńieni 
Święći otrzymali, bylebyśćie w 
Kościele S. Katolickim po Katb- 
licku Żyli, i 
śkiey y dobrze wedłu 


ać kge żyje, rozfadku 


nie możećie być 


A w fekcie Kalwiń- ` 


wafzey w herczyi y w odfzcze- 
pieńftwie abo w odóięćiu od mì- 
ftycznego Ciała Chryftufowego, 
którym jeft Kośćioł Katolicki. 
759. Niechże Duch $:i rozum 
wafz promieniami łafki fwey o- 
ówieći, y ferce wafze fkutecznie 
wzbudźi do powrotu do Kośćio- 
ła S, Katolickiego na otrzymanie 
zbawienia wiecznego! O co go- 
1gco. y pokornie profzę Oyca 
miłośierdźia Boga nafzego, przez 
Krew Zbawićielaynafzego za nas 
przelana, aby ona nie była wam 
na potępienie, jeżeli w uporze 
wafzym będźiećie trwali, ale na 
zbawienie wieczne, gdy śię do 
Kościoła jego S. Katolickiego 
„nawróćićie, “w którym przez 
święte Sakramenta” fłahiećic śię 
uczeftnikami: zafług życia, me- 
ki y śmierói Chryfufowey, O co 
Boga ż Kośćłołem świętym co- 
dźieńnie. profzę: 


1: 


MODLITWA KOŚCIELNA. 


TY /Szechmogacy, wieczny Boże, który chcćfz wfzy- 
ftkich zbawić, á żadnego zguby nie chcefz, wey- 


rzyi na Dufze Szatańiką zdradą ofzukanć» aby złożywizy. 


wizelką nieprawość heretycką, ferca błądzacych upa- 
miętały się, y wróciły śię do jedności prawdy twojey. 
Przez Pana nafzego JEZUSA Chryftufa, który z Tobą 


ý z Duchem świętym żyje y króluje BOG jedyny na. 


wieki wiekow, Amen: 
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